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  DEEL I


  Justine en ik werden opgevoed in het klooster van Panthemont. U kent de faam van deze abdij, en weet ook dat daar al heel wat jaren de mooiste en losbandigste vrouwen van Parijs vandaan komen.


  Euphrosine, een meisje dat ik in alles wilde navolgen, was in dat klooster mijn vriendin geweest. Zij woonde niet ver van mijn ouders vandaan, maar ze was haar ouderlijk huis ontvlucht teneinde een losbandig leven te gaan leiden. Het lijkt me het beste dat ik u allereerst iets over haar ga vertellen, en ook over een vriendin van haar, die non was, want van deze twee vrouwen ontving ik het eerste onderricht in de moraal en de levensopvattingen die ik al zo jong de mijne mocht noemen, naar u mogelijk met verbazing opgemerkt zult hebben uit de verhalen die mijn zuster u heeft gedaan... ik wil u dan ook een nauwkeurig verslag uitbrengen over die eerste ogenblikken in mijn leven toen ik, meegesleept en verdorven gemaakt door die twee sirenes, alle ondeugden in mijn hart liet kiemen.


  De non die ik bedoel heette Mme Delbène; zij was al vijf jaar abdis van het klooster en liep tegen de dertig toen ik haar leerde kennen. Ze was zo mooi als men zich maar wensen kan, net een plaatje, haar gezicht was lieflijk en hemels, ze was blond, en haar grote blauwe ogen keken je vol vriendelijke belangstelling aan; haar gestalte was als die van de gratiën. Zij was het slachtoffer geworden van eer- en hebzucht, al op twaalfjarige leeftijd naar het klooster gebracht teneinde de broer die ze had, en die ze verachtte, in het onverdeelde bezit van de erfenis te laten. Ze werd opgesloten juist in de jaren toen de hartstochten begonnen te ontwaken en hoewel ze haar zinnen nog niet op een bepaalde persoon had gezet, hield ze wel van gezelschap, en van omgang met mensen in het algemeen. Daarom had ze zich zelf sterk geweld aan moeten doen, het had haar veel zelfstrijd gekost om te gehoorzamen. Zij was zeer ontwikkeld voor haar leeftijd, ze had alle filosofen gelezen en bijzonder veel over het gelezene nagedacht, en toen ze besloten had zich neer te leggen bij het teruggetrokken leven, had ze toch een paar vriendinnen behouden. Die kwamen haar bezoeken, ze troostten haar, en aangezien ze schatrijk was, kreeg ze altijd de beschikking over alle boeken die ze wenste en allerlei andere prettige dingen die ze begeerde, ook als die haar verbeeldingskracht, die toch al bijzonder groot was, en die door het leven in retraite beslist niet afstompte, opnieuw voedsel konden geven. En Euphrosine was vijftien toen ik vriendschap met haar sloot. Ze was al anderhalf jaar onder de hoede van Mme Delbène toen ze mij allebei vroegen, me bij hen aan te sluiten, en wel op de dag dat ik aan mijn dertiende levensjaar begon. Euphrosine was een brunette, groot voor haar leeftijd, erg slank; ze had erg mooie ogen, ze was heel geestig en levendig maar niet zo mooi en minder interessant dan onze moederoverste.


  Ik hoef u wel niet te zeggen dat wellustige neigingen het enige motief zijn dat vrouwen die in afzondering leven, intiem met elkaar doet omgaan. Ze worden niet verbonden door deugdzaamheid maar door geil. Men behaagt aan degene die heet voor ons wordt, en wordt de vriendin van degene die ons klaar doet komen. Ik had een felle natuur, en al van mijn negende jaar af had ik de gewoonte, mij met mijn vingers te bevredigen als dat zo in mijn hoofd opkwam, en ook zocht ik vanaf die leeftijd al naar de gelegenheid, mijn leven zó in te kleden dat ik met volle teugen zou kunnen genieten van de vreugden die mijn vroegrijpe natuur me beloofden. Euphrosine en Delbène boden me weldra wat ik zocht. De moeder-overste die mijn opvoeding ter hand wilde nemen, nodigde me een keer voor het middagmaal uit... ook Euphrosine was er, het was ongelooflijk warm, en die buitengewone hitte van de zon was voor hen een excuus voor de ongegeneerde kleding waarin ik hen aantrof. Ze waren namelijk vrijwel naakt onder een gazen hemd dat dichtgehouden werd met een grote strik van rose lint.


  - Sinds u hier aangekomen bent, zei Mme Delbène tegen me, me vrij vluchtig op het voorhoofd kussend, heb ik er naar verlangd, u wat intiemer te leren kennen. U bent heel mooi, het lijkt me dat u een goed verstand hebt, en jongedames van uw slag kunnen een potje bij me breken... u bloost, m’n engeltje, maar dat hoeft niet hoor, kuisheid is maar een waanbeeld, ontstaan door zeden en opvoeding, het is een gewoonte geworden. Maar de natuur heeft man en vrouw naakt geschapen, en het is daarom onmogelijk dat zij haar tegelijkertijd een afkeer van naaktheid heeft ingeprent, of schaamtegevoelens wanneer men naakt is. Wanneer de mens altijd volgens de principes van de natuur had geleefd, zou hij geen schaamtegevoelens voor zijn naaktheid kennen. Het is een fatale waarheid, die bewezen wordt door het feit, mijn liefje, dat er zekere deugden bestaan die enkel en alleen konden ontstaan door het volkomen negeren van de wetten van de natuur. Men zou de christelijke moraal flink kunnen verdraaien als men op die manier eens de principes waaruit die opgebouwd is, grondig begon te onderzoeken. Maar daarover babbelen we een andere keer wel eens. Laten we vandaag over iets anders praten, en trek nu, net als wij, wat kleren uit.


  De twee lichtzinnige vrouwen kwamen giechelend naar me toe, en maakten dat ik weldra even luchtig gekleed was als zij. Toen werden de zoenen van Mme Delbène heel anders...


  - Wat is ze toch mooi, mijn Juliette, riep ze bewonderend uit, kijk eens hoe haar prachtige borstjes zwellen! Euphrosine, ze zijn al groter dan de jouwe... en toch is ze nog maar pas dertien.


  De vingers van onze charmante moeder-overste kietelden mijn tepels, en haar tong bewoog lustig in mijn mond. Ze merkte weldra dat deze liefkozingen mijn gevoelens zo prikkelden dat ik verschrikkelijk opgewonden raakte.


  - Verdomme, riep ze, zich niet meer inhoudend, en me wel verbazend met die krachttermen, godverdomme, wat een temperament! Liefjes, waarom ons nog inhouden, weg met die laatste kleren, het lichaam is niet bestemd om verborgen te blijven!


  Ze wierp direct het gaasdunne kleed dat haar nog omhulde af, en stond daar mooi als Venus zoals de Grieken haar vereerden. Ze kon niet mooier zijn. Haar huid was blank en zacht, haar vormen waren fraai en prachtig gerond. Euphrosine volgde haar voorbeeld direct na, maar zij was minder mooi om te zien, niet zo mollig als Mme Delbène; ze was ook wat matter van huid en daardoor over het geheel genomen mogelijk iets minder aantrekkelijk. Maar wat een prachtige ogen! en hoe geestig was ze! De schoonheid van die twee vrouwen trof me, ze spoorden me aan om te doen als zij, mijn schaamtegevoel te laten varen, en dus deed ik dat maar. La Delbène geraakte geheel in vervoering, ze tilde me op, droeg me naar haar bed en overdekte me met vurige kussen.


  - Wacht even, zei ze verhit, éen ogenblik schatjes, laten we ons genot even regelen, dan wordt het nog groter.


  Ondertussen legde ze me op de rug, mijn benen uit elkaar, en ging ze zelf plat op haar buik liggen met haar hoofd tussen mijn dijen. Zo ging ze me likken terwijl ze het andere meisje haar mooie achterwerk bood. Zij wekte met haar vingers dezelfde lust op als haar tong het bij mij deed. Euphrosine, die precies wist wat Delbène graag wilde, gaf haar af en toe ook nog harde klappen op de billen, wat een duidelijk effect had op onze aanminnige lerares. Die hoer raakte daardoor in extase en zoog het geil op dat ze telkens in mijn kut wist op te wekken. Af en toe hield ze op om me te bekijken... om te zien hoe ik genoot.


  - Wat is ze toch mooi! riep de tribade uit... ach, verdomme, wat een lief kind! Maak me klaar, Euphrosine, steek je vingers er weer in, m’n schat, ik wil sterven, helemaal dronken worden van haar geil! Laten we eens van plaats verwisselen, wat anders doen, riep ze even later uit, lieve Euphrosine, je moet het me wel kwalijk nemen, want ik vergeet, je evenveel genot te verschaffen als jij het mij doet... wacht even, lieve schatten, ik ga jullie alletwee tegelijk vingeren.


  Ze legt ons naast elkaar op het bed, ze geeft ons instructies, onze handen gaan over elkaar heen en we masturberen elkaar. Haar tong drong eerst in de kut van Euphrosine, en met haar handen kittelde ze onze anus, af en toe trekt ze haar tong uit de kut van mijn vriendin om de mijne te komen bewerken, en zo, aan beide zijden overstelpt met genotgevoelens, vloeit ons geil heel rijkelijk. Na een poosje draaide dat wellustige schepsel ons op de buik, we presenteren haar nu onze billen, ze steekt haar vingers in onze kut en haar tong in ons achterste. Ze prees onze billen, gaf er klappen op en deed ons vergaan van genot. Opeens kwam ze overeind, verdwaasd als een bacchante.


  - Doe dit nu ook bij mij, riep ze, vinger me alletwee, ik ga in jouw armen liggen, Juliette, ik kus je, onze tongen zullen elkaar bewerken... tegen elkaar drukken... zuigen. Dan moet je me deze namaakpenis in mijn kut steken, zei ze, me er een overhandigend, en jij, lieve Euphrosine, moet je met mijn kont bezig houden, steek er dit gevalletje in, mijn kont is nu eenmaal veel minder wijd dan mijn kut, en het apparaat hoeft niet omvangrijker te zijn... En jij, m’n duifje, zei ze, me aldoor kussend, houd je bezig met mijn clitoris, daarin ligt het hoogste genot van de vrouw; wrijf hem, wrijf zo hard als je maar kunt, ik kan er tegen - ik heb al zoveel genoten, nu moet het wat ruwer toegaan, ik wil wegdrijven in geil met jullie, ik wil twintig keer achter elkaar klaarkomen, als ik kan...


  Grote god, we deden alles bij haar wat ze bij ons had gedaan, het was wel niet mogelijk, een vrouw méér genot te verschaffen... en ook niet mogelijk er een te vinden die in dat alles meer genot smaakte. Eindelijk hielden we op.


  - Lieve schat, zei die charmante vrouw toen, ik kan je niet zeggen hoe blij ik ben dat ik je heb leren kennen, je bent ontzettend lief en fijn, je moet nu deelnemen aan al mijn pleziertjes, en dan zul je zien dat het mogelijk is een geweldig sterk genot te smaken hoewel het ons hier aan mannen ontbreekt. Vraag maar eens aan Euphrosine of zij tevreden over me is.


  - Ach m’n allerliefste, riep die uit, zich in Delbènes armen werpenden haar kussend, aan jou heb ik te danken dat ik mezelf bewust geworden ben, je hebt mijn geest gevormd, je hebt alle dwaze vooroordelen waarmee men mij als kind heeft opgescheept weggenomen, je bent mijn reden van bestaan, en Juliette is wel heel goed af als je zo goed wilt zijn haar met dezelfde zorgen te omringen.


  - Ja dat wil ik, antwoordde Mme Delbène, ik zal me met haar opvoeding belasten, ik wil, net als bij jou, haar bevrijden van die idiote godsdienstige vooroordelen die haar levensgeluk vertroebelen, ik wil haar terug voeren naar de principes van de natuur, en haar doen inzien dat alle fabels die men haar heeft wijsgemaakt volkomen verachtelijk zijn. Laten we nu het middagmaal gaan gebruiken om weer wat op krachten te komen liefjes, als je zoveel genot hebt gesmaakt, moet je flink eten.


  Een verrukkelijke maaltijd werd opgediend, we nuttigden die naakt, en deden weldra weer voldoende krachten op om opnieuw te kunnen beginnen. Weer maakten we elkaar klaar... we stortten ons alle drie in het genot dat we op duizend verschillende manieren tot het uiterste wisten op te voeren. Telkens wisselden we van rol, nu eens speelden we voor vrouw, dan weer voor man, en zo slaagden we er in de hele dag lang de natuur te bedotten en te dwingen ons het zoetste genot te doen smaken, hoewel we haar eigenlijk geweld aandeden.


  Zo verstreek een maand, en toen verliet Euphrosine, helemaal losbandig geworden, het klooster en ze vluchtte ook thuis weg om een volkomen ongeregeld leven van hoererij en zedeloosheid te gaan leiden. Ze kwam ons nog wel eens opzoeken, en vertelde dan hoe het met haar ging, maar we waren zelf al te zeer losbandig geworden om enige aanstoot te nemen aan wat zij deed, en we probeerden dus totaal niet haar tot andere gedachten te brengen, evenmin beklaagden we haar.


  - Daar heeft ze goed aan gedaan, zei Mme Delbène tegen me, ook ik heb dat wel honderdmaal willen doen, en ik zou het ook beslist wel gedaan hebben, als ik maar evenveel om mannen kon geven als om vrouwen, maar ik ben nu eenmaal al te verzot op vrouwen, en kijk nu eens, lieve Juliette: de hemel die beschikt heeft dat ik in retraite moet leven, heeft tevens gemaakt dat ik maar heel flauwtjes andere genoegens begeer dan die welke deze afzondering me verschaffen kan, en het genot dat vrouwen elkaar wederkerig kunnen geven is zo verrukkelijk dat ik weinig andere bevredigingen verlang. Toch kan ik volkomen begrijpen dat men van mannen houdt, dat men alles doet om ze te krijgen, niets wat de losbandigheid betreft is me vreemd... en mogelijk ben ik zelfs verder gegaan dan de stoutste verbeelding kan vatten.


  “De grondstellingen van mijn filosofie, Juliette, ging Mme Delbène voort - zij hechtte zich sterker aan mij sedert Euphrosine vertrokken was - rusten op het trotseren van de openbare mening, liefje, ik heb werkelijk lak aan wat men ook over me beweert. Ik zou wel eens willen weten welke invloed de opinie van die stomme doorsnee-mensen op het geluk kan hebben. We hebben er allen last van omdat we zo overgevoelig zijn, maar wanneer we eenmaal, door na te denken en door het verwerven van wijsheid en inzicht er in geslaagd zijn die gevoeligheid af te stompen, zodat we het effect ervan niet meer voelen, zelfs niet op punten die ons zeer aan het hart gaan, dan bereiken we het stadium waarop een eventuele gunstige of afwijzende mening van derden geen enkele invloed meer heeft op ons geluk. Gelukkig zijn hangt helemaal van jezelf af, van het geweten, en mogelijk nog iets meer van de opinies waarop we ons geweten funderen, want het geweten, ging die hoogontwikkelde vrouw verder, is geen vaststaand en uniform iets, het is bijna altijd het product van zeden en gewoonten en van de invloeden van het klimaat, zodat bij voorbeeld de chinezen met genoegen handelingen verrichten die ons hier in Frankrijk de haren te berge doen rijzen.


  Het geweten is dus vervormbaar, het voegt zich van het ene uiterste naar het andere, al naar de breedtegraad op aarde, en het is dus maar het verstandigste om ergens een redelijke middenweg tussen wat kan en wat beslist niet kan te bewandelen, en zijn opvattingen te schikken zowel naar de eigen neigingen die men van nature heeft, als naar de wetten van het land waarin men woont. Op deze opvattingen is ons geweten gebaseerd. Om die reden moet men zich al jong een filosofie eigen maken volgens welke men leven wil, zij alleen kan ons geweten richting geven, en vanuit ons geweten worden al onze handelingen in het leven bepaald.


  - Als ik goed begrijp, zei ik tegen Mme Delbène, bent u dus zo ver dat u er totaal niets om geeft wat men over u denkt?


  - Absoluut niets, liefje, in de grond van m’n hart ben ik er zelfs blij om dat ik zo’n slechte reputatie heb, dat vind ik prettiger dan wanneer die goed zou zijn. Bedenk wel, Juliette, dat een reputatie een waardeloze zaak is; de offers die je voor je reputatie brengt, worden nooit vergoed. Wie erg op een goede naam gesteld is lijdt niet minder dan wie zich daar niet om bekommert: de eerste vreest steeds dat ze haar goede naam toch zal verliezen, de andere is bang voor de gevolgen van haar zorgeloosheid. Zowel het pad van de deugd als dat van de ondeugd heeft dorens en splinters, het is dus niet nodig, zich af te vragen waaróm men het ene of het andere inslaat, maar veel beter om de innerlijke drang te gehoorzamen die ons een bepaalde richting opdrijft.


  - Maar, wierp ik tegen, als ik u hierin navolg vrees ik al te veel banden te moeten verbreken.


  - Liever hoorde ik je zeggen, dat je bang zou zijn, te veel genot te smaken. Welke banden zijn dat dan? Laten we dat eens nuchter bekijken. Conventionele opvattingen, bijna altijd uitgevaardigd zonder de leden van de maatschappij naar hun oordeel te vragen, opvattingen die we haten, die in tegenspraak zijn met het gezonde verstand, kortom: belachelijke conventies, die alleen geldigheid hebben in de opvattingen van de dwazen die zich er aan willen onderwerpen, maar die veracht worden door mensen met verstand en oordelingsbevoegdheid... we praten daar later nog wel eens over. Ik heb je al gezegd, m’n liefje, ik neem je opleiding op me. Je oprechtheid en naïviteit bewijzen me dat je op het moeilijke levenspad een gids nodig hebt, en ik zal die taak op me nemen.


  Inderdaad was de reputatie van Mme Delbène buitengewoon slecht. Een dame die veel belang in mij stelde, en die bezorgd was doordat ik zoveel met de abdis omging, waarschuwde me voor haar, en zei dat het een verdoemde vrouw was die bijna alle pensionnaires van het klooster had verdorven - al een stuk of vijftien waren er, door haar toedoen, de weg van Euphrosine opgegaan. Ze was een vrouw die niet te vertrouwen was, die God noch gebod vreesde, die schaamteloos voor haar begeerten uitkwam. Wanneer zij niet zo rijk en van zo hoge geboorte was geweest, zou men al lang krachtig hebben ingegrepen.


  Ik lachte om al die aantijgingen, éen kus, éen raadgeving van Delbène had meer macht over mij dan alles wat men aan kon voeren om me van haar te scheiden. Het leek me heerlijker met haar in de afgrond te storten dan met een andere tot de toppen van de glorie te stijgen.


  O, vrienden! Wat is het soms verrukkelijk te zwichten voor de perversiteit, als de natuur je daartoe voorbestemd heeft... soms houdt het kille verstand ons even terug, maar de hand van de wellust wijst ons de weg weer, en we gaan - kunnen niet anders meer.


  Weldra liet onze beminnelijke moeder-overste me evenwel merken dat ik niet de enige was waaraan ze zich hechtte, ook anderen namen deel aan haar feestjes, waar de sfeer meer libertijns dan fijntjes was.


  - Kom morgen bij me voor het middageten, zei ze op zekere dag; Elisabeth, Flavie, Mme Volmar en Sainte-Elme zullen ook van de partij zijn, dat maakt dan zes in totaal, ik wil onvoorstelbare dingen gaan doen.


  - Wat! riep ik uit, wil je met al die vrouwen iets beginnen?



  - Natuurlijk, en denk je dat ik me daartoe beperk? Er zijn dertig nonnen in dit klooster, met tweeëntwintig ervan heb ik iets gehad; er zijn achttien novices, waarvan ik er éentje nog niet gehad heb; jullie pensionnaires zijn met zijn zestigen, slechts drie daarvan hebben weerstand geboden. Zodra er een nieuwe bij komt, moet ik haar hebben, ik geef haar nauwelijks een week om na te denken. O Juliette, Juliette, mijn geilheid is besmettelijk, de hele omgeving wordt er door aangestoken. Het is maar een geluk voor de maatschappij dat ik alleen maar op deze lieve manier kwaad doe, want met mijn neigingen en moraal zou ik mogelijk heel wat erger dingen kunnen ondernemen.


  - Wat dan wel, lieverd?


  - Dat weet ik ook niet precies. Je weet toch dat een verdorven verbeeldingskracht als de mijne te vergelijken is met de wilde golven van een rivier die buiten haar oevers breekt? De natuur wil dat er dan schade ontstaat, en dat gebeurt dan, hoe dan ook.


  - Nu schrijf je eigenlijk aan de natuur toe, wierp ik tegen, wat het gevolg is van je eigen ontspoorde driften.


  - Luister nu eens, schat, zei de moeder-overste, het is nog vroeg, onze vriendinnen zullen pas tegen zes uur komen, ik heb nog alle tijd om voor die tijd je frivole tegenwerpingen te ontzenuwen.


  We gingen zitten.


  - Daar we de inblazingen van de natuur enkel kennen via dat intieme zintuig dat we het geweten noemen - zei Mme Delbène - zullen we eerst eens analyseren wat het geweten is, en dan met ons hele verstand naspeuren wat de bewegingen van de natuur zijn die invloed hebben op dit geweten door het te vermoeien, te kwellen of genot te schenken. Het geweten nu, m’n lieve Juliette, is die innerlijke stem die gaat spreken zodra we iets doen wat verboden is, wat dat ook zijn mag. Dit is de allereenvoudigste definitie, waaruit je onmiddellijk af kunt leiden dat dit geweten alleen maar een product is van vooroordelen en meningen, opgedaan tijdens de opvoeding. Het komt er op neer dat elk kind schuldgevoelens krijgt als het iets doet wat verboden is, en dat schuldbesef blijft bestaan tot het ogenblik dat het bepaalde vooroordelen overwonnen heeft en tot de ontdekking komt dat er totaal geen kwaad stak in de verboden dingen.


  Het geweten is dus enkel en alleen het produkt van die vooroordelen die ons werden ingeprent, ofwel van de principes die we er zelf op na gaan houden. Dit gaat altijd op, en het is dan ook heel goed mogelijk om zich met behulp van zeer persoonlijke principes een geweten te vormen dat ons niet met rust laat iedere keer als we verzuimd hebben ons genot na te jagen, zelfs als dat verdorven was..., misdadig zelfs... als we ons die genietingen vast voorgenomen hadden.


  Daaruit ontstaat dan dat andere soort geweten dat op kan staan tegen iemand die zich van alle vooroordelen heeft bevrijd wanneer hij verkeerde stappen doet en afwijkt van de weg die voor hem op geheel natuurlijke wijze tot voldoening leidt.


  Hieruit vloeit voort dat we, al naar de principes die we ons gevormd hebben, schuldgevoelens kunnen krijgen wegens het feit dat we of te veel of te weinig kwaad hebben gedaan.


  Doch laten we het woord in zijn gewone, meest gangbare betekenis nemen. Schuldbesef dan, die stem van het intieme orgaan dat we geweten noemen, is een nutteloze zwakheid die we met alle kracht waarover we beschikken uit moeten roeien, want nogmaals: dit schuldbesef vloeit enkel voort uit vooroordelen. Als we iets verbodens hebben gedaan zijn we bevreesd dat het nare gevolgen kan hebben, hoe dan ook, en we onderzoeken niet of het goed of slecht is. Wanneer de straf wordt opgeheven, de meningen zich wijzigen, een wet wordt afgeschaft, een persoon in een ander land of klimaat wordt overgebracht, blijft het vergrijp hetzelfde, en toch zal het de betreffende persoon geen schuldgevoelens meer geven.


  Schuldbesef, wroeging, is enkel en alleen het gevolg van de uitwerking van wetten en gangbare gebruiken, maar het hangt helemaal niet af van de “strafbare” handeling die we hebben gepleegd. Anders zou men het schuldbesef nooit en te nimmer weg kunnen nemen. En daar slaagt men toch in, zelfs bij zeer verstrekkende daden, naarmate men ruimer van gedachte wordt en zijn vooroordelen weet te onderdrukken. Eerst was de wroeging enkel het gevolg van de zwakheid van dat geweten, maar naarmate men, met het toenemen der jaren, zijn vooroordeel weet te overwinnen, of door het herhaaldelijk verrichten van bepaalde handelingen waarvoor we eerst angst hadden, ons weten te verharden, kan men op den duur de verschrikkelijkste dingen doen zo vaak men maar wil. Men kan dan mogelijk nog tegenwerpen dat de aard van het misdrijf invloed moet hebben op de heftigheid van het schuldgevoel. En dat is ook zo, omdat de vooroordelen tegen een grote misdaad sterker zijn dan tegen een kleine..., de wet straft strenger; maar men moet leren alle misdaden over éen kam te scheren, zodra men de ene niet zwaarder acht dan de andere, vermindert het schuldgevoel beslist wel, en zodra het je gewoonte geworden is het schuldgevoel te overwinnen in onbelangrijke gevallen, zul je ook spoedig leren de wroeging over belangrijker delicten te verstikken, en dan gaat alles in koelen bloede... weet je hoe het komt, lieve Juliette dat men zich schuldig voelt na een slechte daad? Enkel en alleen omdat men nog vasthoudt aan de fictie dat er een vrije wil bestaat, en zichzelf wijs maakt: wat is het verkeerd van me dat ik niet anders gehandeld heb! Maar neem nu eens van me aan dat heel die theorie over de vrije wil maar een waanbeeld is, en dat we door een kracht die sterker is dan wij zelf tot onze daden worden aangezet. Neem ook aan dat alles zijn nut en doel heeft op deze wereld, de misdaad waarover men wroeging gevoelt is voor de natuur even noodzakelijk als oorlog, pest of hongersnood, zaken die ook periodiek hele streken teisteren. Dat mag je dan wat geruststellen aangaande onze gedragingen, en je schuldgevoel wat temperen - als je dat overweegt zal mijn lieve Juliette niet meer beweren dat ik mijn slechtheid afschuif op rekening van de natuur.


  - Alle morele indrukken, ging Mme Delbène verder, zijn het gevolg van de lichamelijke affecten waaraan ze onverbrekelijk zijn vastgekoppeld, zoals het geluid volgt na de slag van de trommelstok op het vel. Zonder fysieke oorzaak, zonder slag, geen morele uitwerking, in dit geval: geen klank. Duizenden oorzaken kunnen iemand de richting van de misdadigheid of van de deugdzaamheid uitdrijven: de toestand van onze organen, de lichaamsvochten, beïnvloed door de lucht die we inademen..., door de soort of de hoeveelheid voedingsstoffen die we opgenomen hebben, klierafscheidingen... kortom het kan in éen dag omslaan van het ene uiterste in het andere: de slag van de trommelstok, goed of kwaad; honderd louis gestolen uit de zak van mijn buurman of uit mijn eigen zak geschonken aan een arme sloeber: de uitwerking van de slag, het geluid.


  Hebben wij macht over die uitwerking als de eerste handeling nodig is? Kunnen we de trommel slaan zonder dat hij geluid voortbrengt? En kunnen we ons verweren tegen de neiging tot slaan als we over de aandriften daartoe geen macht bezitten, als dat dingen zijn die buiten ons om gaan? Het is dus een dwaasheid als we ons ervan afhouden dingen te doen die we graag willen doen, en om wroeging te hebben over wat we hebben gedaan. Die schuldgevoelens zijn lafhartige zwakheden, we moeten ze zo krachtig als we maar kunnen onderdrukken en overwinnen door verstandig na te denken en door ons er aan te wennen. Vertel me overigens eens of die schuldgevoelens ook nog maar iets kunnen veranderen aan hetgeen we hebben gedaan? Het kwaad is nu eenmaal geschied, en slechts heel zelden zullen schuldgevoelens weten te voorkomen dat men nog andere verkeerde daden doet; ze dienen dus werkelijk nergens toe.


  Op het plegen van een misdaad volgt straf of volgt geen straf. In het laatste geval zou schuldgevoel wel heel erg dom zijn, want waarom zou men spijt hebben van een daad, welke dan ook, die je volkomen bevredigd heeft en die geen vervelende nasleep met zich meebrengt? Als men in zo’n geval berouw zou voelen betekent dat, dat men zijn naaste, die men iets heeft aangedaan, sterker liefheeft dan zichzelf. Het is bovendien volkomen belachelijk verdriet te hebben om het leed van anderen, als men die anderen dat leed zelf heeft aangedaan teneinde er van te genieten, als we er, op welke manier dan ook, plezier aan hebben beleefd! Werkelijk, schuldgevoelens zijn dan misplaatst.


  En als de daad ontdekt wordt en we worden gestraft, dan moeten we ook eerlijk tegenover onszelf staan, en erkennen dat we er geen berouw van hebben dat we een medemens iets hebben aangedaan, maar spijt omdat we zo onhandig zijn geweest tegen de lamp te lopen... en dat nadenken over onze stommiteit maakt dan misschien dat we een volgende keer wat voorzichtiger zullen zijn, als we daar tenminste de kans toe krijgen en niet ter dood worden veroordeeld!


  Zulke gedachten hebben evenwel niet veel met wroeging of schuldgevoelens te maken, want écht berouw is het verdriet, voortvloeiend uit het leed dat men anderen aangedaan heeft, en de gedachten waar ik nu over spreek, zijn enkel het gevolg van het leed dat men zichzelf heeft aangedaan. Hieruit kun je het enorme verschil tussen die twee gevoelens afleiden, en ook zien dat het ene zijn nut heeft en dat het andere zinloos is.


  Wanneer we iets slechts hebben gedaan, wat het ook mag zijn, moet de voldoening die we hebben gesmaakt of het voordeel dat wij eruit getrokken hebben, méér voor ons betekenen dan het feit dat dit ten koste van een ander is gegaan. Voor we tot de daad overgingen hebben we toch overwogen wat we die ander aandeden, en die overweging heeft ons niet weerhouden, integendeel, meestal is het nog een prikkel te meer. Groot berouw na de daad, of een dergelijk soort gemoedsgesteldheid is werkelijk heel onzinnig. En als we het ongeluk hebben dat onze daad uitlekt en bestraft wordt, laten we er dan over nadenken hoe het gekomen is dat het uitkwam, en niet zitten treuren over een handeling waartoe we met een kracht, sterker dan we zelf zijn, werden aangezet; laten we er lering uit trekken en in de toekomst voorzichtiger zijn, de ervaring moge ons leren in het vervolg wat meer in het verborgene te werken zodat we ons ongestraft over kunnen geven aan onze ontsporende driften, wanneer het weer zo ver komen zou.


  We moeten echter nooit zo ver gaan dat we omwille van dwaze en nutteloze overwegingen gaan trachten van principes te veranderen, want die slechte daden, die misdadige, wrede ontsporingen hebben ons genot bezorgd, we vonden ze fijn, en waarom zouden we ons zo iets aangenaams ontzeggen. Het is te vergelijken met zoiets als wanneer een man, misselijk geworden na een al te copieus diner, besluiten zou in het vervolg maar niet meer te dineren.


  - Werkelijk verstandig zijn, lieve Juliette, betekent niet dat men zijn ondeugden onderdrukt, want deze ondeugden vormen zowat alles wat het leven ons aan geluk te bieden heeft. Als je die wil onderdrukken word je je eigen beul, nee, je moet je er aan over geven, maar met zoveel omzichtigheid, zo in het verborgene, dat het nooit uitkomt. Vrees niet dat het genot geringer wordt door die voorzorgsmaatregelen, in tegendeel: geheimzinnigheid verhoogt het genot. Bovendien blijft men straffeloos op die manier, en ook straffeloosheid is bij uitspattingen een zalige prikkel.


  Eerst dient men dus de vervelende gevoelens te onderdrukken die opkomen als men te onvoorzichtig geweest is bij het doen van het kwaad, en, lieve vriendin, dan moet je leren hoe je die onduidelijke stem van het geweten volkomen tot zwijgen moet brengen, want af en toe klinkt die nog wel eens op nadat onze hartstochten bevredigd zijn, in een rustpauze tussen de uitspattingen. Er is een prettige en af doende manier: je moet datgene wat je wroeging bezorgd heeft zó vaak herhalen dat de gewoonte door afstomping de schuldgevoelens geen kans meer geeft. Door gewenning worden de vooroordelen ontkracht, wat aanvankelijk nog moeite kostte gaat weldra vlot en levert dan enkel nog genot op, de trots komt te hulp: niet alleen hebben we iets gedaan wat niemand anders durft te doen, maar we zijn er zelfs zo bedreven in geraakt dat we niet meer zónder kunnen leven, dat is pas genot. De ene daad brengt de andere mee, en je hoeft er niet aan te twijfelen, die aaneenschakeling van genoegens maakt al spoedig dat de ziel zich door dit alles laat omvormen, hoe moeilijk het misschien aanvankelijk ook was.


  Wat ik je schilderde ondergaan we toch bij alle zogezegde misdaden die door de wellust worden ingeblazen? Waarom heeft men nooit spijt van een libertijnse daad? Omdat losbandigheid zeer spoedig een gewoonte wordt. Met alle uitspattingen gaat het eender. Allen kunnen ze, zoals geilheid, vaste gewoonte worden, of als de ontucht in ons zenuwstelsel een prikkeling veroorzaken die erg veel op een orgasme lijkt en daar zelfs in kan over gaan.


  - O Juliette, wil je niet, net als ik, gelukkig leven in misdadigheid... ik heb al heel wat misdaden gepleegd, liefje... als je net zo gelukkig wil zijn als ik, nogmaals, maak het dan tot een heerlijke gewoonte mee te doen. Je leven moet dan zo worden dat je niet wilt bestaan zonder misdaden te plegen, alle conventies moeten belachelijk worden in je ogen, het moet zo worden dat je innerlijk, hoewel uiterst gevoelig, alle menselijke deugden juist ondeugden gaat vinden, en dat je alle ondeugden als deugden gaat beschouwen. Dan is het of een nieuwe wereld voor je opengaat; een heerlijke, alles verterende gloed stroomt dan door je aderen, die zal dat elektrisch geladen fluïdum ontsteken waarop het hele levensprincipe drijft. Jij bent zo gelukkig, in de wereld te kunnen verkeren, en niet opgesloten te zijn zoals ik, en je zult dus elke dag nieuwe plannen kunnen smeden. Het uitvoeren daarvan zal je dagelijks nieuwe wellust opleveren, een wellust enkel en alleen voor jou; alle mensen die je ontmoet zullen je slachtoffers toeschijnen die het lot je toeschuift om je perverse driften te bevredigen; geen banden meer, geen ketens, alles smelt weg in de gloed van de begeerte, geen geweten verheft nog zijn stem, geen vooroordeel of hindernis weerhoudt je; de wijsheid die je verworven hebt leidt je enkel nog over een pad bestrooid met bloemen en zult tot de ergste perversiteiten en excessen kunnen komen zonder de minste schuldgevoelens.


  Dan zul je pas goed beseffen hoe waardeloos die vooroordelen waren waarmee men je vroeger heeft belast. Als je maar eens een paar jaar maling hebt gehad aan alle wetten en conventies, als je alle verboden geschonden en overtreden hebt, dan zul je merken dat de muitende natuur eindelijk bedwongen is, zij gedraagt zich als een vrouw die dolgelukkig is dat zij werd verkracht, zij voegt zich naar al je begeerten, komt vragen om ketenen... zij strekt de polsen naar je toe om geboeid te worden, zij is je slavin geworden in plaats van je gebiedster, en ze zal je in détails leren hoe je haar nog beter geweld aan kunt doen, alsof zij in die vernedering behagen schept - maar in werkelijkheid is het om je nog beter te doen buigen onder haar eigen wetten, de wetten van de natuur. Weerstreef niet meer als je eenmaal zo ver bent, haar plannen met je, zijn zonder einde, zodra je haar in je macht hebt zal zij je stap voor stap verder in de misdadigheid inwijden; de laatst gepleegde daad is altijd slechts een trede naar de volgende waar ze zich wéér aan je wil onderwerpen; gelijk de hoer van Sybaris, die alle gedaantes aanneemt die men maar wil om de wellust te prikkelen van degene die haar betaalt, zal zij je honderd verschillende manieren leren om haar te overweldigen, en dat alles om jou op haar beurt des te sterker aan zich te ketenen. Er is echter éen weerstand, ik wijs er met nadruk op, die zou kunnen veroorzaken dat alles weer ongedaan gemaakt wordt. Je zult niets weten als je niet alles hebt onderzocht, en als je zo weifelmoedig bent om je daarmee in te laten, is de zaak voorgoed verkeken. Ik spreek nu over de godsdienst, - wacht je daarvoor. De gevaarlijke inblazingen van de religie doen je afdwalen van de goede weg, godsdienst is als de hydra waarvan de koppen direct weer aangroeien nadat je ze hebt afgehouwen, je wordt er doodmoe van en daarom moet je de principes van de religie voorgoed uit je denken bannen. Ik vrees toch dat de bizarre ideeën over die gefantaseerde god waarmee men je in je jonge jaren vergiftigd heeft, nog wel eens roet in het eten komen strooien wanneer je je overgeeft aan de heerlijkste uitspattingen; ach, Juliette, vergeet de religie, veracht hem, verwerp de gedachte aan die nutteloze en belachelijke god; hij is als een schaduw die elke keer valt als ons denken iets probeert te bereiken, en je zult nooit gelukkig kunnen worden wanneer dat verwerpelijke waanbeeld niet voor immer uit je ziel verbannen is.


  Lees en volg Spinoza en Vanini, de schrijver van “Het systeem van de natuur” - we zullen ze samen lezen en bespreken, zullen er diep op in gaan, dat beloof ik je en ik zal woord houden, we zullen ons laten doordringen met de wijsheid van deze filosofen. En mocht je nog twijfelen, zeg het me dan, en ik zal je gerust stellen. Je zult dan weldra even sterk zijn als ik, en evenals ik alleen nog de naam van die verwerpelijke god uitspreken om hem te lasteren en te bespotten. Ik kan het iemand werkelijk niet vergeven als hij er deze waan op na houdt; ik vergeef verder alle dwalingen, ik heb te doen met zwakheden, maar dat de mens dit gedrocht heeft geschapen en zich zozeer aan ketenen heeft gelegd, dat hij zijn stomme kop heeft gebogen om zich dit beschamende juk op te leggen - het is onvergeeflijk. Als ik daarover moet beginnen, Juliette, als ik dieper in moet gaan op de afschuw die dit hele godsdienstige systeem me inboezemt, raak ik nooit uitgepraat, mijn bloed kookt al als in zijn naam hoor uitspreken, het is me dan of ik rondom me heen de schimmen zie van de myriaden ongelukkigen die men in zijn naam heeft af geslacht, ze roepen me aan, ze smeken me om me met al mijn krachten in te spannen om bij de mensen de gedachte aan het weerzinwekkende waanbeeld dat hun het leven heeft gekost, uit te roeien.


  Mme Delbène vroeg me toen hoe het in dit opzicht met mij was gesteld.


  - Ik heb nog niet eens mijn eerste communie gedaan, zei ik.


  - Des te beter, antwoordde ze, me omhelzend. Kom, m’n liefje, ik zal er nu voor zorgen dat je nooit met die afgoderij besmet raakt, als men je naar de biecht vraagt, antwoordt dan maar dat je nog niet bereid bent. De overste van de novices is een vriendin van me, en ik heb haar in m’n macht, ik zal er wel voor zorgen dat ze je met rust laat. En de mis, ja, we moeten er wel naar toe, maar kijk, hier is een rijtje leuke boeken - en ze wees me op een stuk of dertig in rood marokijn gebonden deeltjes; ik zal ze je lenen, lees daar maar in tijdens die vreselijke gedwongen voorstelling, ze zullen je heus wel afleiding bezorgen!


  - O lieve vriendin, wat ben ik je dankbaar! riep ik uit. Van nature was ik de weg die je me aanraadt al ingeslagen... niet wat de moraal betreft, dienaangaande heb je me gedurfde, nieuwe inzichten gegeven, dat kon ik nog niet weten, maar ik had niet gedacht dat je, net als ik, zo’n afschuw van de godsdienst had, ik vervulde mijn plichten met de grootste walging, en nu open jij nieuwe perspectieven! Niemand had me helaas nog iets verteld over al dat bijgelovige gedoe, ik was volkomen van nature al zo ongelovig...


  - Luister maar naar die inblazingen, m’n duifje... dan zul je nooit bedrogen uit komen.


  - Maar toch, ging ik verder, is alles wat je me nu hebt voorgehouden nog al gewaagd, en op jouw leeftijd zijn niet veel mensen al zo ver. Mag ik het zeggen? Als je zo ver bent, en je geweten zo volkomen in evenwicht is, heb je toch wel heel uitzonderlijke dingen moeten doen, en, vergeef me dat ik het vraag, maar hoe heb je, opgesloten als je leeft, ooit de gelegenheid gehad misdaden te plegen die je in die mate hebben gestaald?


  - Eens zul je dit alles weten, antwoordde de moeder-overste, opstaand.


  - Waarom vertel je het me nu niet?... ben je bang?


  - Ja, ik ben bang dat je het te erg zult vinden.


  - Oh nee, nooit!


  We hoorden de bezoeksters aankomen, zodat Delbène me niet kon vertellen wat ik zo dolgraag wilde weten.


  - Sjjt, stil nu, zei ze, laten we nu pret gaan maken... geef me vlug een zoen, Juliette, ik beloof je dat ik je alles later vertellen zal.


  Onze vriendinnen kwamen binnen, en ik wil u die thans voorstellen. Mme de Volmar had ongeveer een half jaar geleden de sluier aangenomen. Ze was nog maar pas twintig jaar, groot en blank, ze had een zeer lichte huid, kastanjebruin haar en een prachtig lichaam, en daarom was Volmar ook terecht een van de favoriete leerlingen van Mme Delbène, en na haar de meest zedeloze van alle vrouwen die aan onze orgieën deelnamen. Sainte-EIme was een novice van zeventien jaar, ze had een lief en levendig gezichtje, mooie ogen, weelderige borsten en heel haar verschijning straalde wellust uit. Elisabeth en Flavie waren allebei pensionnaires. De eerstgenoemde was nauwelijks dertien, de tweede was zestien jaar. Elisabeth had een fijngesneden gelaat en een bekoorlijk, reeds geheel gevormd lichaam. Flavie was werkelijk een hemels schepseltje, als ze parelend lachte zag je prachtige tanden, en mooier haar, gestalte, zachtere, frissere huid waren niet denkbaar.


  Ach, vrienden, als ik de godin van de bloemen moest schilderen, koos ik haar als model.


  Het voorstellen duurde niet lang, allen wisten waarvoor ze kwamen en lieten dat duidelijk blijken, maar de taal die ze uitsloegen verbijsterde me wel even, dat moet ik bekennen. Zelfs in een bordeel hoort men zoiets niet, al die geile bewoordingen vloeiden zonder enige terughouding van hun lippen en waren in allergrappigste tegenspraak met hun keurige en beschaafde manieren van de wereld.


  - Delbène, zei Mme de Volmar binnenkomend, het lukt je nooit vandaag me klaar te krijgen, ik kan niet meer schat, ik ben de hele nacht met Fontenille bezig geweest... ik ben gek op dat loedertje, nog nooit heeft iemand me zo lekker klaargemaakt... nog nooit heb ik zoveel geil verloren, zo’n genot gevoeld... o lieverd, wat we niet allemaal gedaan hebben!


  - O wat heerlijk, wat ongelooflijk, zei Delbène, maar ik wil dat we vanavond toch nog duizendmaal verder gaan.


  - Grote god, laten we dan vlug beginnen, zei Sainte-EIme, ik ben al helemaal nat, ik ben niet net als Volmar, ik heb alleen geslapen; ze lichtte haar rokken op: kijk toch eens naar m’n kut... die heeft bijstand nodig!


  - Even wachten, zei de moeder-overste; dit is een inwijdingsceremonie. Ik neem Juliette vanavond in onze kring op, maar ze moet de gebruikelijke formaliteiten vervullen.


  - Wie, Juliette? vroeg Flavie een beetje sullig, want ze had me nog niet opgemerkt. Ach, dat meisje ken ik nog niet. Ze kwam naar me toe, zoende me op de mond... Jij masturbeert jezelf dus, schatje?... je bent dus een smeerlapje... een tribade, net als wij? En zonder plichtplegingen pakte ze me tegelijk bij de kut en bij de borsten vast.



  - Hé, laat haar los, zei Volmar, mijn rokken van achter optillend, we moeten haar eerst aannemen vóór we iets met haar doen!


  - Hé, kijk, Delbène, zei Elisabeth, Volmar gaat Juliette langs achter nemen, ze denkt zeker dat het een jongetje is, de slet wil haar enculeren! (Let wel, dit was de jongste van het gezelschap, die zó sprak!)


  - Je weet toch wel, zei Sainte-Elme, dat Volmar een man is, ze heeft een clitoris van drie duim lengte, nu eens is die hoer tribade, dan weer neuker, ze kent geen middenweg. Ze kwam zelf naar me toe, bekeek me van alle kanten, Flavie liet me van voren zien, Volmar van achteren:


  - Een ding is zeker, ze is goed gebouwd, en ik zweer dat ik voor de avond om is zal weten hoe haar geil proeft.


  - Wacht nu toch eens even dames, zei Delbène, die probeerde de zaak in de hand te houden.


  - Wel godallemachtig schiet toch op, riep Saint-Elme, ik kan niet meer! Waar wacht je toch op! Moeten we soms eerst een gebed opzeggen voor we elkaar bij de kut mogen pakken? Trek je kleren uit, liefjes!


  In een oogwenk stonden daar zes naakte jonge meisjes, de ene al mooier dan de andere... ze bewonderden elkaar, streelden elkaar, vormden groepen en paartjes, alles erg plezierig om te zien.


  - Willen jullie nu eens even luisteren, riep Delbène met gezag, een beetje orde, alsjeblieft...


  - Juliette moet op dat bed daar gaan liggen, en jullie gaat ieder op je beurt datgene met haar doen wat je het leukste vindt. Ik zal zorgen dat ik vlak in de buurt ben, en zodra jullie bij haar weggaat, moet je bij mij komen, de wellustigheden waarmee je bij Juliette bent begonnen zet je dan bij mij voort, maar ik ben niet van plan me te haasten hoor, ik laat mijn geil pas lopen als jullie alle vijf over mij liggen te kroelen.


  De meisjes hadden nu eenmaal veel respect voor de bevelen van de moeder-overste, en die werden dan ook stipt uitgevoerd. Al die schepseltjes waren buitengewoon losbandig, en misschien wilt u dan ook best wel vernemen wat ze allemaal van mij eisten.


  Daar de volgorde van de leeftijd werd aangehouden, kwam Elisabeth het eerst van allen.


  Het ondeugende schatje onderzocht me overal, overdekte me met kussen, schoof haar dijen tussen de mijne, wreef zich tegen me aan, en we raakten alletwee in extase. Toen kwam Flavie, die ging weer wat verder. Na talloze heerlijke voorbereidingen gingen we in tegengestelde houding tegen elkaar aanliggen, onze tongen deden ijverig hun werk, en we verloren stromen geil. Dan komt Sainte-Elme, ze neemt plaats op het bed, ze laat me neerhurken boven haar gezicht, ze begint met haar neus in mijn aars te pompen en steekt haar tong in m’n kut. Ik buig me over haar en kan haar zo likken, mijn vingers steken in haar gat, ze komt vijf maal achtereen klaar, wat wel bewijst dat ze werkelijk grote behoefte had. Ik van mijn kant deed ook m’n best, nog nooit had iemand me heerlijker klaargezogen. Volmar wilde enkel m’n billen, ze verslindt die haast met haar zoenen, haar roze tongetje maakt de weg klaar, en daarna perst ze haar clitoris in mijn achterste, ze drukt zich tegen me aan, neukt een hele tijd, ze trekt m’n hoofd om, kust me vurig op de mond, zuigt m’n tong naar binnen, en vingert ook nog in me terwijl ze me enculeert. Dat is nog niet genoeg voor dat smeerlapje, ze grijpt een namaakpenis, bevestigt die aan mijn onderlijf en gaat in positie liggen, ze wil het langs achteren, en ik sodomiseer haar zo, ze kronkelde van genot.


  Na die laatste ontdekkingstocht moest ik me klaar gaan maken voor wat Delbène met me van plan was. Deze hoer arrangeerde ons ais volgt: eerst moest Elisabeth op haar rug op bed gaan liggen. Delbène nestelde zich in haar armen en liet zich door haar de kittelaar strelen. Flavie knielde, haar benen onder het bed, haar hoofd ter hoogte van de kut van de moeder-overste, ze likte haar van achter en kneedde haar dijen. Boven Elisabeth stond Sainte-Elme, haar achterste drukte ze tegen Elisabeths gezicht, en haar kut bood ze aan Delbène, die hem kuste, en Volmar enculeerde haar met haar hete clitoris. Ik moest de laatste sluitsteen zijn in deze ingewikkelde groep. Ik boog me wat over Sainte-Elme, en likte haar van achteren, van voren werd ze al bewerkt. Delbène was nu eens bezig met de kut van Sainte-Elme, dan weer vlug met mijn aars, ze likte en porde in allebei zo fel ze maar kon, en kronkelde als een bezetene onder de liefkozingen van Elisabeths vingers, Flavies tong en Volmars kittelaar. Onophoudelijk vloeide het geil van deze tribade heel rijkelijk.


  - Godverdomme, stootte ze uit, rood als een menade en zich losmakend, grote god wat was dat lekker!


  Maar laten we vlug doorgaan, gaan jullie nu beurtelings op het bed liggen dan mag Juliette zeggen wat ze wil dat jullie doen, en jullie zijn verplicht te gehoorzamen. Maar daar ze nog erg onervaren is, zal ik haar raad geven, de groep vormt zich rondom haar heen zoals daarnet rondom mij, en we zullen haar zo vaak klaar laten komen dat ze om genade smeekt.


  Men biedt Elisabeth het eerste aan mijn wellust aan.


  - Laat haar zo gaan liggen, zei Delbène, die me raad gaf, dat je haar mooie kleine mondje kunt kussen terwijl zij je vingert, en om je overal te kittelen zal ik ondertussen je aars voor mijn rekening nemen. Dan neemt Flavie Elisabeths plaats in. Ik beveel je haar mooie borstjes aan, zei de abdis, zuig aan haar tepels terwijl zij je vingert. Volmar houdt er een aparte voorliefde op na, je moet haar dus je tong in haar aars steken, terwijl zij, over je heengebogen, je zal gaan likken... en wat Sainte-Elme betreft, weet je wat ik met haar doen zou, ik zou haar zo plaatsen dat je haar tegelijkertijd de kut en de kont kan bewerken, en zij bij jou... en ik - zeg maar, schat, wat je met me wil doen.


  Ik was erg opgewonden geraakt door wat Volmar had ondergaan, en riep:


  - Ik wil jou enculeren met die namaakpenis.


  - Ga je gang maar, liefje, doe maar, antwoordde Delbène heel onderworpen, hier is mijn kont, neem hem maar te grazen, en ze bood zich aan.


  Ik sodomiseerde dus mijn lerares, en riep uit: vooruit, als de groep zich rondom mij moet formeren, laten we dan direct beginnen. Lieve Volmar, steek je clitoris in mijn aars en doe wat ik bij Delbène doe, je hebt er geen idee van hoe dit soort genot mij opwindt, ik wil met mijn handen tegelijkertijd Elisabeth en Sainte-Elme vingeren, en Flavies kut zuigen.


  De moeder-overste had bevolen dat ik uitgeput moest worden, en ik hoefde dan ook niets meer te zeggen; zeven maal veranderden ze van plaats, en zeven maal kwam ik klaar in hun armen.



  Na de geneugten van de liefde volgden die van de tafel, waar een verrukkelijk maal was aangerecht. De wijnen en likeuren hadden ons weer opgewonden, en we vervielen opnieuw in losbandigheden; drie groepen vormden zich. De drie oudsten, Sainte-Elme, Delbène en Volmar kozen elk iemand die hen klaar moest vingeren. Delbène koos mij, toevallig of uit voorkeur, Sainte-Elme koos Elisabeth en Volmar Flavie. We waren zo geplaatst dat we elkaar tijdens onze wellust konden gadeslaan, en wat we niet allemaal deden! Oh, wat vond ik Sainte-Elme verrukkelijk! We stonden voor elkaar in brand, en vingerden elkaar tot we niet meer konden. We deden van alles en nog wat, vonden telkens wat nieuws uit, wisselden toen, en de twee laatste uren van deze wellustige samenkomst waren van zo’n geilheid dat men ze mogelijk zelfs in een bordeel niet zo vinden zou.


  Eén ding viel mij echter op: het maagdenvlies van de pensionnaires werd heel omzichtig ontzien. Men was minder voorzichtig met de meisjes die reeds besloten hadden de sluier aan te nemen, maar degenen die in de wereld zouden komen werden ontzien. Ik begreep dat niet, en vroeg Delbène waarom men zo deed.


  - De eer vereist dat, zei ze; we willen wel ons plezier beleven met die jonge meisjes, maar we mogen ze niet te gronde richten. Waarom zouden we maken dat ze de ogenblikken die ze met ons hebben doorgebracht eeuwig berouwen? Het is onze enige deugd, hoe verdorven we ook mogen zijn, we willen de meisjes niet comprommitteren.


  Dit leek me een prachtig principe, maar de natuur had me nu eenmaal een verduiveld slechte inborst gegeven, en het verlangen om een van mijn gezellinnen te ontmaagden was even sterk als dat om zelf ontmaagd te worden.


  Delbène merkte weldra dat ik Sainte-Elme boven haar verkoos; ik was wèg van dat charmante meisje en ik kon me niet van haar losrukken. Maar daar ze oneindig veel minder geest bezat dan de moeder-overste, werd ik van nature toch weer meer tot die laatste aangetrokken.


  - Ik zie wel dat je vergaat van verlangen om een meisje te ontmaagden of om zelf ontmaagd te worden, zei die lieve vrouw op zekere dag tegen me, en ik vermoed wel dat Sainte-Elme je dat genoegen heeft beloofd, zo niet, dan zal ze het stellig weldra doen. Wat haar betreft, zij loopt geen gevaar, want zij is bestemd om net als ik haar leven in een klooster te slijten, maar ik waarschuw je, Juliette, als ze het ook bij jou doet, zul je nooit een echtgenoot vinden, en je zou die misstap bitter kunnen berouwen. Luister dus naar me, m’n liefje, je weet dat ik heel veel van je houd, zie om mijnentwil van Sainte-Elme af, en ik zal je dadelijk alle genoegens die je wenst, verschaffen. Jij mag dan in het klooster het meisje uitkiezen dat je als eersteling begeert, en ik zal jou persoonlijk ontmaagden... de perforatie,... de wonden... wees maar gerust, ik zal alles regelen. Maar dat zijn grote mysteriën, en om ingewijd te worden, eis ik dat je me plechtig zweert dat je van dit ogenblik af het woord niet meer richten zult tot Sainte-Elme. Als je dat wel doet, zal mijn wraak verschrikkelijk zijn.



  Ik hield te veel van dat lieve kind om haar in opspraak te brengen, en brandde anderzijds van verlangen om de genoegens te smaken die men mij in het vooruitzicht stelde als ik afzag van Sainte-Elme. Ik beloofde dus alles.


  Delbène stelde me een maand lang op de proef en vroeg me toen:


  - En, heb je je keuze al gemaakt? Wie wil je ontmaagden?


  Nu, beste vrienden, zult u van uw levensdagen nooit raden op wie ik mijn losbandige zinnen had gezet! Op het meisje dat u daar ziet staan... op mijn zuster. Maar Mme Delbène kende haar te goed en praatte me dat idee uit het hoofd.


  - Goed dan, geef me dan Laurette.


  Haar kinderlijkheid... (ze was nog maar net tien jaar) haar lieve, pittige snuitje, haar voorname afkomst,... dat alles prikkelde me, zette me in vuur en vlam voor haar, en de moeder-overste had niet veel bezwaren, want dit kind was wees en haar enige beschermer was een oude oom die honderd mijl buiten Parijs woonde. Ze zei me haar dus toe, verzekerde dat ik haar als het slachtoffer van mijn lage verlangens mocht beschouwen. De dag werd vastgesteld. De avond te voren had Delbène mij bij zich in bed genomen, en ze begon toen weer over godsdienstige onderwerpen te praten.


  - Ik ben bang, zei ze tegen me, dat je te hard van stapel loopt, m’n kind; je hart, misleid door je verstand, is nog niet zo ver als ik zou willen. Ik wed dat je nog steeds in de war raakt door bijgelovige twijfel. Luister goed naar me, Juliette, en probeer in de toekomst je losbandigheid te laten wortelen in onwrikbare principes, zodat je, net als ik, tot de grootste excessen zult kunnen komen zonder ooit wroeging te gevoelen.


  - Als men over godsdienst praat, is het eerste dogma het bestaan van God, dat is de basis van het hele bouwwerk, en als ik mijn verstand gebruik moet ik dus beginnen met zijn bestaan te onderzoeken.


  - O Juliette, twijfel niet, God is een schim, die we hebben geschapen omdat ons verstand te kort schiet. We weten niet hoe we alles wat ons omringt moeten verklaren, we kunnen de onbegrijpelijke mysteriën van de natuur niet tot oplossing brengen, en hebben daarom maar volkomen willekeurig een opperwezen daarboven aangesteld, begiftigd met de macht om al datgene waarvan de oorzaken ons onbekend zijn, te scheppen. Nauwelijks was dit abominabele fantoom als schepper van het bestaande uitgedacht, of men moest ook wel aannemen dat hij degene was die goed en kwaad had ingesteld. Het werd gewoonte die opvatting als de waarheid te beschouwen, het was gemakkelijk, het bevredigde gelijkertijd zowel de luiheid als de nieuwsgierigheid, en weldra hechtte men evenveel geloof aan die fabel als aan de uitkomst van een wiskundige berekening. De overtuiging en de kracht van de gewoonte werden zo sterk, dat men heel zijn verstand nodig heeft om niet in dezelfde dwaling te vervallen. Van het onzinnige aanvaarden van het bestaan van een god naar het aanbidden van die god is maar éen stap, niets is eenvoudiger dan nederig te zijn jegens wie men vreest, en het spreekt dus haast vanzelf dat men wierook gaat branden op de altaren van het magische wezen dat men tot de schepper en de uitdeler van al les heeft gemaakt. Men meende dat hij boos was, omdat de wetten van de natuur zeer onaangename gevolgen hebben; teneinde hem tevreden te stellen, bracht men dus offers, vandaar vasten, boete doen, kastijdingen en allerlei andere stommiteiten, voortvloeiend uit de vrees van sommigen en de doortrapte bedriegerijen van anderen, of als je dat liever hoort: van de nooit veranderende gevolgen van de menselijke zwakheden, want éen ding is zeker: waar er ook mensen zijn, daar vindt men góden, geboren uit de angst van die mensen, en de onvermijdelijke gevolgen als erediensten, bewezen aan die góden.


  Dit is zeker liefje, het aannemen van het bestaan van de macht van een God die zowel het goede als het kwade kan doen is de basis van alle godsdiensten ter wereld. Welke van al die tradities moeten we nu prefereren? Allen komen ze met openbaringen te hunnen gunste, en met boeken, opgesteld door hun góden, en alle willen ze de enige waarheid verkondigen, die beter is dan de andere. Alleen mijn verstand kan me leiden bij het doen van die moeilijke keuze, en zodra ik al die beweringen en fabels helder overzie, blijken ze niet anders te zijn dan een massa waanbeelden en gemeenplaatsen die me prikkelen en mijn weerzin opwekken. Na heel vluchtig de absurde ideeën doorschouwd te hebben die andere volken er over dit belangrijke onderwerp op na houden, kom ik bij de opvattingen van de Joden en de Christenen. De Joden spreken mij wel over een God, maar ze leggen me er niets over uit, ze geven me er geen enkele idee van, en wat de aard van de God van dat volk betreft kom ik niets te weten dan kinderachtige allegorieën, de majesteit van het Wezen waarin men mij de schepper van het heelal wil doen zien, onwaardig. De wetgever van dit volk spreekt in de meest tegenstrijdige termen over zijn god, en de trekken waarmee hij hem schildert boezemen mij afkeer in, en geven me totaal niet het verlangen, hem te dienen. Bovendien is het deze God zelf die spreekt in de boeken die men aanhaalt om me alles duidelijk te maken; nu dan, ik vraag me af hoe het mogelijk is dat een God ooit een beeld van zichzelf heeft kunnen oproepen dat zo geschikt is om de verachting van de mensen op te wekken.


  Maar goed, ik heb die boeken nauwkeurig bestudeerd, en wat merk ik op? Niet alleen dat het onmogelijk is dat ze gedicteerd werden door de geest van een god, maar zelfs ook nog dat ze te boek gesteld zijn, lange tijd na het leven van degene die zo vermetel was te beweren dat hij ze rechtstreeks door God gedicteerd had gekregen! Het is dus zonneklaar dat ik voor de gek gehouden word! riep ik uit na dat alles te hebben bestudeerd, - die heilige boeken, die zogezegd het werk van een god zijn, werden gemaakt door een stelletje dwaze oplichters, en ik vind er dan ook niets in dat op goddelijke inblazing lijkt; enkel de resultaten van domheid en bedrog. Ach, wat een onzin toch, in die boeken, overal: een uitverkoren volk, alle andere volken moeten weten dat God enkel tot hen spreekt, zich alleen voor hun lot interesseert; voor hen ontwricht hij de loop van de hemellichamen, splijt hij de zee open, laat hij de dauw zwaarder vallen - was het niet heel wat gemakkelijker voor die God geweest om in de harten van de mensen door te dringen, en hun verstand te verhelderen, dan de hele natuur in de war te brengen? En dan nog: is die voorliefde voor een onbekend, nederig en onbetekenend volk in staat me te overtuigen van de allesbeheersende majesteit van het wezen waarvan u wilt dat ik erken dat hij het universum geschapen heeft? Zelfs al had ik grote lust alles te beamen, wat er in deze onzinnige boeken staat, dan nog zou het volkomen stilzwijgen van alle geschiedschrijvers van de omringende volkeren over deze buitengewone gebeurtenissen me argwanend moeten maken, dit is voldoende om al die wonderen van de hand te wijzen.


  Wat te denken, vraag ik u, als ik merk dat juist dit volk dat me zo overweldigend over zijn God spreekt, wemelt van de ongelovigen? Gek, die God overstelpt zijn volk met gunsten en wonderen, en dat uitverkoren volk gelooft niet in hem? Vreemd, hij spreekt met stentorstem van de top van een berg met alle pomp en statie die je daarbij verwachten mag, hij dicteert vanaf die berg de prachtigste voorschriften aan de wetgever van dat volk, dat vol angst en beven in de vlakte toehoort, en wat doet dat volk?


  Het richt afgodsbeelden op in die vlakte, blijkbaar om de spot te drijven met de wetgevende God op die bergtop. Dan gaat hij eindelijk dood, die eigenaardige man die de Joden zo’n prachtige God geschonken heeft, er is een mirakel als hij sterft, en dat vervult natuurlijk het volk met ontzag voor de majesteit van die God, ook al geloven de afstammelingen van degene die alles gezien hebben er niet meer zo veel van. Ze zijn minder goedgelovig dan hun vaderen, de altaren van de God van Mozes wankelen weldra, en worden omvergestoten door andere geloven, en de arme verdrukte Joden herinneren zich pas weer die hersenschim van hun voorvaderen als ze de vrijheid herkrijgen. Nieuwe leiders spiegelen hun dat alles weer voor, maar jammer genoeg doen ze beloften die niet worden ingelost. De Joden, zeiden die nieuwe leiders, zullen gelukkig worden als ze trouw de God van Mozes dienen. Ze hebben hem nooit eerbiediger gediend, en ze zijn nooit wreder en harder door het ongeluk achtervolgd. Eerst waren ze blootgesteld aan de woede van de opvolgers van Alexander de Grote, en nauwelijks waren ze van onder dat juk of ze werden overheerst door de Romeinen, die hun herhaalde opstanden beu raakten, hun tempel verwoestten en hen in de verstrooiing stuurden. Zo werden ze dus door hun God behandeld, die God. die hen liefheeft en alleen ter wille van hen de orde in de natuurwetten verstoorde komt op deze wijze zijn beloftes na.


  Ik ben dus beslist niet van plan bij de Joden de machtige God van het universum te zoeken; bij dit armzalige volk vind ik niets dan een afstotend waanbeeld, geboren uit de geëxalteerde verbeeldingskracht van een stelletje eerzuchtigen; ik verafschuw die verwerpelijke God, en wil eens gaan kijken bij de Christenen.


  Maar wat een nieuwe absurditeiten wachten me daar! Nu geen boeken van een gek boven op een berg, wiens wetten ik gehoorzamen moet. De God waar het nu over gaat wordt verkondigd door een heel wat edeler ambassadeur, en de onechte zoon van Maria is op een heel andere wijze respectabel dan de in de steek gelaten zoon van Jocabed. Laten we deze smeerlap dus ook eens wat nader bekijken. Wat doet-ie, wat voor kunsten vertoont-ie om me te doen geloven in zijn God, - wat zijn zijn geloofsbrieven? Acrobatentoeren, etentjes met lichtekooien, kwakzalverachtige genezingen, woordspelingen en bedriegerijen. Hij is de zoon van de God waarover hij spreekt, die vlegel, die er verder geen zinnig woord over weet te zeggen en die geen regel heeft geschreven; hij is zelf God, ik moet het maar geloven, want hij zegt het. De oplichter wordt gekruisigd - wat geeft het ? zijn volgelingen laten hem in de steek - ook dat geeft niets, want dat is, en daar alleen vindt men de God van het universum. Hij is verwekt in de buik van een Jodin, geboren in een stal, door nederigheid, armoe en bedrog moet hij me zien te overtuigen en als ik er niet in geloof, wee mij, eeuwige martelingen zullen me wachten! U ziet wel: dit is het, deze schildering toont een ware God, iedere penseelstreek verheft de ziel en is volkomen overtuigend. Het is een toppunt van tegenspraak. Het Nieuwe Testament stoelt op het Oude, maar toch vernietigt het nieuwe het oude, wat is dan de basis van dit nieuwe? Is Christus dan nu de wetgever die men geloven moet? Hij alleen gaat me de God verklaren die hem gezonden heeft, maar als Mozes er al belang bij had van een God te getuigen aan wie hij zijn macht ontleende, dan geldt dat in nog veel sterker mate voor de Nazarener, die beweert dat hij van die God afstamt! Natuurlijk wist de nieuwe wetgever er meer van af dan de oude, de eerste volstond er mee vertrouwelijk te babbelen met zijn meester, de tweede voert hetzelfde bloed. Mozes was er tevreden mee, het volk wijs te maken dat de wonderen van de natuur, zoals de bliksem, alleen terwille van hèm plaats vonden, maar Jezus is handiger: hij verricht zelfde wonderen, en ook al verdienden ze beiden voorgoed de verachting van hun tijdgenoten, toch moeten we toegeven dat die nieuwe bedrieger, omdat hij doortrapter was, aanspraak wist te maken op een zeker respect, en het nageslacht, dat een oordeel over hen vellen moet, stuurt de een naar ’t gekkenhuis en geeft de andere een ereplaats aan het kruishout.


  - Zo zie je, Juliette, in welke uitzichtloze kringloop de mensen terechtkomen zodra hun hoofd op hol wordt gebracht met deze kletspraat... de godsdienst bewijst dat de profeet bestaat, en de profeet dat de godsdienst bestaat.


  - Daar deze God zich nog nooit vertoond heeft, noch in de Joodse, noch in de, nòg verachtelijker, christelijke sekte, ga ik hem opnieuw zoeken met behulp van mijn hele verstand, en eerst wil ik dan dit verstand, de rede, onderzoeken, teneinde minder misleid te worden. Wat is dat, de rede? Het is het vermogen, me door de natuur geschonken, om het ene object te kiezen en het andere te vermijden, al naar de dosis genot of pijn die mij deze objecten geven. De berekening daarvan is volkomen afhankelijk van mijn zintuigen, alleen via hen kan ik vergelijkbare indrukken opdoen die de pijn veroorzaken die ik vermijden wil, ofwel het genot, dat ik wil zoeken.


  De rede is dus, zoals Fréret zegt, niets anders dan een weegschaal waarop we de objecten tegen elkaar afwegen, en waaraan we aflezen kunnen wat we moeten denken. Het is daarbij zó, dat de schaal altijd doorslaat naar de zijde van het grootste genot. Je ziet, deze rede is bij ons dus, net als bij de dieren, overigens, die even goed met rede begiftigd zijn, alleen het resultaat van een grof en materialistisch mechanisme. Maar daar we geen andere fakkel hebben om ons bij te lichten moeten we hem toch gebruiken om de vormen van geloof te onderzoeken die ons worden opgedrongen door bedriegers voor absoluut wezenloze objecten of andere, die zo volkomen verwerpelijk zijn dat ze enkel onze verachting verdienen. Welnu, Juliette, het eerste wat de rede doet, je voelt het al, is een wezenlijke scheiding maken tussen een object dat verschijnt en een object dat waargenomen wordt, tussen het verschijnsel en het waargenomene. Weer anders gesteld is het met representatieve waarnemingen van een object. Als de objecten er niet meer zijn zoals ze zich vroeger aan onze geest hebben voorgedaan, spreken we van geheugen, herinnering. Als we de objecten waarnemen zonder dat ze er zijn, spreken we van verbeelding, en juist deze verbeelding is de echte oorzaak van al deze dwalingen. De allerovervloedigste bron van deze dwalingen ontstaat uit het feit dat we een eigen bestaan toe kennen aan die objecten die we innerlijk hebben waargenomen, en denken dat ze buiten ons om ook bestaan, zoals we ze zelf als buiten ons om bestaand waarnemen. Ik wil nu, om te maken dat je me begrijpt, die ideeën die losstaan, die ideeën, ontstaan uit het aan ons verschenen object, de naam “objectieve ideeën’’ geven, zulks in tegenstelling tot de reële. Het is van groot belang die twee niet te verwarren, als men dat doet vervalt men in een onvoorstelbaar aantal fouten. Het in het oneindigde verdeelde punt, zo onmisbaar in de wiskunde, behoort tot de klasse van de objectieve ideeën, en de lichamen en vaste stoffen tot de reële. Dit mag je wat abstract worden, m’n schatje, maar toch moet je je er even in verdiepen als je samen met mij het doel wil bereiken waarheen ik je met al mijn gebabbel brengen wil.


  - Laten we nu, voor we verder gaan, er even aan denken dat het ontzaglijk vaak gebeurt dat we ons zwaar vergissen tussen het reële bestaan van lichamen buiten ons, en het objectieve bestaan van waarnemingen in onze geest. We moeten onderscheid maken tussen al de verhoudingen onderling. Hebben ze betrekking op beelden van dingen die afwezig zijn, dan zijn het gedachten, en het zijn ideeën als ze beelden zijn van dingen die enkel in ons bestaan. En toch zijn al de dingen enkel modaliteiten of bestaansvormen van ons wezen, en verschillen ze zo weinig onderling en van ons zelfs als bij voorbeeld de omvang, de stevigte, de houding, de kleur en de bewegingen van een lichaam zelf. Men heeft daarom termen bedacht die toepasselijk waren op alle afzonderlijke ideeën die van een bepaalde soort waren. Zo noemt men oorzaak alles wat een verandering teweegbrengt in een wezen, los van het eigen wezen, en gevolg elke verandering die ontstaat in een wezen, door welke oorzaak ook. Daar deze termen bij ons in elk geval een verward beeld oproepen van zijn en van handelen, van reactie en verandering, heeft de gewoonte ze te gebruiken tenslotte gemaakt dat men er een zeer afgerond en duidelijk beeld van kreeg, en uiteindelijk nam men zelfs aan dat er een oorzaak kon zijn die werkelijk los stond van alle wezen, een oorzaak die zonder beweging en handeling, elk denkbaar gevolg teweeg kon brengen. Men heeft niet willen overwegen dat alle wezens onophoudelijk met elkaar in wisselwerking zijn en daardoor aldoor veranderingen bij elkaar oproepen. Heel deze opeenstapeling en intieme opeenvolging van wezens die beurtelings oorzaak en gevolg zijn, heeft weldra het denken vermoeid van diegenen die met alle geweld de oorzaak wilden ontdekken van alles wat men de “gevolgen” kan noemen. Hun verbeeldingskracht was uitgeput, en daarom leek het hun maar het beste, een allereerste oorzaak van alles te verzinnen, waaruit alle gevolgen voortvloeien, een wezen dat in zichzelf het gevolg van geen enkele oorzaak is.


  En dat is dan God, Juliette, hun wankele verbeeldingskracht wist niets beters te vinden dan die dwaze hersenschim. Die is dus ontstaan uiteen aaneenschakeling van sofismen, en als je me hebt kunnen volgen in mijn uiteenzetting, begrijp je dus dat dit waanbeeld enkel maar bestaat voor wie fantasie genoeg heeft en er in kan geloven, maar dat het verder geen enkele realiteit bezit.


  Dat is nu de God die de mensen zich geschapen hebben, volkomen verwerpelijk, en terwille van hem hebben ze zo ontzettend veel medemensen vermoord.


  Madame Delbène ging verder: Liefje, ik heb nog al uitgeweid over de essentiële verschillen tussen reële en objectieve existenties omdat ik je er beslist ook op wil wijzen hoeveel variatie er bestaat in de practische en speculatieve opinies van de mens, en opdat je zou zien dat zij een reëel bestaan toekennen aan een heleboel dingen die niets dan verzinsels zijn. Zo’n speculatief wezen hebben ze dus God genoemd. Bleef het nu maar bij die foutieve redenering dan zouden de gevolgen te verwaarlozen zijn, maar ongelukkig genoeg gaat men verder, de verbeeldingskracht raakt op drift, een gewoonte vormt zich, en men went er aan iets, dat alleen maar de vrucht is van onze zwakheid als iets wat werkelijk bestaat te beschouwen.


  Zodra men zich zelf wijsgemaakt heeft dat ons wel en wee van de wil van dat hersenschimmige wezen afhangt, wringt men zich in allerlei bochten om het te behagen en gunsten af te smeken. Laten we toch goed ons verstand gebruiken en niet blindelings het bestaan van een God aanvaarden, maar overwegen, zoals ik je heb gezegd, dat alle gedachten over God illusies en waan zijn.


  Welke sofismen de belachelijke aanhangers van deze hersenschimmige god der mensen ook mogen verkondigen, ze vertellen u niets anders dan dat er geen gevolg is zonder oorzaak; ze bewijzen u echter niet waarom het noodzakelijk is terecht te komen bij een eerste oorzaak die eeuwig is, de universele oorzaak van alle bijzondere bijkomstigheden, die zelf nog creatief is en onafhandelijk van alle andere zaken. Ik moet toegeven dat we niet weten hoe alles in elkaar haakt en op elkaar volgt, maar dat men een feit niet begrijpt, mag nooit de reden worden om er dan maar iets van te maken en daarin te geloven. Degenen die ons willen overtuigen van het bestaan van hun weerzinwekkende god durven ons zonder meer te verkondigen dat we noodzakelijkerwijze die universele oorzaak aanvaarden moeten en wel omdat de ware toedracht van de zaak ons niet helder is. Is het mogelijk, stommer te redeneren? Het is toch veel beter, er voor uit te komen dat je onwetend bent, dan te zwichten voor zo iets ongerijmds, en dan nog; is het zwichten voor die absurditeit een bewijs voor het bestaan ervan? Wat kan het voor kwaad, als we voor onze zwakheid uitkomen? Maar aanvaarden we het bestaan van die hersenschim, dan begeven we ons op een zee vol klippen waartegen we in elk geval, ook als we ons verstand gebruiken, aanvaren zullen, maar waarop we te pletter lopen als we ons maar laten gaan, en hersenschimmen doen ons altijd het hoofd verliezen.


  - Laten we nu eens even aannemen dat deze vampier waar ze zo gelukkig mee zijn, werkelijk bestaat.*


  [* De vampier drinkt het bloed van lijken, God laat dat van de mensen vloeien, als men nader toeziet, bestaan ze geen van tweeën, en we zijn dus niet zo ver mis als we de naam van de een aan de ander geven.]


  Ik vraag hun dan of de wet, de regel, de wil waarmee god de schepsels leidt, van eenzelfde aard is als onze wil en onze kracht, als god onder dezelfde omstandigheden kan willen en niet-willen, als dezelfde zaak kan behagen en mishagen, en of hij niet van gevoelens verandert indien de wet volgens welke hij zich gedraagt onveranderlijk is. Indien hij gehoorzaamt aan een wet, is hij slechts een uitvoerder: vanaf dat ogenblik heeft hij geen eigen macht.


  Die noodzakelijke wet, wat is dat dan weer? staat die los van hem, of maakt hij deel van hem uit? Kan daartegen, dit wezen van gevoelens en wil veranderen, dan vraag ik me af waarom hij dat doet. Daar moet dan toch een motief voor zijn, en wel een motief dat verstandiger is dan de motieven die onze handelingen bepalen, want god moet wijzer zijn dan wij, en ook voorzichtiger. Kan men zich zo’n motief voorstellen zonder aan de volmaaktheid te tornen van het wezen dat er voor zwicht? Ik ga nog iets verder: als god van te voren al weet dat hij iets anders zal gaan willen, waarom (hij kan immers alles) heeft hij dan de omstandigheden niet zo gemaakt dat die vermoeiende en een indruk van zwakheid wekkende verandering volkomen overbodig werd? en als hij het niet weet, wat is dat dan voor een god die niet voorziet wat hij moet doen? En als hij het wel voorziet, en geen fouten maken kan, wat we toch wel aan moeten nemen als we ons een redelijk idee van hem willen vormen, dan wordt hij dus af geremd, onafhankelijk van zijn eigen wil om zus of zo te doen. Voor welke wet buigt zich dan zijn wil? Waar is die? en waaraan ontleent die zijn kracht?


  - Als hun god niet vrij is maar gedwongen te handelen volgens wetten die boven hem staan, dan is dat een kracht, vergelijkbaar met het Noodloot, de Fortuin, onbeïnvloedbaar door wens of wil, niet te vermurwen door het brengen van offers, en dan is het beter hem voor eeuwig te verachten dan met zo weinig kans op succes op je knieën voor hem neer te vallen.


  - Maar het is ook best mogelijk dat die god, veel gemener en gevaarlijker, de mensen datgene onthoudt wat noodzakelijk is voor hun geluk, en dan is het dus helemaal zijn plan niet, hen gelukkig te maken, dan houdt hij niet van hen, en is hij noch rechtvaardig, noch goed. Het lijkt mij toe dat een god alleen maar moet willen wat mogelijk is, en hij eist het onmogelijke als hij wil dat de mens gehoorzaamt aan wetten die hem tyranniseren of die hij niet kent.


  - Die lelijke god gaat nog verder: hij haat de mens omdat deze datgene niet weet wat men hem niet heeft geleerd; hij straft hem omdat hij een hem onbekende wet heeft overtreden en neigingen heeft gevolgd die hij alleen hem heeft ingeblazen. O Juliette - riep mijn voorlichtster, hoe kan ik die helse, verachtelijke god anders zien dan als een tiran, een barbaar, een monster dat ik haten moet met alle kracht en woede die ik fysiek en moreel op kan brengen?


  - Zelfs al wist men mij uiteindelijk te overtuigen... al kon men mij het bestaan van god bewijzen; me laten zien dat hij de wetten heeft gedicteerd, en de mensen had uitverkoren om er van te getuigen; al toonde men me dat de grootste harmonie heerste in alle relaties die hij gemaakt had, dan nog zou dat geen enkel bewijs vormen dat hij van mij houdt als ik zijn wetten eerbiedig, want als hij niet goed is, dan kan hij me bedriegen, en mijn verstand, dat ik dan van hem gekregen heb, kan me niet gerust stellen, want dat heb ik dan alleen maar gekregen opdat hij me beter op dwaalwegen zou kunnen zenden.


  - We gaan verder. Nu wil ik nog weten hoe die god, waarvan ik het bestaan even aanneem, zich gedraagt ten aanzien van degenen die totaal onwetend zijn wat zijn wetten betreft. Als god de onwetendheid straft van degenen die nooit van zijn wetten hebben gehoord, is hij onrechtvaardig, en als hij geen kans ziet, hen er van op de hoogte te brengen, is hij machteloos.


  De openbaring van de wetten van de Eeuwige moet toch kenmerken dragen, die bewijzen dat ze van god zijn uitgegaan: welnu, ik vraag je, welke van alle openbaringen waar we van hebben gehoord, vertoont die duidelijke en onmiskenbare kentekenen? De godsdienst zelf vernietigt de god die door die godsdienst verkondigd wordt, en het wordt een heel mooie godsdienst als die verkondigde god alleen maar ontstaan is in het hoofd van een stelletje idioten.


  Of de menselijke kennis waar of vals is heeft niet zoveel belang voor het levensgeluk, maar dat geldt niet op het gebied van de godsdienst. Als de mensen eenmaal voor waar aannemen wat ze verzonnen hebben, raken ze van de kook, de schimmen van hun fantasie bestaan dan echt, en geen rem weerhoudt hen dan nog. Elke dag is er weer iets anders om bevreesd voor te zijn, dat komt er van als men de gevaarlijke gedachte koestert dat er een god is. Enkel en alleen die gedachte veroorzaakt het ergste lijden in een mensenleven, het maakt dat hij zich de grootste genoegens ontzegt, uit angst te mishagen aan dat spookbeeld, geschapen door zijn op drift geslagen verbeelding. Je moet je daar dus zo snel mogelijk van ontdoen, m’n liefje. Er is maar éen middel: de moker op het afgodsbeeld, het verbrijzelen met een flinke slag.


  - De idee die de priesters ons willen geven van de godheid is niet anders dan een begrip van een universele oorzaak, waarvan alles wat bestaat de gevolgen zijn. De stommelingen tot wie die bedriegers zich hebben gericht, hebben geloofd dat een dergelijke oorzaak bestond..., bestaanbaar was, los van de bijzondere gevolgen die hij met zich meebrengt, net alsof de modificaties van een voorwerp losgemaakt konden worden daarvan, of de witheid van sneeuw, een van de hoedanigheden ervan, losgemaakt kon worden van die sneeuw.


  Zijn de veranderingen losmaakbaar van het lichaam dat ze veranderen? Goed, dan is uw god alleen maar een modificatie van de door zijn wezen voortdurend in beweging zijnde materie: deze handeling die u denkt los te kunnen maken, die energie van de materie, dat is uw god, ga nu toch eens na, dwaze aanbidders van zo’n wezen, welke eer hem toekomt!


  - Degenen die menen dat god ons alleen maar geschapen heeft en die aan onze eigen geest de kracht toekennen om besluiten te nemen, beperken zijn universele macht wel op een heel vreemde manier, en maken van hem niet meer dan een laagstaand wezen dat enkel wat in de materie rond kan roeren. Maar daar alles in de natuur met elkaar in verband staat, daar de geest het lichaam beïnvloedt en het lichaam de geest, komt men met een dergelijke veronderstelling niet uit als men de godsdienstige cultus wil verdedigen. We willen iets als we iets gezien of gevoeld hebben, en die waarnemingen ontstaan doordat onze organen emoties hebben opgewekt; de oorzaak van onze emotie valt samen met die van onze wil. Maar god schijnt niet te weten welke uitwerking deze door hem opgewekte emoties op ons hebben. Het is een onwaardig beeld; weet hij het wel, dan is hij medeplichtig en vindt hij het goed; weet hij het maar vindt hij het niet goed, dan wordt hij dus gedwongen iets te doen wat hij niet wil, bestaat er dus een macht, groter dan de zijne, moet ook hij dus buigen voor bepaalde wetten. En daar onze wil altijd handelingen ten gevolge heeft, wordt god dus gedwongen, ons bij die handeling bij te staan: hij is dus aanwezig in de arm van de vadermoordenaar, in de fakkel van de brandstichter en in de kut van de hoer. Vindt god het niet goed, dan is hij minder sterk dan wij, wordt hij gedwongen, ons te gehoorzamen. Wat men dus ook beweert, men moet toegeven dat er geen universele oorzaak of god bestaat, en als u absoluut wilt dat het wèl zo is, moeten we het er over eens zijn dat hij alles goedkeurt wat er met ons gebeurt, en dat hij nooit iets anders wil. Dan moet men ook toegeven dat hij niemand liefhebben of haten kan van allen die hij geschapen heeft, omdat allen hem gehoorzamen, en dat dus alles wat er beweerd wordt over straffen en beloningen, wetten, verboden, orde, wanorde, maar allegorisch geklets is, voortvloeiend uit wat er onder de mensen plaats vindt.


  - Zijn we niet meer verplicht, god te beschouwen als een essentieel goed wezen, als een wezen dat de mensen liefheeft, dan kan men ook geloven dat hij de mensen heeft willen bedriegen. Ook als we aannemen dat al de wonderen waar gebeurd zijn waarop degenen zich beroepen die beweren de openbaring van zijn wetten te hebben gehoord, dan nog overtuigt alles ons ervan dat hij een onrechtvaardig en onmenselijk wezen is; niets garandeert ons dat hij die wonderen niet juist om ons te bedriegen heeft verricht, en niets geeft ons het recht te geloven dat de meest stricte gehoorzaming aan die wetten maken zal dat hij ons lief zal hebben. Als hij degenen die deze wetten eerbiedigen niet straft, wordt het zinloos te gehoorzamen, en daar dit gehoorzamen moeite kost, heeft uw god zich, door die wetten uit te vaardigen, schuldig gemaakt aan iets wat nutteloos is en slecht: ik vraag u dan ook nogmaals: is zo’n wezen onze eerbewijzen waard. Overigens zijn die geboden het respecteren niet waard, ze zijn belachelijk, in strijd met het gezonde verstand, ze zijn afstotend voor het morele gevoel en pijnlijk voor het lichaam, degenen die ze propageren schenden ze ook ieder ogenblik, en als er enkele mensen te vinden zijn die er waarde aan hechten, is het wel van belang eens goed na te gaan wie dat zijn, we zullen weldra zien dat ze niet wel bij het hoofd blijken te zijn. Laten we nog verder doordringen in dit samenraapsel van geheimzinnigheden en geboden, uitgevaardigd door die belachelijke god - alles berust op verwarde overleveringen, niets staat er vast, en zodra men wil gooit men alles ondersteboven.


  - Eerlijk gezegd, van alle godsdiensten, door de mens uitgebroed, is er geen enkele waarvan bewezen kan worden dat hij verkieslijk is boven een andere, ze wemelen allemaal van de fabels, leugens, perversiteiten, ze zijn stampvol tegenspraak en allemaal verschrikkelijk gevaarlijk. Als waanzinnigen hun drogbeelden waar willen maken, doen ze beroep op een wonder, met als gevolg dat, altijd in ’t zelfde kringetje, het wonder de religie bewijst, terwijl zoëven de godsdienst het wonder nog moest bewijzen. Was er nu nog maar eens éen religie die het zonder wonderen kon stellen, maar nee, ze zijn overal


  



  Et le beau cygne de Léda


  Vaut bien le pigeon de Marie*


  [* De mooie zwaan van Leda/is evenveel waard als Maria’s duif.]


  



  Waren nu al die wonderen waar, dan zou daaruit voortvloeien dat god toegestaan had dat er in alle religies, de ware en de valse, wonderen konden worden verricht, wat het bewijs levert dat waarheid en dwaling hem weinig aangaan. Leuk is het wel, dat elke secte er van overtuigd is dat wonderen bestaan. Als ze allemaal bedrog zijn, moet men daaruit afleiden dat hele volkeren geloven aan dingen die niet gebeurd zijn, wat dat aangaat is niet eens de levendige overtuiging van een geheel volk een bewijs voor de waarheid. Geen enkel van deze wonderen kan er echter bewezen worden; de overtuiging van degenen die er nu in geloven, moet volstaan, er bestaat dus werkelijk geen enkel onomstotelijk bewijs. En daar die wonderen de enige middelen zijn waardoor men ons kan verplichten aan iets bovennatuurlijks te geloven, moeten we wel tot de conclusie komen, dat alles uit de lucht is gegrepen, en het gevolg is van fanatisme, leugen, bedrog en aanmatiging.


  - Maar, wierp ik toen tegen, als er geen god bestaat, en geen religie, wie regeert er dan het heelal?


  -M’n lieve vriendin, hernam Mme Delbène, het heelal wordt bewogen door eigen kracht, de eeuwige wetten, voortvloeiend uit de natuur zelf, zijn voldoende, er is geen god nodig om alles te scheppen wat we rondom ons heen zien; de voortdurende beweging van de materie volstaat, waarom een motor verzinnen voor iets wat constant in beweging is? Het heelal is een verzameling van heel verschillende vormen die onophoudelijk op elkander inwerken, er is geen enkele grens, er is een voortdurend overvloeien van de ene toestand in de andere, telkens ontstaan er nieuwe vormen, maar nergens is er een god te ontdekken die daar los van staat en die invloed uitoefent op de wezens van het heelal, eerder moet ik bekennen dat die helemaal niet bestaat, en ik meen dat te hebben aangetoond.


  We hoeven heus het waanbeeld omtrent een god niet door iets anders te vervangen, en als we iets niet begrijpen heeft het geen zin een oorzaak te zoeken die nog onbegrijpelijker is.


  - Ik heb je nu wel duidelijk gemaakt hoe uitzinnig dit godsbegrip is, ging die charmante vrouw verder, en het zal me nu stellig wel niet veel moeite meer kosten, al die vooroordelen te ontzenuwen waarmee men je van je kinderjaren af heeft geëndoctrineerd. Bestaat er iets onzinnigers dan het gevoel van superioriteit boven alle andere dieren dat de mens zich aanmatigt? Vraag je waarom, dan komen ze stompzinnig met hun “ziel” op de proppen. Ga je dan verder: wat is dat, die ziel, ach, dan komt er wat gebrabbel en gestamel en spreken ze elkaar tegen: dat is een onbekende substantie, beweren ze, dat is een geheime kracht die los van het lichaam staat, ’t is een geest - maar ze hebben er geen flauw idee van. Vraag je dan hoe die ziel, net als god overigens, die dus volkomen ontastbaar en onaanwijsbaar is, zich heeft kunnen combineren met hun materiële lichaam, dan zullen ze u vertellen dat ze daar niets van af weten, dat het een mysterie is, en dat dit samensmelten een uitvloeisel is van de almacht van god. Zulke heldere ideeën houden de stommeriken er op na over een verborgen, of liever: volkomen verzonnen substantie, die ze dan ook nog tot de drijfveer van alle handelingen maken.


  - Daarop heb ik alleen nog dit te zeggen: als de ziel een substantie is die essentieel verschilt van het lichaam, en die daar geen enkele relatie mee kan hebben, is ook het samengaan van die twee een onmogelijkheid; trouwens die ziel, die dus van een totaal andere substantie is dan het lichaam, moest noodzakelijkerwijs op een totaal andere manier reageren, maar we zien juist dat de emoties die het lichaam ondergaat tevens die zogezegde ziel beïnvloeden, en die twee totaal verschillende substanties werken dan toch maar in overeenstemming met elkaar. Dan kun je nog aankomen met de bewering dat dit harmonische samengaan een mysterie is, maar ik zeg vlakaf dat ik geen ziel erken, ik ken en zie alleen mijn lichaam, mijn lichaam is het dat voelt, denkt, oordeelt, lijdt, geniet, en dat komt alles voort uit dat lichaam zelf, zijn mogelijkheden, mechanisme, opbouw.


  - Hoewel de mensen er geen flauw benul van hebben wat die ziel eigenlijk is, hoewel alles er op wijst dat ze enkel en alleen denken, indrukken op doen, genieten en lijden door toedoen van hun zintuigen en de materiële organen van hun lichaam, maken ze zichzelf ook nog wijs, dat die onbekende ziel onsterfelijk is. Zelfs als we nu even het bestaan van die ziel aannemen, hoe kan men dan nog aannemelijk maken dat hij niet volkomen afhankelijk is van het lichaam, en daarmee alle lotgevallen delen moet? Doch nee, men drijft de absurditeit tot het uiterste door te beweren dat de ziel, door zijn aard, niets met het lichaam gemeen geeft, dat hij kan handelen en voelen zonder toedoen van het lichaam, kortom; zelfs ontdaan van het lichaam en bevrijd van de zintuigen, kan die sublieme ziel leven in zaligheid dan wel vreselijk lijden deelachtig worden.


  Dit is toch wel de dwaasheid gekroond, en op dergelijke redeneringen berust de onsterfelijkheid van de ziel.


  - Vraag ik nu naar een motief voor het bestaan van die onsterfelijke ziel, dan krijg ik als antwoord: die is er omdat de mens, van nature, naar onsterfelijkheid verlangt. Dan zeg ik weer: Zo, dus uw verlangen is tevens het bewijs van het vervullen ervan? Het is een logica die ik niet kan volgen: iets zal beslist gebeuren alleen maar omdat men het wenst. De ongelovigen, gaan ze verder, hopen niet op een leven in het hiernamaals, ze willen vernietigd worden. Als ze dat verlangen uitgesproken hebben, zal het wel zo gebeuren, en u blijft dus eeuwig leven, enkel en alleen omdat u het zo graag wilt.


  - O, Juliette, ging de filosofisch aangelegde vrouw verder, met al de kracht van haar overtuiging, o lieve vriendin, geloof er toch niets van, we gaan volkomen en helemaal dood, nadat de schikgodin de draad heeft doorgeknipt is het afgelopen, je lijk is niet meer in staat ook maar iets levends te continueren. Het bloed stroomt niet meer, het lichaam ademt niet meer, verteert het voedsel niet meer, woord en gedachte zijn stilgevallen; men beweert dan dat de ziel zich van het lichaam heeft losgemaakt, maar als je niets anders te beweren hebt dan dat die volkomen onbekende ziel het principe van het leven is, kun je beter je mond houden, of erkennen dat een onbekende kracht het geheime principe is van het hele leven.


  Er is niets eenvoudiger dan aan te nemen dat het met een mens is afgelopen na zijn dood, en niets ongerijmder dan te geloven dat een dode nog in leven is.


  - Wij lachen om de naïveteit van sommige volkeren, die gewend zijn de doden eetwaren mee te geven, maar het is niets gekker te denken dat de mens na zijn dood zich nog voedt, dan zich te verbeelden dat hij nog denkt, prettige of onaangename invloeden ondergaat, geniet of lijdt, berouw of voldoening smaakt wanneer al zijn organen waarmee hij deze sensaties ooit onderging uiteengevallen zijn tot stof. Beweren dat de zielen gelukkig of ongelukkig zijn na de dood staat gelijk met te beweren dat de mensen kunnen zien zonder ogen, horen zonder oren, proeven zonder verhemelte, ruiken zonder neus, voelen zonder handen, enzovoorts. Toch zijn volkeren die menen dat ze de wijsheid in pacht hebben dit soort overtuigingen toegedaan.


  - Het dogma van de onsterfelijkheid veronderstelt dat de ziel van heel eenvoudige substantie is, kortom: een geest, maar ik vraag me altijd af wat dat is: een geest.


  - Men heeft mij geleerd, antwoordde ik aan Mme Delbène, dat een geest een substantie is zonder lichaam, onstoffelijk en onbederfelijk.


  - Goed, hernam mijn leermeesteres fel, hoe wordt die ziel van jou dan geboren, hoe gevormd, hoe komt het dat hij sterker of zwakker en ouder wordt in overeenstemming met de evolutie van je lichaam?


  - In navolging van je dwaze leermeesters kun je me antwoorden dat dit allemaal een mysterie is, maar dat zijn stommelingen, want als het mysteriën zijn begrijpen ze er dus niets van, en hoe kunnen ze nu toch vaststaande uitspraken doen aangaande zaken waarvan ze geen flauw benul hebben? Om iets te geloven of te bevestigen moet men toch op zijn allerminst weten waaruit datgene dat men gelooft en bevestigt bestaat. Aan de onsterfelijkheid geloven is beweren dat men overtuigd is van het bestaan van iets waarvan men zich onmogelijk enig werkelijk begrip kan vormen, ’t is geloven in woorden zonder enige inhoud er achter, doodgewoon bevestigen dat iets zo is omdat men het zegt, dat wil zeggen: het toppunt van verdwazing en ijdelheid.


  Wat redeneren theologen toch op een vreemde manier! Zodra ze iets niet meer op natuurlijke wijze kunnen verklaren, verzinnen ze iets bovennatuurlijks, geesten, goden, occulte oorzaken, onbegrijpelijke tussenpersonen, of nog liever uitspraken die nog duisterder zijn dan de zaken zelf en die ze dan proberen uit te leggen. Laten we toch bij de natuur blijven als we haar proberen te doorgronden, nooit te ver afdwalen als we haar fenomenen willen onderzoeken, laten we nooit te ver zoeken buiten ons lichaam, als we de natuur verlaten zullen we nooit de oplossing vinden voor de problemen waarvoor zij ons stelt.


  - En zelfs als we even de hypothese van de theologie aannemen, dus veronderstellen dat een almachtige motor de materie in beweging zet, dan nog: welk recht hebben de theologen om hun god de macht te onthouden die materie het vermogen om na te denken te geven? Is het voor hem dan moeilijker een combinatie van stoffen te scheppen die denken kan, dan geesten te maken die denken kunnen? Als we veronderstellen dat er een denkende materie bestaat, hadden we tenminste enige notie van wat er in ons denkt, maar als we de gedachte toeschrijven aan een onstoffelijk iets, kunnen we ons er geen enkele gedachte omtrent vormen.


  - Dan werpt men nog tegen dat het materialisme van de mens niets anders dan een machine maakt, en dat is uiterst vernederend voor de menselijke soort, schijnt het; het is daarentegen blijkbaar een hele eer dat de mens handelt tengevolge van de geheime inblazingen van een geest of een weet ik veel, zonder dat hij weet wat of hoe.


  - Het is gemakkelijk te constateren dat de superioriteit die de mens verleent aan de geest boven de stof, aan de ziel boven het lichaam, alleen maar berust op de volstrekte onwetendheid die er heerst aangaande de aard van die ziel, terwijl men wat meer vertrouwd is met de stof en het lichaam, waarvan men denkt dat men ze kent en weet waar ze uit voortvloeien. In wezen zijn de eenvoudigste bewegingen van ons lichaam, als we er over nadenken, even grote raadsels om te doorgronden als de gedachten.


  De grote verering die vele mensen koesteren voor de geest schijnt enkel voort te komen uit hun onvermogen, zich er een duidelijk beeld van te vormen, en dat de theologen zo weinig letten op het lichaam, komt omdat uit familiariteit verachting voortvloeit. Als ze beweren dat de geest zoveel meer waard is dan het lichaam, beweren ze eigenlijk niets, enkel dat hetgeen ze totaal niet kennen wel veel mooier moet zijn dan hetgeen waarvan ze een flauwe notie hebben. Onophoudelijk zingen ze ons de lof over het nut van het dogma van een hiernamaals. Ze beweren dat het, zelfs al zou het een fictie blijken, toch hoogst belangrijk is, omdat het de mensen tot deugdzaamheid dwingt. Ik vraag me echter af of het wel waar is dat dit dogma de mens verstandiger en beter maakt. Ik durf in tegendeel beweren, dat het alleen maar geschikt is om de mensen gek, schijnheilig, gemeen en zwartgallig te maken, en dat men altijd grotere deugdzaamheid en betere zeden aantreft bij volken die deze ideeën er niet op nahouden, dan bij die waar ze een van de grondslagen van de godsdienst vormen. Wanneer degenen die de taak hebben de mensheid op te voeden en te regeren zelf door deugdzaamheid werden verlicht, zouden ze heel wat verder komen door van werkelijkheden dan van waanbeelden uit te gaan, maar ze zijn eerzuchtig, verdorven en doortrapt, en daarom hebben de wetgevers het overal gemakkelijker gevonden het volk in slaap te wiegen met fabeltjes dan het de waarheid voor ogen te houden... dan hun verstandelijke vermogens te ontwikkelen, hun tot deugdzaamheid aan te sporen met verstandige, reële motieven... dan hen, om kort te gaan, op een verstandige manier te regeren.


  - Je hoeft er niet aan te twijfelen: de priesters hebben goede redenen gehad om dat dwaze sprookje over de onsterfelijke ziel te verzinnen; hoe zouden ze anders, zonder dat systeem, de stervenden af kunnen persen? Ha! al zijn die afschuwelijke dogma’s over een god en over een ziel die ons overleeft van geen enkel nut voor de menselijke soort, ze zijn toch wel allernoodzakelijkst voor degenen die zich er meer belast hebben de openbare mening er mee te vergiftigen.*


  [* Hoe zouden ze zonder die belangrijke middelen kunnen bestaan? Er zijn maar twee categorieën van mensen die deze godsdienstige systemen aanhangen: degenen die zich er mee vetmesten, en de stommelingen die eeuwig en altijd alles geloven wat men hun wijsmaakt, zonder ooit zelf na te denken. Ik zou echter wel eens willen weten welk verstandig en redelijk mens uit de grond van zijn hart kan bevestigen dat hij al die godsdienstige gruwelijkheden gelooft.]


  - Maar, wierp ik tegen, het dogma over de onsterfelijkheid van de ziel is toch troostrijk stroostrijk voor de ongelukkige. Ook al is het dan een illusie, het is toch een lieve, aangename waan, het is toch een weldaad voor de mens, te kunnen geloven dat hij zijn lichaam kan overleven om ergens in een hemel te genieten van een geluk dat hem op de aarde werd ontzegd?


  - Eerlijk gezegd, antwoordde mijn vriendin, zie ik niet in waarom men, teneinde een stelletje beklagenswaardige sufferds gerust te stellen, miljoenen fatsoenlijke mensen misleiden moet, en dan nog, is het wenselijk zijn verlangens tot waarheden om te smeden? Het is beter wat meer moed te hebben, je te onderwerpen aan de algemene wet, te berusten in de orde en het verloop van zaken zoals die nu eenmaal in de natuur geregeld zijn, en dat houdt in dat men, net als alles wat er bestaat, terug keert in de smeltkroes van de materie om er weldra weer in een andere gedaante uit te voorschijn te komen, want, dat is waar, niets gaat er verloren in de natuur, de elementen waaruit wij bestaan verenigen zich weer in een andere combinatie, er groeit nog steeds een laurierboom op het graf van Vergilius. Deze heerlijke transmigratie is toch minstens even aantrekkelijk als de keuze die de dwaze deïsten maken tussen hel en paradijs? Want het laatste moge aantrekkelijk zijn, de gedachte aan de hel is afschuwelijk, en dan beweren die idiote christenen nog dat men, om gered te worden, een genade moet verwerven die god maar aan weinigen geeft, ’t Is een troostrijke gedachte; nee, liever honderd maal voorgoed vernietigd worden dan eeuwig branden. Is het dus niet veel beter er een mening op na te houden die je van die angsten bevrijdt? Daartegenover staat dan de onzekerheid van een wispelturig god die alleen enkele uitverkorenen genade schenkt en al de anderen voor eeuwig laat martelen. Men moet verblind of gek zijn om boven een duidelijke en rustgevende redenering zo’n tot wanhoop drijvende hoeveelheid onwaarschijnlijke gissingen te prefereren.


  - Maar wat word ik dan na mijn dood? vroeg ik toen aan Mme Delbène, want ik ben bang voor dat donkere gat, dat eeuwige niets.


  - Wat was je voor je geboorte, zeg me dat eens, zei die knappe vrouw. Een hoeveelheid ongeorganiseerde stof, vormeloos of van een gedaante waarvan je je totaal niets herinnert. Na je dood valt je lichaam weer uiteen tot wat stof, waaruit weer andere wezens kunnen ontstaan zodra de wetten van de natuur dat willen. Genoot je? Nee. Leed je? Nee. Is dat dan zo’n vreselijke toestand, en wie zou niet al zijn pretjes opgeven als hij er zeker van is ook nooit te moeten lijden? En als hij tot die overeenkomst kon geraken, die koop kon sluiten, wat zou hij dan zijn? Een inert, bewegingloos lichaam. En wat wordt hij na de dood? Precies hetzelfde. Waarom zich dan druk maken omdat de wetten van de natuur je voorbestemmen voor de toestand die je van ganser harte accepteren zou als je daar de baas over was? Juliette, is het nu erger te weten dat we niet altijd zullen bestaan, of dat we niet altijd hebben bestaan? Kom m’n engeltje, maak je daar niet druk over. De angst voor het ophouden met zijn bestaat alleen voor wie aan het absurde dogma van een hiernamaals vasthoudt.


  - De ziel, of als men wil; het actieve, levenwekkende principe dat ons animeert en ontroert, doet handelen, is niets anders dan het zekere graad gesubtiliseerde materie. Door deze veredeling verkrijgt de materie de eigenschappen die ons zo zeer verbazen. Niet alle stoffen zijn in staat tot zulke effecten, maar verenigd met die waaruit ons lichaam bestaat kan het gebeuren, zoals het vuur op kan vlammen wanneer het in aanraking komt met vette of licht ontvlambare stoffen. De ziel, om kort te gaan, kan men maar op twee manieren beschouwen, als actief principe en als denkend principe. We zullen beide kanten nemen, en onweerlegbaar aantonen dat hij stoffelijk is.


  1 Als actief principe is hij deelbaar, los te maken. Alles wat deelbaar en los te maken is, is stoffelijk. De ziel, als actief principe, is deelbaar, en dus stoffelijk.


  2 Alles wat gevaar loopt te vergaan, is stoffelijk, iets wat enkel zuiver geest is, kan geen gevaar lopen: welnu, de ziel volgt de indrukken die het lichaam opdoet, hij is zwak in de kinderjaren, en vervalt als men seniel begint te worden, hij ondergaat dus de invloed van het lichaam. Alles wat gevaar loopt te vervallen, is stoffelijk, dat is met de ziel het geval, dus is hij stoffelijk.


  - Laat ik nog eens herhalen: er is niets verbazingwekkends in het fenomeen dat we denken kunnen, althans niets dat er op wijst dat deze gedachten op onstoffelijke wijze ontstaan, niets dat aantoont dat gesubtiliseerde of veranderende materie geen gedachten voort kan brengen; in elk geval is het veel minder moeilijk aanvaardbaar dat dit gebeurt dan het bestaan van een god te begrijpen. Als die sublieme ziel werkelijk het werk van god was, waarom zou hij dan invloed ondergaan van alle veranderingen van en ongelukken met het lichaam'? Het lijkt me dat die ziel, als hij door god gemaakt was, volmaakt zou wezen, en dat is hij allesbehalve wanneer hij gelijk op en neer gaat met een materie zo vol gebreken als ons lichaam. Als die ziel het werk van een god was dan zou hij de gradaties van het lichaam niet te hoeven merken of ondergaan, hij zou dat niet eens kunnen. Hij zou volledig gevormd zijn intrek nemen in het embryo, en al in de wieg zou Cicero zijn Tusculanes of Voltaire zijn Alzire hebben kunnen schrijven, enzovoorts. Maar dat is niet zo, en het kan ook niet, de ziel volgt dezelfde gradaties als het lichaam, hij heeft dus onderdelen, omdat hij groeit, afneemt, vergroot en verkleint, weerom: alles wat in gedeelten te splitsen is, is stoffelijk, de ziel is dus stoffelijk. Het is volkomen onmogelijk voor de ziel, te bestaan zonder lichaam, en het lichaam brengt onvermijdelijk de ziel voort.


  - Dat de ziel volkomen het lichaam regeert en overheerst is overigens niet verwonderlijk. Hoewel het één geheel is, dat moet ik toegeven, zijn de grovere gedeelten onvermijdelijk ondergeschikt aan de meer subtiele. Eenzelfde macht heeft de vlam, die stoffelijk is, over de was die hij opbrandt, maar die ook materie is; iets dergelijks gebeurt in ons lichaam: twee soorten stoffen ontmoeten elkaar daar en de subtiele domineert de grovere.


  - Ik geloof dat ik nu meer dan genoeg gezegd heb, Juliette, om je er van te overtuigen dat god niet bestaat en dat de onsterfelijkheid van de ziel een sprookje is. Maar wat zijn degenen die deze monsterlijke dogma’s bedacht hebben, listig geweest! Welke macht krijgt men over het volk als men beweert dat men de dienaar is van een god, wiens voorkeur of afkeer van zo’n groot belang is voor het leven in het hiernamaals. Die schurken waren de tussenpersonen waartoe men zich wel wenden moest, en de invloed die uitoefenden op de geest van de mensen, die bang waren voor straf of onzeker over beloning in het hiernamaals, was geweldig groot, want zij, de middelaars immers, konden daar invloed op uitoefenen. Al die fabels zijn voortgevloeid uit de eerzucht, de ijdelheid en de waanzin van enkele individuën, en ze worden gevoed door de domheid van een groep anderen, maar al wat ze waard zijn is: onze minachting, dan verdwijnen ze wel en komen ze nooit meer terug. Ik kan je niet genoeg aansporen, lieve Juliette, om ze even sterk te verachten als ik het doe. Mijn systeem leidt tot verval van zeden, beweert men. Zijn de zeden dan van meer belang dan de godsdienst? Ze zijn volkomen afhankelijk van lengte- en breedtegraad van het land waar men woont, ze zijn volkomen willekeurig. De natuur heeft ons totaal niets verboden, alleen de wetten hebben bepaalde grenzen vastgesteld en de mensen die opgelegd, die zijn afhankelijk van de temperatuur van de lucht, de rijkdom of de armoe van het klimaat en het soort mensen waarop ze betrekking hebben. Maar die enkel op een volk betrekking hebbende beperkingen zijn totaal niet heilig, en ook niet gewettigd gezien in het licht van de filosofie, wier fakkel alle duister dwalen doet verdwijnen, en in de verstandige mens enkel de natuurlijke driften over laat.


  Welnu, niets is er immoreler dan de natuur zelf, nooit legde zij ons beperkingen op, nooit dicteerde zij ons wetten. O Juliette! je zult wel vinden dat ik heel scherp oen en alle ketens verbreken wil, maar ik gooi zelfs die kinderachtige en absurde verplichting over boord “dat je een ander niet aan moet doen wat je zelf niet wil dat je aangedaan wordt”. De natuur leert ons juist het tegendeel, zij schrijft voor: geniet zoveel je kunt, ook als dat ten koste van wie dan ook gaat. Ongetwijfeld zullen onze gevoelens als we aldus handelen, het geluk van anderen dan kunnen vertroebelen, maar zullen ze daarom minder levendig zijn? Eerder nog: zouden ze zonder dat wel zo fijn zijn? Dat voorschrift is niet zo dwaas als alle andere, we moeten alles gewoon met voeten treden, en ons er door en door van overtuigen dat alles mag, dat nergens kwaad in steekt. Maar we komen op dat alles nog wel eens terug, en ik hoop wel dat ik je op het gebied van de moraal even goed zal kunnen overtuigen als op dat van de godsdienst. Laten we nu onze principes eens in praktijk brengen, en nadat ik je heb uiteengezet dat je alles kunt doen zonder misdaad te begaan, moeten we eens een paar misdaden begaan om ons ervan te overtuigen dat men alles kan doen”.


  Ik was verschrikkelijk opgewonden geraakt door al dat gepraat, ik kroop in de armen van mijn vriendin en dankte haar vele duizenden malen voor de zorg die ze aan mijn opvoeding wilde besteden.


  - Ik ben jou nog meer verschuldigd dan mijn leven, allerliefste Delbène, riep ik uit, wat is het leven zonder filosofie? Het is niet de moeite waard als men wegteert onder het juk van leugen en domheid. Ach, riep ik in vervoering uit, nu voel ik dat ik jou waardig ben, hierop je borst beloof ik je plechtig dat ik al die drogbeelden afzweer die je in je goedheid voor mij hebt vernietigd. Wil me verder onderrichten, leidt mijn schreden naar het geluk, ik geef me geheel aan je raad over, je mag met me doen wat ik wil, en ik ben er van overtuigd dat je nog nooit een leergieriger en een onderdaniger volgelinge zult hebben gehad dan Juliette.


  Delbène raakte in extase, er bestaat voor een libertijnse geest geen feller genoegen dan het maken van proselieten. Men geniet van de principes die men over weet te brengen, allerlei gevoelens worden aangenaam gestreeld als men ziet dat anderen aangevreten worden door de verrotting die je zelf ondermijnt. Ah, wat geniet men er dan van, invloed op hun innerlijk te hebben uitgeoefend enkel door raadgevingen, door te verleiden.


  Delbène kuste me vurig terug, ze verkondigde dat ik even diep zou zinken als zij zelf, en een volkomen zedeloze vrouw zou worden, atheïste ook, en dat zij alle verantwoording op zich nam dat ze mijn ziel nu aan god had ontnomen. Haar liefkozingen werden hartstochtelijker, en de fakkel van de filosofie ontstak weldra het vuur van onze wellust.



  - Kom, zei Delbène, je wil ontmaagd worden hè, ik ga je direct nemen. Ze was verschrikkelijk opgewonden. Ze bond zich een dildo om, vingerde me eerst om de pijn te verzachten die ze me, naar ze zei, zou moeten doen, en stootte toen zo woest door dat mijn maagdenvlies er bij de tweede schok aanging. Het deed verschrikkelijk pijn, maar op die brandende gewaarwording volgde weldra een zalig genot. Delbène was onuitputtelijk, ze neukte met heel de kracht van haar lenden, haar tong was diep in mijn mond, haar handen kittelden mijn achterste, en ik lag wel een uur in haar armen, vergaand van lust. Toen smeekte ik om genade.


  - Doe nu direct hetzelfde bij mij, zei ze,... ik sterf van geilheid, ik ben nog niet klaargekomen terwijl ik je neukte, ik wil nu ook eens.


  Van geliefde werd ik nu een hartstochtelijk minnaar; ik stak de namaakpenis in Delbène en neukte haar. God! wat een vervoering! Geen enkele vrouw was zo lief, geen enkele liet zich zo ver gaan in het genot; het loeder kwam wel tien keer achtereen klaar in mijn armen, ik dacht dat ze helemaal weg zou smelten in geil.


  - O schat toch, zei ik, is het niet zo dat je veel meer geniet wanneer je meer verstand hebt?


  - Dat is heel zeker, antwoordde Delbène, en wel om de eenvoudige reden dat de wellust geen ketens kent, hij is het grootst wanneer ze allemaal verbroken zijn. Hoe meer verstand men heeft, hoe meer ketens men breekt, en een mens met verstand zal dan ook altijd meer geschikt zijn voor de genoegens van de losbandigheid, dan een ander.


  - Wel meen ik dat de verfijning van onze organen er ook veel toe bijdraagt, zei ik.


  - Ongetwijfeld, zei Mme Delbène, hoe beter een spiegel gepolijst is, hoe beter hij opneemt en de beelden weerkaatst.


  Toen we uitgeput waren, herinnerde ik mijn leermeesteres er aan dat ze me beloofd had dat ik Laurette mocht ontmaagden.


  - Dat heb ik heus niet vergeten hoor, antwoordde Mme Delbène, het mag vanavond gebeuren. Zodra jullie naar de slaapzalen gegaan zijn, moet je ontsnappen. Volmar en Flavie doen hetzelfde. Maak je niet ongerust over de rest, je bent nu ingewijd in onze mysteriën; wees flink en moedig, Juliette, en ik zal je verbazingwekkende zaken tonen.



  Ik nam afscheid van mijn vriendin en ging naar het pensionnaat, en hoe verbaasd was ik niet, daar te horen dat een van de pensionnaires weggelopen was. Ik vroeg direct wie het was, en het bleek Laurette te zijn.


  - Laurette? riep ik uit, en toen, tegen mezelf: grote god, juist haar, die ik zo graag wilde hebben, waar ik helemaal gek op was... m’n verlangen is dus vergeefs geweest.


  Ik vroeg verdere bijzonderheden, maar niemand wist iets naders te vertellen; ik ga snel naar Delbène, om haar op de hoogte te stellen, maar ze deed niet open en ik kon haar niet bereiken voor het af gesproken uur. Wat leek de tijd eindeloos te duren! Eindelijk was het zo ver, Volmar en Flavie waren voorafgegaan, ze waren al bij Delbène.*


  [* Niet vergeten dat Volmar een charmante non is, 21 jaar oud; en Flavie een pensionnaire van zestien, verrukkelijk om te zien.]


  - Hoe ga je nu je belofte nakomen? vroeg ik aan de moeder-overste. Laurette is weg, wie krijg ik er voor in de plaats? En ik vervolgde wat scherper:


  - Ach, ik zie wel dat ik dit genot dat je me hebt beloofd, nooit smaken zal.


  - Juliette, zei Mme Delbène met een heel ernstig gezicht, een van de eerste wetten van de vriendschap is dat men vertrouwen moet hebben. Als je tot de onzen wilt behoren, m’n lieve, moet je wat beheerster zijn, en minder argwaan koesteren. Kun je je nu echt voorstellen dat ik je iets zou beloven en dat ik het dan niet zou doen, en dacht je nu werkelijk dat ik niet handig genoeg was... en geen macht genoeg had in dit huis om je ooit een pleziertje te ontnemen, ik heb toch alle touwtjes voor de wellust in handen? Ga nu maar mee, het is nu overal rustig, en ik had je beloofd dat je heel merkwaardige dingen zou beleven.


  Delbène stak een lantarentje aan, en ging voorop; Volmar, Flavie en ik volgden haar. We gingen naar de kapel, en ik zag daar tot m’n grote verbazing dat de moeder-overste een graf opende en in het dodenverblijf verdween. Mijn gezellinnen volgden haar zwijgend, ik was een beetje angstig, Volmar stelde mij gerust; Delbène laat de grafsteen weer neerzakken. We bevonden ons toen in een onderaardse ruimte, bestemd voor alle vrouwen die in het klooster stierven. Weer werd een grafsteen verwijderd, we daalden ongeveer vijfentwintig treden af en kwamen toen in een lage, fraai gedecoreerde zaal die lucht ontving via luchtkokers die in de tuinen uitkwamen. Ach vrienden, raad nu eens wie ik daar zag... Laurette, getooid als een van de maagden die men vroeger ombracht in de tempel van Bachus, en de abt Ducroz, groot-vicaris van het bisdom Parijs, een zeer knappe man van een jaar of dertig, speciaal belast met het toezicht op Panthemont, en dan ook nog vader Télème, Franciscaan, een mooie donkere vent van half de dertig, de biechtvader van de novices en de pensionnaires.



  - Ze is bang, zei Delbène, op die twee mannen toelopend en mij voorstellend, het schatje, zei ze, me aldoor kussend, we komen hier alleen maar bijeen om te neuken en vreselijke dingen te doen, we trekken ons terug in het rijk van de doden om zo ver mogelijk van de levenden verwijderd te zijn. Als je zo libertijns, ontaard, misdadig bent als wij, wil je in de ingewanden van de aarde vertoeven om de mensen en hun belachelijke wetten zo ver mogelijk te ontlopen.


  Hoewel ik heus geen onbeschreven blad meer was, leek dit begin me te kras.


  - Lieve hemel, riep ik verbijsterd uit, wat gaan we hier onder de grond dan uitspoken?


  - Misdaden, zei Delbène; we gaan ons daar in je aanwezigheid aan overgeven, we gaan je een voorbeeld geven... ben je bang?... heb ik me dan vergist, toen ik voor je in stond?


  - Wees daar niet bang voor, zei ik heftig, ik zweer je dat ik nergens voor terug zal deinzen.


  Toen gaf Delbène Volmar direct bevel me te ontkleden.


  - Ze heeft de mooiste kont die je je maar voor kunt stellen, zei de vicaris zodra ik naakt was.


  Weldra voelde ik hoe m’n billen betast en gezoend werden, de godsman gleed met een van z’n handen over mijn venusheuvel, liet zijn lid stevig tegen mijn billen stoten en drong weldra, bijna zonder moeite, daar binnen. Op hetzelfde ogenblik stak Télème het zijne in mijn kut. Ze kwamen allebei klaar, en ik, eerlijk gezegd, ook.


  - Juliette, zei de moeder-overste, nu heb je de twee grootste genoegens gesmaakt die een vrouw kan ondergaan, zeg eens eerlijk welke van de twee je het prettigst vond.


  - Dat weet ik echt niet Madame, zei ik, ik vond het allebei zo heerlijk, alles liep zo zalig en wellustig in elkaar over, ik weet echt niet waar ik het grootste genot onderging.


  - Dan nog maar eens, zei Télème, de abt en ik zullen van plaats wisselen, en let dan goed op, mooie Juliette, wat je voelt en zeg het ons duidelijk.


  - Goed, graag zelfs, zei ik, ik denk ook dat ik het pas bij een tweede keer zal kunnen zeggen.


  - Ze is lief hè, zei de moeder-overste, we hebben al lange tijd niet zulk eersteklas materiaal voor een mooi en prima hoertje gehad, maar nu moeten we zien dat niet alleen Juliette lekker klaar komt, maar dat ook wij er tezelfdertijd iets aan hebben.


  We vormden de volgende groep:


  Télème, die me eerst in de kut geneukt had, stak hem nu in mijn achterste, de zijne was wat dikker dan die van zijn confrater, maar hoe nieuw ik ook nog was, de natuur had me blijkbaar zo goed voor deze genoegens geschapen dat ik niet leed door dit verschil in omvang. Ik lag plat op de moeder-overste, mijn clitoris in haar mond, en zij lag lekker zacht op kussens en zoog, haar dijen gespreid. Laurette, tussen haar knieën geknield deed hetzelfde wat zij bij mij deed, en met haar handen masturbeerde ze rechts Volmar en links Flavie. Ducroz zat achter Laurette en wreef zijn lid zachtjes tegen haar billen, maar hij drong er niet in door, mij bleef het recht voorbehouden, het meisje aan beide kanten te ontmaagden.


  Al zulke neukpartijen beginnen zonder te spreken, alsof men bang is dat door te praten er iets van de grote wellust verloren kan gaan. Ze hadden me gevraagd, goed op te letten wat ik voelde, om te kunnen vergelijken; ik raakte sprakeloos in extase door de verrukkelijke stoten van het lid van Télème in m’n gat, het handige gelik van de abdis over mijn clitoris en de wellustige scènes waar m’n oog op viel. Ik geraakte in zo’n delirium van genot dat ik wel had gewild dat het nooit meer eindigde. Télème was de eerste die probeerde te praten, maar zijn gestamel en gehijg brachten meer tot uitdrukking wat hij voelde dan wat hij dacht. Alles wat duidelijk was, waren zijn vele vloeken en dat hij geweldig genoot door de hitte en de samentrekkingen van m’n aars.


  - Ik ga in de goddelijkste kont die er is klaar komen, riep hij eindelijk uit, ik weet niet of Juliette het fijner vindt, mijn fut in haar kont of in haar kut te krijgen, maar wat mij betreft, ik zweer jullie dat ik het duizend maal heerlijker vind klaar te komen in haar kont dan in haar schede.


  - Dat is een kwestie van smaak, zei Ducroz, die zijn lid harder tegen Laurettes billen aanwreef en Flavie zoende.


  - Dat is filosofie, dat is redeneren, zei Volmar, fel gevingerd door Delbène, en Ducroz likkend; hoewel ik een vrouw ben, durf ik beweren dat ik, als ik een man was, alleen maar enculeren zou.


  Het wellustige schepsel kwam klaar terwijl ze die geile woorden uitstootte; Télème direct daarop, hij raakte in extase, trok m’n hoofd achteruit naar hem toe, en stak zijn tong tot de wortel in m’n mond. Delbène zoog me ondertussen zo bekwaam uit dat ik klaar kwam, ik wou roepen van genot, maar de bedrijvige tong van Télème drukte m’n woorden terug, de libertijn zoog mijn zuchten in; ik stort stromen geil over de lippen en in de keel van degene die me zuigt, zij zelf komt klaar in de mond van Laurette; Flavie volgt weldra, en vloekte daarbij als een karre voerder.


  - Laten we nu eens wat anders doen, zei Delbène, opstaand. Ducroz, steek hem in Juliettes kut, zij zal in uw armen gaan liggen; Volmar, ook plat op haar buik, likt haar het gat, ik ga op Volmar liggen om haar clitoris te zuigen, terwijl Télème me van voren neemt; Flavie neemt Télèmes anus onder handen met haar vingers, en die kittelt, terwijl hij neukt, zachtjes Laurettes kut.


  Deze nieuwe offers aan de liefdegodin beëindigden de tweede ronde, en ze vroegen me nu weer wat ik vond.


  - Ach, lieve vriendin, zei ik tegen Delbène, je wilt dat ik de waarheid zeg, en dus moet ik bekennen dat het lid in mijn anus me veel meer genot bezorgd heeft dan dat wat langs voren naar binnen kwam. Ik ben nog jong en onervaren, ik weet er nog te weinig van af, en ik kan me dus best vergissen; maar je vraagt nu eenmaal wat ik gevoeld heb, en daarom zeg ik het.


  - Kom, kus me, engeltje, zei Mme Delbène, je bent een geschikte genoot voor ons. Ach, het is zeker, er is geen twijfel aan dat er een groter genot bestaat dan dat in de kont; wee de domme meisjes die zo dwaas zijn deze wellustige varianten niet aan te durven. Ze zijn de Venusdienst niet waard, en nooit zal de Godin van Paphos hun met haar gunsten overstelpen. '


  - Oh, ik wil geënculeerd worden, riep de hoer uit, neerknielend opeen canapé. Volmar, Flavie, Juliette, bindt jullie dildo’s om, en jullie, Ducroz en Télème, maak dat jullie lullen zo stijf worden als maar kan om het op te nemen tegen die namaakdingen van de meisjes; hier is mijn achterste, neuk me allemaal!


  Laurette moet voor me zitten, dan kan ik met haar doen wat ik wil. De bevelen van de moeder-overste worden uitgevoerd. Aan de wijze waarop ze de aanvallen ondergaat kan men wel merken hoe zeer ze er aan gewend is. Terwijl de een haar achterste perforeert, kittelt een ander* haar de clitoris of dringt in haar schede, door de vereniging van die twee handelingen stijgt de wellust, en die wordt pas het volledigst wanneer een zachte masturbatie langs de voorkant het genot van de stoten in het achterste nog wat opvoert. Zo opgezweept raakt Delbène in extase, ze was al ontzaglijk geil van nature, en weldra merkten we dat Laurette meer leed dan genoot onder haar behandeling, ze werd gebeten, geknepen en gekrabd.


  [* Lieve en wellustige schepselen, die door losbandigheid, luiheid of tegenslag het lucratieve en heerlijke beroep van de hoer kiest, weest er van overtuigd (mijn raad is de vrucht van wijsheid en ervaring): laat u in de kont neuken, vriendinnen, het is de enige manier om rijk te worden en te genieten; denk er aan, zij die u daar van afhouden doen dat uit stomme preutsheid of uit gemene jaloezie. En lieve, gevoelige echtgenotes, luister ook naar mij, voeg u ook in dit opzicht naar de wens van uw mannen en ze zullen verslingerd op u raken, het is de zekerste en de wellustigste mogelijkheid die de verleidingskunst u biedt; en dan jullie nog, jonge meisjes die worden verleid in jullie onschuld, onthoudt het: als je je kont aanbiedt loop je minder gevaar eer en gezondheid te verliezen; er komen geen kinderen, zelden ziektes, en het genot is duizend maal groter.]


  - Godverdomme, riep ze tenslotte uit, terwijl Télème haar sodomiseerde en Volmar haar vingerde, o godver, ik kom klaar, jullie maken nog dat ik sterf van genot, kom nu hier zitten en laten we wat filosoferen. Het is wel fijn om allerlei sensaties te ondergaan, maar je moet ze ook kunnen ontleden. Soms is het zelfs net zo heerlijk er over te praten als te genieten, wanneer je bekaf bent van het een, is het goddelijk om je aan het andere te wijden. Laten we in een kring gaan zitten; Juliette, wees gerust, ik zie de ongedurigheid in je ogen, ben je dan nog bang dat ik mijn woord niet zal houden? Hier is je slachtoffer, en ze wees op Laurette, je zult haar van voren en van achter ontmaagden, dat staat vast, en de belofte van een libertijn is even zeker als zijn ontsporing. Télème en Ducroz, kom naast me zitten, ik zal terwijl ik praat met jullie lullen spelen, dan worden ze weer stijf, ik wil dat de energie die ze onder mijn strelingen weer krijgen, overslaat op mijn woorden, dan wordt mijn welsprekendheid weer groter, niet zoals bij Cicero doordat het volk op de tribune tijdens zijn toespraken in beweging kwam, maar zoals bij Sappho naarmate het geil van Damophile rijkelijker vloeide.


  - Ik moet bekennen, zei Delbène, zodra ze voldoende gekalmeerd was om een redelijk gesprek te kunnen voeren, dat niets me zo zeer verbaast als de morele opvoeding van jonge meisjes. Het lijkt wel of men daarbij zoveel mogelijk tegen de principes van de natuur in wil gaan. Ik zou wel eens willen weten wat het nut is van een “verstandige” vrouw in deze wereld, en ook wat er nuttelozer is dan die praktijken aangaande de deugd, waarmee men onze sexe pleegt om de tuin te leiden. Er zijn twee periodes in ons leven waarin die praktijken ons speciaal worden aanbevolen, en ik wil u over de nutteloosheid daarvan onderhouden.


  - Tot aan haar huwelijk moet een meisje maagdelijk blijven - ik vraag me af: waarom? Hoe kan men de zaak zover op de spits drijven dat men echt gaat menen dat een vrouwelijk schepsel meer waard is omdat een bepaald onderdeel van haar lichaam wat meer of wat minder ver open is? Met welk doel heeft de natuur alle menselijke wezens geschapen? Toch opdat ze elkaar zoveel mogelijk wederkerig bijstaan, en elkaar dus ook zoveel mogelijk genot bezorgen? Als het nu waar is, dat een man een heel groot genot van een meisje verwacht, gaat u dan niet tegen de wetten van de natuur in als u dat jonge meisje belet zich over te geven aan de vurige begeerte van die man? Hoe is zoiets te rechtvaardigen? Wat is er aan te voeren om mij te overtuigen dat dat jonge meisje er goed aan heeft gedaan, haar maagdelijkheid te behouden? Uw religie, uw zeden en gewoonten? Wat is er verachtelijker dan juist al dat? Over de godsdienst hoef ik niet te spreken, ik ken u voldoende om te weten hoe weinig u zich daarvan aantrekt. Maar de zeden, daarover zou ik het wel eens willen hebben. Ik geloof dat je het zo kunt omschrijven: het zijn de gedragslijnen van de onderdanen van een natie onderling en tegenover anderen. U zult het met mij eens zijn, dat ze moeten zijn gebaseerd op het individuele geluk, als ze dat niet veilig stellen, zijn ze ridicuul, als ze het schaden, zijn ze afschuwelijk, en een verstandige natie dient direct de zeden te hervormen als ze niet meer dienstig zijn voor het algemene welzijn. Nu zou ik wel eens willen dat iemand me kon bewijzen of er in onze franse zeden met betrekking op de vleselijke genoegens iets te vinden is dat tot het welzijn van de natie bij kan dragen. Waarom bij voorbeeld een jong meisje verplichten haar maagdom te behouden, hoewel de natuur haar aanspoort, die te verliezen, en haar lichamelijke en geestelijke gezondheid er onder lijdt? Om zuiver en ongerept in de armen van haar echtgenoot terecht te komen - ach dat is toch niets anders dan een opeenvolging van vooroordelen? Dus om een man het frivole genot van een eersteling te schenken, moet die ongelukkige zich tien jaar lang opofferen, moet ze vijfhonderd mannen teleurstellen om op allerdroevigste wijze éen enkeling te behagen! Het is moeilijk iets barbaarsers en ongelukkigers uit te denken. Het algemene belang wordt door zulke absurde voorschriften totaal niet gediend! Hulde dan aan de volkeren, die er niet zulke onvolwassen ideeën op na houden en die daarentegen leden van onze sexe waarderen naar de ervaring die ze hebben opgedaan. Daarin ligt de echte deugd van een vrouw, hoe vaker ze zich geeft, hoe liever ze wordt, hoe meer ze zich laat neuken, hoe meer mannen ze gelukkig maakt en dan is ze dus heel wat nuttiger voor het welzijn van haar landgenoten. Laten die barbaarse echtgenoten toch afzien van het ijdele genoegen die eerste roos te willen plukken, het is een despotisch recht dat ze zich toeëigenen ten koste van het geluk van andere mannen; laten ze ophouden een meisje te minachten dat hen niet kende en dus ook niet op hen heeft kunnen wachten om hun het kostbaarste wat ze heeft te schenken - iets wat ze beslist niet gedaan zal hebben als ze naar de stem van de natuur heeft geluisterd. En nu de tweede periode in ons vrouwenleven, als we getrouwd zijn? Dat brengt ons dus bij het overspel, en over dat zogezegde delict wil ik het nu eens hebben.


  - Onze zeden, godsdienst, wetten, al die lage overwegingen laten we bij dit onderzoek buiten beschouwing, we willen niet weten of overspel een misdaad is in de ogen van de Lappen, die het toestaan, of van de Fransen, die het verbieden, maar of de mensheid en de natuur beledigd worden door die daad. Als we zo’n hypothese aannemen, miskennen we wel grondig de macht van de lichamelijke driften waarmee de natuur de twee sexen heeft begiftigd. Als éen man genoeg was voor de verlangens van éen vrouw, of als éen enkele vrouw de drift van een enkele man kon bevredigen, dan zou inderdaad alles wat die wet schond, ook de natuur verkrachten. Maar als de wispelturigheid en de onverzadigbaarheid van die driften zo groot zijn dat een vrouw meerdere mannen nodig heeft en een man meerdere vrouwen, dan zult u toch toe moeten geven dat elke wet die daartegen ingaat als een tyrannieke dwang wordt ervaren, en als niet strokend met de natuur.


  Die pseudo-deugd, de kuisheid is wel de meest belachelijke van alle waanbeelden, want kuisheid draagt op geen enkele manier bij tot het geluk van anderen, en schaadt aanzienlijk het algemene welzijn. De kuisheidseis is een van de verwerpelijkste remmingen die de mens aan de natuur heeft opgelegd; de ontzeggingen die men zich moet doen zijn wreed, en dat enkel omdat men bevreesd is voor overspel. Doch laten we er nu toch geen doekjes om winden, de drang om te neuken is niet minder belangrijk dan de behoefte om te eten en te drinken, en men moet de bevrediging van die drang net zo min beperken als die andere behoeften. Beschroomdheid, wees daar zeker van, kwam aanvankelijk voort uit wellustig raffinement: het was wel prettig iets langer te verlangen teneinde sterker opgewonden te raken, en dwazen hebben vervolgens een deugd gemaakt uit wat eerst enkel een libertijns trucje was.*


  [* De mens bloost nooit als hij alleen is; schroom ontstaat pas als hij wordt betrapt, wat bewijst dat schroom en kuisheid belachelijke vooroordelen zijn, die de natuur absoluut niet wenst. De mens is van nature onkuis, zo wordt hij geboren; de beschaving kan de wetten stellen, maar zij zal er nooit in slagen de natuurlijke gevoelens in de ziel van de filosoof te verstikken. Hominem planto, riep Diogenes toen hij langs de weg lag te neuken, en inderdaad: waarom je verbergen bij het zaaien van een mens als je het ook niet doet bij het zaaien van kool?]


  Kuisheid is geen deugd, je kunt net zo goed beweren dat niet meer eten een deugd is. En let wel: het is bijna altijd het dwaze belang dat men hecht aan een bepaald iets, dat maakt dat men het uiteindelijk tot een deugd of een ondeugd bombardeert; laten we daar toch voorgoed van af zien. Wat is er eenvoudiger dan tegen een meisje, een jongen of een vrouw te zeggen; ik heb zin om me met je te amuseren - je zegt wel als je ze helemaal niet kent: heb je zin om iets te eten of te drinken. Als het zo ver komt, valt het vooroordeel weg, de kuisheid zal geen deugd meer zijn, overspel geen misdaad meer. Ik zou wel eens willen weten wat ik voor kwaad doe, welk vergrijp, als ik tegen een aantrekkelijk iemand zeg, bij het ontmoeten:


  - Geef me even dat deel van uw lichaam dat me voldoening kan schenken, en neem, als je zin hebt, van mij dat deel waar je het meeste van houdt?” Waarom zou die persoon gekwetst zijn door mijn voorstel? En welk kwaad doet het als hij het mijne aanneemt? Ben ik onaantrekkelijk voor hem, dan kan ik voorstellen, het genot te betalen, na een overeengekomen bedrag kan ik dan genieten van zijn lichaam, ik kan ook geweld gebruiken en hem slecht behandelen als hij dan in gebreke blijft, mits ik heb betaald of hem heb voldaan met mijn lichaam, want dan is hij het die de natuur beledigt door zijn naaste iets te onthouden. Ik bega dan geen vergrijp tegen de natuur, als we na mijn voorstel tot een overeenkomst gekomen zijn, welke dat ook mag wezen. Nee, nogmaals, kuisheid is geen deugd, het is enkel een overeengekomen gedragslijn, wortelend in een raffinement van de losbandigheid, men vindt geen kuisheid in de natuur, en een meisje, vrouw of jongen die zijn gunsten verleent aan de eerste de beste, of die zich brutaal naar alle kanten prostitueert, overal en te allen tijde, handelt mogelijk strijdig met de gebruiken van het land dat hij bewoont, maar pleegt verder geen vergrijp jegens wat dan ook, zeker niet tegen de natuur, die er behagen in schept als hij zich tot het uiterste aan de losbandigheid over geeft. Enkel dwaze enthousiastelingen beschouwen onthouding als een deugd. Hij brengt veel gevaren met zich mee, en niets goeds, hij is even slecht voor de man als voor de vrouw, schaadt de gezondheid, omdat dan in het onderlijf het zaad bederft dat bestemd was uitgescheiden te worden, net als alle ander secreties; verder worden de zeden er door bedorven, kortom: ’t is alles even verwerpelijk, en de grootste volkeren der aarde, en ook de mensen die de meeste roem hebben vergaard, waren onweerlegbaar altijd zeer losbandig.


  Een van de eerste eisen van de natuur is dat de vrouwen gemeenschappelijk bezit zijn. We zien dat overal, de dieren geven ons het voorbeeld. Het druist beslist tegen de bedoelingen van de natuur in dat men éen man met éen vrouw verenigt, zoals in Europa; éen vrouw met meerdere mannen, zoals in sommige streken van Afrika, of éen man met meerdere vrouwen, zoals in Azië en Turkije - dat is allemaal even weerzinwekkend, het druist in tegen de verlangens, bederft het humeur, belemmert de wil, al die verwerpelijke instellingen brengen niets dan ellende met zich mee. Laten de leiders der mensheid iedereen toch vrij laten! Laat hen zelf hun overeenkomsten treffen, zoeken naar wat hen past, en je zult zien, dan gaat alles weldra veel beter. Waarom is het noodzakelijk, zullen alle mannen die hun verstand gebruiken zeggen, dat ik, omdat ik wat zaad kwijt moet, me verbind met een schepsel waar ik nooit van zal houden? Waarom moet die vrouw, door dezelfde omstandigheid gedwongen worden zich voor altijd te onderwerpen en mijn slavin te zijn? Stel dat arme kind heeft een heel vurig temperament, en nu wordt haar lot verbonden aan dat van een man... die er mogelijk totaal andere voorliefdes op na houdt, en die haar mogelijk maar vier maal in zijn hele leven bezoekt of haar dwingt tot genoegens die zij op geen enkele wijze kan delen: wat is dat voor beide partijen onrechtvaardig, en hoe goed kan men dit alles voorkomen door die belachelijke huwelijken af te schaffen en beide sexen vrij te laten te zoeken en te vinden wat ze wederzijds nodig hebben. Wat is het nut van het huwelijk in de maatschappij? De banden worden er niet steviger door, maar ze breken; als we allen éen grote familie vormden zou iedere regering veel sterker staan dan nu we vijf of zes miljoen kleine families vormen, elk met zijn eigen kleine belangen, die steeds indruisen tegen het algemene belang en er steeds mee in strijd zijn. Wat een verschil zou dat maken, als alle mensen elkaar genegen waren, broeders, vaders, moeders, echtgenoten, als ze ruzie zochten of kwaad wilden doen enkel ruzie konden krijgen met en schade toe konden brengen aan wat hun het dierbaarste was; maar u beweert dat die universaliteit de banden zou verzwakken, ze zouden zelfs verdwijnen. Wat dan nog? het is beter dat er helemaal geen banden bestaan dan enkel van een nadelig soort dat verwarring sticht of schaadt. Laten we de geschiedenis er eens even bijhalen. Zouden de liga’s hebben kunnen bestaan, die Frankrijk zo hebben verscheurd, omdat ieder zijn eigen belangen najoeg, zou dat alles hebben kunnen bestaan als er maar éen grote familie geweest was in Frankrijk? Zou die familie zich in legers hebben gesplitst om elkaar te bestrijden, waarbij de ene de belangen van een tiran diende, de ander die van de tegenpartij?


  Geen Orleans meer tegen Bourgondiërs, geen Guises tegen Bourbons, niets van al die ellende waaronder Frankrijk zo heeft geleden, en die enkel voortvloeide uit de trots en de eerzucht van bepaalde families. Door de eenheid die ik voorstel worden al deze passies ontkracht, ze vervallen als ook die ridicule huwelijksbanden vervallen, dan is er nog maar éen doel, éen plan, éen verlangen in de staat: gelukkig samen leven en gezamenlijk het vaderland verdedigen. Het is onmogelijk dat de staat nog lang bestaat op de wijze zoals nu. Rijkdom en bezit trouwen steeds met elkaar, stapelen zich zo op, en binnen een eeuw zal een deel van het volk zoveel macht en geld bezitten dat het het andere deel het leven onmogelijk maakt; een opstand zal volgen, en dan is het vaderland weer in ellende.*


  [* Let wel: de Mémoires van Justine en die van haar zuster werden voor de Revolutie geschreven.]


  - Denk er maar goed over na, en u zult zien dat dit altijd de oorzaak is van alle troebelen. Een onmerkbaar geweldig machtig geworden groep is er uiteindelijk altijd in geslaagd de andere partij te verdrijven. Al deze obstakels en ongemakken vervallen en worden voorkomen wanneer men het huwelijk afschaft.


  Geen verafschuwde ketenen meer, geen bitter berouw, niet langer al die misdaden, voortvloeiend uit deze monsterlijke misstanden, - enkel door de wet zijn er misdaden, schaf de wet af en de misdaden zijn ook verdwenen. Geen intrigues meer in de Staat, geen onbehoorlijk verschil meer in welstand tussen de mensen onderling; maar de kinderen... de bevolking?...


  Die punten gaan we nu eens bekijken.


  - We beginnen dan met vast te stellen wat weinig tegenspraak duldt: als we tot een orgasme komen denken we maar heel weinig aan het schepseltje dat daar het gevolg van kan zijn; degenen die stom genoeg zijn om er wèl aan te denken genieten stellig niet half zoveel als wie zich daar niet om bekommert. Het is ook volkomen bespottelijk alleen maar met dat plan een vrouw op te zoeken, of dat idee te krijgen als men haar ziet. Het is dan ook volkomen ten onrechte dat men veronderstelt dat de voortplanting een natuurwet is, enkel onze ijdelheid heeft gemaakt dat we zoiets dwaas hebben verzonnen. De natuur staat toe dat men zich voortplant, maar dat tolereren is totaal geen bevel. Zij heeft onze voortplanting totaal niet nodig, en als men weigerde zich ooit nog voort te planten en ons ras volkomen verdween, zou ze zich net zo weinig om bekreunen als wanneer de konijnen of de hazen van de aardkloot verdwenen. We bewijzen de natuur geen dienst door ons voort te planten. We kunnen als volkomen vaststaand aannemen dat die interessante voortplanting, waar onze ijdelheid een deugd van heeft gemaakt, in de ogen van de natuur volkomen waardeloos is, we hoeven ons er niet druk over te maken. Twee wezens van verschillend geslacht, samengebracht door instinct of genotsdrang kunnen net zoveel genieten als ze willen, het genot op alle mogelijke manieren verhogen, en er volkomen lak aan hebben wat de gevolgen zijn, in de eerste plaats omdat er geen gevolgen hoeven te zijn, in de tweede plaats omdat het de natuur ook totaal niets interesseert.*


  [* Oh mens! je denkt een misdaad tegen de natuur te begaan als je je verzet tegen de voortplanting, of als je de vrucht afdrijft, en je bedenkt niet dat de vernietiging van duizend, van tienmiljoen méér mensen dan er op aarde bestaan, die natuur volkomen onberoerd zou laten; geen enkele invloed zou hebben op het regelmatig verloop van de dingen; niet voor ons is dat alles geschapen, want ook al zouden we helemaal niet bestaan, dan zou alles nog blijven. Wat zijn we au fond in de ogen van de natuur? en hoe komen we aan zoveel eigendunk.]


  - Wat de vader betreft, hij wordt geheel ontslagen van de zorg voor zijn kroost, als het er is. Hoe zou hij er zorg voor kunnen dragen in het soort gemeenschapsleven dat ik voor ogen heb? Hij is wat zaad kwijtgeraakt in een gemeenschappelijke baarmoeder, kieme wat kiemen wil, maar hij hoeft geen verplichtingen op zich te nemen wat dat embryo betreft, net zo min als voor de maden die ontstaan in zijn uitwerpselen, een paar dagen nadat hij onder een boom zijn behoefte heeft gedaan, omdat een insect er eieren op heeft gelegd. In beide gevallen raakte hij iets kwijt dat hij kwijt moest en wat er verder mee gebeurt, zien we wel.


  In dit geval kan alleen de vrouw over het embryo beschikken, zij is de enige eigenaresse van die kostelijke vrucht, ze kan er dus mee doen wat ze wil; wil ze er van af, dan laat ze zich aborteren, en als het kind haar na de geboorte niet aanstaat, moet ze er ook van af kunnen. Het supprimeren van het kind moet nooit verboden worden. Ze moet zelf beslissen, niemand kan het opeisen, het kind is nog van niemand, de natuur heeft er geen behoefte aan, wil ze het voeden, akkoord, wil ze het versmoren, ook goed. Wees maar niet bang dat het menselijke ras uit zal sterven, er zullen meer vrouwen dan men zou willen begeren zijn haar kind op te kweken, en er zullen dus ook altijd soldaten genoeg zijn om u te verdedigen, of werklui om uw landerijen te bewerken. We moeten dan openbare scholen stichten, waarin die kinderen worden opgevoed vanaf het ogenblik dat ze gespeend worden. Het worden dan staatskinderen, ze zullen zelfs de naam van hun moeder vergeten, en ze zullen zich op dezelfde wijze voortplanten als hun ouders.


  Wat is, in dit licht gezien, het overspel, hoe kan een vrouw dan verkeerd doen als ze zich geeft aan degene die haar aantrekt. Alles gaat gewoon door, zelfs al zouden we alle wetten afschaffen. En, bovendien, die hebben toch geen algemene geldigheid? Alle volkeren tonen toch geen even grote eerbied voor die absurde beperkingen? Laten we eens vluchtig kijken wie dat niet doen.


  - In Lapland, bij de Tataren en in Amerika is het een eer, zijn vrouw door een vreemdeling te laten gebruiken.


  - De Illyriërs hebben bijzondere orgieën waarbij ze hun vrouwen dwingen, gemeenschap te hebben met de eerste de beste, en in hun bijzijn.


  - Overspel was openlijk toegestaan bij de Grieken. De Romeinen leenden elkaar hun vrouwen. Cato leende de zijne aan Hortensius, die een vruchtbare vrouw wou hebben.


  - Cook ontdekte op Haïti een gemeenschap waar de vrouwen zich zonder onderscheid aan alle mannen gaven. Als éen van hen zwanger wordt, doden zij het kind bij de geboorte; en zo zien we dat er volkeren zijn, verstandig genoeg om de futiele wetten betreffende de bevolking op te offeren aan hun genot. Een dergelijk soort gemeenschap vindt men ook in Constantinopel.*


  [* Ook in Perzië. De Brahmanen paren met elkander onderling, geven elkaar hun vrouwen, dochters en zusters. Bij de oude Bretons kwamen acht à tien echtgenoten overeen om gezamenlijk hun vrouwen te bezitten; deze verrukkelijke bijeenkomsten zijn bij ons nog steeds niet mogelijk doordat er belangen en partijen met elkaar in strijd zijn. Wanneer worden we eens zo wijs dat het wèl kan?]


  - De negers van de Peperkust en van Rio Gabar prostitueren hun vrouwen en hun eigen kinderen.


  - Singha, koningin van Angola, stelde een wet vast waarbij de vrouwen gemeenschappelijk bezit werden, en verbood hen tevens, zwanger te worden op straffe van in een vijzel tot moes te worden gestampt. Een strenge wet, maar wel nuttig, want daardoor werd een gevaarlijke overbevolking tegengegaan.


  - Men kan de bevolking overigens ook beperken door mildere maatregelen, bij voorbeeld door de lesbische en de homosexuele verhoudingen aan te moedigen, en ook de kindermoord, zoals in Sparta gebeurde. De balans bleef dan in evenwicht zonder dat men, zoals in Angola of Formosa, het embryo in de moeder behoefde te vermorzelen.


  - In Frankrijk bijvoorbeeld, waar de bevolking al veel te dicht is, zou men, als men deze communes waarover ik het heb instelde, ook het aantal kinderen moeten vaststellen, en zonder enig pardon het hele overschot verdrinken, en voorts, zoals ik al zei, de gelijkgeslachtelijke liefdesverhoudingen moeten propageren in plaats van ze strafbaar te stellen. De regering zou dan precies kunnen bepalen hoeveel kinderen er nodig waren voor de verdediging van het land, en niet, in de grote steden zoals nu 30.000 behoeftigen moeten onderhouden in tijden van schaarste. Men koestert werkelijk een al te grote eerbied voor een beetje vruchtbaar sap als men meent dat men dat niet verspillen mag, hetzij direct, hetzij als embryo of zelfs nog veel later.


  In China vindt men een gemeenschap die te vergelijken is met die in Haïti en Constantinopel.


  Hij heet les maris commodes. Ze trouwden alleen met een meisje op voorwaarde dat zij zich prostitueren zal; hun huis wordt een ware poel van ontucht. Kinderen, door deze omstandigheden geboren, worden verdronken.


  - In Japan zijn er vrouwen, die, met toestemming van hun echtgenoten, zich nabij de tempels en langs de hoofdstraten ophouden, de borst ver ontbloot als bij Italiaanse courtisanes, en steeds bereid aan de verlangens van wie dan ook tegemoet te komen.


  - In Cambaye staat een pagode, een bedevaartsoord, waarheen alle vrouwen in grote devotie heentrekken; zijn ze er eenmaal dan prostitueren ze zich er in het openbaar, zonder dat hun echtgenoten daar aanmerkingen op maken. Hebben ze met dit beroep een zekere som gelds bijeengespaard, dan kopen ze daarvoor jonge slavinnen die ze voor hetzelfde beroep opleiden en die ze dan naar de pagode brengen om zich daar ook te prostitueren.*


  [* Zie deel 6 van de “Cérémonies religieuses”, bladzij 300.]


  In Pégu hebben de echtgenoten diepe verachting voor de maagdelijkheid van hun vrouw; ze vragen aan een vriend, haar te defloreren, zelfs aan een vreemdeling, maar dat doet hij niet als het om het eerstelingschap van een jongen gaat. Dat genot stellen de bewoners van dat land het hoogste van allemaal.


  - Indiaanse vrouwen uit Dariën prostitueren zich voor iedereen. Als ze getrouwd zijn en zwanger worden, accepteert de man het kind; als ze ongetrouwd zijn is het een schande zwanger te worden; ze laten zich dan aborteren, of ze nemen maatregelen voor de paring, waardoor zwangerschap wordt voorkomen.


  - De priesters van de Cumana nemen de ontmaagding van de bruidjes voor hun rekening; de echtgenoot zou hen niet willen zonder die voorafgaande ceremonie. Het kostelijk bezit van het maagdenvlies is dus niets meer dan een plaatselijk vooroordeel, zoals zovele andere dingen, maar ook daar willen we liever blind voor blijven.


  Onder het feodale regime maakten vele heren van dit recht gebruik in vele streken van Europa, en in het bijzonder in Schotland. Het zijn allemaal vooroordelen, kuisheid zowel als deugd en overspel.


  Vele volkeren koesteren dan ook niet zoveel eerbied voor die maagdelijkheid. Hoe meer avonturen een meisje in Zuid-Amerika heeft gehad, hoe meer mannen om haar als echtgenoot zullen dingen. Men zou haar niet willen hebben wanneer ze nog maagd was, het zou een bewijs zijn dat ze niet veel zaaks was.


  - Op de Balearen is de echtgenoot de laatste om zijn vrouw te bezitten, eerst nemen alle bloedverwanten en vrienden haar; men zou het heel onfatsoenlijk vinden als hij zich tegen dat gebruik verzette. Eenzelfde gewoonte bestond er in IJsland en in Egypte bij de Nazameeën: na een feest leende de echtgenote, geheel naakt, zich voor de begeerten van alle aanwezigen en dan kreeg ze van iedereen een geschenk.


  - Bij de Massageten waren alle vrouwen gemeenschappelijk bezit; ontmoette een man er een die hij aardig vond, dan liet hij haar plaats nemen in zijn wagen, en moest ze mee, of ze wilde of niet. Hij bevestigde zijn wapens aan het lamoen, dat was voor de anderen het teken niet naderbij te komen.


  - Het was dan ook niet door het opstellen van huwelijkswetten, maar juist door het algehele gemeenschappelijke recht op de vrouwen, dat de Noordelijke volkeren sterk genoeg werden om een keer of drie, vier de verhoudingen in Europa te verstoren en overal door te dringen.


  - Het huwelijk is dus schadelijk voor een volk, en overal vindt men dan ook op aarde volken die er niets van moeten hebben. Het is in strijd met het individuele geluk, in de ogen van de natuur, en het is ook over het algemeen strijdig met allerlei andere instellingen die op aarde het menselijke welbehagen kunnen verzekeren. Zou het nu zijn dat overspel het huwelijk en de huwelijkswetten vernietigt, het overspel dat zo volkomen strookt met de wensen van de natuur, dan zouden we dat overspel eerder als een deugd dan als een misdaad moeten beschouwen.


  - O tedere schepselen, goddelijke verschijningen, geschapen voor het genot van de man, geloof toch niet dat u alleen maar voorbestemd bent voor het genot van éen enkele man; heb de grootste minachting voor die belachelijke ketenen, die u vastleggen in de armen van een echtgenoot, en geef u zonder schroom over aan de minnaar waar u op bent gesteld, denk er aan: juist als u hem afwijst beledigt u de natuur! Zij heeft u de gevoeligste en vurigste gemaakt van de twee geslachten, en in uw hart het verlangen gelegd om u aan alle hartstochten over te geven. Denkt u dat het in haar bedoeling lag u aan éen man toe te wijzen, als u de mogelijkheid hebt er vier of vijf achter elkaar volkomen uit te putten? Heb toch lak aan die idiote tirannieke voorschriften, die zijn enkel door uw vijanden opgesteld. U hebt het immers niet gedaan, u zoudt ze nooit hebben goedgekeurd, welk recht heeft men, u tot gehoorzamen te dwingen? Bedenk ook dat uw jeugd snel verstrijkt, en op uw oude dag zult u bittere tranen schreien als u uw jeugd hebt verspild zonder te genieten. Welke beloning wacht u als u zogezegd fatsoenlijk bent geweest, maar uw bekoorlijkheden zijn weg, en niemand kijkt er meer naar u om? De achting van uw echtgenoot is dan wel een schrale troost en dat offer beslist niet waard. En dan nog: wie staat er voor in dat hij billijk zal zijn, dat hij zal laten merken dat uw trouw hem werkelijk zoveel waard is? Al wat u dan overblijft is uw eigen trots. En geloof me dan, lieve vrouwen: de geringste lustgevoelens die een minnaar bij u oproept zijn heel wat meer waard dan dat gevoel van eigenwaarde: al die abstracte genietingen zijn waanbeelden, niemand gelooft er aan, niemand merkt er iets van, niemand is u er dankbaar voor. U bent toch al voorbestemd, slachtoffers te worden, en u zult sterven als slachtoffer van een vooroordeel in plaats van slachtoffers van de liefde te zijn geworden. Wordt dus dienaressen van de liefde, jonge schoonheden, dien hem zonder angst, die bekoorlijke god die u schiep voor zijn eigen genot. Aan de voet van zijn altaren, in de armen van zijn aanhangers vindt u vergoeding en beloning voor het kleine pijntje van de eerste stap: bedenk dat die de enige moeilijke is, zodra u hem gezet hebt, vallen u de schellen van de ogen: dan bloost u niet meer van schaamte, maar van ergernis omdat u ook maar éen ogenblik waarde hebt gehecht aan dat verachtelijke vooroordeel, u aangepraat door ouders of opgelegd door een jaloerse echtgenoot.


  - Maar op het ogenblik staan de zaken er nog steeds slecht voor, en daarom zal ik het tweede gedeelte van mijn toespraak benutten om aan de vrouwen enige gedragsregels voor te schrijven, en te onderzoeken of er werkelijk gegronde bezwaren van de man tegenin kunnen worden gebracht.


  - Laten we eerst eens zien of het voor de man geen volkomen waanidee is, zijn eer en zijn gemoedsrust af te laten hangen van het gedrag van een vrouw.


  - De eer! hoe kan nu een ander dan wijzelf invloed uitoefenen op onze eer? Hebben de mannen hier niet een handige list gebruikt om hun vrouwen nog méér te onderwerpen en nog vaster aan zich te ketenen? Kijk, die onrechtvaardige echtgenoot mag zich zelf overgeven aan alle uitspattingen die maar in zijn hoofd opkomen zonder dat zijn eer daarmee op het spel wordt gezet; maar de vrouw die hij dan verwaarloost, die temperamentvolle, hartstochtelijke vrouw die meer dan driekwart tekort komt, zou hem onteren als ze een ander als toevlucht zoekt? Dit is net zo’n grote dwaasheid als die van het volk waar de man in het kraambed gaat liggen als de vrouw bevalt. Laten we toch voor eens en voor altijd vaststellen: de eer gaat alleen onszelf aan, hangt nooit van iemand anders af, en het is meer dan dwaas, je in te beelden dat ooit een misstap van een ander daar ook maar enige invloed op kan uitoefenen.


  - Als we het er nu over eens zijn dat het belachelijk is dat de eer van een man aangetast kan worden door het gedrag van zijn vrouw, welk ander verdriet kan daar dan nog uit voortvloeien? Er zijn twee mogelijkheden: die man houdt van zijn vrouw, of hij houdt niet van haar. Houdt hij van haar, maar zij is hem ontrouw, dan betekent dat dat zij niet meer van hem houdt. Nu vind ik dat het bijzonder dwaas is van iemand te houden die niet meer van je houdt. De man in kwestie doet er verstandiger aan vanaf dat ogenblik zijn gevoelens voor zijn vrouw uit te roeien, dan hoeft zij hem ook niet meer trouw te zijn. In het tweede geval, als hij niet meer van zijn vrouw houdt, is de man zelf de aanleiding geweest voor de ontrouw en hij heeft zich dan nergens over te beklagen. Hij krijgt zijn verdiende loon, zijn eigen gedrag heeft tot deze gevolgen geleid, en hij zou heel onrechtvaardig zijn als hij zich ging beklagen of zich verzette, hij kan zich overigens met tienduizend andere vrouwen troosten. Laat hij toch die vrouw in vrede haar pleziertjes gunnen, ze moet zich toch al geweldig inhouden, terwijl hij openlijk mag doen wat hij wil, niemand zal hèm met de vinger nawijzen. Laat hij haar toch het genot gunnen dat hij haar niet meer geven kan, als hij welwillend handelt, wordt zijn vrouw misschien een goede vriendin, gaat hij er tegen in, dan wordt het leven een hel.


  De erkentelijkheid zal dan teweegbrengen wat het hart niet vermocht; vanzelf zal een vertrouwelijke band ontstaan, en als ze samen oud worden kan een warme vriendschap goed maken wat de liefde hun heeft ontzegd.


  - Onrechtvaardige echtgenoten, houdt toch op uw vrouwen te kwellen als ze ontrouw geworden zijn. Steek de hand eens in eigen boezem, altijd zult u ontdekken dat de eerste fout bij uzelf ligt. Iedereen is daarvan overtuigd omdat letterlijk alle vooroordelen gericht zijn tegen ontrouw bij de vrouw, en toch moeten zij, voor ze zedeloos worden, vele banden verbreken. Een van nature zachtaardige en verlegen vrouw doet zoiets niet als ze er geen grondige redenen voor heeft. Is mijn stelling onjuist, en is alleen de echtgenote schuldig? Wat dan nog, wat geeft dat voor de echtgenoot? Waarom zou hij zich daardoor uit zijn evenwicht laten brengen? Ondergaat hij door de dwaasheden van zijn vrouw enige lichamelijke ongemakken? Helaas niet. Ze zijn allemaal imaginair, hij maakt zich boos over iets wat op vijf- à zeshonderd mijl van Parijs vandaan als een eer zou worden gevoeld. Laat hij dat vooroordeel dus op zij zetten. Men denkt toch niet aan de vergrijpen jegens de huwelijksband als men zich aan de genoegens van de wellust overgeeft. Die zijn het heerlijkst van al, laat hij daarnaar grijpen, en weldra is hij de misstappen van zijn vrouw volkomen vergeten.


  - Dan is het dus die vrucht... die vrucht die hij niet zelf heeft geplant, maar die hij toch moet oogsten; is dat de reden van de wanhoop? Wat een onzin. Er zijn twee mogelijkheden: ofwel u leeft samen met uw vrouw hoewel ze ontrouw is, en wel op een manier waardoor er nakomelingen kunnen komen, ofwel u leeft met haar samen op de wijze van sommige libertijnen zodat u er zeker van kunt zijn dat het kind niet van u is. Wees niet bang in het laatste geval, uw vrouw zal middelen weten te vinden om te voorkomen dat er kinderen komen, laat haar maar doen, er komen er geen, geen enkele vrouw zou het wagen zo onvoorzichtig te zijn in haar intrigues. In het andere geval, als u dus, net als uw rivaal, werkt aan het voortplanten van de soort, wie zal u dan verzekeren of het kind het uwe is of niet? Er bestaat evenveel kans op wel als niet, en waarom niet de rustgevende mogelijkheid gekozen? Of bezoek uw vrouw helemaal niet meer als u haar van een affaire verdenkt, dan bent u volkomen zeker. Maar als u hetzelfde tuintje blijft spitten als haar minnaar is er geen enkele reden hèm er van te beschuldigen dat hij het zaad er heeft ingestopt dat nu gaat ontkiemen. Op beide bezwaren ben ik dus ingegaan: ofwel u zult geen kinderen hebben, of u krijgt er, en die kunnen net zo goed van u als van uw rivaal zijn, er bestaat zelfs groter mogelijkheid dat het de uwe zijn, en wel omdat uw vrouw tijdens haar affaire graag zwanger zal zijn, ze zal dus haar uiterste best doen dat met u te bereiken. Ze zal zich veiliger voelen als u eerst zalf op de wond gestreken hebt, en ze kan daarna zonder gevaar alles wagen met haar minnaar. Uw onzekerheid dienaangaande is dus ongerijmd, het kind is van u, wees daar zeker van; uw vrouw heeft er het grootste belang bij dat het van u is, en u hebt er bovendien voor gewerkt, nietwaar? Als u die twee redenen samenvoegt ziet u zonneklaar wat u zo graag wilt zien, het kind is van u, ’t is zo klaar als een klontje, ’t is als met twee renbodes waarvan je alleen degene beloont die het eerste aankomt.


  Doch laten we nu eens even aannemen dat het kind niet van u is, wat dan nog? U wilde een erfgenaam, daar is-ie, door de opvoeding ontstaat de vader-zoon verhouding, niet door de natuur. Het kind zal nooit op de gedachte komen dat het uw zoon niet is, het ziet enkel u en het heeft u lief als zijn vader, het noemt u vader, het zal net zo veel, of mogelijk zelfs meer eerbied voor u hebben, als wanneer u werkelijk zelf aan zijn verwekking had meegewerkt. Het is dus alleen maar een ziekelijke inbeelding die u kwelt, en die is gemakkelijk te genezen. Geef die verbeelding een sterker prikkel, een machtiger impuls, weldra wijkt het andere gevoel, de verbeelding geneest.


  In ieder geval biedt mijn filosofie u een mogelijkheid. Niets is zozeer van ons als onze kinderen, krijg je die dan, dan zijn ze des te meer van u, want al wat je gegeven krijgt is pas recht je eigendom. Maak dus gebruik van uw eigendomsrecht, en prent u steeds in dat een druppeltje omgevormd sperma, of dat nu van onszelf of van een ander was, weinig of niets betekent in de ogen van de natuur, die ons altijd de macht gegeven heeft, er naar ons goeddunken mee om te springen.


  - En nu jullie, lieve echtgenotes, let nu goed op, vriendinnen. Ik heb uw echtgenoten volkomen gerust gesteld, ik heb hun geleerd dat ze nooit meer boos op u moeten worden, wat u ook doet, en nu ga ik jullie les geven in handig bedriegen, maar eerst wil ik jullie eens lekker schrik aanjagen, ik ga het verhaal ophangen van alle straffen die het overspel met zich mee brengt, en dat zowel om te tonen hoe ’n groot genot dit vergrijp met zich mee moet brengen, omdat alle volkeren er zo streng tegen optreden, als jullie er op te wijzen hoe gelukkig je bent, geboren te zijn in een land waar de wetgeving op dit punt nogal mild is, u krijgt hier geen ergere straf dan dat u uw eer verliest, wat een frivole blos naar uw wangen mag jagen... die de meesten van u heel bekoorlijk staat, geef dat maar toe.


  - Een wet van keizer Constantijn veroordeelde de overspelige tot dezelfde straf als een vadermoordenaar, d.w.z. ze werd levend verbrand, of in een zak genaaid en in zee geworpen; er bestond zelfs geen recht op beroep in geval van onrechtvaardige beschuldiging.


  - De goeverneur van een provincie had een overspelige vrouw uit zijn gebied verbannen; keizer Majorianus vond die straf niet zwaar genoeg, hij dreef die vrouw Italië uit, en verklaarde haar vogelvrij.


  - De oude Denen veroordeelden een overspelige vrouw ter dood, terwijl manslag slechts beboet werd; ze rekenden de eerste misdaad dus veel zwaarder aan.


  - De Mongolen splijten een overspelige vrouw in tweeën met hun sabel.


  - In het koninkrijk Tonkin werd ze door een olifant vermorzeld.


  - In Siam is men milder, daar geeft men haar aan een olifantstier die haar bespringt in een apparaat dat de vorm heeft van een wijfjesolifant. Het lijkt wel een uitvinding van de ontuchtigheid zelf.


  - De oude Bretons geselden haar ter dood, mogelijk met eenzelfde oogmerk.


  - In het Afrikaanse koninkrijk Louango wordt ze, samen met haar minnaar, van een steile rots geworpen.


  - In Gallië versmoorde men hen in de modder onder een rieten stolp.


  - In Juida was het de echtgenoot zelf die zijn vrouw veroordeelde; hij liet haar voor zijn ogen direct doden als hij haar schuldig achtte, wat bijzonder gemakkelijk was voor mannen die hun vrouwen beu waren.


  - In weer andere landen geeft de wet de man de macht zijn vrouw zelf te doden als hij haar betrapt. Deze gewoonte vond men vooral bij de Gothen.*


  [* Dit is zonder twijfel de beste en wijste van alle wetten; een in stilte gedane misstap moet in stilte worden gestraft, en de wraak moet altijd toekomen aan degene die beledigd is.]


  - De Miamis sneden een overspelige vrouw de neus af, de Abessijnen joegen haar het huis uit in lompen.


  - De wilden uit Canada maakten rondom een insnijding over hun hoofd en sneden daar een reep huid los.


  - In het Rome van de vervaltijd werd een overspelige vrouw aan de voorbijgangers geprostitueerd.


  - Te Diarbeck werd de misdadigster door de voltallige familie ter dood gebracht, ieder die binnen kwam moest haar een stoot met een dolk toebrengen.


  - In sommige streken van Griekenland, waar deze misdaad niet, zoals in Sparta, toegestaan was, mocht iedereen ongestraft een overspelige vrouw doden.


  - De Gaux-Tolliams, een Amerikaanse stam, brachten een overspelige naar het stamhoofd toe, aan de voet van zijn troon werd ze in mootjes gehakt en door de aanwezigen opgepeuzeld.


  - De Hottentotten, die vader-, moeder- en kindermoord tolereren, straffen een overspelige vrouw met de dood. Zelfs een kind kan daar zijn moeder verklikken.*


  [* Al deze wetten vloeien enkel voort uit hoogmoed en wellust.]


  - O wellustige, libertijnse vrouwen! ik vermoed dat al deze voorbeelden jullie nog sterker zullen opwinden, ongestraft een misdaad te begaan is voor heldere hoofden, zoals die van jullie, een genot te meer, en luister daarom goed naar mijn aanwijzingen, profiteer er van, ik zal jullie zo geil als je zijn grondig met de kneepjes van het overspel vertrouwd maken.


  - Wees liever dan ooit voor uw man, als u hem wilt gaan bedriegen.


  - Is hij een geilaard, kom dan aan zijn verlangens tegemoet, onderwerp u aan zijn grillen, kom er aan tegemoet, breng zelfs lustobjecten voor hem mee, mooie meisjes of mooie jongens, al naar zijn smaak. Hij zal u heel erkentelijk zijn, en u nooit verwijten durven maken, wat zou hij ook kunnen aan voeren, u hebt direct een weerwoord.


  - Als u behoefte hebt aan een vertrouwd persoon, omdat u bang bent fouten te maken als u helemaal alleen handelt, neem dan een zeer betrouwbare vrouw in dienst, en stel alles in het werk om haar voor u in te palmen; geef haar vooral een heel goed loon.


  - Laat u liever bijstaan door betaald personeel dan door een minnaar; de eerstgenoemden dienen u toegewijd en discreet, de anderen gaan prat op hun relatie met u en onteren u zonder u plezier te geven.


  - Een lakei, een kamerdienaar, een secretaris, die vallen niet op, maar een fatje loopt met zijn veroveringen te koop, en dan bent u verloren, en meestal helemaal voor niets.


  - Zorg er voor, nooit zwanger te worden, je hebt er niets aan; zwangerschap ruïneert de gezondheid, bederft het figuur, doet alle bekoorlijkheden verwelken; echtgenoten zijn beducht voor al die veranderingen, ze bederven hun humeur. Er zijn duizend middelen om zwangerschap te voorkomen, de beste is, je in de kont te laten neuken, laat u ondertussen de kittelaar strelen, en u zult duizend maal meer genot smaken dan op de gewone wijze. Ook degene die u neuken vinden het fijn zo, de echtgenoot merkt niets, en iedereen is tevreden.


  - Misschien stelt uw man u zelf voor om u te sodomiseren; sputter dan wat tegen, men moet altijd net doen of men datgene waar men eigenlijk naar verlangt wil weigeren. Moet u, uit angst zwanger te worden, zelf het onderwerp aansnijden, zeg dan dat u bang bent in het kraambed te sterven, en beweer dat een van uw vriendinnen het ook zo doet met haar man. Bent u eenmaal aan dit genoegen gewend geraakt, doe het dan altijd zo met uw minnaar, vanaf dat ogenblik zult u veel minder worden verdacht, en u zult volkomen gerust gesteld zijn op het punt van de zwangerschap.


  - Laat de gangen van uw man nagaan; men moet, als men heerlijk genot wil smaken, geen angst behoeven te hebben, betrapt te worden.


  - Wordt u dat desondanks toch een keer, en wel zo dat ontkennen niet meer kan baten, toon dan een groot berouw, wees nog ééns zo lief en attent voor uw man. Als u eerder al zijn vriendschap hebt verworven door vriendelijk en vol toewijding te zijn, dan zal hij weldra terugkomen; als hij mokt, wees dan de eerste die u beklaagt; u kent ook zijn geheimen, laat doorschemeren dat u die verder zult vertellen, en om altijd een zekere greep op hem te hebben, raad ik u aan, zijn voorliefdes goed te bestuderen en hem daarbij vanaf het begin van uw huwelijk te helpen; kortom, als u hem zo aanpakt, zult u hem ongetwijfeld terug zien komen.


  Maak dan alles weer goed en sta hem alles toe wat hij maar wil, mits hij u op zijn beurt vergeeft, maar verdubbel daarna de dichtheid van de sluiers, een voorzichtige vrouw wil haar man niet onnodig al te zeer prikkelen.


  - Geniet zoveel u kunt zolang het niet uitlekt, zorg dat u dan niets te kort komt.


  - Ga niet te veel om met losbandige vrouwen; daaraan beleeft u weinig vreugde en ze kunnen u veel nadeel berokkenen; ze geven zich nog sneller bloot dan minnaars, want met een man moet men zich verbergen, terwijl men dat met een vrouw niet zo noodzakelijk acht.


  - Als u van een groep van vier houdt, doe dat dan enkel met een zeer vertrouwde vriendin; laat haar vast beloven bepaalde dingen in acht te nemen, en waag u er niet aan, wanneer u beiden niet ongeveer dezelfde soort verplichtingen hebt, want anders zal zij minder voorzichtig zijn dan u, en wordt het een ramp.


  - Zorg altijd voor een middel om iemand uit de weg te kunnen ruimen, en als een man u bedriegt, spaar hem dan niet. Uw rust is veel meer waard dan het leven van die man, dus honderd maal beter weg met hem dan tegen de lamp te lopen, niet dat uw reputatie zo iets belangrijks is, maar een ongeschonden reputatie komt wel het genot ten goede. Een vrouw, waarvan men denkt dat ze fatsoenlijk is, geniet altijd oneindig meer dan een wier wangedrag algemeen bekend is, en die daardoor ieders achting verloren heeft.


  - Heb evenwel eerbied voor het leven van uw man, niet omdat er ook maar iemand op de wereld bestaat wiens leven belangrijker is dan onze eigen belangen, maar omdat het in dit geval juist in ons eigen belang is, het leven van de echtgenoot te sparen. Het duurt heel lang voor een vrouw haar man door en door kent, en het kost veel inspanning; doe dat dan met de eerste, maar maak dat u het niet nog een tweede keer moet doen, misschien zou het zelfs een achteruitgang zijn. De vrouw zoekt geen minnaar in haar echtgenoot, maar een gemakkelijk iemand om mee om te gaan, en de lange gewoonte is een veiliger weg dan opnieuw te beginnen.


  - Als het genot langs achteren, waarover ik u zojuist gesproken heb, u onvoldoende in vuur zet, laat u dan in de kut neuken, ik vind het best, maar giet dan de vaas leeg zodra hij volgelopen is, laat het embryo nooit voldragen worden; dat is van het grootste belang als u niet met uw man slaapt, en ook nog als u dat wel doet, want uit de onzekerheid ontstaat, zoals ik u al gezegd heb, achterdocht, en op den duur geeft dat bijna altijd aanleiding tot ruzie en echtscheiding.


  - Hebt vooral geen enkel respect voor die burgerlijke of kerkelijke ceremonie die u verbindt aan een man die u totaal niet, of niet meer, liefheeft, of waaraan u niet genoeg hebt.


  Een mis, een zegen, een contract, al die banaliteiten zijn toch niet sterk en heilig genoeg om u tot slavin te maken? Dat gegeven, gezworen en beloofde woord is enkel een formaliteit die de man het recht geeft met zijn vrouw te paren, maar verder verplicht het man noch vrouw tot iets, zeker de vrouw niet, die van beiden de minste kans heeft, zich te bevrijden.


  U, die bestemd bent om in de wereld te leven, zei de moeder-overste, me recht aankijkend, u, liefste Juliette, heb lak aan die belachelijke zaken, ze verdienen niet meer, het zijn niets anders dan overeenkomsten waarin u zich tegen uw zin zou moeten schikken; een gemaskerde bedrieger die een paar goocheltoeren verricht achter een tafel met een dik boek er op, en een schurk die uw handtekening in een ander boek laat zetten, hoe kunnen die u tot iets verplichten, of u intimideren. Gebruik de rechten die de natuur u gegeven heeft, zij zal u bevelen al die gebruiken te verachten en u over te geven aan de verlangens die in u opkomen. Uw lichaam is de tempel waarin de natuur aanbeden wil worden, ze wil dat niet op het altaar waar die idiote priester zojuist zijn mis stond te balken; de eed die de natuur van u vergt, heeft niets te maken met die welke u hebt afgelegd bij die verachtelijke goochelaar of de handtekening die u zette onder toezicht van die andere sinistere boef; de natuur wil dat u zich aan de mannen overgeeft zo lang uw krachten dat maar toestaan. De god die de natuur u biedt is niet dat ronde schijfje ouwel dat die harlekijn u heeft doen doorslikken, maar genot en wellust; alleen als u die niet toegewijd dient, zoudt u die tedere moeder geweld aandoen.


  - Als u keuze hebt bij uw minnaars, geef dan altijd de voorkeur aan getrouwde mannen, voor hen is het eveneens van belang, alles geheim te houden, en u hoeft dus minder voor loslippigheid te vrezen. Maar nog beter is het, betaalde krachten te nemen. Ik heb het al gezegd, daar gaat niets boven, men trapt ze weg als oude schoenen, en afwisseling..., het grote aantal, dat drijft de wellust op de spits. Doe het met zoveel mannen als u maar krijgen kunt, niets amuseert zozeer en brengt het hoofd zo stevig op hol als een groot aantal, iedereen geeft u weer een nieuw genot, al was het maar een houding, en u weet niets van de wellust af als u maar éen lid kent. Wat uw man betreft blijft dit gelijk, de duizendste rivaal onteert hem niet meer dan de eerste, minder zelfs, het lijkt wel of de ene de andere uitwist. Trouwens, een man vergeeft als hij redelijk is veel eerder de losbandigheid dan een liefde; het een kwetst hem persoonlijk, het andere is maar een zwak van het lichaam. Hij lijdt er mogelijk niet aan, en dan blijft zijn eigenliefde onverstoord. Wat hem betreft verandert er dus niets; wat u aangaat: of u bent een filosofe, of u voelt dat, als de eerste stap gezet is, de tienduizendste geen erger zonde inhoudt dan de eerste. Blijven dus de derden - en dat hangt helemaal van u af, van uw vermogen tot veinzen en imponeren. Kunt u dat goed, en u moet zich daar bijzonder op toeleggen, dan kunt u zowel met de derden als met uw man doen wat u maar wilt.


  Verlies nooit uit het oog dat het niet de misstap is die een vrouw te gronde richt, maar de ruchtbaarheid, en dat tien miljoen onbekende misdaden minder gevaarlijk zijn dan de geringste misstap die iedereen in het oog valt.


  - Kleedt u niet al te opvallend; door te pronken valt een vrouw meer op dan met twintig minnaars; een nog al modieus kapsel, een nog al dure jurk, ze maken het geluk niet groter, maar wel is het verbazend heerlijk u dikwijls en flink te laten neuken.


  Als u een preutse en bescheiden indruk maakt, zal niemand daar iets achter zoeken, en rijst er al eens verdenking, dan staan er duizend mensen klaar om een lans voor u te breken; het publiek kijkt niet verder dan de oppervlakte en oordeelt slechts naar de schijn, het slikt door wat men het voorzet. Geef het dus zijn zin, en het zal aan uw zijde staan als het nodig is.


  - Hebt u grote kinderen, verwijder die dan uit uw omgeving, ze verklikken in menig geval hun moeder. Zouden die u zelf in verleiding brengen, verzet u daar dan tegen, het verschil in leeftijd is te groot, zij zullen walgen en u wordt het slachtoffer. Deze incest is ook niet erg pikant, hij kan zelfs nadelig zijn voor groter genot; minder risico’s loopt u als u zich laat masturberen door uw dochter als u haar aardig vindt, laat haar deelnemen aan uw uitspattingen, dan zal ze u niet verraden.


  - Concluderend na al deze raadgevingen zou ik willen zeggen dat de kuisheid van de vrouwen enkel verlies betekent, het is een gesel van de maatschappij, die belachelijke schepselen die denken dat ze als ze om welke reden dan ook maagd blijven recht hebben op roem in deze wereld en een lauwerkrans in het hiernamaals, moesten eigenlijk worden gestraft.


  - Jonge en lieve sexegenoten, ging Delbène met warmte verder, tot nu toe heb ik me tot jullie gericht, en nogmaals herhaal ik: vertrap die belachelijke deugdzaamheid waaraan de dwazen zo’n verdienste toekennen, weiger mee te doen aan de barbaarse gewoonte om op het altaar van die deugd het verrukkelijke genot op te offeren dat u wacht en dat u nimmer zal worden geschonken als u kuis blijft. Welk recht hebben de mannen, u die onthouding op te leggen als ze zelf alles doen waar ze zin in hebben? Zie je dan niet dat zij het zijn die de wet gemaakt hebben, en dat bij het opstellen daarvan hun ijdelheid en hun onmatigheid het zwaarst hebben gewogen?


  - O gezellinnen laat u neuken, daarvoor zijn je geboren! Jullie zijn door de natuur geschapen om geneukt te worden, laat die dwazen, de preutsen en de schijnheiligen maar roepen, zij hebben hun reden om u deze verrukkelijke onmatigheid die de charme van uw dagen uitmaakt, kwalijk te nemen.


  Zij hebben niets van u te verwachten en zijn jaloers op wie dat wel hebben, enkel en alleen daarom roepen ze ach en wee, maar vraag aan de kinderen van de liefde en van het genot, ondervraag de hele gemeenschap, en overal zult u de raad horen neuk, want neuken was de bedoeling van de natuur, en je daarvan onthouden is een misdaad. Laat je niet afschrikken door het woord hoer, stom om je er ook maar iets van aan te trekken. Een hoer is een lief, jong, wellustig schepsel dat haar reputatie opoffert aan het geluk van anderen, en daarom alleen al verdient ze geprezen te worden. De hoer is het lievelingskind van de natuur, het kuise meisje wordt door de natuur veracht; voor de hoer moeten altaren worden opgericht en voor de Vestaalse brandstapels. Is er groter vergrijp tegen de natuur denkbaar dan het in stand houden van het waanbeeld van de maagdelijkheid; het dient nergens toe, is enkel gevaarlijk voor de gezondheid en gegrond op een belachelijk en verachtelijk vooroordeel. Laat u neuken, vriendinnen, nogmaals, spot met alle raadgevingen van degenen die u willen ketenen aan een volkomen waardeloos drogbeeld van de deugd. Zweer voorgoed alle kuisheid en schroom af, haast u en ga neuken, men kan niet zijn hele leven tot een orgasme komen, profiteer van de tijd dat het wel kan. Als u de rozen ongebruikt laat verleppen, zult u later bitter spijt hebben, en als u later mogelijk nog wat zou willen, maar geen minnaars meer vindt om het mee te doen, dan zult u het zeer berouwen de voor de liefde geschikte tijd ongebruikt voorbij te hebben laten gaan.


  Dan zeggen nog tegen u: als je je zo gedraagt word je met de vinger nagewezen en dat is niet te harden. Waardeloos! Laten we het bij zijn naam noemen: enkel door vooroordelen denkt men zo. Heel wat handelingen vallen onder de categorie schandelijk wegens eenzelfde soort vooroordeel: diefstal, sodomie, lafhartigheid - bekijkt men ze onder de microscoop van de natuur dan zijn ze gewettigd, en dus het tegendeel van schandelijk, want het is onmogelijk dat iets dat door de natuur wordt ingegeven, niet gewettigd is, en absurd te beweren dat iets wat gewettigd is, schandelijk is.


  Ik wil op dit ogenblik niet nader op die ondeugden ingaan, maar het staat toch wel vast dat alle mensen rijk willen worden. En als dat zo is, is het middel daartoe even natuurlijk als gewettigd. Ook zoeken alle mensen bij hun genoegens zo veel mogelijk genot. Welnu, als sodomie daar een middel toe is, is sodomie geen schanddaad meer. Tenslotte: ieder wil blijven leven. Lafhartigheid is daarvoor een van de zekerste middelen, en welke idiote vooroordelen we er nu ook op na mogen houden dienaangaande, het is duidelijk dat geen van deze drie ondeugden met “schandelijk” kan worden bestempeld, daar ze alle drie uit de natuur voortvloeien. Net zo is het gesteld met de losbandigheid van ons, vrouwen. We dienen er de natuur mee, en het is dan ook onmogelijk dat het schandelijk is. Doch laten we eens even aannemen dat het wel zo was, wat zou een vrouw met verstand kunnen tegen houden? Wat kan het haar schelen of men haar gedrag schandelijk noemt? Haar verstand en de natuur zeggen haar dat het niet zo is, ze zal enkel lachen om de onrechtvaardigheid en de dwaasheid van haar gelijken, ze zal toch de driften van de natuur volgen en altijd met een groter gemoedsrust dan een ander, want een vrouw die bang is haar reputatie te verliezen is geremd en angstig. Is men die reputatie eenmaal kwijt en heeft men in dat opzicht niets meer te vrezen, dan zal ze zich zonder bijgedachten aan de wellust overgeven en dus veel gelukkiger zijn.


  - We gaan nog verder. Als hetgeen waar de vrouw zich door gewoonte of voorkeur aan over geeft werkelijk schandelijk was zoals wetten en voorschriften van het land waar ze woont beweren, maar ze kan het toch niet laten zonder ongelukkig te worden omdat het een deel van haar levensgeluk uitmaakt, dan zou ze toch wel gek zijn, er van af te zien, hoe zeer men ook schande roept als ze zich er aan overgeeft? Die imaginaire schande zal nooit zoveel gewicht in de schaal leggen als het verdriet dat haar de opoffering van haar gebruikelijke zonde berokkent: dat lijden is slechts een intellectueel lijden, het treft alleen een bepaald soort mensen, maar hetgeen zij zich ontzegt is een genot dat binnen ieders bereik ligt. Daar men van twee onvermijdelijke kwade dingen altijd het minst erge moet kiezen, moet de vrouw in kwestie de openbare opinie maar trotseren en voortgaan met haar levenswijze die haar in opspraak brengt, want het verlies van haar goede naam is maar weinig in vergelijking met het genot dat zij zich ontzegt en haar daardoor in de ogen van de natuur schandvlekt. Ze moet de opinie braveren, zich boven al deze waanideeën stellen, van kindsbeen af er naar streven zich nergens voor te schamen en de kuisheid afwijzen als iets dat alleen haar genot schaadt en niets toevoegt aan haar geluk.


  Is ze eenmaal zover, dan zal zij een eigenaardige en toch heel echte ervaring krijgen, namelijk dat de prikkeling van de schande die zij vreesde tot een wellust wordt, en dan zal ze, in plaats van de wonden te vermijden, zelf de dolken in zich duwen, ze zal met verdubbelde ijver zoeken naar sterker prikkels, en weldra zal haar hoofd zozeer op drift raken dat zij haar verdorvenheid openlijk laat blijken. Zie haar dan, die lekkere slet, ze zou zich waar iedereen bij was laten gebruiken, schaamtegevoel kent ze niet meer, ze daagt uit, de enige klacht die ze uit is dat er zo weinigen getuige zijn van haar uitspattingen. En het eigenaardige is, dat ze pas vanaf dat ogenblik echt geniet; voordien was het genot nog geremd door verwarde vooroordelen. Pas nu alle hinderpalen weggeruimd zijn, kan ze tot het uiterste van de wellust genieten. Maar, werpt men wel eens tegen, er zijn verschrikkelijke handelingen, daden die in strijd zijn met het gezonde verstand en die ook alle natuurwetten die we kennen met voeten treden, die geweten en fatsoen geweld aandoen... dingen die niet alleen er enkel maar zijn om algemeen afgrijzen in te boezemen, maar die beslist ook nooit genot met zich mee kunnen brengen... Ja, dat is de mening van dwazen, maar er zijn ook mensen die, nadat ze diezelfde handelingen ontdaan hebben van alles wat afschuwelijk schijnt, die, nadat ze de vooroordelen daar rondom heen hebben vernietigd, door die handelingen enkel nog groot genot en grote wellust vinden, groter nog en pikanter omdat deze daden afwijken van de gebruikelijke handelingen, omdat ze krachtiger tegen de algemene zeden indruisen en dus strenger verboden zijn.


  Tracht zo’n vrouw eens daarvan af te brengen, ik daag u uit, de schokken die zij heeft gevoeld door zo ver te gaan, zijn zo geil en zo fel dat zij niets heerlijkers meer kan bedenken dat te verkiezen is boven de goddelijke weg die ze heeft ingeslagen.


  Hoe verschrikkelijker een handeling is, hoe meer die haar zal bevallen, en u zult haar nooit horen klagen, tenzij omdat het haar aan middelen ontbreekt om nog verder te gaan in het plegen van deze schanddaden die haar genot zozeer verhevigen. Dat is de reden waarom misdadigers altijd het buitensporige zoeken, en waarom geen enkel genot hen voldoet als het niet met een misdaad is gekruid; zij hebben de misdaad bevrijd van alles wat de gewone mensen afstotelijk lijkt, voor hen is er alleen nog de bekoring ervan overgebleven. De gewoonte, over alle bezwaren heen te stappen maakt alles wat ook hen eerst tegenstond steeds eenvoudiger en zo komen ze, van stap tot stap verder gaand, tot monsterachtige daden. Doch zelfs die voldoen hen niet, omdat ze behoefte hebben aan echte misdaden om werkelijk wellust te ondervinden, en helaas, niets is wérkelijk misdadig om te doen. Zodoende blijven ze altijd tekort komen, niet zij schieten te kort wat de misdaden betreft, maar de misdaden schieten te kort jegens hen. Geloof ook nooit, vriendinnen, dat de zachte inborst van ons geslacht ons vrijwaart tegen zulke ontsporingen: we zijn gevoeliger dan de man en we storten ons zelfs sneller in al hun verkeerde dingen. Het is onvoorstelbaar hoe ver we dan kunnen gaan; men heeft er geen idee van wat men niet allemaal doen kan als de natuur geen rem meer kent, de religie verstomt en de wetten hun macht verliezen. Men gaat te keer tegen de hartstochten, maar denkt er niet aan dat juist aan dit vuur de wijsbegeerte zijn toorts ontsteekt, en dat men het aan de door zijn passies meegesleepte mens te danken heeft dat de religieuze stompzinnigheden die de wereld al zo lang verpesten, volkomen worden ontmaskerd. Alleen de toorts van de hartstochten heeft dat afkeerwekkende waanbeeld van een godheid in de as gelegd. In naam van die godheid heeft men elkaar zoveel eeuwen lang de hals afgesneden, maar de toorts van de hartstocht heeft hem vernietigd en zijn vuige altaren verbrand. Ha! al hadden de hartstochten de mens enkel en alleen maar deze dienst bewezen, dan zou het nog voldoende zijn om alle excessen te doen vergeten. O mijn lieve vriendinnen, tart de schande, maak je met haar vertrouwd, dan leer je haar verachten, zoals het hoort. Bega meer geringe misstappen, daardoor leren jullie langzamerhand alles trotseren... leren je hoe je de kiem van het zelfverwijt in je moeten verstikken. Neem als gedragsregel en als fatsoensnorm datgene wat het meest met je eigen voorkeur strookt, zonder je er ongerust over te maken of die dingen al dan niet in overeenstemming zijn met onze gewoonten, want het zou onrechtvaardig zijn je iets te ontzeggen, en jezelf dus te straffen, omdat je niet zijn geboren in een land waar deze dingen wèl zijn toegestaan. Geef alleen gehoor aan wat je het meest streelt of genot bezorgt, want dat is het enige wat je het beste bekomt. De begrippen ondeugd en deugd moeten waardeloos voor je zijn, het zijn woorden zonder enige reële betekenis, ze zijn willekeurig en ze geven alleen puur plaatselijke betekenissen weer. Nogmaals, je zult zien dat de schande spoedig in wellust omslaat. Ik herinner me naar ik meen ergens bij Tacitus gelezen te hebben dat de schande het hoogste genot vormde voor mensen die door allerlei andere uitspattingen geblaseerd zijn geraakt. Het is een genot dat ongetwijfeld gevaarlijk is, omdat men een genot, en een zeer fel genot, moet vinden door zich over te geven aan zichzelf en aan een soort gevoelsdegradatie waaruit alle ondeugden ontstaan. De ziel wordt aangetast en volslagen verdorvenheid is het voorland zonder enige kans op wroeging, want die is volkomen verstikt in iemand die alleen nog nastreeft wat wroeging zou kunnen doen opkomen bij een ander, enkel en alleen om het genot, die wroeging weer te overwinnen, en die zodoende geleidelijk over gaat tot de meest monsterlijke excessen, en dat met des te meer gemak omdat de remmingen, die hij verbreekt, of de deugden, die hij veracht, even zovele wellustige prikkelingen vormen, ze hitsen zijn verdorven verbeelding zelfs nog sterker op dan het exces zelf dat hij zich als doel had gesteld. Merkwaardig is dan wel, dat hij dan meent dat hij gelukkig is, en het ook is. Als, andersom, een deugdzaam mens ook gelukkig is, wil dat zeggen dat geluk niets anders is dan een situatie waarin men kan geraken door zich goed te gedragen; het hangt dan alleen af van onze instelling, en we kunnen het vinden zowel in de triomf van de deugd als in de afgrond van de ondeugd... maar wat zeg ik? in de triomf van de deugd... ha, zouden die strelingen even pittig zijn? Wie is zo koel om zich daarmee tevreden te stellen? Nee, mijn vriendinnen, nee, de deugd zal nooit voor het geluk gemaakt zijn. Degene die denkt dat hij zijn geluk in de deugd vindt is een leugenaar, hij wil dat we de illusies van onze hoogmoed aanzien voor geluk. Wat mij aangaat, ik vertrap de deugd van ganser harte, ik veracht haar nu evenzeer als ik haar vroeger, toen ik nog niet beter wist, heb liefgehad, en ik wil aan het genot haar aldoor te beledigen de heerlijke wellust koppelen, die deugd uit aller harten te rukken. Hoe vaak hebben die illusies mijn verdoemde hoofd al niet verhit, dan wilde ik me bedelven onder de schande waarover ik zojuist heb verteld! Ja, dan wilde ik dat ieder wist, en dat ieder zag dat ik een hoer ben; dan wou ik al die onwaardige geloften verbreken die me verbieden me in het openbaar te prostitueren en me te grabbel te gooien als de gemeenste van alle vrouwen. Het is zo ver met me, dat moet ik bekennen, dat ik afgunstig ben op het lot van die goddelijke schepsels die op het trottoir tegemoet komen aan de smerige geilheid van de eerste de beste voorbijganger; ze vergaan in vernedering en smeerlapperij, volkomen eerloos, en ze voelen geen enkele wroeging meer... wat een zaligheid, we zouden er allemaal naar moeten streven ook zo te worden. Is niet het gelukkigst degene wiens hart gevoelloos is geworden door de passie... die zo ver gekomen is dat hij enkel nog ontvankelijk is voor het genot? Aan welke andere sensatie zou men nog behoefte moeten hebben? Oh, mijn vriendinnen, al waren we tot die allerlaagste graad van smeerlapperij vervallen, dan zouden we elkander nog niet verachten. We zouden het heerlijker vinden onze fouten te vergoddelijken dan onszelf te misprijzen! Dit is dus de manier waarop de natuur ons allen geluk kan schenken.


  - Maar verdorie, ze hebben een stijve! riep Delbène verhit uit, ze staan recht omhoog, die lullen waarmee ik al pratend zat te spelen, ze zijn zo hard als ijzeren staven, en mijn kont verlangt ernaar. Stop ze er in, vrienden, mijn gat is onverzadigbaar, laat jullie verfrissende sperma er diep in doordringen, het verkoelt, ach, maar dat kan haast niet, de hitte van mijn verlangende gat is te groot. Kom, Juliette, ik wil je kut zuigen terwijl ik geënculeerd word; Volmar komt met haar charmes boven je gezicht hurken, dan kun je haar likken en opvreten, ondertussen moet je rechterhand Flavie vingeren en je linker klappen geven op de billen van Laurette.


  Ook deze scène vindt weer plaats. De twee mannen sodomiseren Delbène elk op zijn beurt. Ik word overstroomd door Volmars geil, het mijne vloeit rijkelijk in de mond van de moeder-overste, en eindelijk gaan we nu over tot de ontmaagding van Laurette.


  Ik moest de rol van hogepriester spelen, en word dus uitgerust met een namaakpenis. De abdis is zo wreed geweest, de allerdikste te kiezen, en het geheel wordt als volgt, wellustig en wreed, geënsceneerd: Laurette wordt vastgebonden op een taboeretje, en wel zo dat haar onderlijf, omhooggedrukt door een heel hard kussen, enkel op dat stoeltje rust. Haar benen worden zeer wijd gespreid, en zowel haar enkels als haar polsen worden aan ringen vastgebonden. In deze houding presenteerde het slachtoffer zo voordelig als maar mogelijk was de nauwe en tere opening van haar lichaam waardoor het instrument naar binnen moest dringen. Télème zit achter haar met haar mooie hoofd je op zijn schoot... hij moet haar aansporen om lijdzaam te zijn, en de gedachte dat ze zo in handen van een biechtvader is, als het ware alsof ze gemarteld wordt, prikkelt de wrede fantasie van Delbène ongemeen, ik merk dat haar passies even woest zijn als haar opvattingen losbandig; terwijl ik de kut van deze Agnes zal ontmaagden, moet Ducroz me enculeren. Op een altaar daarboven gaat onze wellustige abdis liggen alsof het een sofa is, en vandaar kijkt ze, tussen Volmar en Flavie, met wellust neer op het verrukkelijke schouwspel dat zal worden opgevoerd, de misdaad die zij heeft geënsceneerd.


  Alvorens me te enculeren, maakt Ducroz het penetreren wat gemakkelijker, hij bevochtigt de omgeving van Laurettes vagina en ook mijn dildo met een olieachtige substantie die maakt dat ik bijna direct door kan stoten. Maar toch is de verscheuring zeer pijnlijk, Laurette is nog geen tien jaar oud, en mijn namaakpenis meet twaalf duim en is acht duim in omvang. Ik word krachtig aangevuurd, ben in grote opwinding en heb ontzaglijke lust die libertijnse handeling te verrichten, en ik ga dan ook te keer met de kracht van een felle minnaar.


  Het ding is binnen, maar de golven bloed die te voorschijn springen na het verscheuren van het maagdevlies en de doordringende gillen van het slachtoffer maken wel duidelijk dat dit geen ongevaarlijke handeling is, het arme kind is, in waarheid, ernstig genoeg gewond om voor haar leven te vrezen. Ducroz merkt dat, hij geeft een wenk aan de abdis, maar die wordt heerlijk gemasturbeerd door haar tribades, en ze beveelt om door te gaan.


  - Het sletje is van ons, roept ze, we hoeven haar niet te sparen, ik ben aan niemand verantwoording verschuldigd!


  U kunt u wel indenken hoe ik door die woorden werd aangemoedigd. Ik had waarschijnlijk door onhandigheid meer pijn veroorzaakt dan nodig was, en begon nu nog feller door te stoten, alles ging naar binnen, Laurette bezwijmde, Ducroz enculeert me, en Télème, helemaal in zaligheid, trekt zich af op het mooie gezichtje van de stervende, wier hoofdje hij hard tussen zijn dijen klemde.


  - Hier is hulp nodig, madame, zegt hij tegen Delbène, hard doorrukkend...


  - Fut is er nodig, antwoordt de abdis, alleen maar fut, dat is de enige hulp die ik aan dat sletje geven wil.


  Ondertussen stoot ik maar door, tot het uiterste gebracht door het lid van Ducroz dat zo diep in mijn gat is doorgedrongen dat er hoogstens nog twee lijn van buiten zijn; ik spaar m’n slachtoffer evenmin als ik het zelf gedaan word. We bereiken bijna allen gelijktijdig het hoogtepunt. De drie tribades op het altaar komen als wilden klaar terwijl de buitenkant van de kunstpenis die ik in de bezwijmde Laurette boor helemaal nat wordt van mijn eigen geil, Ducroz mijn anus vult en Télème zijn zaad mengt met de tranen van zijn slachtoffer, het stroomt over haar gezicht. We waren uitgeput, en moesten, als we althans nog enig genot van Laurette wilden hebben, haar nu wel een beetje verzorgen. Ze wordt dus losgemaakt, beklopt, gestreeld, bewaaierd, en weldra geeft ze weer enig teken van leven.


  - Wat heb je toch? vraagt Delbène nors, ben je dan zo’n zwak poppetje dat zo’n lichte behandeling je al bij de poort van de hel terecht doet komen?


  - Ach madame, ik kan niet meer, zei de stumper, die hevig bleef bloeden, ik heb erg veel pijn gehad, dit overleef ik niet.


  - Komaan, zei de moeder-overste, meisjes, nog jonger dan jij hebben dit zonder kwade gevolgen doorstaan, we gaan verder.


  De bloedingen worden een beetje gestelpt, dat is alles, en daarna wordt het slachtoffer weer vastgebonden, nu met haar rug naar boven, en haar anus goed binnen mijn bereik. Delbène vleit zich weer op het altaar neer tussen haar twee tribades, en ik maak me klaar om tot de andere aanval over te gaan.


  De moeder-overste liet zich op een bijzonder geile manier masturberen door Volmar en Flavie. Flavie lag languit op haar, liet haar kut zuigen en speelde met haar clitoris en haar tepels; Volmar, die wat lager lag, behandelde de wellustige abdis door drie vingers in haar kont te steken, zodat alle delen van haar lichaam genot voelden.


  Ondertussen keek ze naar wat ik deed, ze vuurde me aan, ik ben klaar, Télème moet me deze keer sodomiseren terwijl ik het Laurette doe en Ducroz speelt ondertussen met mijn kittelaar. De moeilijkheden zijn haast onoverkomelijk; mijn instrument wordt een paar maal teruggeperst, het is of onklaar geraakt, of per ongeluk toch weer in de kut terecht gekomen, wat nieuwe pijnen veroorzaakt bij het ongelukkige slachtoffer van onze geilheid.


  Delbène verliest haar geduld door dit gesukkel, en ze beveelt Ducroz de weg voor te bereiden door het kleine meisje zelf te enculeren, en zoals u zich wel voor kunt stellen, is dat een kolfje naar zijn hand. Zijn instrument was minder omvangrijk dan de balk waarmee ik was voorzien, hij had ook geen last van de wankelingen die mij parten speelden; hij dringt dan ook in minder dan geen tijd diep in de kont van het maagdje door, haar drol wordt teruggedrukt, en hij wil die met zijn zaad besproeien, als de veeleisende abdis hem beveelt zich terug te trekken en mij de plaats in te laten nemen.


  - Godverdomme, roept de abt, zijn dampend lid, overdekt met alle tekenen van zijn overwinning er uittrekkend, oh, dubbelgeneukte god, ik gehoorzaam, maar ik zal me wreken op het gat van Juliette.


  - Nee, zei Delbène, die zich, hoezeer ze ook overstelpt werd door genot, ons genot toch niet uit het oog verloor, nee, de kont van mijn Juliette is deze keer voor Télème, ik wil niet dat dit hem ontgaat. Maar, grote smeerlap, omdat je er zo’n last van hebt zou ik zeggen; enculeer Volmar, kijk eens wat een prachtkont daar klaar ligt, sodomiseer haar, ze zal me dan nog beter klaarvingeren.


  - Ja, geneukte god, ja, riep Volmar, hier is mijn kont, rijg me aan je spit schoft, ik heb er nog nooit zo’n behoefte aan gehad.


  Zo gebeurt het, de bres, geslagen in Laurettes gat maakt dat mijn instrument nu zonder al te veel moeite binnen kan dringen, het arme kind voelt het weldra helemaal in haar anus. Ze gilt nog eens zo hard, maar Télème, goed genesteld in mijn gat, en Delbène, die overstroomt van geil, moedigen me zo hard ze kunnen aan, en Laurette lijdt weldra langs achter even erg als langs voren, het bloed stroomt en ze bezwijmt opnieuw. Op dat ogenblik merkte ik hoe’n bloeddorstig karakter Delbène had.


  - Ga verder, schiet op, roept ze, als ze merkt dat ik me terug wil trekken, laat haar niet los voor we allemaal zijn klaargekomen.


  - Maar ze gaat er aan, roep ik.


  - Dat is niets dan aanstellerij, en wat kan het me dan nog verdommen of die hoer sterft? Ze is hier voor ons genot, en dat zullen we verdomme hebben!


  Zo werd ik door die harpij aangespoord, ik had van nature al niet te veel meedogende gevoelens en ging dus verder. Ik hield pas op toen ik duidelijk merkte en hoorde dat allen in extase waren, ik kwam drie keer klaar voor ik de kunstpenis terugtrok.


  - Laat nu eens kijken, zei de abdis, is ze dood?


  - Het is niet erger dan bij de eerste aanval, zei Ducroz, zal ik haar eens naaien, dan zul je zien dat ze zo weer bij haar positieven is.



  - We leggen haar tussen ons in, zei Télème, ik zal haar enculeren, Delbène speelt met m’n gat, en ik lik dat van Volmar; Juliette speelt met het gat van Ducroz, en die likt weer de kut van Flavie.


  Zo gezegd zo gedaan, en de snelle bewegingen van de twee neukers, hun wilde geilheid, brengen weldra Laurette weer bij kennis.


  - Zeg lieve schat, zei ik tegen de abdis hoe ga je al die schade nu weer herstellen?


  - Wat jij hebt geleden is zo weer goed gemaakt, engeltje, zei Delbène, morgen geef ik je een zalfje dat alles direct weer geneest, er zal niets meer te zien zijn van de aanvallen waaraan je hebt blootgestaan. En wat Laurette betreft, je hebt toch niet vergeten dat men meent dat ze weggelopen is uit het klooster?... Ze is van ons, Juliette, niemand zal ooit nog van haar horen.


  - Wat doet u dan met haar? vroeg ik verbaasd.


  - Zij wordt het slachtoffer van onze wellust. Ach Juliette, wat ben je nog een gansje. Weet je dan niet dat misdadige genoegens het heerlijkst van al zijn, dat men een steeds groter genot smaakt naarmate de wandaden toenemen?


  - Echt lieverd, ik begrijp u niet.


  - Wacht maar af, de feiten zullen je weldra op de hoogte stellen. Laten we nu souperen.


  We begaven ons naar een kleine kelder naast die waarin we onze orgieën hadden gevierd. Daar stonden de heerlijkste gerechten en wijnen klaar. We gingen aan tafel, werden bediend door Laurette! ik merkte weldra aan het gedrag van de aanzittenden en aan de mishandelingen die ze moest ondergaan, dat het ongelukkige schepseltje ten ondergang gedoemd was. Naarmate de dronkenschap steeg, werden de mishandelingen ernstiger, na elke dienst die ze bewees kreeg ze een klap of werd ze geknepen, en de lichtste onachtzaamheid werd heel streng gestraft.


  Ik zwijg nu maar, vrienden, over de handelingen tijdens dit bacchanaal, laat het u voldoende zijn te weten dat ze gelijk stonden met het afschuwelijkste dat ik sindsdien in de wereld heb meegemaakt.


  Het was erg warm, wij waren naakt; ook de mannen, en ze gaven zich schaamteloos over aan elke walgelijke en schunnige gril die er in hun hoofd op kwam. Télème en Ducroz twistten erover wie mijn kont zou krijgen; het leek of ze er om wilden gaan vechten en ik, gehurkt onder die twee, wachtte gelaten de afloop af toen Volmar, dronken en schoner dan Venus zelf in die toestand, elk bij het lid pakte en ze begon af te trekken boven een kom met punch die ze net had klaargezet, om hun zaad zo op te drinken.



  - Dat vind ik alleen goed, zei de abdis, die bijna even sterk bedwelmd was door de dampen van Bacchus als alle anderen, dat vind ik alleen goed als Juliette er ook nog haar urine doorheen mengt...


  Ik pis dus; de hoeren drinken, de mannen volgen hen na, de opwinding bereikte zijn hoogtepunt, en toen zei de extravagante abdis, die niet meer wist wat ze verzinnen moest om haar vermoeide lusten weer te doen oplaaien, dat ze nu naar de crypte wilde waar de stoffelijke resten rustten van de vrouwen uit dit huis, dat ze daar de doodskist uit wil kiezen van een van de laatste slachtoffers van haar wilde verdorvenheid, en dat ze zich vijf à zes maal wil laten neuken op het lijk van haar slachtoffer. Dat leek ieder een leuke opwelling; we gingen daar dus heen, plaatsten kaarsen op de doodskisten rondom de kist van de jonge novice die drie maanden geleden door de abdis vergiftigd was, nadat ze haar eerst had aanbeden. De duivelin strekte zich uit op de kist en biedt haar kut aan de geestelijken, hen uitdagend. Ducroz kruipt er het eerst op. Wij keken toe, en hadden tijdens deze lugubere scène niets te doen dan haar te kussen, haar clitoris te kittelen en ons door haar te laten betasten. Delbène raakte in extase, ze genoot van dit afschuwelijke bedrijf, maar opeens weerklonk een naargeestig geknars en alle lichten doofden uit.


  - God, wat gebeurt er nu? riep de onverschrokken abdis uit, de enige die bij haar positieven bleef in de algemene consternatie die ontstond. Juliette!... Volmar!... Flavie!-...


  Maar het blijft stil, niemand geeft antwoord, ikzelf was ook bezwijmd van angst en ik hoorde pas de volgende morgen wat er was gebeurd. Een katuil, die in deze crypte woonde en die opgeschrikt was door de ongebruikelijke kaarsen, was weggevlogen en de luchtdruk van zijn vleugels had de kaarsen gedoofd.


  Toen ik weer bij kwam, lag ik in mijn bed, en Delbène, die naast me kwam zitten toen ze merkte dat ik weer bij mijn positieven was, vertelde me dat ze ons, met behulp van de twee mannen, die bijna net zo bang waren geweest als wij, naar onze kamers had gedragen en dat de oorzaak van dit alles ontdekt was.


  - Ik geloof niet aan bovennatuurlijke gebeurtenissen, zei Delbène; er is nooit een gevolg zonder oorzaak, en als ik dus verrast word door een gevolg, zoek ik direct naar de oorzaak. Ik ben er vlug achter gekomen wat er gisteren was gebeurd, en zodra we de kaarsen weer aangestoken hadden, hebben de mannen en ik alles weer in orde gemaakt.


  - En Laurette, madame?


  - Die is in de kelder achtergebleven, liefje.


  - Wat, hebben jullie...?


  - Nog niet, dat gebeurt als we weer bij elkaar komen, het zou gisteren zijn gebeurd, als dat andere niet tussen beide was gekomen.


  - Echt, Delbène, u bent onvoorstelbaar wreed en ontuchtig...


  - Niets van dat alles. Ik heb felle hartstochten, en volg die, en daar ik er van overtuigd ben dat ze trouw gehoorzamen aan de inblazingen van de natuur, geef ik me er aan over, zonder angst en zonder wroeging. Kom, je bent nu beter Juliette, sta op, en kom bij mij eten, dan zullen we wat babbelen.


  - Ga zitten, m’n kind, zei ze, zodra we van tafel waren opgestaan; ik zie dat het je verbaast dat ik zo kalm blijf bij het begaan van een misdaad, en ik wil dat hetgeen ik je nu ga zeggen er toe zal bijdragen dat je even stoïcijns worden zult als ik. Ik heb gisteren wel gemerkt dat het je verraste dat ik zo rustig bleef bij het begaan van al die wandaden, je meende zelfs dat het me aan medelijden ontbrak voor die arme Laurette, die opgeofferd werd aan onze uitspattingen.


  - O, Juliette, wees er van overtuigd dat alles in de natuur geregeld is zoals het moet. Heeft zij dezelfde kracht, dezelfde schoonheid, dezelfde gratie gegeven aan alle wezens die zij voortbrengt? Nee, zeer zeker niet: Ze verlangt dat er verschillen zijn in de constituties, en ze eist dus ook dat die er zijn in lot en fortuin. De ongelukkigen die in onze handen vallen, waarop we onze lusten koelen, bewegen in het plan van de natuur zoals de hemellichamen waarmee zij ons bijlicht, en als men die wijze plannen verstoort handelt men even verkeerd als wanneer men de loop van de zon in de war zou sturen - als die misdaad in onze macht lag...


  - Maar, viel ik in de rede, als jij ongelukkig was, Delbène, zou je het dan niet fijn vinden als iemand je kwam troosten?


  - Ik zou kunnen lijden zonder klagen, antwoordde dat stoïcijnse schepsel, ik zou niemand om hulp smeken.


  Ook ik kan me niet verschuilen voor alle ellende die de natuur meebrengt; armoe bedreigt me wel niet, maar ik kan koorts krijgen, of de pest, er kan oorlog komen, hongersnood, er kan een onverwachte revolutie komen, en alle andere gesels die de mensheid teisteren. Laat ze maar komen, ik zal ze moedig het hoofd bieden. Geloof me Juliette... overtuig je er goed van: als ik zover gekomen ben dat ik anderen laat lijden zonder ze te helpen, dan komt dat doordat ik zelf heb moeten lijden zonder geholpen te worden.


  Laten we gerust de natuur volgen, zij zegt niet dat we elkaar wederkerig moeten bijstaan, ze drijft ons alleen naar het verwerven, helemaal voor onszelf alleen, van alle kracht die nodig is om de ellende die zij voor ons in petto heeft te kunnen verdragen, en medelijden maakt ons enkel maar zwakker, ontneemt ons de moed, en als het noodzakelijk is, later vinden we dan de kracht niet meer om zelf leed te kunnen dragen. Wie zich weet te verharden voor het leed van anderen, wordt ook gehard voor zichzelf, en het is heel wat nuttiger te leren hoe je zelf moedig lijden moet, dan je eraan te wennen, met anderen mee te wenen. O Juliette, hoe minder gevoelig je bent, hoe minder je wordt aangetast, en zodoende word je echt onafhankelijk; twee dingen maken ons tot slachtoffer: de ongelukken die anderen overkomen, of onze eigen tegenspoed; laten we beginnen ons te verharden wat het eerste betreft, en dan raken de tweede ons niet meer - vanaf dat moment is er niets meer wat onze rust nog kan verstoren.


  - Maar, zei ik, een dergelijke gevoelloosheid brengt onvermijdelijk misdaden met zich mee.


  -Wat geeft dat? Men moet geen waarde hechten aan de begrippen misdaad of deugdzaamheid, maar geluk nastreven; en als ik alleen gelukkig kan zijn door het begaan van de vreselijkste misdaden, dan zou ik ze onmiddellijk plegen, zonder te aarzelen. Ik ben er, zoals ik je al gezegd heb, zeker van dat de. eerste natuurwet me er toe drijft, me te vermaken, ten koste van wie dan ook. Als zij mijn organen dusdanig heeft geschapen dat ik alleen maar wellust kan smaken ten koste van het leed van een medemens, dan is dat omdat zij een vernietiging op het oog had... en vernietiging is inde natuur even noodzakelijk als al het andere. Ze heeft mij dan zo gemaakt om haar te dienen bij de uitvoering van dat plan.


  - Zo’n opvatting is wel erg verstrekkend.


  - Nogmaals: wat doet dat er toe? antwoordde Delbène; ik tart je een grens te noemen waar het gevaarlijk kan worden, men heeft genot gesmaakt, en dat was het enig nodige.


  - Mag dat ten koste van anderen?


  - Ik heb volkomen lak aan het lot van andere mensen; ik hecht geen greintje waarde aan die band van de broederschap waarover warhoofden me onophoudelijk suf zeuren, en ik wijs die af omdat ik alles grondig heb doordacht.


  - Grote hemel, bent u niet bang voor alles wat die eerste natuurwet met zich meebrengt?


  - Luister nu eens Juliette... je weet werkelijk nog van niets, ik moet je nog heel wat leren...


  Juist op dat ogenblik kwam een lakei binnen, gezonden door mijn moeder, met heel slechte berichten van thuis. Mijn vader was ernstig ziek, en zij verzocht de abdis mijn zuster en mij direct reisvaardig te maken, we moesten spoorslags vertrekken...


  - Lieve help, riep Mme Delbène, ik heb vergeten je maagdevlies weer in orde te brengen; wacht even, engeltje, neem dit potje zalf mee, het bevat mirte-essence, je moet je er ’s morgens en ’s avonds mee insmeren, niet langer dan negen dagen achtereen; op de tiende dag ben je weer even maagdelijk alsof er nooit iets gebeurd was, geloof me. Ze stuurde om mijn zuster en liet ons alletwee meegaan met de man die ons was komen halen. Ze vroeg ons zo spoedig als we konden weer terug te komen, we omhelsden haar en vertrokken.


  Mijn vader stierf. U weet welke rampen toen volgden: ook mijn moeder stierf een maand nadien, en Justine en ik waren zonder bescherming en geruïneerd. Justine wist niets van mijn geheime contacten met de abdis, en ik vertelde haar ook niet dat ik haar een paar dagen na de ramp opzocht. Daar de gevoelens die ik toen ontdekte nog meer licht werpen op het karakter van die originele vrouw, is het wel goed, dat ik u erover vertel.


  Ze was zo wreed om de binnendeur niet eens voor me te openen, ze wilde alleen een ogenblikje met me spreken door het tralievenstertje. Ik was verbaasd door zo’n kille ontvangst en maakte toespelingen op onze verhouding.


  - Mijn kind, zei ze toen, al die ellende moet men vergeten vanaf het ogenblik dat men niet meer samenwoont, en wat mij aangaat, ik verzeker u dat ik me totaal niet kan herinneren waarover u nu spreekt. Wat de armoe betreft, die u bedreigt, denk aan het lot van Euphrosine; toen ze arm was heeft ze zich in een losbandig leven gestort; doe dat ook, als het moet. ’t Is de enige kans die u blijft, en al wat ik u kan raden; maar als u dat doet, kom me dan nooit meer bezoeken hier, want mogelijk slaagt u niet op die weg, en raakt u in geldzorgen of moet u beschermd worden, en ik kan u geld noch steun verschaffen.


  Daarop beëindigde zij het gesprek; ik was stomverbaasd... had ik wat meer filosofisch inzicht gehad toen, dan was ik mogelijk minder ongelukkig geweest, maar toen was ik verbijsterd... Ik ging weg, vastbesloten de raad van dat gemene mens op te volgen, hoe gevaarlijk die ook was. Ik herinnerde me gelukkig naam en adres van de vrouw waarover Euphrosine ons indertijd gesproken had in een tijd toen ik in de verste verte niet vermoeden kon dat ik haar nog eens nodig zou kunnen hebben, en ik ging daar snel heen.


  La Duvergier ontving me met open armen. Het zalfje van Delbène had zo voortreffelijk gewerkt dat zij, die toch wel een kenster was, er in vloog, en zij bedroog zo weer anderen. Een paar dagen voor ik mijn intrek nam in dit huis, nam ik afscheid van mijn zuster om een wel totaal ander leven te gaan leiden dan zij.


  Ik was nu geheel afhandelijk van mijn nieuwe gastvrouwe en ik schikte me in alles wat ze me vroeg, maar zodra ik alleen was begon ik toch weer te piekeren over de trouweloosheid en de ondankbaarheid van Mme Delbène. Ach, waarom was zij zo koel omdat ik in het ongeluk gestort was? Of Juliette nu arm of rijk was, ze bleef toch dezelfde? Welke gril deed haar weelde beminnen en armoe schuwen? Ach ik had er nog geen idee van hoe ze tegenslag en armoe vreesde - haar antipathie was zo groot dat ze er niet eens toe kon komen armoe op te heffen of te verlichten. Voorts bedacht ik dat het toch vreemd was dat die losbandige, zelfs misdadige vrouw, niet bang was dat degenen voor wie ze zo meedoogenloos was, haar aan zouden brengen. Ook dat was onwetendheid, ik wist nog niet hoe brutaal men zijn ontuchtig leven leidt wanneer men maar rijk is en grote macht bezit. Mme Delbène was moeder-overste van een van de beroemdste abdijen van Parijs, ze trok 60.000 livres rente, ze had in de hele stad en aan het Hof relaties; wat had zij te vrezen van een straatarm meisje als ik, een wees, wat ik ook beweerde het zou als laster of als een poging tot chantage worden beschouwd, ja, mijn klachten zouden me mogelijk in de gevangenis brengen.


  Hoezeer ik ook al verdorven was bleek uit het feit dat dit frappante voorbeeld van onrechtvaardigheid, waarvan ik zelf het slachtoffer was, me eigenlijk beviel, en me niet tot een beter inzicht bracht. Wel, dacht ik, nu moet ik proberen zelf ook rijk te worden, ik zal even schaamteloos worden als zij, dezelfde rechten genieten, en hetzelfde genot. Laat ik niet langer deugdzaam zijn, de ondeugd triomfeert altijd; laat ik de armoe ontvluchten, iedereen veracht haar... maar nu ik niets meer bezit, hoe kom ik eruit? Ik zal ook wel misdadig moeten worden. Wat geeft dat? De raadgevingen van Mme Delbène hebben mijn hart en mijn geest reeds aangetast, ik zie nergens meer kwaad in, ik ben ervan overtuigd dat de misdaad evengoed strookt met de bedoelingen van de natuur als fatsoen en deugd; ik ga me dus in een perverse wereld storten waar de doortraptsten het beste slagen niets let me meer, slechts wie onderweg blijft steken is ongelukkig. De maatschappij bestaat enkel uit slachtoffers en schurken, ik wil tot de laatste groep behoren, het is voor de eigenliefde heel wat vleiender te bedriegen dan bedrogen te worden. Ik was nog maar vijftien jaar, en deze gedachten lijken u mogelijk wat vroegrijp, maar ze kwamen vanzelf door de opvoeding die ik had genoten. Ik kalmeerde en wachtte af wat de toekomst voor me verborgen hield, vastbesloten te profiteren van alle omstandigheden die me konden verrijken, wat ik er ook voor zou moeten doen.


  Ik moest een harde leertijd doormaken; dit moeilijke begin deed mijn laatste fatsoensnormen verdwijnen, en om u niet op het slechte pad te brengen, mijn vrienden, zou ik er mogelijk beter aan doen, u détails te verzwijgen over ontsporingen van een heel andere orde dan die waaraan u zich dagelijks overgeeft...


  - Ik kan me dat maar moeilijk voorstellen, Madame, zei de markies, Juliette in de reden vallend, en voor zover u ons kent is het zelfs vreemd dat u zich even door die vrees af laat remmen.


  - Dat komt omdat het in dit geval om de corruptie van beide geslachten gaat, zei Madame de Lorsange, want la Duvergier kwam aan de verlangens van beide sexen tegemoet.


  - Die gemengde schildering zal deste aangenamer zijn, zei de Chevalier; we kennen haast alle ontsporingen waartoe ons geslacht in staat is en het moet heerlijk zijn uit uw eigen mond te horen, tot welke uitspattingen uw sexe komen kan.


  - Goed dan, zei Mme de Lorsange, maar dan ga ik toch alleen over de eigenaardigste uitspattingen vertellen, en om niet te saai te worden, sla ik die welke me al te eenvoudig lijken, over...


  - Heerlijk, zei de markies, en hij toonde zijn geslacht dat al helemaal opgezwollen was; maar houdt u er wel rekening mee welke uitwerking zulke verhalen op ons kunnen hebben? Kijk nu eens hier, naar het effect van de beloften alleen al!...


  - Welnu, m’n vriend, zei die charmante vrouw, ik sta toch helemaal tot uw beschikking? Ik zal dan dubbel van m’n werk genieten en daar ijdelheid altijd veel voor een vrouw betekent, kan ik me dan daarbij verbeelden dat de opwinding die ik teweegbreng gedeeltelijk door mijn verhaaltjes, maar gedeeltelijk ook door mijzelf wordt veroorzaakt.


  - Daar moet ik u dan direct van overtuigen, zei de markies, zeer opgewonden, Juliette meetrekkend in een achterkamertje waar ze lang genoeg bleven om zich aan allerlei uitspattingen over te geven.


  - Wat mij betreft, zei de Chevalier, die hierdoor alleen achterbleef met Justine, ik moet eerlijk zeggen dat mijn erectie nog niet stijf genoeg is, maar dat geeft niet, kom hier m’n kind, ga op je knieën zitten en zuig, kom hier, maar doe het zo dat ik beter je kont dan je kut kan zien. Goed, goed zo, zei hij, toen hij merkte dat Justine, gewend aan al die liederlijkheden, zich hoewel onwillig, geheel naar zijn wensen schikte... ja, zo, goed.


  De chevalier werd bijzonder vakkundig gezogen, en zou misschien net klaar komen op een heel wellustige manier, toen de markies, terugkomend met Juliette, deze aanspoorde om de draad van haar verhaal weer op te nemen. Hij vroeg zijn vriend om, als het kon, te wachten met het orgasme dat hij al bijna had bereikt.


  Zo geschiedde, en Mme de Lorsange hernam aldus:


  - Madame Duvergier had maar zes vrouwen in haar huis, maar ze kon er over meer dan driehonderd beschikken. Twee lakeien, van vijf voet acht duim lengte, met een lul als Hercules, en twee knapen van veertien à vijftien jaar met engelachtige gezichten stonden eveneens ter beschikking van de libertijnen die van beide geslachten gediend waren, of die liever homosexuele genoegens smaakten; en voor geval dit kleine groepje mannen te kort schoot kon Duvergier nog op ieder moment beschikken over meer dan tachtig mannelijke personen uit de buurt. Mme Duvergier woonde in een prachtig huis. Het lag tussen een binnenplaats en een tuin, het had twee tegenovergestelde toegangen, waardoor men er zijn bezoeken heel gemakkelijk geheim kon houden; het was prachtig gemeubileerd, de boudoirs waren weelderig ingericht, de kok was een vakman, de wijnkelder voortreffelijk en de meisjes waren schattig.


  Dat alles moest heel duur worden betaald, en een feestje bij haar kostte dan ook een fortuin. Zelfs een eenvoudig tête à tête kostte minstens tien louis. Mme Duvergier was zedeloos, atheïste, beschermd door de politie. Ze had de grootste heren als klanten, hoefde nergens voor te vrezen en ze ondernam dan ook dingen die haar collega’s nooit hadden aangedurfd en die de natuur en de mensheid deden sidderen.


  Zes weken lang verkocht die handige bedriegster mijn maagdom aan meer dan vijftig liefhebbers, en elke avond repareerde ze met een zalf van ongeveer dezelfde samenstelling als die van Delbène zorgvuldig het vlies dat de volgende dag weer zou worden verscheurd door de begeerte van degenen aan wie ze mij duur verkocht. Daar al die ontmaagders nog al onhandig te werk gingen, bespaar ik u de details, en zal ik alleen vertellen over de Hertog de Stern, die er van allen de eigenaardigste voorliefde op nahield.


  Daar deze libertijn het felst geprikkeld werd door heel eenvoudige kleding, ging ik naar hem toe, aangekleed als een visvrouwtje. Eerst moest ik een heleboel weelderig ingerichte vertrekken doorlopen, toen kwam ik in een spiegelkabinet, waar de hertog op me wachtte, met zijn kamerdienaar, een lange, beeldschone knaap van achttien jaar. Ik had mijn rol goed ingestudeerd, en wist dus direct wat ik op al zijn vragen antwoorden moest. Hij zat op een canapé, speelde met het lid van zijn kamerdienaar, en ik stond voor hem:


  - Bent u werkelijk zo arm, en komt u alleen maar hierheen om te kunnen voorzien in de allereerste levensbehoeften?


  - Ja, echt waar meneer, mijn moeder en ik hebben al drie dagen geen eten gehad.


  - Goed, goed, zei de hertog, een hand van de jonge man naar zijn geslacht brengend om zich te doen masturberen; dat moet ook, ik vind het fijn dat u in de toestand verkeert die ik het liefste heb. En uw moeder verkoopt u dus?


  - Helaas, ja.


  - Hebt u zusters?


  - Eén, meneer.


  - Waarom heeft men die niet meegestuurd?


  - Ze woont niet meer thuis, ze is van ellende weggelopen, we weten niet wat er van haar geworden is.


  - Oh verdomme, die moet gevonden worden. Hoe oud is ze?


  - Dertien jaar.


  - Verschrikkelijk. Ieder kent toch mijn voorkeur, en dan zou zoiets me moeten ontgaan.


  - Maar we weten niet waar ze is, meneer.


  - Dan moeten je zoeken...oh, ik zal haar vinden. Vooruit, Lubin, kleed haar uit en onderzoek of alles in orde is met haar.


  Dat gebeurt, en de hertog gaat verder met datgene waar zijn Ganymedes mee begonnen was, hij rukt met overgave aan een slap, bruin gevalletje van minimale afmetingen. Zodra ik naakt ben, onderzoekt Lubin me heel nauwkeurig en hij verzekert zijn meester dat alles bij mij intact is.


  - Laat me haar van achter eens zien, zei de hertog.


  Lubin laat me over de canapé bukken, spreidt mijn dijen en overtuigt zijn meester ervan dat ik maagdelijk ben, dat wil zeggen dat de gevolgen van de aanvallen die ik had doorstaan keurig weggewerkt waren en geen spoor hadden nagelaten.


  - En daar, zei Stern, mijn billen spreidend en met zijn vinger tegen mijn anus drukkend.


  - Ook piekfijn in orde, antwoordde Lubin.


  - Dan is het goed, zegt de geilaard. Hij trok me naar zich toe en plaatste me op zijn ene dij; maar je ziet, m’n kind, dat ik niet in staat ben het karweitje zelf op te knappen... raak dit lid eens aan, je voelt, helemaal slap, ook al was je zo mooi als Venus zelf dan zou je het niet stijf kunnen krijgen. En kijk nu eens naar dat lekkere ding, ging hij voort, zijn hand leggend om het prachtige lid van zijn bediende, je ziet, die prachtige knuppel zal je heel wat beter ontmaagden dan dat ding van mij. Ga dus in de houding liggen, ik zal je pooier zijn. Als ik zelf het kwaad niet kan doen, vind ik het wel fijn het te zien doen, dat troost me...


  - O meneer, antwoordde ik, geschrokken door de afmetingen van die roede, dat monster gaat me verscheuren, dat zal ik niet kunnen harden... En toen ik probeerde weg te lopen:


  -Vooruit, geen capsones, meisjes moeten gehoorzaam zijn, wie dat niet is, ligt bij mij snel uit de gratie... kom hier... geef eerst eens een zoen op Lubins achterste.


  Hij draaide hem naar me toe.


  - Kijk eens hoe mooi hij is...


  Ik gehoorzaamde.


  - En nu op zijn lid, zei de hertog.


  Ik deed dat ook.


  - Ga nu liggen...


  Hij hield me vast, zijn knecht komt over me en is zo handig en krachtig dat zijn enorme geval na drie stoten al helemaal binnen is. Ik gil zo hard ik maar kan; de hertog, die me vasthoudt en ondertussen met zijn vingers in mijn gat speelt likt mijn tranen op en drinkt mijn zuchten in. De sterke Lubin, die me volkomen in zijn macht had, kan het wel zonder de hulp van zijn meester stellen, en die kruipt nu op mijn minnaar en enculeert hem terwijl die me ontmaagt. Weldra voel ik aan het verdubbelen van de stoten van de knecht wat zijn baas aan het uitvoeren is; maar ik zou stellig onder het gewicht van die twee aanvallen bezweken zijn, als het orgasme van Lubin me niet had gered.


  - Wel godverdorie riep de hertog, die niet klaar kwam, je hebt vandaag te veel haast, Lubin, als jij maar zo’n verdomde kut ziet raak je je kop kwijt.


  De hertog was van zijn stuk gebracht, hij toonde ons zijn kleine, nu zeer stijve gevalletje dat naar een altaar zocht om klaar te komen.


  - Kom hier, kleintje, zei hij, het ding in m’n hand stoppend, en u Lubin, ga op uw buik op bed liggen. Steekt u nu, klein mormeltje, dit geval weer in het gat dat het juist heeft uitgedreven en ga dan achter me zitten. Terwijl ik neuk moet u drie vingers in m’n gat steken om me te helpen. Alles verloopt nu naar wens, hij ejaculeert en de grillige libertijn betaalt dertig louis voor het maagdom waaraan hij geen ogenblik getwijfeld heeft.


  Toen ik weer thuis kwam moest Fatima, de huisgenote op wie ik het meeste gesteld was, zestien jaar en beeldschoon, vreselijk lachen om dit avontuur. Ze had hetzelfde beleefd, maar ze was gelukkiger geweest dan ik, en had, zei ze, een beurs met vijftig louis kunnen meepikken van de schoorsteenmantel bij de hertog om zich schadeloos te stellen voor alles wat ze had geleden.


  - Wat! riep ik uit, durf jij zoiets doen?


  - Zo vaak ik maar kan, en zonder enige wroeging, antwoordde mijn gezellin, voor ons is het geld van die smeerlappen gemaakt, en we zouden wel stom zijn als we het niet pakten als we de kans hebben. Ben jij dan zo onwetend dat het nooit in je opgekomen is dat stelen totaal geen kwaad is?


  - Nee, nooit, ik dacht dat het iets ergs was.


  - Ach liefje, zei Fatima, ik zal je van die dwaze gedachte afhelpen. Morgen dineer ik buiten de stad bij mijn minnaar; Mme Duvergier zal wel goed vinden dat ik je meeneem naar het feest, en dan kun je Dorval over dit onderwerp horen filosoferen.


  - Je bent een schurkje, antwoordde ik, en je zult me nog helemaal slecht maken; ik voel dat ik maar al te zeer geneigd ben tot al deze wandaden, maar goed, ik ga mee, ik zal wel een uitmuntende leerlinge worden... maar, zou la Duvergier het wel goed vinden?


  - Laat dat maar aan mij over, zei Fatima, dat breng ik wel in orde. De volgende dag, al vroeg, bracht een huurrijtuig ons naar La Villette. We kwamen in een afgelegen huis dat er echter goed uitzag; we werden er ontvangen door een bediende. Hij liet ons in een zeer mooi gemeubileerde kamer binnen, ging toen weg, stuurde het rijtuig terug, en toen bekende Fatima:


  -Weet je bij wie je hier bent? vroeg ze, glimlachend.


  - Nee, geen flauw idee, antwoordde ik.


  - Bij een heel eigenaardige kerel, hernam ze. Ik leugende toen ik vertelde dat hij mijn minnaar is, ’t is wel een man bij wie ik vaak, zonder dat Mme Duvergier het weet, op een feestje kom; wat ik dan verdien kan ik zelf houden, maar het is alles niet zonder gevaar...


  - Ga verder, drong ik aan, je maakt me nieuwsgierig.


  - Je bent hier in het huis van een van de meest beruchte dieven van Parijs, de diefstallen waarvan die schurk leeft vormen zijn grootste genoegen. Hij zal je zijn principes uiteenzetten, en je zo ver brengen dat je ze in praktijk gaat brengen. Wij betekenen niets voor hem voor hij er een diefstal op heeft zitten, pas die handeling, die volgens jou misdadig is, doet zijn geilheid ontwaken en daar hij overal op zijn pad diefstal wenst, wil hij ook ons onze gunsten ontstelen. Het zal net zijn of we er niets aan verdienen, maar hij heeft van te voren betaald hoor, kijk, Juliette, deze tien louis zijn voor jou, ik heb hetzelfde bedrag.


  - En la Duvergier?


  - Weet daar niets van af; ik besteed onze lieve maman, vind je ’t erg?


  - Totaal niet, zei ik, hier is alles wat we verdienen tenminste van onszelf, we hoeven dan niet met haar te delen, dat staat me al zo tegen. Maar vertel verder: wie gaan we bestelen, en hoe?


  - Luister, deze man heeft overal massa’s spionnen in heel Parijs, en hij weet van dag tot dag welke vreemdelingen er aan komen, en ook welke stommeriken er komen vertoeven; hij legt contacten met hen, ontvangt ze, organiseert dineetjes met vrouwen zoals wij die hem bestelen terwijl ze wellustig te keer gaan; we stellen hem dan alles ter hand, en hoeveel het ook is, de vrouwen krijgen er altijd een kwart van, onafhankelijk van wat ze toch al krijgen.


  - Maar, zei ik, dan moet die man wel vlug tegen de lamp lopen?


  - Wees maar niet bang, hij heeft goede voorzorgen genomen, van begin af aan.


  - En zijn huis?


  - Hij heeft er dertig. We zijn nu in dit, en dan komt hij er wel in een half jaar niet meer in terug. Speel je rol met verstand en begrip, er komen twee of drie vreemdelingen hier dineren; na het eten gaan we die heren in aparte kabinetjes amuseren; besteel de jouwe zo handig mogelijk, ik beloof je dat ik de mijne goed te grazen zal nemen. Dorval verbergt zich en slaat ons gade. Als de slag geslagen is krijgen de slachtoffers een slaapdrankje; we brengen dan de avond door met de heer des huizes; die gaat later, met andere vrouwen op een andere plaats nog iets dergelijks uithalen, en als de bestolenen morgen wakker worden en niemand meer in het huis aantreffen, zullen ze al blij zijn dat ze er het vege lijf bij behouden hebben.


  - Maar als we al van te voren betaald zijn, wierp ik tegen, waarom moeten we ons dan nog aan de lusten van die schurken over geven?


  - Het zou niet erg verstandig zijn als we ons daar aan onttrokken, we zouden hem nooit meer zien, en als we hem heel goed helpen bezorgt hij ons wel twaalf a vijftien van zulke karweitjes per jaar, ook zouden we op die manier ons deel van de buit niet krijgen.


  - Oh, gelukkig, want zonder het eerste deel van je antwoord zou ik je misschien nog tegengeworpen hebben dat het me niet noodzakelijk lijkt dat we hem heel precies vertellen hoe’n groot bedrag we hebben weten te bemachtigen.


  - Je opmerking bevalt me, hoewel ik hem af moet keuren, zei Fatima, je bewijst er mee dat je over eigenschappen beschikt die me doen hopen dat je je goed van je taak zult kwijten.


  We waren nauwelijks uitgesproken of Dorval kwam binnen. Het was een zeer knappe veertiger, geestig en vriendelijk; hij had iets zeer verleidelijks over zich, en die gave kwam hem in zijn beroep zeer te stade.


  - Fatima, zei hij tegen mijn vriendin, ik veronderstel dat je dit mooie lieve kind op de hoogte gesteld hebt, ik hoef jullie dus alleen nog te vertellen dat hier vanavond twee oude Duitsers te eten komen, ze zijn al een maand in Parijs en zeer verlangend naar mooie meisjes. De ene heeft wel voor twintigduizend écus waarde aan diamanten bij zich, die is voor jouw rekening, Fatima. De andere, die in dit dorp een huis wil kopen, heb ik wijs gemaakt dat ik er een te koop wist, heel goedkoop als hij contant geld mee zou brengen. Hij zal stellig meer dan veertigduizend francs bij zich hebben, ’t zij in goud, ’t zij in chèques; Juliette, die is voor jou. Kwijt je goed van jullie taak, en ik zal jullie nog dikwijls zulke zaakjes op laten knappen.


  - Hoe komt het, meneer, zei ik, dat zulke wandaden u opwinden?


  - M’n liefje, zei Dorval, u kent, zei ik, de schok nog niet die misdadige handelingen uit kunnen oefenen op het zenuwstelsel, u moet nog wat onderricht krijgen in deze fenomenen van de geilheid, dat komt wel eens; laten we alvast in deze zaal gaan; onze Duitsers komen daar aan, probeer hen geheel in te palmen, hen te verleiden, daar heb ik al mijn verwachtingen op gesteld.


  We traden binnen. Schefïner, mijn Duitser, was een baron van een jaar of vijfenveertig, erg lelijk, pukkelig en dom, naar me leek, zoals heel Duitsland overigens, als men Gessner uit wil zonderen. De naam van de kalkoen die door Fatima kaal moest worden geplukt was Conrad; hij was inderdaad met diamanten versierd, en leek verder naar leeftijd, lichaam en geest erg veel op zijn makker. Hij was erg log, en het leek me zo dat Fatima evenmin moeite met hem zou hebben als ik met de ander. Eerst was het gesprek algemeen, maar weldra werd het persoonlijk. Fatima, die even gevat als knap was, had weldra het hoofd van de arme Conrad helemaal op hol gebracht, en mijn onschuldig en verlegen gedrag maakte dat Scheffner snel aan me verslingerd raakte. We dineerden. Dorval zorgde voor de verrukkelijkste wijnen, en nauwelijks was het dessert opgediend of de heren toonden zich al heel begerig om zich met ons af te zonderen.


  Dorval, die elk van beide handelingen gade wilde slaan, beweerde dat hij maar éen boudoir had waarin men aan Venus offeren kon. Hij temperde dus, zo goed hij maar kon, de begeerten van Conrad en liet mij eerst gaan met Schefïner. De goede Duitser, volkomen verrukt, kon niet genoeg krijgen van liefkozingen. Het was warm, ik stelde hem voor, zijn kleren uit te trekken en ontkleedde me ook om hem nog meer op te winden, ik legde zijn kleren onder bereik van mijn rechterhand, en terwijl de keurige baron me bezat, en terwijl ik, om hem beter te bedriegen, zijn hoofd aanhalig tegen mijn borsten drukte — meer met mijn gedachten bij mijn werk dan bij zijn genot uiteraard — doorzocht ik vlug al zijn zakken. Een heel smalle portemonnaie bevatte slechts wat munten, de schat moest dus in de portefeuille zitten. Ik lichtte die handig uit de zak van zijn jas en verborg hem snel onder de matras van de canapé die ons tot lustaltaar diende.


  Toen de slag geslagen was en de man aan zijn trekken was gekomen hoefde ik dat zware en stinkende beest dat me deed walgen niet langer te ontzien. Ik schelde, een vrouw kwam, die de duitse baron weer in zijn kleren hielp en hem een glas likeur aanbood waarin het slaapmiddel was gedaan; ze bracht hem naar een vertrek waar hij in zo’n diepe slaap viel dat hij acht uur later nog lag te ronken.


  Hij is nog maar net weg, of Dorval komt binnen.


  - Je bent verrukkelijk, m’n engel, roept hij uit, me omhelzend, ik heb alles gezien, kijk nu eens, zei hij, zijn keiharde lid te voorschijn halend, dat komt door jouw handelingen.


  Hij stortte zich op me, op de canapé, en de manie van deze libertijn was om het sperma te stelen dat me net in de kut was gespoten. Hij zoog het zo kundig naar buiten, zijn tong friemelde zo zalig langs alle kanten en tot in het diepst van mijn baarmoeder, dat ik zelf stromen geil verloor... en dat stroomde des te rijkelijker mogelijk door die diefstal die ik had gepleegd... en door de man die me dat had laten doen, dan wel door het werkelijke genot dat ik door hem onderging; want, hoezeer me dat ook lichamelijk beviel...ik kan niet ontkennen dat mijn moreel nog sterker bewogen was door de nieuwe wegen die Fatima en Dorval me zo heerlijk hadden getoond.


  Dorval ejaculeerde niet. Ik stelde hem de portemonnaie en de portefeuille ter hand; hij nam ze allebei aan zonder te kijken wat er in zat, en ik maakte plaats voor Fatima. Dorval nam me mee naar zijn schuilplaats, en terwijl hij door een kijkgat loerde om te zien hoe mijn vriendin het aanlegde om hetzelfde te bereiken, moest ik hem aftrekken; hij masturbeerde mij. Af en toe boorde hij zijn tong tot diep in mijn keel, hij was echt in extase. De sublieme effecten van misdaad en wellust verenigd, verhogen het orgasme aanmerkelijk. De vlugge handelingen van Fatima maken dat Dorval klaar komt, hij steekt zijn geval diep in mijn kut en spuit me onder de bewijzen van zijn grote genot.


  Dorval, die heel krachtig is, gaat nu naar mijn vriendin. Ik keek door het gat en zag alles, hij kruipt tussen Fatima’s dijen en zuigt er ook het zaad van Conrad weg, incasseert de buit en terwijl onze twee goeie Duitsers liggen te snurken gaan we naar een prachtig kamertje waar Dorval, na nog eens klaargekomen te zijn in de kut van Fatima terwijl hij mij likte, met de volgende woorden zijn merkwaardige voorliefdes verklaarde. - Er was maar éen ding, mijn vriendinnen, dat de man in primitieve gemeenschappen onderscheidde van de anderen, en dat was zijn kracht. De natuur heeft allen een plaats gegeven om op te wonen, maar door die kracht, die in ongelijke porties is verdeeld, hing de verdeling van die plaats af. Die verdeling kan niet gelijk zijn zodra de macht van de sterkste geldt. Daarmee is de eerste diefstal gepleegd: want deze ongelijke verdeling veronderstelt noodzakelijkerwijze een vergrijp van de sterkste tegenover de zwakste, en dat vergrijp, die diefstal, heeft dus plaats, bekrachtigd door de natuur, want deze heeft de mens de middelen gegeven zich zo te gedragen. Van de andere kant wreekt de zwakke zich, hij gebruikt list en bedrog om weer in het bezit te geraken van de bezittingen die hem door brute kracht zijn ontnomen, en zo ontstaat de oplichterij, de zuster van de diefstal, eveneens door toedoen van de natuur.


  Wanneer de natuur geen diefstal had gewild, zou ze de mensen gelijk in kracht en eender van karakter hebben gemaakt, alles zou dan gelijkelijk zijn verdeeld, door het gelijk zijn van de krachten en door haar toedoen zou er dan geen verlangen kiemen om zich ten koste van anderen te verrijken. Dan was diefstal onmogelijk geworden. Maar als de man door de natuur zo gemaakt is dat hij tot ongelijk verdelen en tot diefstal gedreven wordt, het onvermijdelijke uitvloeisel van die ongelijkheid, hoe kan men dan zo verblind raken dat men gaat aannemen dat die diefstal tegen de natuur indruist? Diefstal is haar dierbaarste wet, het instinct van de dieren is er op gebaseerd. Enkel door onophoudelijke diefstallen kunnen ze blijven bestaan, wederrechtelijk eigenen ze zich talloze dingen toe waardoor ze in leven blijven. Hoe heeft de mens, die toch ook maar een dier is, kunnen geloven dat de natuur dingen in zou prenten die enkel bij hem misdadig zouden zijn?


  - Toen er wetten werden uitgevaardigd, toen de zwakke er in toestemde een deel van zijn vrijheid te verliezen om het andere deel te kunnen behouden was het beheer over zijn bezittingen ongetwijfeld het eerste wat hij begeerde, het eerste doel van de remmen die hij vroeg. De sterkste stemde toe in die wetten, hij was toch niet van plan zich er aan te houden, en ze werden dus opgesteld. Men verklaarde dat ieder mens ongestoord van zijn erfenis zou kunnen genieten, en dat degene die hem daarbij hinderde, zou worden gestraft. Daarin was niets dat van de natuur kwam, niets wat zij had voorgeschreven, niets dat door haar was ingeblazen, het was allemaal mensenwerk, en de mensen waren van dat ogenblik af ingedeeld in twee klassen: de ene stond een kwart af om in het ongestoorde bezit van de rest te kunnen blijven; de tweede, die profiteerde van dat ene kwart en wel inzag dat hij ook nog de drie andere porties kon krijgen als hij dat wenste, en die hielp nu verhinderen dat de zwakkeren elkaar onderling plukten, enkel met het oogmerk om het alleen zélf meer op zijn gemak te kunnen doen. Op die manier werd de diefstal, ingesteld door de natuur, niet uitgebannen maar hij bestond nu onder andere vormen: men stal, juridisch gedekt. De magistraten stalen als ze zich lieten betalen voor rechtspreken dat ze gratis hadden moeten doen. De priester stal als hij zich liet betalen voor zijn diensten als middelaar tussen de mens en zijn God. De koopman stal door zich een derde meer te laten betalen dan de intrinsieke waarde van zijn goederen bedroeg. De vorsten stalen door hun onderdanen eigenmachtig belastingen en dergelijke op te leggen. Al die vormen van diefstal waren toegestaan, geautoriseerd door ze met de prachtige term “rechten” te dekken, en er werd alleen nog streng opgetreden tegen de meest natuurlijke van alle, dat wil zeggen de allereenvoudigste daad van een man die, omdat hij geld nodig had, daar om vroeg met een pistool in de hand aan degenen waarvan hij vermoedde dat ze rijker waren dan hij, en dat zonder er bij te denken dat de eerste dieven aan wie men nooit iets in de weg heeft gelegd, de enige oorzaak waren van de handeling van de tweede... de enige oorzaak die hem dwong, gewapend door te dringen in de bezittingen die de eerste wederrechtelijke bezitter hem au fond had ontroofd. Want, als al die diefstallen geen machtsmisbruik waren geweest waardoor de onderdrukten gedwongen werden gebrek te lijden, zouden de daarop volgende diefstallen van die ondergeschikten, onvermijdelijk geworden door die van de anderen, geen misdaden meer kunnen worden genoemd. Het zouden nog slechts secundaire gevolgen zijn van de belangrijkste oorzaken, en zodra de eerste oorzaak gewettigd is, heeft men gerechtelijk gezien niet eens het recht de gevolgen daarvan te straffen, dat is onrechtvaardig. Als u een bediende tegen een kostbare vaas aanduwt zodat die omvalt en breekt, hebt u het recht niet, hem te straffen wegens zijn onhandigheid, u moet blijven bij de oorzaak die maakte dat u hem een duw gaf. Als een arme boer, tot de bedelstaf gebracht door het opleggen van een te hoge belasting* zijn ploeg in de steek laat en u gewapend langs de heerbaan gaat staan opwachten, begaat u wel een laagheid door zo’n man te gaan straffen, want hij is de schuldige niet, hij is de bediende die tegen de vaas geduwd is: als u hem niet geduwd had, was er niets gebroken, maar als u hem een duw geeft, moet u niet verbaasd staan dat er iets stuk gaat.


  [* Het is duidelijk dat Juliette hier haar redenaar alleen laat spreken over de boeren onder het Ancien Régime; toen drukte de armoe hen soms, maar de boeren van nu, die zwelgen in luxe en opgeblazenheid kunnen niet meer bedoeld zijn. (Noot van de Uitgever).]


  Als die ongelukkige u besteelt, begaat hij dus geen misdaad, hij probeert terug te krijgen wat u hem eerst door machtsmisbruik hebt ontnomen, u of uw soortgenoten, hij doet iets heel vanzelfsprekends, hij probeert het evenwicht te herstellen, dat zowel in moreel als in fysiek opzicht een van de eerste natuurwetten is: hij doet iets dat heel rechtvaardig is. Doch dat is het helemaal niet wat ik wou bewijzen; er zijn geen bewijzen voor nodig, men hoeft niet met argumenten aan te komen om te bewijzen dat de zwakke alleen maar doet wat hij moet wanneer hij probeert zijn af genomen bezit terug te krijgen; datgene waarvan ik u wil overtuigen, is dat de sterke zelf geen misdaad pleegt of geen onrecht begaat wanneer hij tracht de zwakke uit te schudden — want in dat geval verkeer ik, het is een handeling die ik dagelijks bega. Ook dit is niet moeilijk aan te tonen, en de handeling van het stelen, in dat geval, ligt nog beter in de natuur verankerd dan in het andere geval. Want eigenlijk liggen de tegenmaatregelen van de zwakke tegen de sterke niet in de natuur; wel moreel, maar niet fysiek, want om die represailles te kunnen nemen, moet hij krachten gebruiken die hij van nature niet heeft, een karakter tonen dat hem niet gegeven is, hij moet de natuur dan op een of andere manier geweld aandoen.


  Wat deze Wijze Moeder echter werkelijk heeft verordineerd, is dat de sterke de zwakke benadeelt. Om dat te doen heeft hij niets anders nodig dan de gaven die hij heeft meegekregen; hij meet zich niet, zoals de zwakke, een karakter aan dat hem eigenlijk vreemd is; hij gebruikt alleen de gaven die hij zo van de natuur meegekregen heeft. Alles wat daaruit voortvloeit is dus natuurlijk: de verdrukking, het geweld, de wreedheden, de tirannie, de onrechtvaardigheden, al die verschillende uitvloeisels van het karakter, hem gegeven door de macht die hem op aarde heeft gezet, zijn vanzelfsprekend en zuiver en als hij zijn macht dus gebruikt om de zwakke te verdrukken, hem te beroven, doet hij iets heel vanzelfsprekends. Als onze gemeenschappelijke moeder die gelijkheid had gewild, waarnaar de zwakke streeft, als ze werkelijk had gewenst dat alles gelijkelijk verdeeld was, waarom zou zij dan twee klassen geschapen hebben, de ene sterk, de andere zwak? Daarmee bewees zij toch dat zij onderscheid wenste, zowel in bezit als in lichaamskracht? En dat het haar bedoeling is dat alles aan éen kant komt, en niet aan de andere, en dat juist om te komen tot dat evenwicht, de enige basis van al haar wetten?


  Om evenwicht te krijgen in de natuur zijn de mensen echt niet nodig, integendeel, hun evenwicht verbreekt dat van de natuur; wat in onze ogen in dat opzicht verkeerd is, is in de hare juist goed, en dat omdat de reden van dat gebrek aan evenwicht, volgens ons, voortvloeit uit de misdaden waardoor de orde bij haar juist wordt geschapen. De sterken eigenen zich alles toe — ziedaar de verstoring van het evenwicht, gezien vanuit de mens. De zwakken verdedigen zich en beroven de sterken, ziedaar de misdaden die het evenwicht herstellen dat noodzakelijk is voor de natuur. We behoeven dus nooit scrupules te hebben als we de zwakken iets ontnemen, want wij zijn het dan niet die een misdaad begaan, pas de verdediging of de wraak van de zwakke karakteriseren die als dusdanig: door de arme te bestelen, een wees te beroven, de erfenis van een weduwe door machtsmisbruik in de wacht te slepen maakt iemand alleen gebruik van de rechten die hij van de natuur gekregen heeft. Het zou misdadig zijn daar niet van te profiteren; de zwakken die zij aan onze macht uitlevert staat gelijk aan de prooi die zij uitlevert aan de gier. Als de slechte de indruk wekt de orde te verbreken door degene die beneden hem staat te bestelen, maakt de zwakke dat weer goed door zijn meerderen te bestelen, en alle twee dienen zij de natuur.


  - Wanneer we helemaal teruggaan naar de oorsprong van het bezitsrecht, komen we al direct bij het machtsmisbruik terecht. Toch wordt diefstal enkel bestraft omdat het eigendomsrecht erdoor wordt aangetast; maar dit recht is zelf maar een vorm van diefstal in oorsprong; de wet straft dus de diefstal die de diefstal aantast, de zwakke omdat hij probeert zijn rechten terug te krijgen, de sterke omdat hij profiteert van wat hij van de natuur meekreeg om zijn rechten in stand te houden of te vermeerderen. Er is nauwelijks een afschuwelijker opeenbotsen van oorzaken en gevolgen te bedenken.


  Zolang er geen enkel bezit wettelijk vastgelegd is (en dat zou niet moeten kunnen) zal het uiterst moeilijk zijn te bewijzen dat diefstal een vergrijp is, want wat diefstal aan de ene kant ontwricht, verstevigt hij weer aan de andere kant, en de natuur stelt belang in de ene noch in de andere kant, en het is dus ten enenmale onmogelijk te constateren of men haar wetten overtreedt door meer naar de ene dan naar de andere zijde over te hellen.


  - De zwakke heeft dus gelijk wanneer hij, trachtend zijn wederrechtelijk ontroofde bezit terug te krijgen, de sterke aanvalt en hem noodzaakt iets terug te geven; het enige ongelijk dat hij daarbij hebben kan is het zwakke karakter dat de natuur hem gegeven heeft, te verloochenen: zij heeft hem geschapen als slaaf en om arm te zijn, hij wil dat niet aanvaarden, en dat is zijn fout; en de sterke, die deze fout niet heeft, omdat hij zijn karakter zuiver houdt en dienovereenkomstig optreedt, heeft dus eveneens gelijk als hij de zwakke probeert te beroven, en geniet te zijnen koste. Laten ze alle twee eens bij zichzelf te rade gaan. De zwakke moet dan, als hij besluit de sterke aan te vallen, eens nagaan wat zijn rechten zijn. Hij zal iets moeten overwinnen, en wel omdat hij de natuur geweld aan gaat doen door een karakter te tonen dat niet het zijne is; de sterke daarentegen, zal, als hij van de rechten die hij van de natuur gekregen heeft gebruik maakt, en dus de zwakke berooft, zo ver mogelijk gaan, en daar extra genot uit puren. Hoe gemener zijn daad, hoe heerlijker zijn genot, de onrechtvaardigheid windt hem op, hij geniet van de tranen die zijn kwellingen de ongelukkigen doen storten, hoe verder hij kan gaan, hoe fijner hij het vindt, want dan pas gebruikt hij de gaven die hij van de natuur gekregen heeft ten volle, het gebruik daarvan wordt hem een behoefte en, op den duur, een lust. Trouwens, dit genot dat voortvloeit uit het vergelijken van geluk met ongeluk wordt nooit duidelijker en sterker voor de reeds gefortuneerde mens dan wanneer het ongeluk dat hij bewerkstelligt absoluut is. Hoe meer hij de ongelukkige vernedert, hoe groter het verschil bij het vergelijken wordt en hoe sterker de wellust wordt geprikkeld. Twee genoegens vloeien er voort uit zijn knevelen van de zwakke: hij wordt er rijker door en door de vergelijking geniet hij er geestelijk van, een genot dat wellustiger is naarmate de ongelukkige door zijn wandaden meer verzwakt. Laat hem dus roven, verwoesten, brandstichten, laat hij maken dat het slachtoffer nauwelijks nog ademen kan om in leven te blijven, een leven waardoor zijn verdrukker kan blijven vergelijken - wat hij ook doet, het is volgens de natuur, wat hij ook bedenkt, het vloeit voort uit de actieve krachten die hij van haar ontvangen heeft, en hoe meer hij daar gebruik van zal maken, hoe groter zijn genot zal worden, en hoe beter hij ook de natuur zal hebben gediend.


  - Veroorloof me, lieve meisjes, ging Dorval voort, dat ik mijn beweringen staaf met een paar voorbeelden; julie hebt alletwee een zekere opvoeding genoten, en zult begrijpen waarover ik het heb.


  - Diefstal is in Abessinië volkomen gewettigd, de hoofdman van de rovers koopt een vergunning tot stelen en heeft dan het recht daar ongestoord gebruik van te maken.


  - Bij de Koriaken is dezelfde handeling zeer aanbevelenswaardig en het enige middel om tot aanzien te geraken.


  - Bij de Tohoukichi vindt een meisje geen man als ze niet bewezen heeft in dit vak bekwaam te zijn.


  - Bij de Mingreliërs is diefstal een bewijs van bekwaamheid en moed; men gaat daar openlijk prat op zulke daden.


  - Hedendaagse wereldreizigers vonden dat diefstal heel gebruikelijk was op het eiland Tahiti.


  - Op Sicilië zijn struikrovers geëerde lieden.


  - Frankrijk was onder het feodale stelsel niet anders dan éen groot rovershol. De vormen zijn nu veranderd, maar de gevolgen bleven bestaan. Nu stelen de grote vazallen niet langer, zij worden nu bestolen; en de edelen zijn thans de slaven geworden van de koningen die hen onderdrukten.*


  [* De gelijkheid, voorgeschreven door de Revolutie, is niet meer dan de wraak van de zwakke op de sterke, vroeger gebeurde hetzelfde anders om; maar deze reactie is rechtvaardig, ieder moet zijn beurt krijgen. Alles zal nogmaals veranderen, omdat niets stabiel is in de natuur en de regeringen, geleid door de mensen, moeten even beweeglijk zijn als de mensen zelf. (Toegevoegde noot).]


  - De beruchte dief Sir Edwin Cameron hield lang stand tegen Cromwell.


  - De briljante Mac Gregor maakte van de diefstal een wetenschap; hij zond zijn mannen naar naburige landgoederen, liet daar het pachtgeld innen dat de boeren schuldig waren, en gaf hun kwitanties op naam van hun eigen landheer.


  Geloof me, alle manieren om zich de goederen van anderen toe te eigenen zijn gewettigd. List, handigheid, kracht, het zijn allemaal goede middelen om het toegestane doel te bereiken; het doel van de zwakke is een gelijkmatige verdeling van de rijkdom, en de sterke wil, hoe dan ook en ten koste van wie dan ook meer afpakken en krijgen. Als de natuurwetten een omwenteling eisen, wordt er dan rekening gehouden met wat ze inhouden? Alle menselijke daden imiteren de wetten van de natuur, omdat alle menselijke handelingen daaruit voortvloeien; dit moet de mens gerust stellen en hem aansporen om voor geen enkele daad terug te deinzen... zich in volle vrede aan alle handelingen over te geven, van welk soort ze ook mogen zijn. Niets gebeurt zonder noodzaak, alles is noodzakelijk in de wereld; noodzaak verontschuldigt alles; zodra men bewijzen kan dat een daad noodzakelijk is, kan men hem niet meer als schandelijk beschouwen.


  - Een zoon van de beroemde Cameron, waarover ik juist sprak, wist het systeem van de diefstal te vervolmaken; de aanvoerder gaf orders, men gehoorzaamde blindelings en alle buit werd in algemene magazijnen opgeslagen en daarna volkomen gelijkelijk verdeeld.


  - Grote diefstallen werden vroeger wel openlijk als heldendaden beschouwd.


  - Twee beroemde dieven namen de Pretendent onder hun bescherming en gingen uit stelen om hem te onderhouden.


  - Als een Illinois steelt kwijt hij zich van zijn schuld door de helft van het gestolene aan de rechter te geven; niemand denkt er over hem een andere straf op te leggen.


  - Er zijn landen waar men diefstal straft door de wet van oog om oog tand om tand toe te passen, men berooft de dief van alles en laat hem gaan. Dit lijkt mogelijk een milde straf, - zoals er ook andere afschuwelijke straffen zijn - toch wil ik jullie er op wijzen dat hij onrechtvaardig is.


  Ik wijd nu even uit, maar zal mijn draad niet uit het oog verliezen. Even een opmerking over de onrechtvaardigheid van de oog om oog, tand om tand-wet. Dan gaan we weer verder.


  - Ik veronderstel dat Paul beledigd en mishandeld is door Pierre en nu doet men bij Pierre precies hetzelfde wat hij aan Paul deed. Dat is schreeuwend onrechtvaardig, want toen Pierre Paul dat aandeed, had hij motieven die volgens alle wetten van de natuurlijke rechtvaardigheid het afschuwelijke van zijn vergrijp enigszins verzachtten; maar als u hem nu op dezelfde wijze straft dan hebt u niet dezelfde redenen als hij had, en toch behandelt u hem even slecht. Er bestaat dus een groot verschil tussen hem en u; hij had redenen om iets slechts te doen, en u doet hetzelfde slechte zonder reden. Dit ene voorbeeld volstaat om de grove onrechtvaardigheid aan te tonen die dwazen zo zeer bewonderen.


  Doch laten we verder gaan.*



  [* Luiheid en domheid hebben wetgevers er toe gebracht de wet van oog om oog, tand om tand te bedenken. Het was heel wat gemakkelijker geweest te zeggen: laten we hem aandoen wat hij zelf heeft gedaan, dan een straf te bedenken die in redelijke verhouding staat tot de overtreding. Daarvoor heeft men verstand nodig en in achttienhonderd jaar heeft men in Frankrijk mogelijk drie of vier wetgevers gehad met enig gezond verstand, ik ken er tenminste niet meer.]


  Er was een tijd dat het tot de rechten van de Duitse edelen behoorde dat ze langs de grote wegen mochten roven. Dat recht stamt nog uit de vroegste maatschappijvormen, waarin de vrije en ronddolende mens zich voedde zoals de vogels en nam wat van zijn gading was; hij was toen nog een leerling van de natuur, tegenwoordig is hij slaaf van belachelijke vooroordelen, van verschrikkelijke wetten en stompzinnige godsdiensten. Alle goederen, zegt de zwakke, waren gelijkelijk over het aardoppervlak verdeeld; goed, maar de natuur schiep sterken en zwakken en gaf duidelijk genoeg aan dat ze haar goederen voor de sterksten had bestemd, en dat de anderen er enkel van konden genieten als ze zich onderwierpen aan het despotisme en de grillen van de machtigste; ze fluisterde de sterke in de zwakke te bestelen om zich te verrijken; en de zwakke geeft ze de ingeving, de sterke te bestelen om weer tot een evenwicht te komen; dit doet ze op dezelfde manier zoals ze de vogel aanwijst hoe het koren dat de boer zaaide op te pikken, of aan de wolf hoe het lam te verslinden, of de spin wijst hoe ze haar web moet spannen. Alles is diefstal en afpersing in de natuur; de begeerte iets van een ander af te nemen is de eerste —, de meest gewettigde drift die we van de natuur meekregen. Het zijn de eerste wetten die ze ons inprentte, de eerste neiging van alle wezens, en ongetwijfeld ook de meest aangename.


  - In Lacedemonië was diefstal in aanzien. Lycurgus maakte er een wet van. Die maakte, zei deze grote man, de Spartanen soepel, listig, moedig en behendig; op de Philippijnen staat diefstal nog steeds in aanzien.


  - De Germanen beschouwden diefstal als een geschikte oefening voor de jeugd; er waren feesten waarbij de Romeinen diefstal tolereerden; de Egyptenaren gebruikten hem bij de opvoeding; de Amerikanen gaven zich er allemaal aan over; in Afrika is stelen zeer algemeen; aan de andere zijde van de Alpen wordt het nauwelijks gestraft.



  - Nero verliet elke nacht zijn paleis om te gaan stelen; men verkocht de volgende dag op de openbare pleinen de dingen die hij had gestolen en hij behield de opbrengst.


  - President Rieux, de zoon van Samuel Bernard en de vader van Boulainvilliers stal uit liefhebberij en met hetzelfde doel als wij; hij viel voorbijgangers op de Pont-Neuf aan, en bestal ze met het pistool in de vuist. Hij begeerde het horloge dat eigendom was van een vriend van zijn vader, stond hem op een avond op te wachten toen hij zou komen dineren bij Samuel en besteelt hem. De vriend gaat naar de vader, doet zijn beklag, noemt de schuldige, Samuel verzekert dat dit onmogelijk is, zweert dat zijn zoon in bed ligt, ze gaan kijken, Rieux is er niet. Hij komt weldra thuis, wachten hem op, spreken op hem in, hij wordt overstelpt met verwijten, hij bekent al zijn andere diefstallen, belooft zijn leven te beteren en doet dat ook: Rieux is een zeer belangrijk magistraat geworden. *


  [* De vader van Henri IV had dezelfde neigingen.]


  - Niets eenvoudiger dan diefstal te beschouwen als een vorm van wellust: hij geeft het zenuwstelsel de schok die nodig is om de geilheid te doen opvlammen. Wie als ik enkel gestolen heeft uit losbandigheid kent dat geheime genot; men kan het ook ervaren als men vals speelt. De graaf van... werd er vreselijk door opgewonden; ik heb gezien hoe hij bij het spel gedwongen was honderd louis van een jonge man af te troggelen met wie hij piket speelde, hij wilde hem neuken, maar kon alleen een erectie krijgen door een diefstal. Het partijtje begint, de graaf steelt, krijgt een stijve, enculeert de jongeman, maar denkt er niet over later het geld terug te geven.


  - Argafond steelt, uit dezelfde principes, alles wat hem in handen valt; hij had een bordeel ingericht waar hij brutaalweg iedereen liet bestelen die aangetrokken werd door de lieve schepsels waarmee hij die harem had getooid.


  - Wie stalen er op groter schaal dan onze financiers? Wil ik u daar eens een voorbeeld van geven uit de vorige eeuw?


  - Frankrijk bezit negenhonderd miljoen in munt; tegen het einde van de regering van Lodewijk XIV betaalde het volk jaarlijks zevenhonderdvijftig miljoen aan belastingen, waarvan slechts tweehonderdvijftig miljoen in de schatkist van de koning kwam; er werden dus vijfhonderd miljoen gestolen, maar denkt u dat het geweten van die grote dieven daardoor werd verontrust?


  - Nu goed, antwoordde ik Dorval, ik vind het interessant te horen welke voorbeelden u heeft, ik geniet van uw uiteenzettingen, maar toch zie ik nog niet hoe iemand die zo rijk is als u bij voorbeeld genot vindt in het stelen.


  - Dat komt omdat ook ik, al ben ik rijk, de wellustige schok voel die dit vergrijp op het zenuwstelsel uitoefent, ik heb u laten zien dat ik er een erectie van krijg, ik ben net eender gebouwd als een ander. Overigens bezit ik volgens mij alleen het hoogst nodige, wat niet wil zeggen dat je dan rijk bent, pas door overdaad word je rijk. Pas als je overdaad hebt ben je rijk en gelukkig, en dat overtollige leveren mijn diefstallen me op. Het voldoen aan onze allereerste levensbehoeften maakt niet gelukkig, pas als we aan al onze grillen kunnen voldoen zijn we dat. Wie niets heeft dan het allernoodzakelijkste mag niet zeggen dat hij gelukkig is, hij is arm.


  De avond viel. Dorval had onze diensten nog nodig, hij wilde ons nog voor een paar wellustige zaken gebruiken, en daarvoor was rust, stilte en kalmte nodig.


  - Leg die twee Duitsers in een rijtuig, zei hij tegen een van zijn bedienden die hem altijd bij dit soort ondernemingen hielp, ze zullen niet wakker worden, dat weet ik zeker. Leg ze naakt neer in een afgelegen straat en laat ze daar maar liggen, we laten de afloop maar aan god over.


  - O mijnheer, riep ik uit, wat wreed!


  - Wat geeft het? Ik heb van hen wat ik wou en ben tevreden; ik heb hen niet meer nodig, ze mogen naar de duivel lopen er is toch een Voorzienigheid om voor zulke lui te zorgen; als de natuur hen nog nodig heeft, worden ze wel gered, en anders gaan ze er aan.


  - Maar u brengt hen in die toestand.


  - Ik vervulde eerste opdracht van de natuur, haar machtige hand doet de rest, laat ze vertrekken, ze mogen blij zijn dat ik het hier bij laat, ik moest mogelijk verder gaan.


  Het bevel werd stipt opgevolgd, de Duitsers leken wel dood, ze bewogen niet en ik vertel nu maar meteen dat ze in een berucht straatje werden neergelegd, nabij de nieuwe boulevard. De volgende dag werden ze voor een commissaris van politie geleid, die hen direct weer liet gaan toen bleek dat ze geen enkele inlichting konden verstrekken over hun bizarre avontuur.


  Zodra ze vertrokken waren, gaf Dorval ons precies éen kwart van alles wat we van die kerels hadden gestolen, en ging weg. We bleven even met zijn tweetjes achter, en Fatima waarschuwde me dat we nog een verschrikkelijk wellustige séance zouden moeten doormaken, ze wist ook niet precies wat, maar wel was ze er zeker van dat ons niets ergs zou overkomen... Ze was nauwelijks uitgesproken of een oude vrouw trad binnen. Zij beval ons kortaf mee te komen; we gehoorzaamden; na enige gangen op de hoogste verdieping doorlopen te hebben duwde ze ons in een donker vertrek. We zagen totaal niets voor Dorval binnenkwam.


  Hij werd direct gevolgd door twee grote besnorde kerels wier uiterlijk me schrik aan joeg; ze hadden kandelaars bij zich en we zagen heel wonderlijk meubilair in dit vertrek, namelijk een schavot met twee palen en alles wat nodig was om iemand op te hangen.


  - En nu, dames, zullen je gestraft worden voor jullie misdaden! Hij ging in een grote fauteuil zitten en beval zijn helpers ons volkomen naakt uit te kleden, zelfs onze kousen, schoenen en mutsjes moesten uit. Men legt al die kleren bij hem neer, hij trapt er op, haalt al het geld er uit, maakt dan een bundeltje van het geheel dat hij door het raam naar buiten gooit.


  - Die sletjes zullen die vodden nooit meer nodig hebben, zegt hij heel flegmatisch. Een doodskist is alles wat ze nog behoeven, en er staan er twee klaar.


  Een van de kerels trekt ze inderdaad vanonder het schavot te voorschijn en laat ze zien.



  - Hoewel jullie alle twee er van overtuigd bent dat je vandaag, in mijn huis, op boosaardige wijze, twee fatsoenlijke lieden hebt beroofd van hun juwelen en goudstukken, beveel ik jullie toch nog om me de waarheid te bekennen: zijn jullie al dan niet schuldig aan die wandaad?


  - Daar zijn we schuldig aan, meneer, antwoordde Fatima, en ik was zo van streek dat ik niet meer goed wist wat ik deed.


  - Omdat u uw misdaad bekent, ging Dorval verder, zijn er geen verdere formaliteiten nodig; maar ik heb een volledige bekentenis nodig. Het is toch waar, Juliette, ging de smeerlap verder, me zo dwingend tot een antwoord, het is toch waar dat jullie hen hebt doen sterven door hen op onmenselijke wijze ’s nachts midden op straat te gooien?


  - Maar meneer, u...


  Toen beheerste ik me.


  - Ja meneer, aan die misdaad hebben we ons schuldig gemaakt.


  - Nu, dan hoef ik alleen het vonnis nog uit te spreken, kniel voor me neer.


  Dat deden we, en toen zag ik welke uitwerking deze afschuwelijke scène op die losbandige kerel had. Hij was genoopt zijn zwellende lid uit zijn broek te bevrijden, het leek wel zo’n jonge loot van een boom als die bevrijd wordt van het koord waarmee die enige tijd omlaaggebogen is geweest.


  - Vooruit hoeren, zei hij, zich afrukkend, je worden gehangen... je worden gewurgd! Rosé Fatima en Claudine Juliette zijn ter dood veroordeeld omdat ze op lage... op gemene manier twee gasten van mijnheer Dorval beroofd en bestolen hebben en hen toen naakt op straat hebben laten creperen; de gerechtigheid gebiedt dat het vonnis direct wordt voltrokken.


  We stonden op, en op een teken van een van zijn alguacils kwamen we om beurten naar hem toe; hij was uiterst opgewonden, we grepen zijn lid, hij vloekte en dreigde; zijn handen betastten ons overal en hij doorspekte zijn bedreigingen met allerlei spot.


  - Wat vind ik dat jammer, zei hij, om zulke mooie stukken te laten verrotten, maar er is geen genade mogelijk, het vonnis is uitgesproken, het moet gebeuren; die lekkere kutten krioelen straks van de wormen!... o, grote god, wat een genot!


  Weer een gebaar, en een van de sbirren greep Fatima beet, ik bleef hem masturberen. In een minuut was ze opgehangen, maar alles was zo ingericht dat het slachtoffer geen seconde hangen bleef maar direct op een matras viel dat op de grond lag. Toen kwamen ze mij halen; ik rilde, de angst had gemaakt dat ik niet goed had kunnen zien wat er met Fatima gebeurde, ik had alleen het angstaanjagende gezien, en pas nadat ik zelf alles had doorstaan, begreep ik dat je niet veel gevaar liep bij het ondergaan van deze gril. Ik wierp me dus doodsbang in de armen van Dorval toen ze me kwamen halen; die weerstand wond hem op; hij beet me zo hard in mijn zij dat de indruk van zijn tanden langer dan twee maanden nadien nog zichtbaar bleef. Toch word ik meegesleurd, en weldra vergaat het me als Fatima. Dorval komt naar ons toe. Zodra ook ik op de grond lig roept hij:


  - Wel godverdomme, zijn die sletten niet dood?


  - Neem me niet kwalijk, mijnheer, antwoordde een van de mannen, ’t is gebeurd, ze zijn er geweest.


  Nu komt de zwarte hartstocht van Dorval aan zijn toppunt; hij stort zich op Fatima, die geen spier vertrekt, en steekt zijn dolle roede in haar kut; na enige stoten springt hij op mij, ik houd me al even roerloos; hij stoot vloekend zijn lid diep in mijn schede en ejaculeert onder uitingen van genot die meer op razernij dan op wellust lijken.


  Of het schaamte dan wel walging was, we zagen Dorval niet meer terug. De bedienden waren al verdwenen zodra hun meester het schavot beklom om daar zijn hartstocht op ons bot te vieren. Dezelfde oude vrouw die ons geroepen had, kwam ons ook losbinden; ze verzorgde ons, maar zei dat we helemaal niets terug zouden krijgen van alles wat ons af genomen was.


  - Ik breng jullie spiernaakt naar Mme Duvergier, daar kunnen je je beklag doen, zij zal jullie wel schadeloos stellen; kom, we gaan, ’t is al laat en ik moet voor het licht wordt weer terug zijn.


  Ik was boos over dit alles, en vroeg Dorval te spreken, dat wordt geweigerd, hoewel ik er vrijwel zeker van was dat de grapjas ons door een kijkgat bespiedde. We moesten dus zo vlug mogelijk vertrekken; een rijtuig stond klaar, we stapten in, en na ruim een uur waren we, naakt, terug bij onze matrone.


  Mme Duvergier sliep nog. We gingen naar onze kamers, en daar lag voor ieder tien louis en een volledig déshabillé van veel hogere waarde dan wat we hadden verloren.


  - We moeten nergens over reppen, zei Fatima, we zijn nu tevreden, en het heeft geen zin la Duvergier op de hoogte te stellen. Ik zei je al, Juliette, dit alles gaat geheel buiten haar om, en als we niet vertellen wat er gebeurd is, hoeven we ook niet met haar te delen. Schatje, ging Fatima verder, je hebt heel weinig geleden en ontzettend veel geleerd; laat dat je troosten. Met wat je bij Dorval hebt opgestoken, kun je er voor zorgen dat alle zaken die je van nu af doet, wat extra’s opleveren, als je handig bent drie à vier maal zoveel als ze het voor een ander doen.


  - Om eerlijk te zijn weet ik niet of ik zou durven als ik niemand had om me te steunen, zei ik.


  - Dat zou erg dom zijn, vergeet nooit de lessen en de leefregel die Dorval je heeft gegeven; gelijkheid, m’n liefje, dat is mijn enige wet, en overal waar we te kort komen in dit opzicht moeten we door handigheid zorgen dat we meer krijgen.


  - Juliette, zei Mme Duvergier een dag of vier na dat avontuur, u bent nu langs voren wel zo wat volkomen ontmaagd; van nu af, m’n kind, moet u van achteren twee of drie maal zoveel opleveren als tot nu toe van voren.


  Ik hoop dat u daar geen bezwaren tegen zult hebben, zoals enkele stomkopjes die ik hier heb gehad, u gaat toch niet beweren dat u het misdadig vindt u op die manier aan een man te geven, en dat je dit niet voor me wilt doen.


  Weet dan, dat het precies hetzelfde is; een vrouw is overal vrouw, of ze nu haar kut of haar kont toont, haar mond of haar hand biedt, haar dijen of haar oksels, ’t is alles éen pot nat, m’n engeltje, waar het op aan komt is: geld te verdienen, hoe, dat doet er niet toe. Grote dwazen beweren dat sodomie misdadig is, omdat de bevolking er niet door toeneemt; kletskoek is dat, er zullen altijd genoeg mensen zijn, al nam de sodomie hand over hand toe. Doch zelfs als we nu even aannemen dat het bevolkingscijfer er onder leed, dan moeten we dat toch de natuur kwalijk nemen, want alleen van haar hebben de mannen die neiging en die voorliefde gekregen en ook de eventuele constructie- of destructiefout die maakt dat ze de gewone genoegens van ons geslacht versmaden.


  En is het weer niet opnieuw de natuur die maakt dat wij, vrouwen, geen echt genot meer kunnen schenken aan de man als we ons al te lang hebben gewijd aan die zogezegde wet om ons voort te planten? Welnu, als de natuur het enerzijds de man onmogelijk maakt genot te vinden in legitime genoegens, en ze anderzijds de vrouw zo maakt dat ze er ook totaal niet meer van genieten kan, is het mijns inziens toch wel duidelijk dat het genot dat men zoekt in andere genoegens dan met vrouwen, of met vrouwen langs achteren, ook ingeblazen wordt door de natuur, en dat men haar daarmee geen geweld aandoet, maar dat ze deze uitwegen bedoeld heeft als schadeloosstelling voor de beperkingen, opgelegd door haar eerste wetten. Of mogelijk was ze zelf gedwongen een overbevolking tegen te gaan die schadelijk voor de natuur zou kunnen worden. Die laatste overweging blijkt mogelijk nog duidelijker uit het feit dat ze de vrouw maar een beperkt aantal jaren vruchtbaar heeft gemaakt. Waarom die beperking als die voortplanting zo noodzakelijk was als wel wordt beweerd? en als zij grenzen in die richting heeft gesteld, waarom dan ook niet in de andere, en waarom kreeg de man ook andere driften of bepaalde vormen van tegenzin die, als het werk gedaan is, hem nopen zich elders te ontdoen van zijn zaad waar de natuur niets aan heeft?


  Doch afgezien van al dit geredeneer: laten we eens aan het gevoel zelf denken, we mogen er van overtuigd zijn dat de natuur gediend wil worden daar waar het gevoel het hoogste wordt opgevoerd. Geloof me maar gerust, Juliette (en tegen wie zei ze dat!) geloof me maar, m’n kind, dat men veel meer geniet langs achter dan langs voren; geile vrouwen die de smaak te pakken hebben willen niet anders meer, ze spreken allen net als ik.


  - Probeer het dus eens m’n kind, in ’t belang van je beurs, want de mannen betalen voor deze fantasie veel meer dan voor het gewone genot, en als ik nu dertigduizend livres rente trek, kan ik wel zeggen dat ik drie vierde daarvan heb verdiend met het aanbieden van achterwerken.


  De kut is geen cent meer waard, men is hem beu, niemand wil er nog iets mee doen, en ik zou direct mijn zaak sluiten als ik geen vrouwen meer kon vinden die dat andere wel willen doen.


  - Morgenochtend, m’n hartje, verkoop ik het maagdom van je achterste aan de oude aartsbisschop van Lyon, hij betaalt me daar vijftig louis voor; wees zo goed de opgewonden begeerte van die goede prelaat niet te weerstreven, hij raakt vlug van streek als je er tegenin gaat. Je moet heel onderworpen zijn, dat maakt hem feller dan je schoonheid, als die ouwe despoot je niet slaafs onderworpen ziet, gedraagt hij zich als een automaat.


  De volgende morgen om negen uur begaf ik me naar de abdij van Saint-Victor waar de prelaat verbleef als hij in Parijs was; ik kende mijn rol uit het hoofd, en de heilige man ontving me in zijn bed.


  - Mme Lacroix, zei hij tegen een heel mooie vrouw van een jaar of dertig die daar alleen leek te wezen om als derde persoon te assisteren bij de geile scènes van de prelaat, breng dat kleine meisje eens bij me, ik wil haar zien... echt niet gek, hoe oud ben je wel, m’n engeltje?


  - Vijftien en een half, monseigneur.


  - Kom, Mme Lacroix, kleed haar uit en neem alle voorzorgen in acht, u weet wel welke.


  Zodra ik naakt stond, begreep ik wat hij bedoelde. Deze vrome sodomiet, die niet wilde dat andere aantrekkelijkheden van een vrouw zijn illusie verstoorden, eiste dat al die bekoorlijkheden weggewerkt werden, en wel op een strenge en afdoende manier. Mme Lacroix verpakte ze dan ook zo goed dat er geen spoor meer van te zien was. Toen dat gebeurd was, bracht het lieve schepsel me naar het bed van monseigneur.


  - De kont, Madame, zei hij tegen Lacroix, de kont, niets anders dan de kont hoor, ik bezweer u... let goed op, hebt u alle voorzorgen genomen?...


  - Ja, ja monseigneur, en Uwe Eminentie ziet wel dat ik enkel dat lichaamsdeel toon dat hij begeert, ik bied zijn libertijnse lust de mooiste maagdelijke kont ter verering aan die men maar kan wensen te kussen.


  - Ja, hm, inderdaad, zei monseigneur, hij is wel mooi gevormd, laat eens kijken, ik zal hem liefkozen.


  Gesteund en opgetild door zijn vriendin kust de lieve bisschop uitvoerig mijn billen, hij betast ze wel een kwartier lang. Het liefste wat mensen met die voorliefde doen is hun tong diep in je anus steken zoals u wel weet, en hij doet dat dan ook vlijtig. Hoe zeer hij de andere opening veracht bleek me toen m’n kut half open ging, hij duwde me ruw en met zoveel walging van zich af dat ik als ik mijn eigen baas geweest was, wel twintig mijl weggelopen zou zijn. Tijdens dat eerste onderzoek, had la Lacroix zich ontkleed. Zodra ze naakt was stond monseigneur op.



  - Mijn kind, zei hij, me op het bed neerleggend in de voor zijn genoegens gewenste houding, ik hoop dat men u gezegd heeft dat u zich onderworpen en gehoorzaam moet gedragen.


  - Ik verzeker u, monseigneur, zei ik bedeesd, dat u me in dat opzicht geen verwijten zult hoeven te maken.


  - Goed, goed, weet dan, ik kan maar heel moeizaam op gang komen, en dan mishaagt me de geringste tegenwerking ten zeerste, stel u voor waar ik aan toe ben als u door gebrek aan gewilligheid alles in de war stuurt. Vooruit, Mme Lacroix, bevochtig de ingang en probeer mijn lid zo handig er in te stoppen dat het er niet meer uit kan behalve als het slap wordt na mijn orgasme.


  De beminnelijke helpster verzuimde niets.


  Monseigneur was niet al te best voorzien, ik onderwierp me volkomen, alle voorwaarden voor succes waren dus aanwezig, en weldra naderde voor hem het hoogtepunt.


  - Het komt, zei de heilige herder, het is al een hele poos geleden, bij God, dat ik in zo’n lekker nauwe kont geneukt heb, oh, deze is gegarandeerd maagdelijk, daar doe ik een eed op... vooruit, neem plaats, Lacroix, neem plaats want ik voel dat ik bijna klaar kom in die mooie kont.


  Bij die woorden belt Mme Lacroix, een tweede vrouw, die ik niet erg goed kon zien, komt binnen, ze heeft opgestroopte mouwen en een flinke gard in de hand, waarmee ze duchtig het pontificale achterste bewerkt. Ondertussen ging la Lacroix op mijn lenden zitten en ze bood haar kont aan de geile zoenen van de sodomiet die toen, door de combinatie van al die wellustige handelingen weldra overvloedig in mijn anus zijn zaad kwijtraakt, wel voornamelijk dank zij de flinke kastijding die zijn achterste ondergaat.


  Dan is ’t afgelopen. Monseigneur is uitgeput en kruipt weer in bed, men maakt zijn kop chocola klaar, en de gouvernante, weer aangekleed, geeft me over aan de vrouw die de slagen uitdeelde. Die geeft me eerst twee louis voor mezelf, los van de vijftig die ik had verdiend, en zette me toen in een huurrijtuig dat me weer bij La Duvergier terug bracht. De dag daarop bracht men me thuis in contact met een man van een jaar of vijftig. Hij had een somber en bleek gelaat dat niet veel goeds beloofde.


  - Wacht je er voor, deze man iets te weigeren, zei la Duvergier toen ze me binnenliet in het vertrek waarin men hem had ontvangen; ’t is een van mijn beste klanten, en je zou me verschrikkelijk benadelen als je hem iets weigerde.


  Na een paar inleidende liefkozingen gericht op het onderdeel dat ook deze sodomiet het liefste was, legde hij me op de buik op bed en maakte zich klaar om me te enculeren. Zijn handen drukten mijn billen reeds uiteen, de schurk delireert al over m’n mooie gaatje als het me op eens opvalt met welke zorg hij zich verbergt; als door een ingeving draai ik me ineens om... en wat zie ik... grote God... een apparaat van onder tot boven onder de puisten... wratten... zweren... de abominabele symptomen van de venerische ziekte die deze vieze kerel ondermijnde.


  - Maar meneer, riep ik uit, bent u nu helemaal gek om een vrouw te willen gebruiken in uw omstandigheden? Wilt u me dan voorgoed te gronde richten?


  - Wat nu, riep de smeerlap, en hij probeerde me te dwingen, dat is allemaal zo af gesproken, je bazin weet hoe ik er aan toe ben, dacht je dat ik zoveel zou betalen voor een vrouw als het niet was om het genot, mijn gif in haar over te planten? Dat is mijn enige hartstocht, en ook de enige reden dat ik niet beter wil worden.


  - Nu, mijnheer, dat is dan een laagheid waarvan men mij wijselijk niet op de hoogte heeft gesteld.


  Ik liet snel Madame roepen, en verweet haar heel fel haar gedrag. Ik zag nog wel dat ze de man tekens probeerde te geven om te voorkomen dat ik iets zou weten, maar het was te laat.


  - Probeer dat maar niet goed te maken, Madame, zei ik buiten mezelf van woede, ik weet alles, en het is monsterachtig van u, me zo op te willen offeren. Maar goed, ik zal het niet verder vertellen, haast u alleen om een vervangster voor me te vinden, en laat mij me terugtrekken. De hoerewaardin durfde zich niet meer te verzetten, maar de man, die reuzezin in me had, wilde niet meer veranderen, hij had mijn ondergang gezworen, en slechts met de grootste moeite liet hij zich overhalen, een ander te vergiftigen.


  Toch kwam dat voor elkaar, een ander meisje werd gehaald, en ik ging weg. ’t Was een klein novicetje van dertien jaar waarmee de libertijn zich wel tevreden wilde stellen. Ze werd geblinddoekt, ze had niets in de gaten, en een week later moest ze naar het hospitaal worden gebracht, waar de misdadiger haar bezocht om haar te zien lijden. Dat was zijn grootste genot, vertelde me Ia Duvergier, er was voor hem niets heerlijkers op de hele aarde.


  Een vijftien- of zestiental met dezelfde voorliefdes, maar dan goed gezond en krachtig, kreeg ik binnen een maand te verwerken, ik beleefde er niet veel vermeldenswaardige avonturen mee. Maar toen werd ik naar een man toegestuurd wiens sodomische bijzonderheden gek genoeg waren om te worden medegedeeld. Bovendien, is het niet pikant te weten dat dit Noirceuil was, die weggegaan is deze paar dagen waarin ik u deze dingen vertel die hij al allemaal weet, hij wilde ze niet allemaal nog eens een keer horen.


  Noirceuil was onvoorstelbaar gedebaucheerd, enfin, u kent die charmante kerel, en hij wilde dat zijn echtgenote getuige was van zijn uitspattingen, dat zij hem daarbij hielp, en er zich vervolgens ook aan overgaf. Bedenk nu wel, dat ik nog altijd voor een maagd doorging, en dat Noirceuil enkel maagdelijke meisjes, althans aan die zijde van hun lichaam, wilde hebben.


  Mme de Noirceuil was een heel mooie vrouw van hoogstens twintig jaar. Ze was heel jong getrouwd, haar man was toen al ongeveer veertig jaar en een verwoed libertijn - u kunt wel gissen wat de arme ziel allemaal had doorstaan sinds ze de slavin was van die doorgewinterde wellusteling. Ze ontvingen me samen in het boudoir. Zodra ik binnen was, werd er gebeld, en twee vrijwel naakte knapen van zeventien à achttien jaar kwamen er bij.


  - Er wordt gezegd, mijn hartje, dat u de mooiste kont ter wereld hebt, zei Noirceuil, zodra het gezelschap bijeen was. Madame, ging hij verder, zich tot zijn echtgenote wendend, laat me die alstublieft eens zien.



  - Mijnheer, ik vind dat u me een nogal vreemd verzoek doet, antwoordde de arme jonge vrouw beschaamd.


  - Het is iets heel eenvoudigs, Madame, en u doet dit nu al zo lang, u moet er echt wel al aan gewend zijn geraakt; ik verruim uw verplichtingen jegens mij op een zeer edele wijze, en het verbaast me eigenlijk dat u zich daar nog niet in hebt geschikt.


  - Ach, dat zal ik nooit kunnen.


  - Des te erger voor u, het is nu eenmaal verplicht, en u kunt zich oneindig veel beter goedschiks er aan onderwerpen dan er elke dag een kwelling van maken. Vooruit, Madame, trek dat kleintje haar kleren uit.


  - Ik had medelijden met de schaamte van die arme mevrouw, en wilde, door zelf mijn kleren uit te doen, haar die taak besparen, maar Noirceuil hield me tegen en ging zo tegen zijn vrouw te keer dat ze wel gehoorzamen moest.


  Tijdens die voorbereidingen liet Noirceuil zich afkussen door twee ganymedessen, de ene speelde met zijn vingers in zijn gat, de ander masturbeerde hem. Zodra ik naakt was, bracht Mme de Noirceuil, op bevel van haar man, me naar hem toe om me door hem de kont te laten kussen. Dat deed die smeerlap geweldig uitvoerig, vervolgens beveelt hij zijn echtgenote de twee jongens geheel te ontkleden... waarna zij zich in de zelfde staat moet tonen als wij, spiernaakt. Ook Noirceuil was nu ontkleed, en dus omringd door twee mooie vrouwen en twee knappe jongens.


  De voorkant interesseerde hem voorlopig niet, hij brengt eerst eerbewijzen aan de bilpartijen en ik geloof niet dat die ooit geiler werden gekust. Hij mengde ons door elkaar en liet soms een jongen boven een vrouw plaats nemen om beter vergelijkingen te kunnen maken. Toen hij tenslotte voldoende opgewonden was, beval hij zijn vrouw, mij plat op de buik op de canapé neer te leggen, en zijn lid in mijn achterste te steken, dat hij eerst goed uitgezogen had om de perforatie te vergemakkelijken.


  Noirceuil heeft, zoals jullie weet, een instrument van elf duim lengte en zeven duim omvang, en het deed dan ook ongehoorde pijn voor hij binnen was; niettemin stak hij hem er tot aan de kloten in, aldoor bijgestaan door zijn droeve slachtoffer. Een van de acolyten stak toen zijn lid in zijn gat. De libertijn liet toen zijn vrouw naast mij liggen in dezelfde houding als ik, en wilde dat ze dezelfde geile behandeling zou krijgen als ik; er was nog éen lul vacant, Noirceuil pakte die vast en stak hem, zonder de zijne uit mijn gat te trekken, in de delicate anus van zijn tedere wederhelft. Die wilde even verzet plegen, maar haar wrede echtgenoot drukte haar weer neer en wist haar al snel te dwingen tot wat hij wou.



  - Kijk, dat is nu wat ik wil, zei hij, zodra alles bezig is; ik word geneukt, ik enculeer een maagd, ik laat mijn vrouw sodomiseren, nu ontbreekt er niets meer aan mijn genot.


  - Ach mijnheer! kermde de fatsoenlijke vrouw, wilt u me dan helemaal tot wanhoop drijven?


  - Ja, dolgraag, madame, en ik moet eerlijk bekennen dat ik heel wat minder plezier zou hebben als u minder weerstreefde.


  - U bent zedeloos.


  - Ach, ook heb ik geen geloof, geen God, geen principes, ik ben een verschrikkelijke kerel, toegegeven, ga verder, ga alstublieft verder Madame, scheldt me maar uit, u hebt er geen idee van hoe die beledigingen van een vrouw mijn orgasme verhaasten. Ah, Juliette, houdt u goed, het komt.


  En de smeerlap die neukt, geneukt wordt en ziet neuken, schiet diep in mijn ingewanden zijn clisteerspuit leeg, maar ik had nog geen flauw idee van wat daarop zou volgen. Allen waren klaargekomen, en men ging uit elkaar, maar Noirceuil wilde zijn vrouw verder tiranniseren, hij wil geprikkeld worden voor een volgend genot, en beveelt zijn vrouw zich klaar te maken voor wat ze wel weet...


  - Dus, meneer, u bedoelt, zegt de ongelukkige, dat u aldoor die afschuwelijke zwijnerij wilt?


  - Aldoor, Madame, mijn geilheid verlangt het zo.


  De smeerlap legt zijn vrouw languit op de canapé en dwingt haar in haar mond het sperma op te vangen dat hij in mijn gat heeft gespoten. Ik was gedwongen te gehoorzamen, en blaas de hele boel naar buiten, ik moet eerlijk bekennen dat het me een tikje vermaakte dat de ondeugd zo schandalig triomfeerde over de deugd. De ongelukkige slikt door, ik geloof dat Noirceuil zijn vrouw gewurgd zou hebben, had zij niet gehoorzaamd.


  Door deze daad kreeg de gemene echtgenoot weer krachten voor nieuwe wandaden. Mme de Noirceuil werd toen neergelegd en beurtelings langs achter geneukt door haar man en de twee ganymedessen. Met onvoorstelbare snelheid wisselden die drie elkaar af in de mooie kont, ondertussen speelde hij met de mijne. Dan neukte Noirceuil de jongens, met voor zijn ogen de billen van zijn vrouw. Terwijl hij de eerste enculeerde, beval hij de andere en mij elk een bil van zijn vrouw voor onze rekening te nemen, en flink op die vlezige bollen te slaan. Telkens als hij klaar kwam in de ene of de andere anus, moest het arme schepsel het sperma weer in haar mond verwerken.


  De wandaden werden steeds erger; Noirceuil beloofde twee louis aan diegene van ons drieën die het beste zijn vrouw pijnigen zou, we mochten stompen, schoppen, oorvijgen geven, knijpen, kortom alles was toegestaan. Ondertussen zat de schurk zich af te trekken. Het is onvoorstelbaar wat we niet allemaal bedachten om de stumper te kwellen, en we hielden niet op voor ze haar bewustzijn verloor. Noirceuil was toen weer op een hoogtepunt, we boden hem onze konten, en trokken hem af op het mishandelde lichaam van zijn slachtoffer. Toen gaf Noirceuil me over aan de twee jongens; nu eens neukte de een me van voren, dan weer liet de andere me op zijn lid zuigen, soms lag ik tussen hen in, met een lid in mijn kut en een in mijn gat, en eenmaal staken ze hem zelfs beiden tegelijk in mijn kut, een langs voren en een langs achteren. Op zo’n moment dat zowel anus als kut in gebruik waren stopte Noirceuil die niet wilde dat er ook maar éen enkel onderdeel van mijn lichaam vacant bleef me zijn lid in mijn mond; de twee knapen en hij kwamen tegelijk klaar, zowel in mijn mond als in mijn vagina en in mijn anus, ook ik raakte in een enorm orgasme, ik had nog nooit zo’n fel genot gevoeld.


  Noirceuil vond me blijkbaar aardig, zowel van uiterlijk als door m’n gemene kneepjes, en hij nodigde me uit voor het souper, met de twee jongemannen. We gebruikten dat in een mooie eetkamer, we werden enkel bediend door Mme de Noirceuil die geheel naakt was, en die bedreigd werd met een nog veel verschrikkelijker scène dan die welke ze had doorgemaakt wanneer ze haar taak niet nauwgezet volbrengen zou.


  Noirceuil heeft esprit, zoals u weet, niemand weet beter zijn grillen te motiveren dan hij, en daarom waagde ik een paar opmerkingen die een verwijt inhielden wat betrof de behandeling van zijn vrouw.


  - U behandelt die arme vrouw op een alleronrechtvaardigste wijze, zei ik.


  - Ja, wat ik doe is onrechtvaardig, antwoordde Noirceuil, maar alleen vanuit haar standpunt gezien, wat mij betreft is wat ik met haar doe volkomen te billijken, en het beste bewijs daarvoor is wel dat er niets ter wereld is waarvan ik zo zeer geniet. Alle passies hebben twee kanten, Juliette, de ene, voor het slachtoffer, is erg onrechtvaardig, de andere, voor degeen die geniet, bijzonder gerechtvaardigd. Dat orgaan van de driften, hoe onrechtvaardig het ook schijnen mag voor het slachtoffer, is tenslotte niets anders dan de stem van de natuur; uit haar handen ontvangen we die driften; enkel haar energie blaast ze ons in; die driften maken dat we onrechtvaardigheden begaan, die evenwel noodzakelijk zijn voor de natuur. En haar wetten, welker motieven we niet kennen, eisen dus dat de som van de ondeugden minstens gelijk staat met de som van de deugden. Wie totaal geen neigingen heeft om deugdzaam te zijn, moet zich dus blindelings buigen onder de hand die hem tiranniseert, in de overtuiging dat die hand de hand is van de natuur, en dat hij het wezen is, door haar gekozen om het evenwicht te bewaren.


  - Maar, zei ik tegen die geweldige libertijn, als het orgasme voorbij is, voelt u dan geen enkele stille neiging opkomen tot deugdzaamheid... en als u die opwelling volgde, zou u dan niet weer onherroepelijk tot het goede terugkeren?


  - Ja, antwoordde Noirceuil, soms voel ik die geheime neigingen wel, ze ontstaan soms in de kalmte tussen twee passies in; kijk, ik geloof dat ik ze zo kan verklaren.


  - Is het wel echt de deugd die de ondeugd in me wil bestrijden? en als dat zo is, moet ik dan luisteren naar die influisteringen? Om die vraag op te lossen, en volkomen onpartijdig op te lossen, breng ik mijn geest in een zo volmaakt mogelijke rust, opdat geen van de twee partijen me ervan kan beschuldigen dat ik meer naar de ene dan naar de andere kant overhel. Nu vraag ik me af: wat is deugd? Als ik vind dat de deugd werkelijk bestaat, wil ik dat bestaan gaan analyseren, en als dat bestaan me te preferen lijkt boven dat van de ondeugd, dan zal ik ongetwijfeld de deugd gaan nastreven. Als ik er over nadenk, merk ik dat men als deugd aanduidt al de verschillende wijzen waarop een mens bestaat - afgezien van zijn eigen genoegens of belangen - en zo het welzijn van de gemeenschap bevordert; waaruit voortvloeit dat ik, om deugdzaam genoemd te worden, alles vergeten moet wat ik bezit, om me alleen nog bezig te houden met wat anderen interesseert; en dat ten behoeve van lieden die stellig niet hetzelfde voor mij zouden doen; maar zelfs al deden ze dat wel, zou dat dan nog een reden zijn voor mij om net als zij te handelen, als al de neigingen van mijn karakter zich tegen zo'n bestaanswijze verzetten? Trouwens, als men alles wat de gemeenschap tot nut is deugdzaam noemt, kan men, door de definitie te isoleren, dezelfde naam geven aan datgene wat voor het eigenbelang nuttig is, waaruit voortvloeit dat de deugd van de enkeling vaak tegengesteld zal zijn aan de deugd van de gemeenschap; er staat dus niets positiefs vast en de deugd, die iets zuiver arbitrairs is, biedt geen verder houvast. Om nu terug te komen op de oorzaak van de tweestrijd die ik voel als ik me tot de ondeugd voel overhellen: overtuigd als ik ben van het feit dat de deugd geen reëel bestaan heeft, merk ik weldra dat zij het dus niet is die de strijd in me voert, maar die zwakke stem die ik even heb gehoord is niets anders dan een gevolg van opvoeding en vooroordelen; daarna vergelijk ik de genoegens, eerst die van de deugd, die wil ik grondig smaken. Wat een tekort aan beweging! wat een ijzige kou! Niets ontroert me daar, niets windt me op; als ik ze goed ontleed, constateer ik dat alle genot gaat naar degene die ik gediend heb, en dat ik er niets van overhoud dan een koele erkentelijkheid. Is dat genot, vraag ik u? Welk een verschil daarentegen in het andere geval! Hoe worden mijn zintuigen daar geprikkeld, mijn organen bewogen! Alleen al het spelen met de gedachte aan de uitspatting die ik in zin heb, doet een goddelijk sap door mijn aderen vloeien; de vervoering waarin de idee mij stort verspreidt een heerlijke glans over alle onderdelen van mijn plan; ik complotteer, geniet, onderzoek alle mogelijkheden, wordt dronken, het is niet langer hetzelfde leven, niet langer dezelfde ziel die me beweegt; mijn geest smelt weg in het genot, ik haal enkel nog adem om wellust te kunnen genieten.


  - Mijnheer, zei ik tot die libertijn, - ik moet toegeven dat zijn woorden me geweldig opwonden, en dat ik enkel tegenwerpingen maakte om hem tot verdere bekentenissen te verlokken - oh, mijnheer, u weigert dus het bestaan van de deugd te erkennen, dat is, lijkt me, wat al te hard van stapel gelopen, zodat men mogelijk het doel voorbijschiet, zo glijdt u te oppervlakkig heen over de principes die ons juist tot gevolgtrekkingen moeten brengen.


  - Goed, hernam Noirceuil, je hebt gelijk, laten we methodischer redeneren; je opmerking bewijst me dat je begrijpt waar ik het over heb, en ik praat graag met iemand die me vatten kan.


  - Bij alle gebeurtenissen in het leven, hernam Noirceuil tenminste bij al die waarbij we een vrije keuze hebben, ondergaan we twee indrukken, of, als je liever wilt: twee inspiraties: de ene spoort ons aan tot wat de mensen deugd noemen, de andere, om de voorkeur te geven aan wat men ondeugd noemt. Dit moeten we nader onderzoeken. Deze neiging zou niet bestaan zonder onze passies, zegt de fatsoenlijke mens, zij zijn het die de impulsen van de deugd tegenwerken die de natuur ons altijd weer inprent; beheers uw driften en u zult sterk staan. Maar wie heeft deze man, die zo tot me spreekt, ervan overtuigd dat de passies niets zijn dan uitvloeisels van de ondeugd, en de andere opwellingen die van de deugd? Welke deugdelijke bewijzen kan hij me leveren voor zijn veronderstelling? Om die waarheid te ontdekken, en om te beslissen naar welke van deze gevoelens de prioriteit uitgaat die me moet doen beslissen (want het is zeker dat degene van de twee stemmen die het eerste spreekt degene is naar welke ik moet luisteren, want dat is de echte stem van de natuur, de andere is daar slechts de vervorming van) om deze waarheid te ontdekken, onderzoek ik niet alle naties afzonderlijk, omdat hun zeden hun deugden hebben kunnen denatureren, maar bestudeer ik de mensheid als geheel; ik bestudeer het hart van de mensen, eerst van de wilde, dan van de beschaafde volkeren, en dan heb ik het boek waaruit ik stellig kan leren of ik nu de deugd of de ondeugd moet verkiezen, en welke van die twee neigingen de prioriteit heeft.


  Welnu, bij dat onderzoek ontdek ik, allereerst de constante tegenstelling tussen persoonlijk belang en algemeen belang. Ik zie dat, indien iemand het algemene belang verkiest, en bijgevolg deugdzaam is, dat hij dan zijn hele leven heel ongelukkig zal zijn. Laat hij daarentegen zijn persoonlijke belang voorgaan boven het algemene, dan wordt hij volmaakt gelukkig, mits de wetten hem met rust laten. De wetten zijn echter niet door de natuur gegeven, we moeten ze dus niet in ons onderzoek betrekken, een onderzoek dat ons dus, afgezien van die wetten, onfeilbaar moet aantonen dat de mens gelukkiger is in de ondeugd dan in de deugd, waaruit ik de gevolgtrekking wil maken dat de prioriteit uit moet gaan naar de beweging die het sterkste is, dat wil zeggen die, welke het geluk brengt. Het is dus onweerlegbaar dat die beweging de door de natuur gegevene is, en dat de andere daarvan de corruptie is, zo zal worden aangetoond dat de deugd helemaal niet het normale gevoelen van de mens is, maar enkel en alleen het offer waartoe leven in een gemeenschap hem dwingt. Dat brengt hem tot overwegingen die hem doen geloven dat er een zekere hoeveelheid geluk als tegenwicht voor de ontzeggingen in de plaats zal komen. Hij moet dus zelf kiezen: ofwel de ondeugdzame inspiratie, die vast en zeker de natuurlijke is, maar die hem, tengevolge van de wetten, misschien geen algeheel geluk kan verschaffen..., en het geluk dat hij verwacht kan overschaduwen; ofwel hij kiest de kunstmatige wereld van de deugd, die zeer onnatuurlijk is, maar die hem, door hem te verplichten een offer te brengen, mogelijk enigszins schadeloos zal stellen voor het wegdrukken van die eerste influistering. Wat in mijn ogen de deugd nog waardelozer maakt, is niet alleen het feit dat hij geen primaire en natuurlijke opwelling is, maar dat hij, per definitie, enkel en alleen een laag bij de grondse impuls vol eigenbelang is, die schijnt te willen zeggen: ik geef je iets, opdat jij me iets terug zult geven; daaruit ziet u dat de ondeugd zo inhaerent aan ons wezen is, en zozeer de eerste natuurwet vormt, dat de mooiste deugd na analyse niets meer is dan puur egoïsme, dus zelf een ondeugd. Alles is dus ondeugd in de mens, de ondeugd alleen is de essentie van zijn aard en zijn organisatie.Hij is ondeugdzaam als hij zijn eigenbelang boven dat van anderen stelt; hij is ook nog ondeugdzaam als hij zich geheel en al aan de deugd wijdt, omdat die deugd, dat offer dat hij aan zijn passies heeft gebracht alleen of een blijk van hoogmoed is, of niets blijkt te zijn dan het verlangen zich wederkerig een dosis geluk te doen toekomen waarvan hij wat rustiger kan genieten dan van wat hem de misdaad biedt.


  Niettemin is het altijd zijn geluk waarnaar hij streeft, daar is hij altijd alleen mee bezig; het is absurd te beweren dat er een onbaatzuchtige deugd zou bestaan, een die het goede nastreeft zonder redenen; die deugd is een hersenschim. Wees ervan overtuigd: de mens beoefent alleen de deugd wegens het voordeel dat hij er uit meent te kunnen trekken, of wegens de dankbaarheid die hij verwacht. Kom nu niet aan met aangeboren deugden, die zijn even egoïstisch als de andere, want hij die ze beoefent heeft geen andere verdienste dan dat hij zich overgeeft aan dingen die hem het beste bevallen. Onderzoek maar eens zo’n goede daad, en u zult ontdekken dat er altijd eigenbelang bij in het spel is. De ondeugdzame werkt met hetzelfde doel voor ogen, maar hij doet het openlijker, en daarom verdient hij meer achting.


  Waren er geen wetten, dan zou hij zijn doel heel wat beter bereiken dan zijn tegenstander, maar die wetten zijn hatelijk, want door iets weg te nemen van het persoonlijke belang om het algemene belang in tact te houden, stelen ze meer dan ze geven. Uit deze definitie kunt u nu afleiden dat, aangezien de deugd in de mens slechts een tweede drijfveer is, en de eerste ongetwijfeld het verlangen is, naar geluk te streven, hoe dan ook, en ten koste van wie dan ook, en aangezien de impuls die de passies bestrijdt of tegenwerkt niets is dan een kleinzielige neiging om hetzelfde geluk voor een voordeliger prijs te kopen (dat wil zeggen door een beetje opoffering en uit vrees voor het schavot); en aangezien de deugd, welbeschouwd, niets meer is dan het zich onderwerpen aan wetten die, veranderend met ieder klimaat, aan de deugd geen enkel duidelijk bestaan toekennen, kan men dus voor die deugd niets opbrengen dan haat en volstrekte minachting. Men moet dan ook nooit van zijn leven besluiten een bestaanswijze aan te nemen die enkel een resultaat is van wetten, vooroordelen of temperament, want dan worden we nog ongelukkiger; uit dit lage en beschamende spel kan de mens niet eens zijn inzet terugwinnen, het is dus de berekening van een gek, en het getuigt van zwakheid, zich er aan over te geven.


  - Ik weet dat men wel eens ten gunste van de deugd beweert, dat hij zo mooi is dat zelfs een slecht mens gedwongen wordt, er eerbied voor te koesteren; maar, Juliette, laat je niet misleiden door dat sofisme. Als een slecht mens de deugd eerbiedigt, komt dat omdat hij er profijt van trekt, hij is alleen in tegenspraak met de deugd door de autoriteit van de wetten, maar nooit door de natuurlijke gevolgen. Het is nooit de deugdzame mens die de passies van de misdadiger schaadt, maar wel de ondeugdzame mens zelf, want beiden hebben immers dezelfde belangen, beiden moeten ze elkaar noodzakelijkerwijze schaden en tijdens hun daden in de weg lopen; terwijl de misdadiger nooit van dergelijke wrijvingen heeft met de deugdzame mens. Hoewel zij het niet eens zijn wat de principes betreft, komen ze niet met elkaar in botsing, hinderen ze elkaar niet bij hun handelingen; de driften van de slechte mens daarentegen, die alles willen overheersen, komen voortdurend in botsing met die van zijn gelijke, en hun wrijvingen komen nooit tot een einde. De eer die de misdadiger bewijst aan de deugd is ook weer enkel en alleen egoïsme, hij brandt geen wierook voor het idool, maar streeft naar de rust die het hem schenkt. Maar, zegt men wel eens, de sectariërs van de deugd scheppen er genoegen in; akkoord, alle dwaasheden kunnen genoegen verschaffen, en ik ontken dit genot dan ook niet, ik beweer alleen maar dat de deugd, als ze genot verschaft, een ondeugd is, zoals ik al aantoonde, en bovendien dat hij zwak is als bron van genot, en dat ik dan van twee ondeugende genoegens datgene verkies wat de sterkste prikkel geeft.


  - De graad van felheid waardoor men geleid wordt karakteriseert enkel de essentie van het genot. Wie maar matig door een passie bezeten wordt, kan nooit even gelukkig zijn als hij die er heel fel door wordt aangespoord, en zie nu eens wat een verschil in emotie er bestaat tussen de genoegens van de deugd en die van de ondeugd.


  Degene die beweert dat hij geluk gevoeld heeft toen hij bij voorbeeld de geheime opdracht had gekregen aan een erfgenaam het fideicommissum van een miljoen te overhandigen, geloof ik wel, maar zou dat geluk even groot zijn als dat wat iemand voelt die de erfgenaam stiekum uit de weg heeft geruimd om zelf het miljoen op te maken? In hoeverre we ons bezig houden met het geluk doet er minder toe, maar alleen realiteiten zetten onze verbeelding in vuur en vlam. Het is best mogelijk dat onze brave man gestreeld is door zijn handeling, maar dat ideële geluk zal hem niet zoveel pikante sensaties hebben doen gevoelen als het veelvuldige genot dat de andere aan zijn miljoen heeft beleefd. Maar de diefstal... de moord op de erfgenaam, die zullen het geluk toch hebben overschaduwd.


  Totaal niet: als de principes vaststaan, kunnen zulke handelingen geen invloed meer uitoefenen op het geluk, en geen wroeging meer bezorgen; de man die een vaste overtuiging verworven heeft, en die in zichzelf al die schadelijke herinneringen uit het verleden heeft overwonnen, zal een zuiver geluk smaken, en het enige verschil dat er tussen die twee mensen zal bestaan is dat de ene af en toe, tegen wil en dank, zal denken: Ach, als ik dat miljoen had genomen, wat zou ik er nu van genieten: terwijl de andere zich nooit af zal vragen: “Waarom heb ik het genomen?”


  Op die manier is het de deugd die wroeging doet ontstaan, terwijl de slechte daad de wroeging uitdooft door zijn eigen constitutie. In éen woord: de deugd verschaft nooit iets anders dan een schimmig geluk; de echte gelukzaligheid ligt bij de zintuigen, de deugd streelt geen enkel zintuig. Trouwens, krijgt de deugd de beste betrekkingen, eerbewijzen en rijkdommen? Zien we niet juist dat het de slechte mensen voor de wind gaat, en dat de deugdzamen wegkwijnen in boeien?


  Men moet ook niet verwachten dat de deugd in het hiernamaals beloond zal worden, dat is een fabel die echt niet meer door de beugel kan. Waartoe dient dan toch die cultus van een valse..., tirannieke... bijna egoïstische godheid, die zelf ondeugdzaam is (wat ik bewezen heb), die geen enkele weldaad bewijst aan wie haar op het ogenblik dienen, en die alleen in de toekomst wat onmogelijke en bedrieglijke weldaden in het vooruitzicht stelt? Het is trouwens gevaarlijk, deugdzaam te willen zijn in een verdorven eeuw, deze vreemde toestand alleen al schaadt aan het geluk dat men zou kunnen verwachten van het beoefenen van de deugd; en het is absoluut beter slecht te zijn met iedereen, dan op zijn eentje fatsoenlijk. Machiavelli zegt: “Er bestaat zo’n verschil tussen de wijze waarop men leeft en die waarop men zou moeten leven, dat degene die wat hij doet laat schieten om te gaan doen wat hij zou moeten doen, eerder zijn ondergang zoekt dan zijn behoud, en dientengevolge moet een mens die er op staat volkomen goed te zijn, temidden van al die anderen die het niet zijn, vroeger of later omkomen.”


  Ongelukkigen mogen soms deugdzaam zijn, maar wij moeten daar niet de dupe van worden, het is het enige waar ze nog trots op kunnen zijn, het troost hen voor hetgeen ze verloren hebben, dat is hun geheim. Tijdens deze geleerde uiteenzetting waren Mme de Noirceuil en de twee lustknapen in slaap gevallen.


  - Wat een imbecielen, die drie daar, zei Noirceuil, ze zijn enkel machines om onze lust te bevredigen, maar te stom om iets te begrijpen. Jij begrijpt me, Juliette, jij voelt me aan, weet wat ik zeggen wil - jij houdt van wat slecht is.


  - Ja, enorm, mijnheer, het brengt mijn hoofd op hol.


  - Je zult het ver brengen, m’n kind... ik vind je lief, ik wil je graag terugzien.


  - Ik voel me gevleid, mijnheer, ik durf haast beweren dat ik het verdien, omdat uw gevoelens met de mijne overeenkomen... ik heb een goede opvoeding genoten, en een vriendin heeft mijn geest in het klooster beïnvloed. Maar ach, mijnheer, mijn afkomst strookt totaal niet met de vernederende positie waarin ik mij bevind.


  En ik vertelde mijn levensverhaal aan Noirceuil.


  - Dit treft me wel sterk, Juliette, zei Noirceuil, nadat hij me met de grootste aandacht had aangehoord.


  - Hoe zo?


  - Kijk, ik heb uw vader heel goed gekend, ik ben de oorzaak van zijn bankroet, ik heb hem geruïneerd. Ik had zijn hele fortuin op een bepaald moment in mijn handen, ik kon het verdubbelen of het me toeëigenen; ik paste mijn principes toe, ik gaf aan mezelf de voorkeur boven hem, hij is geruïneerd gestorven, en ik heb nu driehonderd duizend livres rente. Na wat u me gezegd hebt, moest ik het natuurlijk tegenover u goedmaken, maar dat zou deugdzaam zijn, en dat kan dus niet, ik verafschuw de deugd al te zeer; er is dus voor altijd een muur tussen ons opgerezen - ik zal u nooit meer terug kunnen zien.


  - Je bent een afschuwelijke kerel, riep ik uit, en al ben ik dan ook volkomen het slachtoffer van je misdaden, ik houd ervan... ja, ik vereer je principes...


  - Ach, Juliette, als u alles wist!


  - Zeg het dan.


  - Uw vader... uw moeder...


  - Nu?


  - Alles had uit kunnen komen... ze moesten verdwijnen, ze zijn, kort na elkaar, bezweken door een drankje dat ik hen tijdens een souper te mijnen huize liet toedienen...


  Ik huiverde van kop tot teen, maar ik keek Noirceuil dadelijk weer aan met de misdadige stoïcijnsheid die ik van nature bezat:


  - Je bent een monster, ik zeg het nogmaals, je boezemt me afschuw in, en ik heb je lief!


  - Mij, die je ouders uitmoordde?


  - Wat gaat me dat aan? Ik oordeel naar de sensaties, mijn ouders wekten nooit enig gevoel bij me op, maar jouw bekentenis zet me in vuur en vlam, ik ben buiten mezelf van lust.


  - Je bent een schat, zei Noirceuil, je naïefheid, je openheid, je karakter dat ik nu zie, dat alles maakt dat ik van mijn vaste principes af moet wijken, ik houd je hier, Juliette, ik houd je, je gaat niet meer naar la Duvergier terug.


  - Maar mijnheer, uw vrouw dan?


  - Zij zal je moeten gehoorzamen, jij wordt de baas in mijn huis, alles staat er onder jouw bevel, alleen jij zult gehoorzaamd worden. Zoveel macht heeft de misdaad over mij, wie daar het stempel van draagt, heb ik lief, van nature heb ik die lief. Ik verafschuw nu eenmaal de deugd en val telkens de ondeugd en de misdaad te voet. Kom hier, Juliette, ik heb een stijve, geef me je mooie kont om die te neuken; het is heerlijk als ik bedenk dat je nu het slachtoffer van mijn geilheid bent, jij, de spruit van de slachtoffers van mijn hebzucht.


  - Ja, neuk me, Noirceuil, het is heerlijk hoer te zijn van de beul van mijn ouders; maak dat mijn geil stroomt in plaats van mijn tranen, dat is de enige hulde die ik wil brengen aan de verafschuwde herinnering aan mijn familie.


  We porden de acolyten wakker, Noirceuil liet zich enculeren terwijl hij het mij deed, zijn vrouw lag met haar billen boven op mijn lendenen, hij beet daarin, kneep, sloeg, en dat alles zo hard dat het achterste van het arme schepsel helemaal beurs was toen Noirceuil klaar kwam.


  Ik nam direct mijn plaats in, in het huis. Noirceuil wilde zelfs niet dat ik naar Du vergier terugging om er mijn kleren op te halen; hij stelde me de dag daarop voor aan zijn personeel en aan zijn kennissen als een nichtje, en ik moest, vanaf dat ogenblik, bij hem de honneurs waarnemen. Toch wilde ik even terug naar mijn vroegere matrone, ik wilde haar niet voor altijd in de steek laten, maar om beter van haar te profiteren, wou ik niet de indruk wekken dat ik haar gunsten zocht.


  - Kom vlug, m’n lieve Juliette, zei la Duvergier zodra ze me zag, ik wachtte al met ongeduld op je, ik moet je duizenden dingen vertellen. We sloten ons op in haar privévertrek, en nadat ze me warm had omhelsd en gefeliciteerd met het geluk dat ik in de smaak viel bij zo’n rijk man als Noirceuil, zei ze.


  - Luister nu eens naar me, Juliette. Ik weet niet welke illusies je je in het hoofd haalt in verband met je nieuwe positie, maar als je je verbeeldt dat je hoedanigheid van maitresse met zich meebrengt dat je nu verder onherroepelijk trouw moet zijn, vergis je je heel erg, zeker in dit geval, want deze man gebruikt wel zeven- à achthonderd meisjes per jaar. Hoe rijk een man ook is, en hoezeer hij ons ook overstelpt met weldaden, nooit behoeven wij erkentelijk te zijn, want hij is op zijn eigen voordeel uit als hij ons zo goed behandelt. Het goud waarmee hij ons bedekt is of het gevolg van de ijdelheid die hij gevoelt omdat hij ons alleen heeft, of van de jaloezie, die maakt dat hij al die schatten uitdeelt omdat niemand het voorwerp van zijn liefde met hem zal delen; maar ik vraag je nu, Juliette, of deze extravagante uitgaven, aan ons besteed, voldoende reden voor ons zijn om de dienaresse te zijn van zijn verdwazing? Een man voelt zich gekwetst als hij ons in de armen van een ander ziet liggen, goed, maar daarom behoeven wij ons toch niet te generen om dat te doen? Ik ga nog verder: zelfs al was men smoorverliefd op de man met wie men leeft, al was men zijn vrouw of zijn favoriete maitresse, dan zou het nog altijd volkomen absurd zijn, ons aan banden te laten leggen. Men kan zich op alle mogelijke manieren laten neuken zonder dat het hart daar ook maar ergens bij betrokken raakt. Men houdt elke dag buitensporig veel van een man, en toch neukt men met een andere, die laatste geeft men niet zijn hart, maar zijn lichaam. De grootste uitspattingen en losbandigheden hebben geen enkele invloed op de tederheden van de liefde. Bovendien, welk kwaad doet men als men ontrouw is? Je zult toch toegeven dat het hoogstens een vergrijp tegen de moraal is; als men de grootste omzichtigheid in acht neemt, zodat hij nooit iets van de ontrouw merkt, wordt hij er ook niet door gekwetst. Ik ga nog verder: een héél fatsoenlijke vrouw die toch op een of andere manier de verdenking op zich zou vestigen, ’t zij door onvoorzichtigheid, ’t zij door te jokken, zou, hoewel ze zogezegd deugdzaam is, heel wat schuldiger zijn jegens de man die haar liefheeft, dan de vrouw die zich mogelijk van morgen tot avond door anderen laat bezitten, maar die de kunst verstaat, dat volkomen geheim te houden. En ik ga zelfs nog verder: ik bezweer dat een vrouw, welke redenen ze ook heeft om een man te sparen, als ze hem liefheeft zelfs, aan een ander zowel haar hart als haar lichaam kan geven, ze kan zelfs, als heel veel van een man houdt, ook tegelijkertijd nog veel houden van degene waarmee ze op dat ogenblik toevallig naar bed gaat; het is ontrouw, wispelturigheid, maar volgens mij strookt er niets zo goed met grote passies als juist de wispelturigheid. Er zijn twee manieren om van een man te houden: moreel en fysiek. Een vrouw kan haar minnaar of haar echtgenoot moreel verafgoden en toch fysiek en tijdelijk houden van de jonge man die haar het hof maakt; ze kan zich aan die laatste geven zonder ook maar op enige wijze de morele gevoelens te kwetsen die ze de eerstgenoemde toedraagt: iedere vrouw die er anders over denkt is een gekkin die enkel aan haar ongeluk werkt. Kan, trouwens, een vrouw met temperament wel bevredigd worden door éen enkele man? Als dat zo is, dan is de natuur voortdurend in tegenspraak met uw zogenaamde voorschriften aangaande standvastigheid en trouw. Vertel mij nu eens, welke betekenis een gevoel hebben kan dat aldoor in tegenspraak is met de natuur, in de ogen van een verstandig mens? Een man die belachelijk genoeg is om van een vrouw te eisen dat zij zich nooit aan een ander zal geven, en enkel aan hemzelf zal toebehoren, begaat een even grote dwaasheid als de man die zijn echtgenote of maitresse verbieden zou met anderen aan tafel te gaan; hij oefent bovendien een afschuwelijke tirannie uit, want welk recht heeft hij, daar hij zelf niet in staat is alléén zijn vrouw volkomen te bevredigen, te eisen dat deze vrouw zou lijden en zich niet zou mogen bevredigen met een ander? Dat zijn blijken van een groot egoïsme en van een ongelooflijke hardvochtigheid, en zodra een vrouw deze karaktertrekken merkt in de man die beweert dat hij haar liefheeft, is haar dat voldoende reden om haar op slag te doen besluiten zich schadeloos te stellen voor het wrede tekort waaraan haar tiran haar wil blootstellen. Als daarentegen een vrouw enkel door berekening aan een man verbonden is, heeft ze geen enkele reden van enig gewicht om zich te beperken in haar neigingen en verlangens een halt toe te roepen; zij is enkel verplicht haar gunsten te schenken wanneer men haar betaalt, alle andere uren kan ze doen wat ze wil, en dan kan ze al haar neigingen volgen; waarom zou ze zich generen, ze heeft alleen lichamelijk enkele verplichtingen. Haar betalende minnaar, of haar echtgenoot, moet inzien dat hij haar hart niet kan opeisen, ze moeten weten dat de gevoelens van de ziel niet te koop zijn. Vanaf dat moment, mits de vrouw dus tegen betaling doet wat zij van haar verlangen, hebben zij het recht niet, haar verwijten te maken, en men zou hen voor gek verklaren wanneer ze meer eisten. Kortom: minnaar of echtgenoot willen niet dat zij deugdzaam zijn, maar dat zij deugdzaam schijnen. Wanneer ze zich niet door een ander laat neuken, maar het lijkt of ze het wel doet, dan is zij verloren; laat ze zich echter door de hele wereld neuken zonder dat iemand het weet, dan zal ze toch de reputatie houden, een fatsoenlijke vrouw te zijn.*


  [* Preutse, vrome en verlegen vrouwen, profiteer dagelijks en onbevreesd van deze raadgevingen; de auteur richt zich speciaal tot u.]


  Ik zal dit met voorbeelden staven, Juliette, je bent net op een goed ogenblik gekomen, daarbinnen heb ik minstens vijftien vrouwen die zich bij mij komen prostitueren, of die ik ergens naar een buiten toestuur om daar geneukt te worden; bekijk ze maar eens, ik zal ze je aanwijzen en hun verhaal vertellen, maar bedenk dat ik dit alleen met jou doe, ik zou met een ander niet zo onvoorzichtig durven zijn.


  Duvergier opende daarop een klein geheim venstertje waardoorheen we, zonder zelf gezien te worden, alles konden bespieden wat er in de salon plaats vond.


  - Kijk, zei ze, daar zitten ze, heb ik gelogen toen ik zei dat er vijftien waren? Tel ze maar.


  Vijftien knappe vrouwen, allen totaal verschillend gekleed, wachtten inderdaad zonder te spreken, op de bevelen die ze zouden krijgen.


  - Laten we beginnen, zei la Duvergier, met dat mooie blondje daar vooraan, bij de schoorsteen, dan gaan we zo rond. Het is de hertogin van Saint-Fal, en men kan haar moeilijk blameren voor haar gedrag, want hoe mooi ze ook is, haar man kan niets bij haar doen. Hoewel ze dus hier zit, gaat ze toch door voor hoogst deugdzaam; haar familie houdt haar scherp in de gaten, en ze zou opgesloten worden als ze dit wisten.


  - Maar, zei ik, lopen die vrouwen nu geen gevaar als ze zo bij elkander worden gebracht? Mogelijk ontmoeten ze elkaar elders, en dan vliegen ze tegen de lamp.


  - In de eerste plaats, antwoordde me de matrone, kennen ze elkaar niet, maar als ze hierdoor elkaar zouden leren kennen, wat zou de een dan van de ander kunnen zeggen dat niet direct op haar terugkaatste? Ze zijn verbonden door eenzelfde belang, en er hoeft dus niet te worden gevreesd dat ze elkaar zullen verraden, in de vijf en twintig jaar dat ik dit soort diensten voor hen en hun soortgenoten verricht, heb ik nog nooit iets over indiscreties vernomen, het komt zelfs niet in hun hoofd op. We gaan verder.


  - Die grote vrouw van een jaar of twintig naast de hertogin, en wier hemelse gezichtje op dat van een mooie madonna lijkt, is gek op haar man, maar ze heeft een onlesbaar temperament en betaalt me voor de jongemannen waarmee ik haar voorzie. Ze is al zo libertijns dat ik geen lullen meer kan vinden, dik en groot genoeg om haar te bevredigen, hoe duur ik de knapen ook betaal.


  - En kijk eens naar het engeltje daarnaast, dat is de dochter van een raadsheer van het parlement; ze komt hier door een list, haar gouvernante is mee in ’t complot, ze is nauwelijks veertien jaar. Ik stel haar beschikbaar voor passies waarbij geen geneuk te pas komt, men betaalt me vijfhonderd louis voor haar maagdom, maar ik durf haar niet te geven; zij wacht op een man die al klaar komt door haar de kont te kussen, hij biedt me duizend louis om haar te mogen enculeren, daar er in dat opzicht minder gevaar bestaat, ga ik dat straks voor elkaar brengen.


  - Dat andere meisje van een jaar of dertien, daarnaast, is een meisje uit de burgerij dat ik misleid heb; ze gaat trouwen met een man waarop ze smoorverliefd is, maar ze is verslingerd geraakt aan dezelfde lessen die ik ook jou gegeven heb. Ik heb gisteren het maagdom van haar achterste verkocht aan Noirceuil, hij krijgt haar morgen; een jonge bisschop krijgt dezelfde gunst vandaag, ook van achter; maar daar de zijne heel wat kleiner is dan die van jouw minnaar, zal die er niets van merken.


  - Kijk ook eens goed naar die mooie vrouw van zes en twintig jaar. Zij woont samen met een man die haar aanbidt... die haar overstelpt met mooie dingen; ze doen alletwee onvoorstelbaar veel voor elkander, en toch laat het kleine sletje er zich niet minder om naaien, ze is gek op mannen; haar minnaar heeft het vroeger goed gevonden, en het is eigenlijk zijn schuld dat ze nu zo ontspoord is; ze profiteert van het voorbeeld dat hij haar gegeven heeft, ze laat zich hier iedere dag neuken zonder dat de beste kerel er iets van af weet.


  - Die mooie brunette naast haar is de echtgenote van een oude man die haar uit liefde heeft gehuwd; ze is zo toegewijd jegens hem dat ze als buitengewoon deugdzaam bekend staat, maar je ziet hoe ze zich schadeloos stelt, ze wacht hier op twee jongelui, in de namiddag komt ze nog eens terug voor iemand van wie ze houdt; de twee van deze morgen zijn maar een losbandige uitspatting, haar hart bevredigt zich vanavond.


  - Die daar naast haar is een vrome. Kijk eens naar haar kleren, die slet brengt haar leven door bij de preek, in de kerk en in het bordeel; ze heeft een man die haar aanbidt, maar hij kan haar gedrag niet veranderen; ze is streng en heerszuchtig en zuinig en meent dat haar kwezelarijen alles moeten doen vergeven. Hoewel haar man haar schatrijk heeft gemaakt, maakt zij hem diep ongelukkig. En mij bezorgt ze ontzaglijk veel last, want ze wil enkel door een priester geneukt worden. Weliswaar doet het er niet toe of die priesters oud of lelijk zijn, als ’t maar een gewijde lul is, dan is de hoer tevree.


  - Links van haar zit een vrouw die als maitresse tweehonderd louis per maand krijgt, maar al gaf men haar het dubbele, dan zou ze nog van de partij zijn hier: ’t is een van mijn leerlingen. Haar oude aartsbisschop steekt er zijn hand voor in ’t vuur dat ze nog kuiser is dan de Maagd Maria, op wier kosten de grapjas haar laat opvoeden. Als je eens kon zien hoe ze hem bedot! Zo gehaaid zijn vrouwen, Juliette, we moeten listig zijn, of er in berusten dat we van honger moeten sterven.


  - Vervolgens zie je een meisje uit de burgerij, van negentien jaar, zo mooi, zoals je ziet, als je maar wensen kunt. Alles heeft haar minnaar voor haar gedaan, hij heeft haar uit de misère gehaald, haar schulden betaald, hij laat haar nu op grote voet leven, wilde zij de sterren hebben, dan zou hij ze geloof ik voor haar plukken, maar als ’t hoertje éen ogenblik vrij heeft, laat ze zich neuken. En dat niet omdat ze zo geil is, maar puur uit hebzucht, ze doet al wat ze wil en gaat met letterlijk iedereen mee, mits men maar héél duur betaalt: heeft ze ongelijk? De wrede kerel die haar straks krijgt zal maken dat ze zes weken lang niet uit haar bed kan komen, maar ze krijgt er tienduizend francs voor en heeft er verder lak aan.


  - En haar minnaar?


  - Oh, dan doet ze of ze gevallen is... praat ze over een ongeluk, ze is zo geslepen, God zelf zou er in vliegen.


  - En dat kleintje, zei Duvergier, me een kind van twaalf jaar aanwijzend, mooi als de liefde zelf, vormt een merkwaardig geval, haar moeder verkoopt haar uit gebrek. Ze konden alle twee iets anders doen, men biedt hun zelfs werk aan, maar dat willen ze niet, enkel de losbandigheid, dat bevalt hun. Ook dat kind is weer voor Noirceuil bestemd.


  - En daar zit de triomf van de echtelijke liefde. Er bestaat geen tweede vrouw die zoveel van haar man houdt, zei la Duvergier, me een vrouw van ongeveer acht en twintig jaar aanwijzend, mooi als Venus; ze is gek op hem, jaloers op hem, maar haar temperament overwint alles, ze vermomt zich, men zou denken dat ze een Vestaalse maagd was, maar er gaat geen week voorbij of ze ontvangt vijftien à twintig minnaars in mijn huis.


  - Die daarnaast is minstens even mooi, vervolgde mijn leermeesteres, en haar omstandigheden zijn ook heel merkwaardig. Haar man prostitueert haar namelijk. Hij is gek op haar, en wil als derde er bij zijn, hij speelt zelfs de pooier voor zijn vrouw, maar hij enculeert de man die haar neukt.



  - Dan een heel mooi en lief meisje dat hier door haar vader wordt gebracht; ze mag niet geneukt worden, al het andere mag wel, als men de twee maagdommen maar intact laat. Ook hij is er als derde bij, ik verwacht hem elk ogenblik, de man aan wie ik zijn dochter geef is al aangekomen, ’t zal een grappige vertoning worden. Wel jammer dat je zo’n haast hebt, zodat je er niet aan mee kunt doen. Ik weet dat men je er graag bij zou hebben.


  - Wat doen ze dan?


  - De vader wil de man aan wie hij zijn dochter verkoopt, met de zweep geven, dat zal die man niet willen, dan volgen heen en weer laagheden en weigeringen, tot de klant eindelijk een stok grijpt en de vader een aframmeling toedient, ondertussen ejaculerend over de billen van het dochtertje. En de papa? Hij likt dat sperma op en verliest het zijne terwijl hij woedend bijt in de kont van degene die hem zo’n flink pak slaag gegeven heeft.


  - Wat een vreemde passie! En wat zou ik dan moeten doen?


  - De vader zal zich op jou wreken voor de slagen die hij gekregen heeft, je krijgt mogelijk een paar striemen, maar ook honderd louis beloning.


  - Gaat u maar verder, Madame, u weet wel dat ik vandaag geen gelegenheid heb.


  - Dat is dan de laatste op een na, een heel mooi vrouwtje dat meer dan vijftigduizend livres rente en een juweel van een reputatie geniet, zij houdt alleen van vrouwen, kijk eens hoe zij ze met de ogen opvreet, ze houdt er ook van, geënculeerd te worden, en bij dat alles is ze ook nog dol op haar man. Maar ze weet dat al het fysieke volkomen los staat van het geestelijke. Ze laat zich door haar man aan de ene kant neuken en door anderen aan de andere zijde, en zo is alles weer goed.


  - Die laatste is een ongetrouwde juffer met erg veel noten op haar zang, ze is een van de beroemdste preutse dames van Parijs; ik geloof dat ze in de uitgaande wereld slaags zou raken met een man als die tegenover haar het onderwerp liefde maar aanroerde, maar hier in mijn bordeel betaalt ze me een flink bedrag om zich een keer of vijftig per maand te laten neuken.


  - Nu, Juliette, twijfel je nog, na al die voorbeelden?


  - Nee, ’t is goed, madame, antwoordde ik, ik zal me bij u laten neuken als bijverdienste en uit geilheid, ik zal deelnemen aan alle wellustige partijen waarheen u me sturen wilt, maar ik wil u wel zeggen dat ik het nooit voor minder dan vijftig louis per keer zal doen.


  - Goed, die krijg je, antwoordde la Duvergier zielsverheugd. Ik wou alleen maar je toestemming hebben, het geld komt wel in orde, wees lief, gehoorzaam, weiger nooit iets, en ik vind gouden bergen voor je. Het was al laat geworden, en ik vreesde dat Noirceuil ongerust zou worden dat ik zo lang wegbleef op dat eerste bezoek. Ik zorgde dus tegen etenstijd thuis te zijn, het speet me wel erg dat ik niet enkele van die vrouwen in actie kon zien, of de genoegens met hun kon delen. Mme de Noirceuil wist niet goed te verbergen dat ze het niet prettig vond dat haar rivale in haar huis woonde. Haar man had haar hard en heerszuchtig bevolen mij te gehoorzamen, en dat maakte haar houding tegenover mij nog stroever; elke dag huilde ze van ergernis. Ik had veel mooiere kamers dan zij, ik werd beter bediend, ik had fraaiere kleren, een rijtuig voor mezelf alleen, terwijl zij nauwelijks dat van haar man mocht gebruiken, kortom, het was wel te begrijpen dat die vrouw me grondig haatte. Maar mijn macht over mijnheer was al te groot, en ik hoefde niets te vrezen van het gemok van mevrouw. Nu begrijpt u natuurlijk wel dat Noirceuil niet uit liefde zo handelde. Hij wist dat hij in mijn gezelschap nieuwe misdaden zou kunnen begaan, en méér had zijn perfide verbeeldingskracht niet nodig. De uitspattingen van die schurk waren tot in de perfectie geregeld. Dagelijks, zonder enige verandering, bezorgde la Duvergier hem een maagd die niet ouder dan vijftien en niet jonger dan tien mocht zijn: hij betaalde zo’n meisje met honderd écus, en la Duvergier betaalde vijf en twintig louis schadevergoeding wanneer Noirceuil kon bewijzen dat het meisje niet precies meer maagdelijk genoemd kon worden. Ondanks al die voorzorgsmaatregelen weet u al door wat ik over mezelf verteld heb, hoezeer hij op dit punt dagelijks bedrogen werd.


  Deze losbandige voorstelling vond meestal ’s avonds plaats; de twee lustknapen, Mme de Noirceuil en ik waren ook altijd van de partij, en elke dag werd de tedere en ongelukkige echtgenote weer het slachtoffer van die pikante en aparte geilheden. Als de kleine meisjes vertrokken waren soupeerde ik tête à tête met Noiceuil, die meestal dronken werd en dan tenslotte in mijn armen in slaap viel.



  Nu moet ik eerlijk bekennen dat ik al geruime tijd de lessen van Dorval in praktijk wilde brengen, mijn vingers jeukten om te gaan stelen, hoe dan ook. Ik had mijn proef nog niet afgelegd, ik twijfelde wel niet aan mijn handigheid, maar ik wist niet wie ik zou bestelen. Ik had vrij spel bij Noirceuil, zijn vertrouwen in mij was even mateloos als zijn rijkdommen onuitputtelijk waren of zijn ontsporingen onbegrensd: ik had elke dag gemakkelijk tien à twaalf louis kunnen ontvreemden zonder dat hij het ooit gemerkt zou hebben. Maar door een wonderlijke instelling... door een gevoelsoverweging waarvan ik mezelf mogelijk nauwelijks rekenschap gaf, wilde ik toch geen onrecht doen aan iemand die even verdorven was als ik zelf. Dit zal wel een vorm van dieveneerlijkheid geweest zijn, maar ik voelde het zo aan. Ook was er nog een ander motief dat een belangrijke rol speelde bij die terughoudendheid: ik wilde als ik stal, kwaad doen, die bijgedachte zette me in vuur en vlam. Welnu, welke misdaad beging ik als ik Noirceuil beroofde'? Ik beschouwde zijn bezittingen als de mijne, en er was dus eigenlijk geen sprake van een misdrijf als ik bij hem iets wegnam. Kortom: als Noirceuil een fatsoenlijk mens was geweest, dan zou ik hem meedogenloos bestolen hebben, maar nu hij een misdadiger was, respecteerde ik hem. Als ik u straks over mijn ontrouw aan hem vertel, zult u zich mogelijk afvragen hoever die eerlijkheid ging. Welnu, op dat gebied was het heel anders, ik had het me tot principe gemaakt in ontrouw totaal geen kwaad te zien. Ik hield van Noirceuils losbandigheid, van zijn bijzondere geest, maar ik was niet op zijn persoon gesteld, en achtte me dan ook niet zozeer aan hem gebonden dat ik hem niet mocht bedriegen als ik daar zin in had.


  Ik keek verder: als ik heel veel mannen ontmoette, zou ik nog beter kunnen vinden dan Noirceuil. En zelfs als dat niet gebeurde, dan waren de partijtjes bij la Duvergier nog altijd zeer winstgevend. Ik voelde er ook niets voor ridderlijk te zijn tegenover Noirceuil in dit opzicht, en ik accepteerde dus, zoals u wel zult begrijpen het voorstel van la Duvergier, een paar dagen later, om deel te nemen aan een orgie. Die zou plaats hebben bij een miljonair die alles voor zijn genot over had, en die alle schepselen die aan zijn schaamteloze geilheden deelnamen hun gewicht in baar goud uitbetaalde. U hebt er geen idee van hoe ver men in de losbandigheid kan gaan, hoezeer die de mens kan degraderen, als hij enkel nog de roepstem volgt van de zonde en de kittelingen van de hartstochten.


  Zes knappe meisjes uit het huis van la Duvergier zouden me vergezellen naar die Croesus, maar daar ik wel van een andere klasse was dan die andere, was ik het ware onderwerp van de cultus, waarbij de anderen slechts de rol van priesteressen vervulden..


  We werden eerst binnengelaten in een kamer die met bruin satijn was bekleed, een kleur die men ongetwijfeld gekozen had om de huidskleur van de sultanes beter te doen uitkomen. Daar zei de dame die ons binnengelaten had, dat we ons moesten ontkleden. Zodra ik naakt was, sloeg ze een sluier van zwart en zilver gaas over me heen, waardoor ik te onderscheiden was van mijn metgezellinnen.


  Die tooi, de canapé waarop ik werd neergelegd terwijl de anderen, rechtopstaand, zwijgend wachtten op de bevelen die ze zouden krijgen, dat alles overtuigde me er weldra van dat ik de voornaamste rol te spelen kreeg.


  Mondor komt binnen, een man van zeventig jaar, kort, gedrongen van bouw, met felle geile ogen. Hij bekeek de meisjes een voor een en prees ze, en daarna sprak hij mij aan met enkele van die grove complimenten die men alleen maar aantreft in de woordenschat van belastingpachters. - Vooruit, zei hij tegen de gouvernante, als de dames klaar zijn, kunnen we aan ’t werk.


  Deze orgie bestond uit drie scènes. Eerst moesten, terwijl ik met mijn mond probeerde het in een diepe slaap verkerende geval van Mondor wakker te maken, eerst moesten, zeg ik, mijn zes gezelinnen in drie groepen onder zijn ogen allerlei wellustige lesbische houdingen aannemen; geen enkele houding mocht dezelfde zijn, en ze moesten telkens wisselen. Onze zes tribades hadden verscheiden dagen geoefend en slaagden er in op den duur een onvoorstelbaar wellustige combinatie te vormen. Een half uur waren we zo aan ’t werk, en ik merkte dat er een beetje leven in het lid van de zeventigjarige kwam.


  - Mooie engel, zei hij, ik geloof dat ik een stijve krijg door het gedrag van die hoeren, laat me uw billen eens zien, want als ik er in slaagde die mooie kont te perforeren die u me zo lief aan gaat bieden, dan zouden we zijn waar we wezen moesten, zonder toevlucht te hoeven nemen tot iets anders.


  Maar Mondor was nog niet zo ver als hij wel zou willen, de natuur liet verstek gaan.


  - Kom, zei hij na een paar pogingen waaruit ik wel echter af kon leiden wat hij eigenlijk wou, ik zie wel dat we nog andere hulpmiddelen nodig hebben.


  We kwamen met ons zevenen om hem heen staan, en de gouvernante gaf ons elk een roede van twijgen. Om beurten sloegen we op de oude gerimpelde kont van de arme Mondor, die terwijl de ene sloeg, de aantrekkelijkheden van de zes anderen betastte. We sloegen hem tot bloedens toe, en er zat nog geen schot in de zaak.


  - Grote hemel, zei de arme man, dan moet ik tot het uiterste overgaan. Hij zweette, hijgde, en vroeg ons, hem te helpen.


  - Jongedames, zei op dat ogenblik de meelevende gouvernante terwijl ze de bloedende billen van haar meester met eau de cologne bette, er is nu maar éen middel meer om mijnheer een stijve te bezorgen.


  - Wat dan, madame, vroeg ik, we willen alles doen om hem uit die slapte te verlossen.


  - Goed, antwoordde de vrouw, ik leg hem nu neer op die canapé, u, lieve Juliette, knielt voor hem neer en warmt met uw rozenmond dat bevroren werktuig van mijn arme meester. Geen van de anderen zal er in slagen, het tot leven te wekken, dat weet ik zeker. En u, jongedames, u komt na elkaar drie dingen doen waar hij op gesteld is: eerst geeft u hem een flinke oorvijg, dan spuugt u hem in het gezicht, en vervolgens laat u een scheet tegen zijn neus, u zult zien, als u dat allemaal hebt gedaan, is er wel een resultaat te bespeuren.


  Zo gezegd zo gedaan, en ik moet bekennen dat de uitwerking van dit versterkende middel me verbaasde; het geval zwelt zo sterk op in mijn mond, dat ik het nauwelijks binnen kan houden. Dat alles ging ontzettend snel in zijn werk, nauwelijks voor te stellen, en ’t was erg leuk die opeenvolging van geluiden te horen, die winden, die klappen en die kledderende rochels. Tenslotte is het luie geval zo fel geworden dat ik bang ben dat hij klaar gaat komen op mijn lippen, maar toen stond Mondor snel op en gaf het teken aan zijn gouvernante voor de finale, die eer viel te beurt aan mijn kont. De oude vrouw legt me klaar in de houding die voor de sodomie noodzakelijk is; Mondor, bijgestaan en geleid door de gouvernante duikt onmiddellijk in de tempel die hem het grootste genot oplevert, maar daarmee was alles nog niet gezegd. Nooit zou het gelukt zijn zonder de volgende hulpmiddelen waarmee Mondor zijn extase op liet voeren.


  Terwijl de smeerlap me enculeerde moest:


  1 Zijn gouvernante hem dezelfde dienst bewijzen, voorzien van een ontzaglijke dildo;


  2 een van de meisjes, onder mij neergeknield, met ontzettend veel gesmak mijn kut uitzuigen;


  3 elk van mijn handen een mooie kont kunnen vingeren;


  4 moesten tenslotte de twee meisjes die nog over waren schrijlings gaan zitten op m’n lenden en de andere op de rug van de eerste, die twee moesten dan allebei schijten, de een in de mond van de geilaard, de ander op zijn voorhoofd.


  Iedereen moest die twee laatste functies uitoefenen, allen scheten dus, zelfs de oude vrouw, allen moesten me masturberen, Mondor enculeren, en eindelijk spoot Mondor, voldoende opgewonden door al dat genot waarmee we hem omringden, de miserabele straaltjes van zijn geil diep in mijn anus.


  - Nee maar, Madame, onderbrak de chevalier hier Juliette’s verhaal, wat zegt u nu, moest dat oude wijf werkelijk ook schijten?


  - Nou en of, hernam onze vertelster, ik begrijp werkelijk niet, chevalier, dat u met uw ideeën daar verbaasd over bent; hoe gerimpelder een vrouw is, hoe beter ze geschikt is voor die handeling; de zouten zijn dan bijtender, de geuren veel sterker... over het algemeen heerst er misverstand over de uitwasemingen van het caput moriuum van onze spijsvertering; die zijn totaal niet ongezond, doch juist zeer aangenaam... wat simpelaars u ook wijs mogen maken. Er is niets waar men zo snel aan went als aan de lucht van een drol; eet men die op, dan blijkt hij verrukkelijk, hij heeft de zelfde pikante smaak als olijven. Ik geef toe, eerst moet men zijn verbeelding wat opjutten, maar is dat eenmaal gebeurd, dan verzeker is u dat die handeling een zeer stimulerende losbandigheid is...


  - Dat wil ik dan snel eens proberen, dat zweer ik u, Madame, zei de chevalier ondertussen lekker spelend met zijn lid dat vreselijk stijf stond door deze verhalen.


  - Zodra u wilt, zei Juliette, ik ben bereid u direct te bevredigen... zelfs onmiddellijk als u dat zou willen, u hebt er zin in, en ik heb hoge nood. De chevalier houdt Juliette aan haar woord, ze gaan in een zijkamertje en komen pas na ruim een half uur terug, welke tijd de chevalier wel zal hebben doorgebracht met het bevredigen van deze zeer geile passie. De markies zal ondertussen de al zo mishandelde billen van Justine nog wel verder onder handen genomen hebben.


  - ’t Is waar, ’t is heerlijk, zei de chevalier toen ze terug kwamen.


  - Heb je er van gegeten? vroeg de markies.


  - Alles is op...


  - Ik sta er verbaasd over dat dit iets nieuws voor je is, er is tegenwoordig geen jongen van achttien of twintig die het niet bij de hoeren laat doen. Maar kom, Juliette, vertel verder, het is heel erg lief van je om ons zo te verhitten door je boeiende verhalen, en om ons dan door je heerlijke welwillendheid vervolgens te bevredigen.


  - Mooie engel, zei Mondor tegen me, mij meetronend naar een kamertje nadat hij al de andere vrouwen had weggestuurd, nu moet u me nog éen laatste dienst bewijzen, en daarvan verwacht ik het allergrootste genot. U moet nu net doen als de anderen, schijten, net als zij, zodat ik tegelijkertijd in mijn mond je goddelijke drol krijg, en ook het sperma waarmee ik die zojuist heb besproeid.


  - Vanzelfsprekend, mijnheer, ik ben bereid u te gehoorzamen, antwoordde ik heel nederig.


  - Wat, kun je het, op je eer?... o verrukkelijk schepsel, ligt het in je vermogen mij die dienst te bewijzen!... oh... nog nooit zal ik zo heerlijk klaargekomen zijn.


  Zodra we in dat vertrek binnenkwamen, had ik op het bureau een pakketje zien liggen dat, naar ik vermoedde, zaken bevatte die heel nuttig konden zijn voor het verbeteren van mijn financiële situatie, ik zou dan ook direct op middelen om me dat pakket toe te eigenen, maar hoe? ’k Was naakt, waar kon ik dat pak, dat bijna zo dik was als mijn twee armen samen, hoewel niet erg lang, verbergen?



  - Mijnheer, zei ik tegen Mondor, laat u niemand roepen om ons te helpen?


  - Nee, zei de financier, dit laatste genot smaak ik alleen, ik wil daarbij zulke geile en wellustige dingen doen dat...


  - Dat geeft toch niets, we moeten heus iemand er bij hebben.


  - Denk je dat werkelijk, engeltje?


  - Ja beslist, mijnheer.


  - Goed, ga dan even kijken of al die vrouwen nog niet weg zijn, en breng, als ze er nog zijn, de jongste mee, haar kont beviel me heel erg, ik verlang naar haar van het hele stel het meest.


  - Maar mijnheer, ik weet de weg niet in uw huis; ik kan toch niet zo...


  - Ik zal bellen.


  - Doe dat niet, mijnheer, ik wil zo niet door uw knechten gezien worden.


  - De oude vrouw komt toch!


  - Nee, die begeleidt de meisjes.


  - O god, wat een gezanik en wat een verloren tijd!


  Hij gaat naar het vertrek waar we uitgekomen zijn, en de stommerd merkt niet dat hij me alleen achter laat bij zijn schatten. Hier geen aarzeling, hier hinderde geen enkele overweging me, zoals bij Noirceuil, ik had een geweldige lust tot stelen, en liet geen seconde voorbijgaan. Zodra de kerel de deur uit was, greep ik het pakje en wikkelde het stevig in de heel dikke haarwrong die mijn hoofd bedekte, er was totaal niets meer van te zien. Nauwelijks was ik klaar, of Mondor riep me. De meisjes waren nog niet vertrokken, hij liet ze niet meer naar het andere vertrek gaan doch bleef in dat waar we de eerste séance hadden gehouden. Het jongste meisje zoog het lid van de patiënt uit en hij vulde haar mond met sperma terwijl ik in zijn mond het gerecht deponeerde waarin hij zo’n trek had. Hij merkte niets, ik kleedde me weer aan, twee rijtuigen stonden voor ons klaar, en we namen afscheid van deze pelgrim, nadat hij ons een ruime beloning had gegeven.


  - Grote god, dacht ik, toen ik, terug bij Noirceuil was en eens op mijn gemak bekeek wat er in de rol zat die ik gestolen had - is het mogelijk dat de hemel me zo helpt bij mijn eerste diefstal!


  Want het pakketje bevatte voor zestigduizend francs aan chèques, betaalbaar aan toonder, zonder enige verdere handtekening incasseerbaar.


  Ik merkte evenwel dat ik, door een fatale samenloop van omstandigheden, zelf bestolen was terwijl ik stal! Mijn secretaire was opengebroken, en daaruit waren vijf of zes louis ontvreemd. Ik sprak daar met Noirceuil over en hij was er van overtuigd dat dit enkel door een zekere Gode kon zijn gedaan, een heel mooi meisje van twintig jaar dat Noirceuil me als kamenier had toegewezen zodra ik bij hem kwam wonen. Hij gebruikte haar zelfs vaak als derde bij onze uitspattingen en ze was bovendien zes maanden zwanger, omdat hij het in het hoofd gehaald had, een kind bij haar te laten verwekken door een van zijn lustknapen.


  - Denkt u werkelijk dat Gode het gedaan heeft, mijnheer!


  - Ik weet het zeker, Juliette, kijk eens hoe zenuwachtig ze zich gedraagt.


  Toen volgde ik enkel nog mijn perfide egoïsme, ik dacht niet meer aan het besluit dat ik genomen had om nooit degenen die even misdadig was als ik zelf te kwellen, ik knielde neer bij Noirceuil en smeekte hem, de schuldige te laten arresteren.


  - Dat wil ik wel doen, zei Noirceuil met een flegma dat me gewaarschuwd had moeten hebben als ik op dat ogenblik spitser was geweest, maar dan zul je niet genieten van haar terechtstelling. Ze is zwanger en krijgt dus uitstel, en in die tijd zal ze, daar ze jong en mooi is, zich wel weten te redden.


  - God, dat zou me erg spijten!


  - Dat weet ik, jij wilt haar zien hangen, maar dat kan niet voordat minstens drie maanden verstreken zijn. Luister nu eens, Juliette, laten we even aannemen dat je zou kunnen genieten van dit schouwspel, wat een zeer fel genot voor je zou zijn voor zover ik je nu ken, dan zou dat toch hoogstens een kwartiertje duren; laten we de kwellingen van deze ongelukkige wat rekken, haar het hele leven doen lijden. Niets is gemakkelijker dan dat, ik zal haar in een kerker van Bicêtre laten werpen, daar ligt ze dan mogelijk wel vijftig jaar te verrotten.


  - Oh, mijn vriend, wat een prachtig plan!


  - Vergun me de tijd tot deze avond om dit plan uit te voeren, ik heb die uren nodig om maatregelen te treffen en ook dingen uit te denken die het nog prettiger maken.


  Ik omhels Noirceuil; hij laat zijn paarden inspannen, en komt twee uur later terug, voorzien van de noodzakelijke papieren om ons plan uit te voeren.


  - Laten we ons nu amuseren, zei de smeerlap, en laten we heel gemeen zijn. Gode, m’n lieve Gode, zei hij tegen het arme kind toen hij haar bij ons riep in het kamertje waarin we ons na het diner hadden teruggetrokken, je weet dat ik veel van je houd, en de tijd is nu gekomen dat ik je dat ga bewijzen; ik ga je lot verbinden aan degene die in je buik de blijken van zijn liefde voor jou heeft achtergelaten, en ik geef jullie dan tweeduizend ecus rente.


  - O mijnheer, u bent al te goed!


  - Helemaal niet, liefje, bedank me niet, ik zweer je dat je me niet erkentelijk behoeft te zijn, ik doe dit enkel omdat ik het prettig vind. Door de maatregelen die ik zojuist genomen heb, zul je in elk geval voor de rest van je leven brood hebben.


  Gode kon de dubbelzinnigheid van die gemene woorden niet begrijpen, ze besproeide de handen van haar vermeende weldoener met tranen van vreugde.


  - Goed, goed, Gode, ging mijn minnaar voort, nu moet je voor de laatste maal nog eens lief voor me zijn, hoewel ik totaal niet van zwangere vrouwen houd wil ik je toch nog eens enculeren, en ondertussen Juliettes billen kussen.


  We gaan liggen, nog nooit had ik Noirceuil zo opgewonden gezien.


  - Het begaan van een misdaad verhoogt de wellust enorm! fluisterde ik hem toe.


  - Fantastisch, fluisterde Noirceuil, maar waar zou de misdaad zijn, als ze je wérkelijk bestolen had?


  - Je hebt gelijk, mijn vriend.


  - Troost je maar, Juliette, wees gerust, dit is een volstrekte misdaad, want ik ben de schuldige in dit geval, de stumper heeft je totaal niet bestolen.



  Heel die tijd neukte hij haar achterste en kuste hij mijn mond, petste op mijn billen. Ik moet bekennen dat die opeenstapeling van schurkenstreken me heel snel tot een orgasme bracht; ik greep de hand van mijn minnaar, bracht die naar mijn clitoris, en vroeg hem te oordelen welke machtige uitwerking zijn wandaad had op mijn gestel, zijn vingers waren kletsnat van mijn geil; hij kwam ook weldra klaar, nog twee of drie felle stoten, vergezeld door gruwelijke vloeken kondigden zijn orgasme aan... Nauwelijks heeft hij zijn lid uit haar kont getrokken of een bediende komt zachtjes kloppen en zegt dat de commissaris van politie, die hij heeft laten roepen, verlof vraagt om zijn opdracht te mogen uitvoeren.


  - Goed, goed, laat hem even wachten, zei Norceuil, hij krijgt zijn prooi direct... kom, Gode, trekt uw kleren weer aan, daar is uw aanstaande man, hij komt u halen om u te begeleiden naar het buitenhuis dat ik u uw hele leven zal laten bewonen.


  Gode haast zich, Noirceuil duwt haar de deur uit. Ze schrikt ontzettend als ze de in ’t zwart geklede man en zijn gevolg ziet, voelt hoe ze geboeid wordt als een misdadigster, en vooral als ze hoort (dat trof haar het ergst van al) dat alle bedienden van het huis, op de hoogte gesteld, uitroepen:


  - Laat haar niet ontsnappen, meneer de commissaris, zij is het die het bureau van mademoiselle heeft opengebroken, en gemaakt heeft dat wij allemaal worden verdacht...


  - Wat, ik het bureau van Mademoiselle openbreken, God, dat zou ik nooit kunnen doen! riep Gode, bezwijmend, uit.


  De commissaris wilde de zaak opschorten, maar Noirceuil beval dat men zonder verwijl voort moest gaan; de ongelukkige werd meegenomen en in een van de meest ongezonde kerkers van Bicêtre geworpen, waar ze prompt een miskraam kreeg die haar bijna het leven kostte. Ze leeft nog steeds, er zijn sedertdien, zoals u weet, al heel wat jaren verstreken, haar enige misdaad was, dat zij de begeerte van Noirceuil had opgewekt; hij gaat haar elk half jaar een keer bezoeken om te genieten van haar tranen en er voor te zorgen dat haar ketenen weer wat vaster worden gemaakt.


  - En, zei Noirceuil, zodra Gode was weggehaald, en terwijl hij me het dubbele teruggaf van het geld dat hij me ontstolen had, is dat nu niet honderd maal beter op deze manier dan wanneer we haar overgeleverd hadden aan een onzekere en medelijdende gerechtigheid? Dan zouden we nooit de baas geweest zijn over haar lot, nu zijn we het voorgoed.


  - Oh, Noirceuil, je bent volkomen verdorven, en wat heb je jezelf een enorm genot bezorgd.


  - Ja! antwoordde mijn minnaar, ik wist dat de commissaris voor de deur stond en ik kwam verrukkelijk klaar in de kont van de prooi die ik hem in handen ging spelen.


  - O, mijn vriend, wat bent u een grote schurk, maar waarom heb ook ik zoveel genot beleefd door de laagheid die u hebt begaan?


  - Juist omdat het een laagheid is, antwoordde Noirceuil, en al dit soort laagheden schenken ons genot. De misdaad is de ziel van de wellust, geen echte wellust bestaat er zonder misdaad, er zijn dus passies die het menselijk meegevoel verstikken.


  - Als dat zo is, dan is die vervelende menselijkheid waarover de moralisten ons suf zeuren dus helemaal geen orgaan van de natuur? Ofwel we moeten aannemen dat er ogenblikken zijn waarop die inconsequente natuur ons tegelijkertijd eenzelfde zaak aan- en afraadt?


  - Kom, Juliette, je moet die zachte lieve natuur wat beter leren kennen, zij raadt ons nooit aan de anderen bij te staan dan uit eigenbelang of vrees:


  - uit vrees, omdat we zelf bang zijn voor kwalen die verlicht worden door zwak te zijn;


  - uit eigenbelang, in de hoop dat we er voordeel of genot uit verwachten in onze hoogmoed;


  - Maar zodra een machtiger drift de kop opsteekt, zwijgt de rest, dan herneemt het egoïsme zijn heilige rechten, we hebben dan lak aan de kwellingen van de anderen, wat hebben we er ook mee te maken? We voelen ze alleen maar aan als we angst hebben voor hetzelfde lot; nu, als medelijden enkel ontstaat uit angst, dan is het een zwakheid waar we maar zo vlug mogelijk van af moeten zien te komen.


  - Ik zou hier wat meer van willen weten, Noirceuil, zei ik. U hebt me wel aangetoond dat de deugd niet bestaat, maar nu zou ik willen weten wat de misdaad is; want als u aan de ene kant vernietigt wat ik eerbiedigen moet, wil ik dat u aan de andere kant hetgeen ik vrezen moet, minder erg maakt, en dan pas hebt u mijn ziel zover gebracht dat ik alles zal durven, en daar verlang ik naar.


  - Ga zitten, Juliette, zei Noirceuil, hierop moet ik inderdaad diep ingaan en als je me wil volgen, moet je wel goed opletten.


  - Elke formele inbreuk, opzettelijk of onopzettelijk op datgene wat de mensen de wet noemen, wordt misdrijf of misdaad genoemd -, je ziet direct dat dit weer een begrip is dat zeer rekbaar is en onbepaald, want de wetten zijn afhankelijk van de zeden en het klimaat, ze veranderen om de honderd of tweehonderd mijl, zodat ik, als ik per schip of met de postkoets reis, ’s zondagsmorgens in Parijs ter dood veroordeeld kan worden voor dezelfde daad waarvoor ik de zaterdag daarop aan de grenzen van Azië of de kust van Afrika zou worden toegejuicht. Het is volkomen absurd, en de filosoof kan er uit afleiden:


  1 dat al onze handelingen op zichzelf er niet toe doen, en goed noch slecht zijn; als de mens ze als zodanig aanduidt, komt dat doordat hij de wetten die hij gemaakt heeft toepast of zich schikt naar de regering van het land waarin hij woont; want volgens de natuur zijn alle handelingen volkomen gelijkwaardig.


  2 als we binnen in ons ongewild een stem horen die zich verheft tegen de slechte daden die we beramen, is die stem beslist niet anders dan een voortvloeisel uit onze vooroordelen of een gevolg van onze opvoeding; ze zou heel wat anders zeggen wanneer we in een ander klimaat waren geboren.


  3 wanneer we door in een ander land te gaan wonen, toch die stem blijven horen, bewijst dat niet dat hij het bij het rechte eind heeft, doch enkel dat primair ontvangen indrukken heel moeilijk uit te wissen zijn.


  4 dat wroeging precies hetzelfde is, d.w.z. geheel en al het gevolg van primair ontvangen indrukken, die alleen kunnen slijten door gewenning aan andere dingen, en dat men erg zijn best moet doen om die wroeging te overwinnen.


  - En inderdaad, om te ontdekken of iets werkelijk misdadig is of niet, moet men nagaan in hoeverre het de natuur schaadt; want de enige handeling die men met reden misdadig zou kunnen noemen, is die welke de wetten van de natuur geweld aandoet.


  Zo’n daad moet dus overal, en over de gehele wereld door alle volkeren verafschuwd worden, de afkeer die hij opwekt moet even krachtig ingestempeld zijn als het verlangen de eerste levensbehoeften te bevredigen; welnu, zo’n daad bestaat er niet, datgene wat ons het gruwelijkst en verachtelijkst lijkt, wordt elders hoog vereerd.


  - De misdaad is dus niet reëel er bestaat dus geen enkele handeling waardoor men de natuur geweld aandoet, dus geen misdaad... de natuur is zo ver buiten ons begrip en onze macht, dat we er geen enkele invloed op kunnen uitoefenen, zij vreest ons ook niet. Er bestaat geen enkele handeling, hoe erg, wreed, gemeen ook, die we niet zonder dat zij er zich iets van aantrekt kunnen verrichten telkens als we er de drang toe voelen, wat zeg ik? we zouden verkeerd handelen als we het niet deden, want het is de natuur die ons er toe aanzet, want onze gebruiken, onze godsdiensten, kunnen en zullen ons al heel licht bedriegen, alleen de stem van de natuur, die bedriegt ons nooit; door een volkomen gelijk mengsel van dingen die wij misdaden en deugden noemen werkt zij; in éen woord: zij leeft van de dood. Een heelal dat volkomen deugdzaam was, zou geen minuut kunnen bestaan; de natuur heeft de orde van de wanorde geschapen, en zonder chaos zou ze nergens komen: dit is het geweldige evenwicht dat de loop van de sterren in stand houdt, dat ze doet bewegen door de onmetelijke ruimte. Enkel doordat er kwaad geschiedt, kan ze ook goed doen, ze bestaat enkel dank zij misdaden, en als er enkel deugdzaamheid bestond, zou alles op aarde er aan gaan. En nu vraag ik je, Juliette: als het kwaad noodzakelijk is in het grote bestel van de natuur, als er niets tot stand kan komen zonder, dan moet toch ook de mens die kwaad doet nuttig zijn voor de natuur? Er valt niet aan te twijfelen of de misdadiger is een wezen dat zij met een bepaald doel heeft geschapen. Waarom willen we niet dat de mensen net eender gemaakt zijn als de dieren? zien we niet dat die elkaar onderling naar het leven staan en verzwakken ze niet als ze de natuurwetten niet langer gehoorzamen? Waarom zou de daad van Nero, toen hij Agrippina vergiftigde niet uit eenzelfde altijd eendere natuurwet voortkomen als wanneer de wolf het lam verslindt? waarom zouden de voorschriften van Marius en Sylla wat anders zijn dan de pest en de hongersnood die de natuur af en toe de aarde laat teisteren? Ik weet heel goed dat zij de mens niet voorschrijft in het bijzonder die of die misdaad te begaan, maar ze heeft de mensen allemaal geschapen met een bepaalde voorliefde voor een bepaald soort misdaden, en al die vergrijpen samen, die hele chaotische massa wettige of onwettige destructies heeft ze nodig om weer orde en groei tot stand te brengen. Waarom zou zij ons vergiften hebben gegeven als ze niet wilde dat we ze gebruikten? Waarom zou zij mensen als Tiberius, Heliogabalus, Andronicus, Herodes, Wenceslas en al die andere misdadigers of helden (het is een synoniem) die de aarde hebben geteisterd, hebben voortgebracht als de vernietigingen en al het bloedvergieten door deze mensen niet in haar kraam te pas was gekomen? Waarom zou ze ook nog pestepidemieën, oorlogen, hongersnood zenden als het niet absoluut essentieel voor haar was ook te vernietigen, als haar wetten geen moord en doodslag inhielden? Wanneer de natuur dus wil dat er vernietigd wordt, waarom moet de mens, die voelt dat hij geboren is om te vernietigen, zichzelf dan geweld aandoen? Zou men niet kunnen beweren dat het enige kwaad dat er op aarde is, bestaat in het nalaten van hetgeen de natuur van ons verlangt? Als men aanneemt dat de misdaad, die alleen onze medemens treft, de natuur zou kunnen schenden, moet men ook veronderstellen dat de natuur de ene mens belangrijker vindt dan de andere, en dat we, hoewel zij ons allemaal heeft voortgebracht, niet allen in gelijke mate door haar worden liefgehad. Maar als we, behalve dan in macht en kracht, allen eender zijn, als ze niet meer moeite gedaan heeft om een keizer dan om een schoenmaker te fabriceren, dan zijn ook al die verschillende handelingen niet meer dan toevalligheden, voortgekomen uit de eerste impuls, dus moeten ze gebeuren, we zijn nu eenmaal zo gemaakt.


  Als we dan vervolgens bedenken dat ze ons fysiek verschillend heeft gemaakt, dat de een sterk is, de ander zwak, dan is het toch ook wel duidelijk dat ze ons op die manier heeft in willen prenten dat de hand van de sterkste de misdaden moet begaan die zij, de natuur, nodig heeft, zoals het in de aard van de wolf ligt om het lam te verslinden, en van de muis om door de kat te worden verorberd.


  - De Kelten, onze verste voorouders, hadden dus het grootste gelijk toen ze beweerden dat het recht van de sterkste het beste en heiligste van alle rechten was... dat het uit de natuur voortvloeide, en dat we die grotere kracht ook gebruiken moesten als we die gekregen hadden om macht over onze gelijken uit te oefenen... volkomen terecht beweerde dat volk, waarvan wij afstammen, dat dit recht niet alleen heilig was, maar dat het de bedoeling van de natuur-zelf was, ervan te profiteren, dat de sterkste de zwakste moest onderdrukken, en dat de zwakste maar af moest staan wat hij niet verdedigen kon. Weliswaar is fysiek de zaak nu veranderd, maar moreel is alles eender gebleven. De rijke is nu de sterkste in de maatschappij; hij heeft alle rechten gekocht, hij moet daar dus van genieten, en zoveel hij kan de lagere klassen naar zijn pijpen laten dansen. Daarmee begaat hij geen vergrijp tegen de natuur, hij gebruikt alleen het recht dat hem is toegevallen, hetzij materieel, hetzij door conventie. Als de natuur werkelijk had gewild dat wij geen misdaden begingen, dan zou ze ons de middelen daartoe hebben onthouden. Als ze ons in het bezit daarvan laat, is dat omdat ze er geen last van heeft, omdat ze de misdaden nodig heeft zelfs. Lichte misdaden laten haar koud, zware misdaden zijn nuttig en haar welgevallig. Het is van geen enkel belang voor de natuur of ik het geld van mijn buurman steel of zijn zoon, vrouw of zuster verkracht; dat zijn misdrijven van al te gering belang, maar het is heel noodzakelijk dat ik die zoon, die vrouw of die zuster dood als de natuur dat van mij eist.



  Daarom zijn de neigingen..., de verlangens en begeerten die opkomen voor we een grote misdaad plegen altijd veel feller dan die welke we voelen voor we onbelangrijke vergrijpen begaan, daarom zijn ze duizend maal prikkelender. Waarom zou de natuur de genoegens in de misdaad zo hebben opgevoerd in felheid als de misdaad voor haar niet van belang was? hiermee geeft ze toch duidelijk aan, wat ze van ons wil, ze doet dat zelfs met charme en coquetterie. Die ontzaglijke kitteling die we voelen als we een misdaad op touw zetten, die dronkenschap die ons bevangt als we hem plegen; die stille vreugde die nog natintelt wanneer het is gebeurd - dat alles bewijst toch dat zij wil dat we de daad plegen, zij heeft gemaakt dat de handeling met die verrukkingen gepaard gaat, en als zij maakt dat het genot verdubbelt naarmate de enormiteit van de misdaad toeneemt, komt dat omdat de misdaad die de dood tengevolge heeft, en die meestal als de ergste wordt beschouwd, voor haar degene is, die ze het liefste ziet.*


  [* Beminnelijke Lamétrie (De Sade bedoelt: La Mettrie, vert.), diepzinnige Helvetius, wijze en geleerde Montesquieu, waarom hebben jullie, die toch zozeer van deze waarheid waren doordrongen, deze enkel oppervlakkig behandeld in uw goddelijke boeken? O, eeuw van onwetendheid en tirannie: wat hebt u de menselijke kennis benadeeld, en hoezeer houdt ge de grootste genieën van de wereld in slavernij! Vandaag de dag kunnen we vrijuit spreken, laten we het dus eindelijk doen. We zijn de mensen de waarheid verschuldigd, we moeten die dan ook volledig durven onthullen.]


  Want of de misdaad nu voortvloeit uit wraakgevoelens dan wel uit eerzucht of wellust, als we goed bij onszelf te rade gaan zullen we zien dat die aantrekkelijkheid waarover ik sprak de misdaad altijd begeleidt en toeneemt in felheid. Eindigt de daad met het doden van een soortgenoot, dan is de aantrekkelijkheid het grootst, want bij deze noodzakelijke destructie heeft de natuur het meeste baat.


  - O Noirceuil! onderbrak ik hem verschrikkelijk opgewonden, ik heb al ontzaglijk genoten van onze daad, maar ik zou nog tien maal zo sterk genoten hebben als ik haar zag hangen.


  - Zeg maar gerust, misdadigster die je bent: als je haar zelf op kon hangen.


  - O ja, ja, Norceuil, ik geef het toe, ik kom al klaar als ik er aan denk!


  - En dat genot is nog veel sterker, omdat ze onschuldig is, niet waar Juliette, als dat niet zo was, zou de daad nuttig zijn voor de wet, en die extra verrukking van het kwaad zou er niet bij zijn.


  - Ha, ging Noirceuil voort, de natuur zou ons toch die passies niet gegeven hebben, als ze niet geweten had dat we daardoor aan haar wetten zouden gehoorzamen?


  De mens heeft dat zo goed aangevoeld dat hij, van zijn kant, andere wetten heeft willen maken om die onbedwingbare kracht aan banden te leggen, maar hij heeft daarmee iets verkeerds gedaan, want hij heeft meer last dan gemak van wetten, ze ontnemen hem meer dan ze hem geven.


  - Deze wetten, die enkel mensenwerk zijn, mag de filosoof naast zich neer leggen; ze mogen nooit de driften van de natuur in hem belemmeren, ze zijn er om dieper in het mysterie door te dringen, we mogen ze gebruiken als schild maar nooit als rem.


  - Maar, mijn vriend, zei ik tot Noirceuil, als iedereen er zo over denkt, hebben we niet eens een schild meer.


  - Goed, zei mijn minnaar, in dat geval keren we weer terug tot de staat van onbeschaving, zoals de natuur ons heeft geschapen, en dat is beslist niet zo’n ongelukkige toestand. In dat geval moet de zwakke zich beschermen tegen de sterke en in een openlijke oorlog, hij zal tenminste zien wat hij te vrezen heeft, en gelukkiger zijn, want nu heeft hij dezelfde oorlog te voeren, maar hij verkeert in de onmogelijkheid, een beroep te doen op het weinige dat hij van de natuur ontving om zich te verdedigen. Alle Staten zouden er wel bij varen als we tot die toestand terugkeerden, dat is bewezen, en wetten zouden niet meer nodig zijn. Maar laten we de draad weer opnemen.*


  [* Niets is zo grappig als het grote aantal wetten dat de mens dagelijks maakt om zich gelukkig te maken, hoewel er geen enkele wet bestaat die hem niet een gedeelte van zijn geluk ontneemt. Waarom toch al die wetten? Wel, enkel en alleen omdat de schurken zich vetmesten en de sukkels onder de duim komen! Dat is, in éen woord, heel het geheim van de menselijke beschaving.]


  Een van de grootste vooroordelen in dit verband is dat we aannemen dat er een soort band bestaat die ons met de andere mensen verbindt, - een waanbeeld..., die band bestaat niet, maar we hebben er een soort broederschap door gesmeed die geheiligd wordt door een religie. Ook dit belangrijke punt wil ik even belichten, want telkens weer merk ik dat de gedachte aan die niet bestaande band toch de passies veel sterker dan men denkt ontkracht en afremt; het benevelt ook de rede, en daarom wil ik je daarvan bevrijden.


  - Alle schepselen worden geïsoleerd geboren en zonder dat ze elkaar nodig hebben; laat de mensen in hun natuurlijke staat, beschaaf hen niet, en iedereen zal zijn voedsel en zijn levensonderhoud vinden zonder hulp van zijn soortgenoten. De sterken zullen geen enkele steun nodig hebben om te kunnen bestaan, alleen de zwakken, die misschien wel; maar die zwakken heeft de natuur aan ons ondergeschikt gemaakt, ze geeft ze aan ons, offert ze aan ons op, hun toestand bewijst ons dat; de sterke zal dus zo veel hij kan en wil gebruik kunnen maken van de diensten van de zwakken; maar het is niet zo, dat er enig geval is waarin hij hem moet helpen, want als hij hem helpt, doet hij iets dat tegen de natuur ingaat; als hij van de zwakke geniet, hem onderwerpt aan zijn grillen, hem tiranniseert, kwelt, zich ten koste van hem vermaakt of hem doodt, dan dient hij de natuur wèl; maar, ik herhaal het, als hij hem daarentegen helpt, als hij zich met hem gelijkstelt door hem een gedeelte van zijn kracht te lenen, of door hem een gedeelte van zijn autoriteit over te doen, dan vernielt hij noodzakelijkerwijze de orde in de natuur en overtreedt hij de algemene wet. Medelijden is dus totaal geen deugd, verre van dat, het wordt een echte ondeugd als het er ons toe brengt een door de natuur geëiste ongelijkheid in de war te brengen. We zien dan dat de filosofen uit de Oudheid gelijk hadden, zij beschouwden het medelijden als een zwakheid van de ziel, als een ziekte waarvan men zo vlug mogelijk diende te genezen. En je ziet: de gevolgen van het medelijden druisen rechtstreeks in tegen de natuurwetten, de eerste fundamenten daarvan zijn immers verschil en ongelijkheid.*


  [* In zijn “Ars poëtica” beweert Aristoteles dat ’s dichters doel en streven moet zijn ons te genezen van vrees en medelijden, die in zijn ogen de oorzaak zijn van alle kwalen waaraan de mensheid lijdt, men zou zelfs kunnen toevoegen: van al zijn ondeugden.]


  De zogenaamde broederschapsband kan dus alleen maar uitgedacht zijn door de zwakke, want het is niet natuurlijk dat de sterkste, die niets nodig had, hem bedacht heeft. Om de zwakken naar zijn hand te zetten had hij enkel zijn kracht nodig, maar totaal niet die band, die het verzinsel is van de zwakke, en die niet meer bestaansreden heeft dan de redenering waarmee het lam de wolf zou kunnen proberen om te kopen: “U moet mij niet opeten, want ik heb vier poten, net als u"


  De zwakke heeft wel die broederschapsband uitgedacht, maar de redenen daarvoor zijn al te doorzichtig egoïstisch, en het pact dat erdoor ontstaat wordt dan ook niet gerespecteerd door de sterke, trouwens, geen enkel pact heeft enige waarde dan wanneer het door beide partijen gesanctionneerd is. Dit pact in questie nu, kan wel voorgesteld worden door de zwakke, maar het is heel zeker dat de sterke nooit in zal stemmen, waarom zou hij! Als men geeft, is dat om te ontvangen, dat is de wet van de natuur; welnu door de zwakke te helpen, door een deel van zijn kracht af te staan, wat schiet de sterke daarmee op? Hoe kan men veronderstellen dat onder de mensen een pact kan bestaan wanneer éen van beide partijen er veel belang bij heeft niet toe te stemmen, want de sterke ontzegt zich iets en wint er niets bij als hij instemt. Hij heeft dit pact dus niet bekrachtigd, en vanaf dat ogenblik is het enkel ideëel en hoeft het totaal niet ontzien te worden. We kunnen zonder enig bezwaar een overeenkomst afwijzen die ons enkel uit angst wordt voorgelegd door onze minderen als daar voor ons totaal niets anders dan verlies uit voortvloeit.


  - Dat de godsdienst van die smeerlap van een Jezus deze belachelijke banden heeft willen sanctionneren spreekt vanzelf: hij is zwak, kwijnend, vervolgd en er bijzonder op gebrand tirannen onder zijn invloed te krijgen teneinde die over te halen broederschapsideeën te koesteren die zijn volgelingen rust garanderen; deze godsdienst speelt hier de rol van de zwakke, is er een vertegenwoordiger van, spreekt als hij, nogmaals, dat spreekt allemaal vanzelf. Maar men is wel idioot om zich aan zulke regels te onderwerpen als men niet zwak is en geen christen, je wordt iets ontnomen en je krijgt niets terug — we moeten tot de slotsom komen dat al dit geklets over de band van de broederschap altijd zinloos is geweest, want die band bestaat niet, is zelfs tegen de natuur, die nooit heeft gewild dat de mens datgene wat zij zo nadrukkelijk ongelijk heeft gemaakt, ging egaliseren.


  We kunnen er absoluut zeker van zijn dat die band, voorgesteld door de zwakke, gesanctionneerd kon worden toen ook de priesterlijke autoriteit er door gecharmeerd werd, maar het bestaan blijft even denkbeeldig en we hoeven ons er niets van aan te trekken.


  - Het is dus niet waar dat alle mensen broeders zijn, onderbrak ik fel, er bestaat dus geen enkel soort band tussen wie dan ook en mij, en mijn enige gedragslijn jegens hen moet dus zijn zoveel mogelijk profijt van hen te trekken en zo weinig mogelijk terug te geven?



  - Zo is het, antwoordde Noriceuil, wat je geeft ben je kwijt, en wat je pakken kunt, verrijkt je.


  - De eerste wet die ik overigens diep in mij voel, is niet mijn medemensen lief te hebben, en nog minder, hen te helpen, maar juist, hen te gebruiken voor mijn passies. Dientengevolge zal ik hun geld, hun lichaam, hun leven nemen, zelfs gewapenderhand, als ik de sterkste ben, en als ik daar lust toe gevoel. Ben ik de zwakste partij, dan zal ik het stilzwijgend doen, ben ik verplicht een gedeelte van die dingen te kopen, dan zal ik proberen, dat zo goedkoop mogelijk voor elkaar te krijgen, ik zal, als ik het kan, wegnemen zonder iets te geven, want nogmaals, mijn naaste betekent niets voor me, er bestaat niet de geringste band tussen hem en mij, en als ik doe of dat wel zo is, is dat met de opzet, van hem door list te verkrijgen wat ik niet door kracht kan krijgen. Kan ik door overweldiging slagen, dan probeer ik niets anders, want banden bestaan niet voor me, als ik ze niet nodig heb, laat ik alles vallen.


  - O Juliette, sluit toch je hart af voor de bedrieglijke klachten van je slachtoffers. Als het brood dat hij eet doorweekt is met zijn tranen, als zijn zware dagtaak nauwelijks volstaat om hem en zijn miserabele gezin van eten te voorzien, als de belastingen die hij betalen moet nog het grootste deel opslorpen van zijn ellendige spaarduitjes, als zijn naakte, onopgevoede kinderen in het dichtst van het woud met de wilde beesten moeten vechten om een hap voer, als de borsten van zijn vrouw, verdroogd van gebrek, geen melk meer bevatten voor de pasgeborene, als hij, bezwijkend onder de last der jaren, kwalen en verdriet eindelijk het einde van zijn loopbaan ziet naderen zonder dat het gesternte hem ook maar éen ogenblik gunstig gezind is geweest, dan is alles heel eenvoudig, heel natuurlijk, dan is de orde en de wet van de natuur die ons allen bestuurt vervuld, en dan heb jij alleen maar die man ongelukkig gevonden door de vergelijking die je trok met je zelf, maar in wezen is hij het niet. Als hij je verteld heeft dat hij zich ongelukkig achtte, dan kwam dat ook doordat hij een vergelijking maakte tussen zijn lot en het jouwe - laat hij het vergelijken met dat van zijn gelijke, en de klachten verstommen. Onder het feodale regime werd hij behandeld als een dier, geknecht en geslagen als een dier, verkocht als de grond onder zijn voeten - toen was hij minstens even beklagenswaardig. Je moet totaal geen medelijden hebben met zijn tegenslag, zijn leed niet verzachten, of, nog belachelijker, daaronder gebukt gaan. Je moet in hem enkel een wezen zien dat de natuur je aanbiedt om er al naar het je invalt mee om te springen. In plaats van zijn tranen te drogen, doe je er beter aan, ze rijkelijker te doen vloeien als je daar aardigheid in hebt; dat zijn wezens die de natuur aanbiedt om er je hartstochten op te bevredigen, ga ze te lijf met je sikkel, oogst ze zonder vrees; doe als de spin, span je netten en vreet meedogenloos alles op wat de bekwame hand van de natuur je toespeelt.


  - Mijn vriend, riep ik uit, Noirceuil in mijn armen sluitend, wat ben ik je dankbaar dat je door die woorden al die vooroordelen en waanideeën waar ik van kindaf mee doordrenkt ben, hebt weggenomen! Uw glasheldere onderricht is voor mijn hart wat de dauw is voor de planten, dorstig na de zonneschijn. O licht van mijn leven, ik zie en hoor alleen nog u, maar nu u in mijn ogen het gevaar dat de misdaad met zich meebrengt hebt verwijderd, popel ik van verlangen een misdaad te begaan. Wilt u m’n leidsman zijn op dat heerlijke pad? Wilt u me voorafgaan met de flambouw van de filosofie? U laat me mogelijk in de steek na me op een dwaalspoor te hebben gebracht en als ik uw keiharde raad in praktijk breng, - want hij staat me aan, - en als ik me in die gevaren stort, sta ik temidden van de voetangels en klemmen wellicht alleen, zonder uw grote macht om me te beschermen en uw goede raad om me te leiden.


  - Juliette, antwoordde Noirceuil, wat je nu zegt is een uiting van zwakte. ...van gevoeligheid, en je moet sterk en hard worden als je besluit om slecht te worden.


  - Ik zal je nooit het slachtoffer van mijn passies maken; maar ik zal je ook nooit bijstaan, noch met mijn vermogen, noch als beschermer; men moet alleen en geïsoleerd kunnen voortgaan over de weg die men kiest, je moet alleen alle klippen weten te omzeilen, vertrouwd raken met hun uiterlijk, en zelfs als het schip te pletter loopt moet je je weten te redden; het ergste wat je overkomen kan, Juliette, is de galg, en werkelijk, die betekent niet zoveel. We moeten nu eenmaal een keer sterven, en of dat nu daar is, of in ons bed, maakt geen verschil. Moet ik het eerlijk zeggen, Juliette? De dood aan de galg, zaak van een minuut, boezemt me oneindig minder angst in dan de andere, die met gruwelijke dingen gepaard kan gaan. Wat de schande betreft, die betekent absoluut niets voor me, en die telt dus totaal niet voor me mee. Wees dus gerust, m’n kind, en sla je eigen vleugels uit, dan loop je minder gevaar.


  - Ha, Noirceuil, zelfs voor mij wilt u geen duimbreed van uw principes afwijken. Er bestaat geen enkel wezen in de natuur voor wie ik er vanaf zou zien.


  - Laten we verder gaan, ik moet mijn uiteenzetting over het niet-bestaan van de misdaad nog illustreren met enkele voorbeelden; dat is het beste middel om te overtuigen; laten we eens in vogelvlucht rondkijken om gewaar te worden dat wat men hier een misdaad noemt, ginds als een deugd wordt aanbeden...


  - Wij mogen geen twee zusters huwen; de wilden langs de Hudsonbaai kennen geen ander gebruik, en Jacob huwde Rachel en Lea.


  - Wij mogen onze eigen kinderen niet neuken, hoewel dat een der grootste genoegens is; in Perzië doet men niet anders, in driekwart van Azië trouwens. Loth bekende zijn dochters en maakte beiden zwanger.


  - Wij achten het prostitueren van de eigen vrouw zeer verkeerd; bij de Tataren, in Lapland en in Amerika is het een beleefdheidsvorm en een eerbewijs, als men zijn vrouw aan een gast geeft; de Illyriërs nemen hun vrouwen mee naar orgieën en dwingen hen daar, zich aan de eerste te beste te geven.


  - Wij menen iets onkuis te doen als we ons naakt aan elkaar vertonen; bijna alle volkeren uit het Zuiden lopen naakt zonder daar iets mee te bedoelen; de antieke feesten ter ere van Priapos en Bacchus werden alleen naakt bijgewoond. Lycurgus verplichtte wettelijk dat jonge meisjes zich naakt moesten laten zien in de openbare theaters. De Etrusken en de Romeinen lieten zich aan tafel door naakte vrouwen bedienen.


  In een bepaalde streek van India lopen de fatsoenlijke vrouwen naakt en zijn alleen de courtisanes gekleed om des te beter de begeerte op te wekken; kan men een groter tegenstelling van de kuisheidsidee vinden?


  - Onze generaals verbieden verkrachtingen na het innemen van een versterkte stad; de Grieken stonden die juist als beloning toe. Na de val van Carbines lieten de Tarentijnen alle jongens, meisjes en jonge vrouwen die ze in de stad konden vinden bijeenbrengen; ze werden naakt op de markt getoond en ieder mocht kiezen wie hij wou, zowel om er zijn lust op te koelen als om ze te doden.


  - De Indiërs in de Kaukasus leven als de dieren, ze paren met wie ze willen. De vrouwen van het eiland Hornes prostitueren zich in het openbaar aan de mannen tot op de drempel van de tempel van hun God.


  - De Scythen en de Tataren hadden grote eerbied voor mannen die nog in de bloei van hun leven impotent werden ten gevolge van hun uitspattingen.


  - Horatius vertelt dat de oude Bretagners, de huidige Engelsen, zich zeer libertijns gedroegen met vreemdelingen; deze volkeren, verzekert hij, hadden geen enkele natuurlijke kuisheid; ze leefden maar door elkaar in een grote commune: broers, vaders, moeders, kinderen, ze paarden maar onderling, en de kinderen werden toegewezen aan degene die de moeder had ontmaagd. Deze volkeren aten ook mensenvlees.*


  [* Het beste voedsel dat er bestaat om veel en krachtig sperma te krijgen. Het is absurd dat wij hier niet aanwillen, wat ervaring, en we zouden de smaak te pakken krijgen, want wie eenmaal dit vlees geproefd heeft, houdt op den duur niet meer van andere soorten. (Zie, over dit onderwerp, Paw in “Onderzoekingen over de Indiërs, Egyptenaren, Amerikanen, enz”.]


  - Op Haïti paart men in het openbaar, men zou zich schamen om zich daartoe af te zonderen. De Europeanen vertoonden voor hen de godsdienstige plechtigheden, bestaand uit die belachelijke goocheltoeren die zij mis noemen. Op hun beurt vroegen de inwoners van Haïti of ze hun plechtigheid mochten laten zien. Die bestond uit de verkrachting van een klein meisje van tien jaar door een grote knul van vijf en twintig. Wat een verschil!


  - Ook de wulpsheid zelf wordt bewierookt; men richt tempels op voor Priapos, Venus wordt aanbeden als de godin van de vruchtbaarheid, daarna als die van de meest verdorven sexuele genietingen, alleen haar kont wordt nog bewierookt, en zij die eigenlijk alleen een vruchtbaarheidsidool had moeten zijn, wordt zo tot de godin van de grofste overtredingen van het voortplantingsproces. De mens kreeg meer inzicht en daardoor werd hij slecht. Deze cultus, die tegelijk met het paganisme verdween, vinden we nog steeds in India, waar de lingam vereerd wordt, een afbeelding van het mannelijk lid, dat Aziatische meisjes aan een kettinkje om de hals dragen, en deze lingam is hetzelfde lichaamsdeel dat in de Priapostempels werd vereerd.



  - Wanneer een vreemdeling Pegu bezoekt, huurt hij een meisje voor de tijd die hij in het land denkt door te brengen; hij doet met haar alles wat hij wil, na zijn vertrek keert zij terug naar haar familie en vindt evengoed later een echtgenoot.


  - Soms is de mode werkelijk aanstootgevend; zo heeft men in Frankrijk enige tijd kunnen zien hoe de edele delen van de man in een soort uitstekend foedraal op de broek werden gedragen.


  Wat betreft de prostitutie van zusters of dochters, die men bij bijna alle noordelijke volkeren aantreft, die verbaast me niets; degene die dit doet, hoopt op gunsten van degene die hij zo een plezier doet, of op zijn minst hoopt hij hem bij de handeling gade te slaan, en dat is een verrukkelijk en zeer prikkelend genot. Ook komt er nog een ander fijn gevoel bij als men zo zijn vrouw aan andere mannen geeft, zoals ik het ook doe, het prikkelt in hoge mate, zich zo laag te gedragen, hoe vaker men zichzelf op die manier met schande overlaadt, hoe meer men geniet. Men kan degene die men uitlevert niet diep genoeg doen vallen, men wil ze in de modder werpen, aan de schunnigste kerel geven, kortom: men wil dan wat ik heb gedaan: zijn vrouw en zijn dochter naar het bordeel brengen, ze laten oppikken op de straathoeken en ze met eigen handen in bedwang houden tijdens de ontuchtige handelingen.


  - Hé, meneer, onderbrak ik, hebt u een dochter?


  - Ik had er een, antwoordde Noirceuil.


  - Van de echtgenote van u die ik ken?


  - Nee, van mijn eerste, deze is mijn achtste, Juliette.


  - Hoe hebt u ooit een kind kunnen verwekken, ik ken toch uw voorliefdes?



  - Ik heb er verscheidene gehad, liefje, verbaas je daar niet over, een enkele maal overwint men wel eens zijn weerzin als er genot uit voort kan vloeien.


  - Ah, mijnheer, ik geloof dat ik het begrijp.


  - Ik zal je dat alles uitleggen, m’n engel, maar ik moet je wel erg hoogachten om je te bewijzen hoe weinig achting ik zelf verdien.


  - U bent een schat, riep ik uit, en ik zal u nog liever vinden wanneer u me laat zien hoezeer u alle vooroordelen veracht; hoe meer misdaden u me bekent, hoe meer ik u zal bewonderen. De drift in uw hoofd maakt het mijne op hol, ik wil u navolgen.


  - Godverdomme, riep Noirceuil, zijn tong diep in mijn mond borend, ik heb nog nooit een vrouw ontmoet die zoveel op me leek, ik zou je geloof ik aanbidden, als ik maar van een vrouw houden kon... je wilt me navolgen, Juliette, ik tart je; als je eens even in m’n ziel kon kijken zou iedereen doodsbang zijn, niemand zou me denk ik durven naderen. Ik heb zowel de losbandigheid, de laagheid als de misdaad tot het alleruiterste opgevoerd, en als ik ergens wat wroeging voel, dan is dat alleen maar omdat ik wanhopig ben dat ik niet genoeg misdaden heb kunnen plegen.


  Het bekennen van zijn dwalingen bracht Noirceuil in een bijna even grote opwinding als de daden zelf. Ik sloeg zijn losse kamerjas open en greep zijn lid dat zo hard was als een ijzeren staaf, ik streelde het lichtjes, druppels sperma kwamen al te voorschijn.


  - Wat eist die lul niet al voor misdaden van me, riep Noirceuil uit, wat heb ik niet een wandaden begaan om hem zijn sperma met nog groter genot te doen verliezen. Er bestaat niets ter wereld dat ik niet voor hem zou willen opofferen; hij is een God voor mij, laat hem ook de jouwe zijn, Juliette, aanbidt hem, die despotische lul, bewierook hem, die prachtige god; ik zou hem aan de hele wereld willen tonen om hem te doen vereren, en ik wilde dat er dan iemand klaar stond om onmiddellijk allen die zich niet voor hem in het stof wilden neerbuigen op afgrijselijke manier te martelen en te doden... als ik koning was, Juliette, zou het mijn grootste genoegen zijn me te laten volgen door een stel beulen die direct alles wat me mishaagde zouden afslachten... ik zou over lijken lopen, en gelukkig zijn, ik zou mijn zaad verliezen in de bloedstromen waarin ik uitgleed!


  Ook ik raakte volkomen het hoofd kwijt, ik knielde neer bij die verrukkelijke libertijn; ik aanbid vurig het voorwerp dat zoveel opwinding teweegbrengt, ik neem het in mijn mond en sabbel er wel een kwartier lang op, zalig...


  - We moeten er iemand bijhalen, zei Noirceuil, die weinig genot beleefde aan zo’n tête à tête; nee, laat nu maar, het zou misschien slecht aflopen als je dacht dat je me op je eentje tot een orgasme zou kunnen brengen; als mijn passies op éen punt gericht zijn, gaat het er mee als met zonnestralen door een lens; ze verbranden het voorwerp waarop ze geconcentreerd worden.


  En Noirceuil, woest wordend, drukte heel sterk mijn billen tegen elkaar. Juist op dat ogenblik kwam een van de mannen die Gode weggevoerd hadden met het bericht hoe zij in Bicêtre was aangekomen, hij vertelde ook over de miskraam die ze daar gekregen had.


  - Kijk, dat is geweldig, zei Noirceuil, de man twee louis fooi gevend; zo’n bericht kun je niet hoog genoeg belonen dunkt me, fluisterde hij me toe; nu komt een ongeluk de grap die we ons veroorloofd hebben kruiden... fijn, Juliette... kijk eens, mijn lid wordt er nog ongeduriger door.


  Hij liet direct zijn vrouw en de lustknaap die de vader van het kind dat nu dood was komen, hij enculeert hem, vertelt hem ondertussen wat er is gebeurd, en dwingt Mme de Noirceuil om, geknield, de Ganymedes te pijpen, terwijl hij mijn billen aanbiedt aan de zoenen van de jongeman; ondertussen graait hij langs onder naar de mammen van zijn vrouw, en mishandelt die zo zeer dat ze vreselijke kreten slaakt, die zo’n uitwerking hebben op zijn organen, dat hij onmiddellijk klaarkomt.


  - Kijk, Juliette, ging hij verder, de jongeman bevelend het fut dat hij hem net in het achterste gespoten had terug te laten lopen, waarna hij er het gezicht van zijn vrouw hardhandig mee insmeerde, kijk toch eens hoe mooi en zuiver mijn zaad is! Had ik gelijk of niet toen ik je een god liet aanbidden wiens produkt zo prachtig is? Nog nooit heeft de god waarvan de dwazen beweren dat hij het heelal in werking heeft gezet, zoiets zuivers - zoiets warms voortgebracht... doch laten we verder gaan, Juliette, zei hij, de anderen wegsturend, het spijt me dat ik gedwongen was, even een onderbreking te maken.


  - Wij straffen dus de losbandigheid, ging mijn leermeester verder, maar Plutarchus vertelt ons dat de Sammieten dagelijks bijeenkwamen, wat wettelijk bekrachtigd was, in een plaats die “De Tuinen” geheten werd, en dat ze zich daar onderling overgaven aan zulke geile en wellustige handelingen dat men die zich nauwelijks kan voorstellen. In dat gelukzalige oord vielen alle verschillen in geslacht en bloedverwantschap weg, de vriend werd er de vrouw van zijn vriend, de dochter de tribade van haar moeder, en vaker nog de zoon de lustknaap van zijn vader, terwijl de broer er zijn zuster sodomiseerde.


  - We hechten grote waarde aan de maagdelijkheid van een meisje. De bewoners van de Philippijnen totaal niet. Op de eilanden daar zijn er speciale ambtenaren die er goed voor betaald worden als ze de avond voor het huwelijk de meisjes ontmaagden.


  - Overspel was openlijk toegestaan in Sparta.


  - Wij verachten meisjes die zich prostitueren maar in Lydië daarentegen werden de vrouwen hoger geschat naarmate ze meer minnaars hadden gehad. De opbrengst van hun hoererij was hun enige bruidsschat.


  - Op Cyprus verkochten de vrouwen zich zonder bezwaar aan vreemdelingen als die per schip het eiland aandeden, enkel om er wat aan te verdienen.


  - Een uitlaatklep voor de sexualiteit is noodzakelijk in een Staat; de Romeinen wisten dat en stichtten overal in hun rijk bordelen met meisjes en met jongens, en theaters waarin meisjes naakt dansten.


  - De Babylonische vrouwen prostitueerden zich eenmaal per jaar in de Venustempel; de Armeensen waren verplicht hun maagdelijkheid te offeren aan de Tanas-priesters, die hen eerst enculeerden en pas de gunst van de defloratie toestonden nadat ze dapper die andere aanval hadden doorstaan. Stribbelden ze tegen, huilden ze, lieten ze door een beweging of een kreet iets merken, dan ging de tweede defloratie niet door, en vonden ze geen echtgenoot.


  - De Canarieten in Goa onderwerpen de meisjes aan een heel andere marteling: ze prostitueren hen aan een idool dat voorzien is van een ontzaglijk grote ijzeren penis; ze drukken hen met kracht tegen die vreselijke kunstpenis aan die van te voren flink wordt verhit, en pas als de weg zo is voorbereid en verwijd, vindt het arme kind een echtgenoot, zonder die ceremonie neemt hij haar niet.


  - De Caïmieten, ketters uit de tweede eeuw, beweerden dat men niet in de hemel kan komen zonder wangedrag; ze geloofden dat elke slechte handeling door een beschermengel werd aangemoedigd, ze aanbaden die engel en gaven zich aan onvoorstelbare uitspattingen over.


  - Ewen, eens koning van Engeland, vaardigde een wet uit dat in zijn rijk geen enkel meisje huwen mocht voor hij haar had ontmaagd. Ook in Schotland en in enkele gedeelten van Frankrijk genoten de grote vazallen dit voorrecht.


  - Vrouwen zowel als mannen kunnen door losbandigheid tot wreedheden komen; driehonderd vrouwen van de Inca Atabaliba, in Peru, prostitueerden zich direct en uit eigen wil aan de Spanjaarden en hielpen die daarna, hun mannen om te brengen.


  - Homosexualiteit is algemeen over de hele wereld, men vindt hem bij alle volken, en er bestaat geen groot man die zich er niet aan overgeeft. Ook lesbische verhoudingen vindt men overal, ze vloeien net als de andere neigingen voort uit de natuur. Lesbische gevoelens ontstaan reeds in het hart van een meisje als ze nog heel jong is, onschuldig en openhartig, als ze nog op geen enkele manier is gevormd of in een bepaalde richting geduwd, het is dus een volkomen natuurlijke drang.


  - Ook sodomie vindt men overal. Xenophon verhaalt dat de Grieken, tijdens de terugtocht van de Tienduizend, enkel geiten gebruikten. Deze gewoonte treft men thans nog overal in Italië aan: de bok is er beter voor geschikt dan de geit, zijn anus is nauwer en warmer, en dat beest, van nature geil, begint uit zichzelf te bewegen wanneer het merkt dat men klaar komt; geloof gerust, Juliette, dat ik nu uit ervaring spreek.


  - De kalkoense haan is verrukkelijk, maar men moet hem de hals afsnijden als men klaar komt. Zijn endeldarm wordt dan toegeperst en bezorgt je zodoende een intens genot.*


  [* Men vindt ze in verschillende Parijse bordelen; de hoer steekt dan de kop van het beest tussen haar dijen, u hebt haar kont als uitzicht, en ze snijdt het dier de strot af op het ogenblik van uw ejaculatie: mogelijk krijgen we deze handeling spoedig te zien.]


  De Sybarieten enculeerden honden; de Egyptische vrouwen prostitueerden zich aan krokodillen; de Amerikaansen aan apen.



  Dan komen we aan de standbeelden; iedereen weet dat men een page van Lodewijk XV klaar zag komen op het achterste van een Venus Kallipygos. Een Griek, die naar Delphoi ging om daar het orakel te raadplegen, vond daar in de tempel twee genii van marmer en bevredigde zich in de nacht met degene welke hij de mooiste van die twee vond. Daarna zette hij hem een lauwerkrans op, als dank voor het genotene.


  - De Siamezen achten zelfmoord niet alleen toegestaan, maar ze denken zelfs dat suïcide een offer is, nuttig voor de ziel en dat geluk in het hiernamaals zal brengen.


  - In Pegu legt men vijf dagen achtereen een pasbevallen vrouw vlak bij gloeiende kolen om haar te reinigen.


  - Op de Caraïbische eilanden koopt men de kinderen als ze nog in de buik van de moeder zijn; eenmaal geboren, krijgen de kinderen een teken met orleaan op de buik, zijn ze zeven of acht dan worden ze ontmaagd, en daarna meestal gedood.


  - Op Nicaragua mag een vader zijn kinderen verkopen om ze te laten doden; als het volk daar de maïs wijdt, besproeien ze die met hun zaad, en dan dansen ze om al die gaven van de natuur heen.


  - In Brazilië gaf men aan elke ter dood veroordeelde een vrouw; hij mocht die gebruiken, en later helpt die vrouw, dikwijls zwanger van hem, om hem in stukjes te snijden en dan eet ze mee van de maaltijd die er met zijn vlees bereid wordt.


  - Voor ze overheerst werden door de Inca’s lieten de oude inwoners van Peru, dat wil zeggen de eerste koloniserende volkeren, gekomen uit Scythië die het eerst Amerika bevolkten, hun kinderen offeren aan de goden.


  - De volkeren uit de omgeving van Rio-Réal vervangen de besnijding van de meisjes die men bij verschillende volkeren aantreft door een heel merkwaardig gebruik: zodra de meisjes huwbaar zijn, stoppen ze hen een stok in de baarmoeder, waarin grote mieren zitten die hen vreselijk bijten, ze wisselen vaak van stokken om de marteling lang te laten duren, en het geheel gaat wel drie maanden en soms nog langer door.



  - De heilige Hieronymus vertelt dat hij tijdens een reis zag hoe de Schotten met veel smaak de billen van jonge herders opaten, en de borsten van jonge meisjes. Ik heb meer vertrouwen in de smaak van het eerste dan van het tweede gerecht, en ik ben het met alle kannibalen eens dat het vlees van een vrouw, net als dat van alle vrouwelijke dieren, erg minderwaardig is bij dat van een man vergeleken.


  - De Mingreliërs en Georgiërs zijn de mooiste volkeren op aarde en toch zijn ze het meest van allen verzot op allerlei soort uitspattingen en misdaden, alsof de natuur daardoor wilde aantonen dat die afwijkingen haar zo weinig benadelen, dat ze degenen die zich er aan overgeven met al haar gaven siert. Bij hen vindt men incest, verkrachting, kindermoord, prostitutie, overspel, moord, diefstal, mannelijke en vrouwelijke homosexualiteit, sodomie, brandstichting, vergiftiging, roof, vadermoord, - dat zijn daar allemaal deugdzame zaken waarop men zich beroemt. Als de mensen daar bijeenkomen, is dat alleen om te praten over de onmetelijkheid van hun kolossale misdaden, herinneringen worden opgehaald en nieuwe plannen gesmeed, en zo prikkelen ze elkaar weer opnieuw.


  - Een Tataars volk in het noorden maakt zich elke dag een nieuwe god. Het eerste voorwerp dat men als men ’s morgens ontwaakt opmerkt, wordt als zodanig aangeduid. Is dat bijgeval een drol, dan is die drol die dag het idool, en laten we nu maar eerlijk wezen, is dat niet even toepasselijk als die belachelijke god van ouwel die aanbeden wordt door de katholieken? de ene is al een excrement en de ander wordt het weldra, ziedaar een maar heel gering onderscheid.


  - In de provincie Matomba sluit men de kinderen van beide sexen als ze twaalf jaar geworden zijn op in een erg donker huis; daar ondergaan ze als initiatie een heleboel slechte behandelingen van de priesters zonder dat de kinderen zich daar later over mogen beklagen of er ook maar iets over vertellen.


  - Als op Ceylon een meisje huwt, moeten haar broers haar ontmaagden, haar echtgenoot heeft daar nimmer het recht toe.


  - Wij beschouwen het medelijden als een goede eigenschap, maar in Kamschatka beschouwt men het, meer terecht, als een ondeugd. Het zou bij die volkeren een zeer groot vergrijp zijn als men iemand redde uit het gevaar waarin het lot hem gestort heeft. Ziet men daar dat iemand verdrinkt, dan laat men hem rustig verdrinken, het zou heel verkeerd zijn, hem hulp te bieden.


  - Zijn vijanden vergeven is een deugd bij de achterlijke Christenen. In Brazilië is het een hoog gewaardeerde handeling als men ze doodt en dan opeet.


  - In Guyana legt men een meisje dat voor het eerst menstrueert naakt neer voor de vliegen, dikwijls met dodelijk gevolg. De toeschouwer, verrukt, heeft dan een heerlijke dag.


  - In Brazilië worden op de avond voor het huwelijk de billen van het meisje voorzien van een groot aantal kerven, met het doel de man, die van nature toch al erg aan het achterdeel verslingerd is, enige afkeer zal voelen van dat deel bij het zien van al die wonden.*


  [* Er zijn heel wat mensen met slechte neigingen die door dat schouwspel een nog stijvere lul zouden krijgen, en die het enkel maar zouden betreuren dat ze niet zelf aan die mishandeling hadden kunnen deelnemen.]


  Die enkele voorbeelden, Juliette, zullen je doen inzien wat al die deugden waard zijn waar onze wetten en onze godsdiensten zoveel ophef over maken, en vooral wat die afschuwelijke band van broederschap is, die door het infame Christendom zo zeer wordt opgehemeld. Je ziet wel dat de deugd geen reëel bestaan heeft, dan zouden niet overal en zo algemeen overtredingen van wat wij goede zeden noemen, plaats vinden.


  - Ik zeg dus voor de zoveelste maal: het begrip menselijkheid is een waanidee, een hersenschim; het valt in het niet als de passies of de primaire behoeften spreken - tijdens belegeringen ziet men hoe de mensen elkaar opvreten. Het is niets anders dan een teken van zwakheid, volkomen vreemd aan de natuur, en het vloeit voort uit een mengeling van angst en vooroordelen. De natuur geeft ons onze behoeften en onze driften, daar zal iedereen het over eens zijn, maar deze behoeften en driften gaan buiten de deugd van de menselijkheid om; deze deugd is dus niet natuurlijk, en dus enkel een gevolg van het egoïsme dat ons er toe brengt in vrede met onze gelijken te leven teneinde ook zelf met rust te worden gelaten. Doch degene die geen represailles te vrezen heeft, buigt slechts met moeite het hoofd voor een verplichting die enkel van belang is voor hen die ze wel vrezen. Dus nogmaals nee, Juliette, er bestaat geen echt medelijden, alle medelijden slaat terug op onszelf. Analyseer je gevoelens maar eens eerlijk als je medelijden voelt, en dan hoor je een geheime stem diep in je roepen: Je hebt medelijden met die stumper, omdat je zelf ongelukkig bent, en vreest nog ongelukkiger te worden. Wat is dat voor een stem? De stem van de angst. En waaruit vloeit de angst voort? Uit egoïsme.


  Laten we dus radicaal dat zwakke gevoel in ons uitdoven, we hebben er alleen maar pijn door, want we voelen het alleen door een vergelijking te maken die ons ook in de buurt van het ongeluk brengt.


  - Zodra je beseft hebt, m’n liefje, dat die zogezegde band van broederschap niet bestaat, wat zeg ik, dat de gedachte daaraan eerder misdadig moet worden genoemd, kun je met de filosoof uitroepen:


  “Waarom zou ik aarzelen mijn drift te volgen, als de daad die ik plegen wil, hoewel hij mijn medemens onrecht aandoet, voor mij het grootste genot met zich mee kan brengen? Want laten we een ogenblik aannemen dat ik die handeling niet doe, dan bega ik immers een onrechtvaardigheid jegens mezelf? Door mijn medemens te beroven van zijn vrouw, zijn erfenis of zijn dochter kan ik, zoals ik al zei, een onrechtvaardigheid jegens hem begaan, maar door mezelf die dingen die me zo’n groot genot bezorgen te ontzeggen, bega ik een onrechtvaardigheid jegens mezelf; welke van die twee onvermijdelijke onrechtvaardigheden moet ik nu verkiezen, ik kan toch niet zozeer tegen mezelf ingaan dat ik datgene opgeef wat me een aangename kitteling bezorgt? Handel ik anders, dan is dat dus door medelijden.


  Als ik zo’n gevoel koester dat me af doet zien van die heerlijke genoegens moet ik toch wel alles in het werk stellen om van zo’n waangevoel af te komen, en voorkomen dat het in de toekomst nog enige macht over mijn ziel krijgt. Ben ik daar eenmaal in geslaagd (en dat kan door zich geleidelijk te wennen aan de aanblik van de ellende van anderen) dan zal ik me enkel nog overgeven aan het verlangen naar genot; niets zal me nog uit het evenwicht brengen; wroeging zal ik niet meer vrezen, want die vloeit slechts voort uit het medelijden dat ik in me heb uitgedoofd; ik zal me dus aan mijn neigingen overgeven, zonder vrees; ik stel mijn eigenbelang en mijn genot boven verdrietelijkheden die me niet meer raken en ik zou ervaren dat het verlies van een reëel iets (omdat het iemand ongelukkig zou maken een situatie waarvan de schok me niet meer kan treffen) volkomen zinloos zou zijn, het zou betekenen dat ik van die buitenstaander meer hield dan van mezelf, wat tegen alle natuurwetten en het gezonde verstand indruist”.


  - Ook de familiebanden moeten je niet heilig toeschijnen, Juliette, ze zijn net zo denkbeeldig als die andere. Het is absoluut niet waar dat je verplichtingen hebt aan het wezen uit wier buik je gekomen bent; en nog minder waar dat je enig gevoel verschuldigd bent aan het wezen dat je zelf hebt voortgebracht; volkomen absurd is het te denken dat men iets verschuldigd is aan broers of zusters, neven of nichten. Hoe zou het bloed enige verplichtingen kunnen scheppen, waarom paren we? Toch voor ons eigen plezier? Waarom zouden we onze vader dankbaar moeten zijn dat hij zijn lust botvierde, en ons zo deed ontstaan? Wat zijn we verschuldigd aan onze zoon, omdat we wat zaad kwijt moesten in een baarmoeder; aan onze broer of zuster, omdat ze hetzelfde bloed voeren? Ook al deze banden moeten we verbreken, ze zijn al even verachtelijk.


  - O Noirceuil, riep ik uit, hoe vaak hebt u het nu al bewezen!... en toch wilt u het me niet zeggen.


  - Juliette, antwoordde mijn lieve vriend, dergelijke bekentenissen kunnen alleen komen als beloning voor uw gedrag, ik zal mijn hart voor u uitstorten als ik er van overtuigd ben dat u dat werkelijk waard bent, maar eerst moet u nog een paar maal op de proef gesteld worden. Toen kwam een kamerdienaar zeggen dat de minister, Noirceuils intieme vriend, op hem wachtte in de salon, en we gingen uiteen.


  Ik belegde zo snel ik kon de zestigduizend francs die ik bij Mondor gestolen had op heel voordelige wijze. Hoewel Noirceuil stellig de diefstal zou goedkeuren, kon ik er niet over spreken zonder het geval van ontrouw te bekennen; bovendien zou mijn minnaar mogelijk gaan vrezen dat ik ook zijn bezit zou gaan aantasten. Kortom, het leek me verstandiger te zwijgen, en ik besloot wel op dezelfde manier opnieuw mijn inkomsten te vergroten zodra de kans zich voordeed. Die kreeg ik weldra door een ander partijtje dat la Duvergier organiseerde.


  We moesten, ik als vierde, naar een kerel wiens wrede en geile manie het was, hoeren met de zweep te geven.


  Drie andere charmante meisjes en ik ontmoetten elkaar in het koffiehuis bij de Porte Saint-Antoine, waar een rijtuig ons op kwam halen om ons te brengen naar het prachtige huis Saint-Maur, eigendom van de hertog Dennemar. De meisjes waren heel jong, mooi en fris, de oudste was nog geen achttien jaar, zo heette Minette, ik vond haar zo schattig dat ik haar aldoor moest liefkozen; dan was er eentje van zestien, en een van veertien. De hertog was zeer kieskeurig in zijn smaak, ik hoorde van de vrouw die ons er heenbracht dat ik de enige courtisane van deze vier was; mijn jeugd en mijn schoonheid hadden de hertog er toe verleid een uitzondering te maken, anders wou hij nooit beroeps hebben. De andere meisjes waren jonge meisjes uit een modeatelier, ze wisten niets van zulke orgiën af, het waren keurig opgevoede kinderen die alleen maar bezweken waren voor het vele geld dat de hertog bood, en de verzekering dat hij alleen maar kastijden wilde, hun maagdelijkheid zou niet in het geding komen. We kregen elk vijftig louis, en u zult zien hoe we die verdienden.


  We werden binnengelaten in een prachtig appartement, moesten even wachten, onze begeleidster kleedde ons uit, en de bevelen zouden wel volgen.


  Pas toen kon ik op mijn gemak de naïeve gratie, de tedere, zachte charmes van mijn drie kameraadjes bewonderen. Wat waren ze slank van taille, fris van borsten, stevig van dijen, en wat waren hun aardige kontjes mooi rond en vlezig en lief. Ik overdekte die meisjes, vooral Minette, met hartstochtelijke zoenen, ze kusten me zo fijn terug dat ik klaar kwam in hun armen. Zo wachtten we wel een drie kwartier tot mijnheer de hertog zin kreeg, we speelden met elkaar, en toen kwam een knappe, lange, bijna naakte lakei binnen om te zeggen dat we moesten komen, de oudste het eerst. Dat bevel maakte dat ik op de derde plaats kwam, ik ging dus op mijn beurt naar het lustheiligdom van die nieuwe Sardanapalus, en wat ik u nu vertel overkwam ook mijn metgezellinnen. De kamer waarin de hertog ons ontving was rond en geheel met spiegels omringd; in het midden stond een stuk van een porfieren zuil van ongeveer tien duim hoog. Men liet me opeen voetstuk plaats nemen, de knecht die ons gehaald had en die ook zijn meester bij diens genoegens hielp, bond mijn voeten vast aan koperen ringen die met dat doel aan het blok bevestigd waren, vervolgens lichtte hij mijn armen op en bevestigde die aan een touw, zo hoog mogelijk, en pas toen kwam de hertog naderbij, die had tot dat ogenblik op een canapé gelegen, lichtjes spelend met zijn lid. Vanaf de gordel was hij volkomen naakt; zijn bovenlijf was bedekt door een eenvoudig vest van bruin satijn, zijn armen waren naakt, en onder de linker hield hij een roe geklemd van soepele dunne twijgen, samengebonden door een zwart lint. Hij was een jaar of veertig, en hij had een erg hard gezicht, het leek me dat zijn karakter even ruw was als zijn lichaam.


  - Lubin, zei hij tegen de knecht, deze lijkt me beter dan de andere, haar kont is ronder, haar huid fijner, haar gezicht boeiender, ik beklaag haar, want ze zal des te meer lijden.


  Al sprekend bracht de smeerlap zijn snuit naar mijn achterste, kuste eerst, en beet er toen in. Ik gaf een gil.


  - Ha, ha, u bent teergevoelig blijkbaar, jammer, want u bent er nog niet. Ik voelde toen hoe hij met zijn kromme nagels fel in m’n billen groef en er op een paar plaatsen het vel afkrabde. Ik gilde opnieuw, en de smeerlap werd er nog opgewondener door, hij stopte twee vingers in mijn vagina en krabde ook daar een stuk vel op een heel gevoelige plaats los.


  - Lubin, zei hij toen, zijn bebloede vingers aan de knecht tonend, lieve Lubin, ik heb succes, ik heb een stukje vel van haar kut!


  Hij smeerde het af op de eikel van Lubins lid dat flink stijf stond. Op dat ogenblik opende hij een kastje dat verborgen ingebouwd was achter de spiegels; daaruit haalde hij een lange slinger van groene bladeren, ik wist nog niet wat hij daarmee van plan was, en van welke planten die vervaardigd was. Helaas, zodra hij bij me kwam zag ik dat het dorentakken waren. Geholpen door zijn wrede handlanger sloeg hij die enkele malen tegen mijn lichaam aan en tenslotte bevestigde hij die op een heel schilderachtige maar wel pijnlijke manier; het prikte overal in mijn lichaam, en vooral in mijn borsten waarop hij de slinger met meer kracht neerdrukte. Mijn billen waren bestemd voor een ander festijn, en werden dus niet op die ellendige manier versierd; ze waren helemaal vrij en boden een prachtig doelwit voor de roedeslagen van die libertijn.



  - Nu gaan we beginnen, zei Dennemar zodra hij zag dat ik me in de staat bevond die hij verlangde, ik moet u wel aanraden wat geduld te hebben, want het zal mogelijk lang duren.


  Tien tamelijk lichte slagen waren de voorlopers van het verschrikkelijke noodweer dat mijn achterste gaat teisteren.


  - Vooruit, verdomme, nu sparen we haar niet langer, riep hij uit.


  Hij sloeg nu flink door, mijn billen kregen meer dan twee honderd slagen te verduren, hij onderbrak nooit. Tijdens die handeling zat zijn knecht geknield voor hem, hij probeerde, al zuigend, het gif te voorschijn te halen dat maakte dat het beest zo kwaadaardig was, en, aldoor slaand, riep de hertog zo hard hij kon:


  - Ha, die slet... die ellendige hoer... oh, wat vind ik vrouwen toch krengen, kon ik ze maar allemaal doodslaan.... ze bloedt,... ze bloedt eindelijk... godverdomme, ze bloedt... zuig, Lubin, pijp, ik geniet, ik zie bloed!


  Hij bracht zijn mond naar mijn achterste, en likte zorgvuldig de druppels op die hem zo’n genot bezorgden. Toen hernam hij:


  - Maar merk je wel, Lubin, ik krijg geen stijve, ik moet haar slaan totdat ik een stijve heb, en dan tot ik klaar kom, vooruit, verder, die hoer is nog jong, ze kan er wel tegen!


  De bloederige voorstelling gaat door, maar nu in wat gewijzigde vorm, Lubin pijpt zijn meester niet meer, maar wapent zich met een bullepees; hij geeft hem wel honderdvoudig de slagen die ik van hem ontvang. Ik bloed, het loopt langs mijn dijen, het voetstuk waarop ik sta wordt rood, ik voel de dorens steken, de gesel striemt me, ik weet werkelijk niet waar ik het meeste pijn heb, en dan werpt mijn beul, vermoeid en schuimbekkend van geilheid zich op de canapé, en beveelt om me los te maken. Ik kom wankelend naar hem toe.


  - Trek me af, zegt hij, mijn wonden kussend... of liever, nee... trek Lubin af, ik vind het nog fijner te zien dat iemand klaar komt dan dat ik zelf klaar kom, trouwens, hoe mooi je ook bent, ik betwijfel of je het klaar zou spelen.


  Lubin grijpt me direct beet, ik droeg nog die ellendige guirlande, de barbaar drukt die opzettelijk tegen me aan terwijl ik hem masturbeer; hij was zo gaan staan dat zijn zaad, als dat door de soepele bewegingen van mijn pols te voorschijn zou spuiten, in het gezicht van zijn meester terecht zou komen die, aldoor in mijn achterste knijpend, zich luchtigjes zat af te trekken. Dan komt het, de knecht ejaculeert, het gezicht van zijn meester komt helemaal onder het sperma, maar het zijne wil maar niet komen; hij bewaart dat voor een nog geilere scène, straks zal ik die vertellen.


  - Gaat u nu weg, zei hij tegen me zodra Lubin klaar was, eerst moet nu de vierde komen voor ik u terugroep. Er wordt een deur geopend, en daar zie ik in een naburig vertrek de meisjes die het eerst aan de beurt zijn geweest... lieve hemel... in welk een toestand... ze waren er erger aan toe dan ik; hun mooie, blanke, zachte lijfjes waren nu afschuwelijk om te zien, de stumpers huilden, en hadden er hevig spijt van dat ze dit aangenomen hadden. Ik, trotser, harder en vindingrijker, dacht aan een middel om me schadeloos te stellen. Door een aanstaande deur keek ik in de slaapkamer van de hertog, ik ging daar brutaalweg binnen, en zag daar drie dingen die me van pas kwamen: een dikke beurs met goudstukken, een prachtige diamant en een bijzonder fraai horloge. Ik open haastig het raam, zie dat dit zich precies bevindt boven een pleetje in een hoek van de muur, en dat het geheel niet erg ver weg is van de deur waardoor we binnen gekomen zijn. Ik trek heel vlug een van mijn onderkousen uit, wikkel de drie voorwerpen er in, en laat het geheel neerploffen in een struik die juist in die genoemde hoek van de muur stond; de bladeren onttrekken de plaats aan het oog, en ik ga weer naar mijn gezellinnen terug. Nauwelijks was ik daar, of Lubin kwam ons weer zoeken, pas met alle vier de slachtoffers om zich heen ging de hogepriester tot de uiteindelijke handeling over.


  De jongste was al gegeseld en we zagen dat haar billen niet meer gespaard werden dan de onze, ze bloedde, het voetstuk was er niet meer. Lubin legde ons alle vier op de buik neer, midden in het vertrek, en hij doet dit zo handig dat alleen onze acht billen in zicht zijn... u kunt raden in welke toestand. De hertog komt naderbij, zijn knecht trekt hem met éen hand af, terwijl hij met de andere kokend hete olie op onze billen laat vallen; gelukkig komt het orgasme snel.


  - Verbrand ze dan, verbrand ze, riep de hertog uit, zijn sperma vermengend met de gloeiende likeur die ons verschroeide, verbrand dat stel hoeren... ik kom klaar.


  Hoe we er nadien uitzagen, kan de dokter u vertellen, die tien dagen nodig had om de sporen van die afschuwelijke scène uit te wissen. Hij had met mij niet zoveel moeite, omdat ik het geluk had gehad dat er maar twee of drie druppels kokende olie op mijn achterste terecht gekomen waren, maar de jongste van de vier zat er, ongetwijfeld opzettelijk, helemaal onder.


  Hoe ellendig ik me ook voelde, ik hield m’n hoofd helder, en voor we weggingen rende ik naar het hoekje waarin ik mijn schat had laten vallen, ik pakte snel hetgeen me schadeloos moest stellen voor al de pijn die ik geleden had. Teruggekomen bij la Duvergier maakte ik haar heftige verwijten dat ze me aan zulke mishandelingen had blootgesteld, dat had ze niet moeten doen, ze wist dat ik een rijke aanbidder had. Tenslotte zei ik dat ik er genoeg van had me bloot te stellen aan haar hebzucht, ik ging naar huis, kroop in bed en liet aan Noirceuil zeggen dat ik me ziek voelde, met het verzoek me rustig een paar dagen mijn kamer te laten houden.


  Noirceuil, totaal niet verliefd en nog minder door andere gevoelens bezocht, toont zich niet in het minst bezorgd, hij komt niet eens naar me kijken; zijn vrouw, vriendelijker en diplomatieker, bezocht me twee maal, maar zonder medelijden met me te tonen. De tiende dag was alles zo ver genezen dat ik nog frisser was dan voorheen. Ik keek toen eens nader naar mijn buit. In de beurs waren drie honderd louis, de diamant was vijftigduizend francs waard, het horloge duizend écus. Ik belegde deze nieuwe som op dezelfde manier als al het andere geld, en beschikte nu over bijna twaalfduizend livres rente. Het leek me dat het nu tijd werd, een beetje voor mezelf te gaan werken, dat dit kleine fortuin maakte dat ik niet meer de speelbal hoefde te zijn van de hebzucht van anderen.


  Zo verstreek een jaar. Ik bezocht wat orgiën voor mijn eigen rekening maar kreeg niet meer de kans, daarbij zulke goede grepen te doen; ik was trouwens nog steeds de leerlinge van Noirceuil, het mikpunt van zijn uitspattingen, en zijn vrouw had nog steeds een hekel aan mij. Hoewel we niet van elkaar hielden, had Noirceuil ontzettend veel voor me over; hij gaf me erg veel geld, ik kreeg van alles en daarbij nog vierentwintig duizend francs per jaar als zakgeld; voeg daarbij de rente van twaalfduizend die ik al had, en u zult begrijpen dat ik heel gerieflijk leefde. Eigenlijk gaf ik weinig om mannen, mijn lusten bevredigde ik met twee charmante vrouwen, soms voegden zich daar nog een tweetal bij, en dan verzonnen we allerlei buitensporigheden.


  Op zekere dag verzocht een van de vriendinnen van de vrouw aan wie ik het meeste gehecht was me om een van haar bloedverwanten te helpen die in moeilijkheden was geraakt; mijn minnaar hoefde maar éen goed woord voor hem te doen bij de minister, en alles zou voor elkaar komen, de jongeman zou, als ik dat wilde, zelf wel zijn geschiedenis komen vertellen. Ik liet me verleiden, haast tegen mijn gevoelens in, om iemand gelukkig te maken; een fataal verlangen, want de natuur had me niet geschapen voor de deugd, en ze zou me dan ook prompt straffen, maar goed: ik trap er in, de jongeman verschijnt, ik schrik me dood: het is Lubin. Ik beheers me zo goed mogelijk. Lubin verzekert me dat hij niet meer bij de hertog in dienst is, vertelt me een verhaal zonder kop of staart, ik beloof dat ik hem helpen zal; de smeerlap gaat weg, blij dat hij me gevonden heeft, wel een jaar heeft hij naar me gezocht, zegt hij. Een paar dagen verstrijken, ik hoor niets meer, ik was erg ongerust over de nare gevolgen die deze ontmoeting hebben kon, liet zelfs mijn ongenoegen merken aan de vriendin van mijn kamenier die me zo in de val had laten lopen, hoewel ik er niet zeker van was of er hier opzet in het spel was. Op een avond toen ik uit de Italiaanse Comedie kwam, houden zes mannen mijn rijtuig tegen, overweldigen mijn mensen, dwingen me brutaalweg uit te stappen, stoppen me in een huurrijtuig en roepen tegen de koetsier: “Naar ’t Hospitaal”.


  - Grote hemel, dacht ik, ik ben er bij!


  Maar ik beheerste me.


  - Vergist u zich niet, heren?


  - U moet ons verontschuldigen, mejuffrouw, we vergissen ons inderdaad, zei een van de schurken in wie ik weldra Lubin zelf herkende, want we moesten u eigenlijk rechtstreeks naar de galg brengen. Eerst moeten er nog wat ophelderingen volgen, uit respect voor meneer de Noirceuil zendt de politie u daarom naar het hospitaal, hopelijk is het maar een kort uitstel en krijgt u weldra wat u toekomt.


  - Goed, zeg ik brutaalweg, dat zullen we dan zien, maar pas op: ik zal maken dat u, die u even de sterkste waant, er weldra berouw van zult hebben dat u me op zo een roekeloze wijze overvallen hebt.


  Ik werd in een donkere kerker geworpen, waar ik in zes en dertig uur niets anders dan een cipier te zien kreeg.


  Mogelijk wilt u weten, vrienden, hoe ik me toen voelde; ik zal heteerlijk zeggen. Ik was even kalm als wanneer het me goed ging; wanhopig omdat ik mijns inziens de dupe was daar ik éen ogenblik naar een deugdzame opwelling had geluisterd... Vastbesloten, nooit meer éen zo’n gevoel bij me toe te laten; ik voelde, misschien wat verdriet dat mijn geluk nu een verkeerde wending nam, maar geen berouw..., ik nam me totaal niet voor me anders te gedragen als ik nog in de maatschappij terug opgenomen zou worden; geen spoor van verlangen naar een godsdienst als ik zou moeten sterven.


  Zo was ik. Ergens was ik wel een tikje onzeker... maar dat zou ik toch ook geweest zijn als ik me verstandig had gedragen? En wat deed het er toe? Ik heb liever dat ik niet zuiver ben, en dan die lichte onzekerheid te voelen; ik stort me liever in de ondeugd, dan stompzinnig tevreden te zijn in een onschuld waar ik van walg... O misdaad, ja, je adders verschaffen ook nog genot, door hun beten doen ze de goddelijke koorts ontstaan die je sectariërs verteert, al die sidderingen zijn genot; zielen als de onze moeten bewogen worden, en dat worden ze niet door de deugd, die verafschuwen ze te zeer, het moet dus gebeuren door jouw verrukkelijke ontsporingen... o, goddelijke zijwegen van het leven! Ja, ja, laat me nog terug mogen komen in de gemeenschap; laat nieuwe delicten mogelijk zijn, ik zal ze met beide handen aangrijpen.


  Dat alles ging door mijn hoofd; u wilde het weten, ik tekende het u, en u, mijn beste vrienden, u zult dit begrijpen.


  De tweede dag, even afschuwelijk in dit cachot was al half om, toen de deur met veel lawaai openging.


  - O, Noirceuil, riep ik uit toen ik mijn minnaar zag, welke god brengt u hier? En hoe is het mogelijk dat u nog wat om me geeft na wat ik u heb aangedaan?


  - Juliette, zei Noirceuil, zodra we alleen waren, de wijze waarop wij met elkaar samenleven geeft mij totaal geen recht enig verwijt tot u te richten; u was vrij; de liefde speelt geen rol in onze betrekkingen, er is alleen een kwestie van vertrouwen. Hoezeer mijn en uw wijze van denken ook overeenkomt, toch hebt u gemeend, me dit vertrouwen te moeten onthouden, dat is geen probleem, maar wat wel een probleem is, is dat u nu gestraft wordt voor iets onbelangrijks. M’n kind, ik ben erg op u gesteld, dat weet u, ik heb u dat al meermaals gezegd, ik houd van uw wijze van denken, en ik zal u altijd helpen zolang die strookt met de mijne; denk niet dat hier gevoeligheid in ’t spel is, of dat ik uit medelijden uw boeien kom verbreken, u kent me nu goed genoeg om te weten dat ik die gevoelens er nooit op na houd. Het is een kwestie van puur egoïsme, en ik zweer u: als ik het fijner vond om u te zien hangen dan om u uit het gevang te halen, dan zou ik geen minuut aarzelen. Maar ik heb u graag bij me, en dat zou niet meer kunnen wanneer u opgehangen werd, trouwens u verdient de galg, u zou gehangen worden, en dat geeft u wat macht over me, ik zou nog liever willen dat u verdiend had, geradbraakt te worden... volg me nu, u bent vrij... maar alsjeblieft geen dankbaarheidsbetoon, daar gruw ik van.


  Hij zag dat ik daar toch aan toe was.


  - Nu dan, Juliette, hernam Noirceuil fel, u komt hier niet uit voor ik u bewezen heb dat ook dit gevoel waartoe de zwakheid van uw hart u ondanks uzelf wil verleiden, absurd is.


  Hij dwong me om weer te gaan zitten, en nam naast me plaats.


  - Lieve meid, zei hij, je weet dat ik geen enkele gelegenheid voorbij wil laten gaan om je hart en je geest te vormen en te verlichten, laat me je dus eens uiteenzetten wat nu eigenlijk dankbaarheid is.


  - Dankbaarheid, Juliette, is het gevoel dat opkomt nadat iemand je een weldaad heeft bewezen. Nu vraag ik me eerst af: waarom bewijst iemand je een weldaad? Is dat terwille van zichzelf, of van ons? Is het voor zichzelf, dan zul je me toegeven dat we hem niets verschuldigd zijn, en is het voor ons, dan heeft hij onze trots gekwetst, ons jaloers gemaakt, en geen enkel recht op enige erkentelijkheid of dankbaarheid. En welk doel streefde hij na toen hij ons aan zich verplichtte? Dat is toch zonneklaar te zien.


  Degene die weldoet, die honderd louis uit zijn zak haalt en die aan een stumper geeft, heeft dat totaal niet gedaan om die ongelukkige gelukkig te maken. Laat hij zijn gevoel maar eens analyseren en hij zal zien dat hij het alleen maar uit ijdelheid heeft gedaan, om zijn eigenliefde te strelen, hetzij omdat hij er een intellectueel genot in vindt honderd louis liever weg te geven aan een arme man dan ze zelf te houden, hetzij omdat hij hoopt dat die daad bekend zal worden, en hem een goede naam zal bezorgen; maar hoe je het ook draait, ik zie daar enkel egoïsme in. Wat ben ik nu verplicht aan een man die alleen iets voor zichzelf heeft gedaan? Zelfs al kon u me bewijzen dat hij het alleen maar gedaan heeft om de ander te helpen, dat alles geheim blijft en dat niemand er verder ooit van zal horen, dat het hem totaal geen genoegen deed die honderd louis te geven, omdat hij ze eigenlijk niet kon missen, kortom: dat zijn handeling volkomen belangeloos was en dat er geen spoortje egoïsme aan te pas kwam, dan nog zou ik u antwoorden dat het onmogelijk is, dat men, als men de daad van die weldoener goed analyseert, altijd zal ontdekken dat er ergens een heimelijke voldoening in het spel is geweest die de waarde er van vermindert, en dat zelfs als we aannemen dat de belangeloosheid volmaakt was er toch nog geen sprake kan zijn van dankbaarheid, want die man heeft zich door zijn daad boven u gesteld, daardoor uw trots gekwetst, en dat vergeeft u hem diep-in nooit. Vanaf dat ogenblik heeft die man, als u eerlijk wilt zijn, enkel nog het recht gekregen op uw niet aflatende afkeer; u zult profiteren van de dienst, maar degene die hem u bewees verachten, alleen al zijn bestaan is u onaangenaam, als u hem ziet, schaamt u zich. Komt men u vertellen dat hij dood is, dan zal dat u stiekum verheugen, alsof er een last van u afgenomen is... u bent bevrijd van uw slavernij, van het wezen dat u nooit ontmoette zonder gevoel van een soort gêne, en dat wekt vreugde op. Wat zeg ik? Als u werkelijk onafhankelijk en trots bent, zou u wellicht zo ver gaan dat u zelf... ja, u zou die man die u hindert uit de weg willen ruimen, zich van hem ontdoen als van een dodelijk vermoeiende last. Verre van dankbaarheid en vriendschap voor die weldoener te voelen, kiemt er in uw hart een onverzoenlijke haat jegens hem. Deze overwegingen, Juliette, bewijzen dat het belachelijk en gevaarlijk is zijn medemensen een dienst te bewijzen. Je ziet nu hoe ik over dankbaarheid denk, en je kunt daaruit afleiden of ik gesteld ben op de jouwe. Zou ik niet in tegendeel er duchtig voor op moeten passen, jou een “dienst te bewijzen”? Ik herhaal nogmaals: door je uit de gevangenis te halen doe ik niets voor jou, ik doe het enkel en alleen uit eigenbelang; kom we gaan!


  Zodra we bij de griffier waren, nam Noirceuil het woord.


  - Mijnheer, zei hij tot een van de rechters, deze dame wil u, nu zij haar vrijheid herkrijgt, wel de naam zeggen van degene die de diefstal heeft gepleegd waarvan mijn vriendin onrechtvaardig wordt beschuldigd, het is, naar ze me zo juist heeft verteld, een van de drie meisjes die haar hadden vergezeld naar meneer Dennemar; spreek, Juliette, herinnert u zich de naam van dat meisje?


  - Ja, heel goed, mijnheer, antwoordde ik, op de doortrapte Noirceuil inspelend, het was de mooiste van de drie, ze is achttien à negentien jaar, en men noemde haar Minette.


  - Dat is alles wat we wensen te weten, mejuffrouw, zei de man van de wet; wilt u uw verklaring door een eed bekrachtigen?


  - Dat wil ik, mijnheer, antwoordde ik. Ik lichtte mijn hand op naar het crucifix:


  “Ik zweer plechtig, zei ik helder en vast, en leg tegenover God de heilige eed af dat het meisje Minette de schuldige is aan de diefstal die bij de heer Dennemar is gepleegd”.


  We gingen weg en stapten snel in een rijtuig.


  - Nu, Juliette, zei mijn minnaar, zonder mij zou je die gemene streek niet hebben uitgehaald; ik kende je voldoende om te weten dat we dat niet van te voren hoefden af te spreken, dat je me bij het eerste woord zou begrijpen. Kus me, engel... ik wil die meinedige mond zoenen. Ha, je gedrag was goddelijk. Minette zal gehangen worden, en het is verrukkelijk, als men schuldig is, zich ergens uit te redden vooral als men dan een onschuldige in zijn plaats te gronde kan richten.


  - O Noirceuil, riep ik uit, wat houd ik veel van je! jij was de enige man op de wereld die misschien geschikt voor me zou zijn geweest, je gaat nog maken dat het me spijt dat ik je niet eerder heb ontmoet.


  - Kom Juliette, kalmeer wat, antwoordde Noirceuil, over je diefstal hoef je geen spijt te hebben, maar éen ding heb je niet goed gedaan, je had dit alles niet voor me moeten verbergen. Ik belet je niet om zulke orgiën bij te wonen als hebzucht of losbandigheid je daartoe aansporen, alles kan ik begrijpen en achten wat uit die ondeugden voortvloeit, maar je moest voorzichtiger zijn met de relaties van la Duvergier; zij ontvangt en bedient alleen libertijnen met zulke wrede hartstochten dat ze je naar de ondergang zullen voeren. Wanneer je me je verlangens had meegedeeld, zou ik je zelf deel hebben laten nemen aan erg kostbare ondernemingen, waar de gevaren zeer gering waren en waar je naar hartelust had kunnen stelen. Want er is niets eenvoudigers dan diefstal, het is een van de meest natuurlijke fantasieën van de mens; ik weet waarover ik spreek, ik ben lang met de lust tot stelen behept geweest, en er alleen maar van af geraakt door erger dingen te gaan doen. Niets geneest je beter van de kleine ondeugden dan grote misdaden; hoe meer men de deugd ontkracht, hoe sneller men er toe komt hem geweld aan te doen; en langzamerhand wordt men alleen nog wellustig opgewonden door grove vergrijpen. Je hebt heel wat gemist, Juliette, ik kende je voorliefdes niet en heb je geweigerd aan een stuk of zes van mijn vrienden die vergingen van lust om je te hebben, en bij wie je er van af gekomen was door je simpelweg langs achter te laten gebruiken. Verder moeten we bedenken, ging Noirceuil voort, dat dit alles nooit uitgekomen zou zijn zonder die vervloekte Lubin. Hij werd door zijn meester verdacht en had gezworen de schuldige nauwkeurig op te sporen. Maar je bent gewroken, m’n engel, we hebben hem gisteren in Bicêtre op laten sluiten voor de rest van zijn leven. Je moet weten dat je aan minister Saint-Fond, mijn vriend, te danken hebt dat je nu vrij bent en dat de hele zaak in de doofpot is verdwenen. Alles was in kannen en kruiken, morgen zou je opgehangen zijn, twee en twintig getuigen waren er, maar al waren er vijfhonderd geweest, wij, met onze macht, hadden ze niet gevreesd; onze macht is geweldig groot, Juliette, en wij kunnen, Saint-Fond en ik, als we dat willen ofwel onmiddellijk de grootste schurk van het schavot bevrijden, of wel er de edelste mens die er bestaat op doen klimmen. Zover kan het komen als je door imbeciele vorsten wordt geregeerd. Allen in hun omgeving leiden hen bij de neus, en de levenloze automaten denken dan dat ze zelf besturen, maar ze worden bestuurd door onze hartstochten. We hadden ons kunnen wreken op Dennemar, ik heb alles wat daartoe maar nodig is in mijn bezit, maar hij is even losbandig als wij zijn, zijn grillen hebben je dat wel bewezen. We moeten nooit degenen aanvallen die op ons lijken; de hertog weet dat hij ongelijk heeft gehad zich zo te gedragen, hij schaamt er zich nu erg voor, hij laat je in het bezit van het gestolene en wil je mogelijk met genoegen terugzien; hij heeft alleen geëist dat er éen gehangen wordt, nu is hij tevreden, en wij zijn het ook. Ik raad je overigens af die oude vrek nog eens te gaan bezoeken, hij wil je alleen maar terugzien om je te vragen, Lubin weer vrij te maken; meng je daar niet in. Ik heb die Lubin ook in mijn dienst gehad, hij neukte me heel behoerd, en ik vond hem erg duur. Ik had zo’n weerzin tegen hem gekregen dat ik al verscheiden malen op punt heb gestaan, hem op te laten sluiten. Nu is het dan zo ver, laat hem zitten waar hij zit. Wat de minister betreft, die wil je ontmoeten, vanavond soupeer je met ons, het is een ontzaglijk losbandige man... voorliefdes, fantasieën... passies... ondeugden, zonder eind, ik hoef je niet te vragen erg lief voor hem te zijn, ’t is de enige manier om hem de dankbaarheid te tonen waarmee je mij wilde overstelpen...


  - Mijn ziel vormt zich naar de jouwe, Noirceuil, zei ik beheerst; ik bedank je niet als je me bewijst dat je alleen uit eigenbelang handelde, en ik geloof dat ik veel meer van je zal houden als ik je niets verplicht ben. Wat de onderwerping betreft die je van me vraagt, die zal volkomen zijn, beschik over me, ik ben van jou; en als vrouw weet ik mijn plaats, en weet ik dat afhankelijkheid mijn lot is.


  - Nee, dat niet helemaal, zei Noirceuil tegen me, je fortuin, je geest en je karakter bevrijden je volkomen uit die slavernij. Daaraan onderwerp ik enkel de echtegenotes en de hoeren, en daarmee volg ik de wetten van de natuur, die, zoals je ziet, die wezens alleen maar over de aarde laat kruipen; geest, talenten, rijkdom en macht doen degenen die daar over beschikken de klasse van de zwakken, waarin de natuur hen geboren liet worden verlaten; en vanaf het ogenblik dat ze tot de groep der sterken gaan behoren, zijn alle rechten van die klasse, als tirannie, onderdrukken, straffeloosheid en het volledige scala der misdaden, hen volkomen toegestaan.


  Ik wil dat jij vrouw en slavin zult zijn voor mijn vrienden en mij, maar een despote voor alle anderen... en vanaf dit ogenblik zweer ik dat ik je daar de middelen voor zal verschaffen. Juliette, je hebt wel een kleine schadevergoeding verdiend voor je zesendertig uren cachot... je bent een ondeugende meid, en ik weet nu dat je al twaalfduizend livres rente bezit, dat had je voor me verborgen; maar dat doet er niet toe, nu weet ik het, ik geef je er nog tien bij morgen, en de minister heeft me opdracht gegeven je dit brevet te overhandigen: het is een pensioen van duizend écus op de hospitalen; de zieken zullen een slok bouillon minder krijgen, en jij wat strikjes er bij, dat komt op ’t zelfde neer. Je bent dus nu in het bezit van vijfentwintig duizend livres rente, naast je gewone vergoeding die je altijd prompt zal worden uitbetaald. Nu, m’n hartje, je ziet dat de gevolgen van de misdaad niet altijd ongelukkig zijn; het plan om iets deugdzaams te doen, namelijk Lubin te helpen, heeft gemaakt dat je in de diepste kerker terecht kwam, de diefstal bij Dennemar brengt je fortuin op gang; durf nu nog maar eens te aarzelen. Ha, bega zoveel misdaden als je maar wil, we weten nu waartoe je in staat bent, we vinden het geweldig wat je doet, en beloven je dat je ongestraft zult blijven.


  - O, Noirceuil, wat zijn de menselijke wetten onrechtvaardig! Gode is onschuldig en kermt in een kerker, Juliette is schuldig en mag er uit, overladen met geschenken en geld.


  - Dat alles is in de orde der dingen, liefje, antwoordde Noirceuil; de tegenspoed is het speelgoed van de voorspoed, hij is er door de wetten van de natuur ondergeschikt aan, de zwakke moet eenvoudig het slachtoffer van de sterke worden.


  Kijk rond je heen wat er in de wereld gebeurt, bestudeer al de wetten die het heelal regeren, overal zie je dezelfde voorbeelden: tirannie en onrechtvaardigheid, de enige principes van die hele chaos moeten wel de eerste wetten zijn van een oorzaak die alleen in chaos tot uiting komt.



  - O mijn vriend, zei ik, helemaal verzoend, door zo in mijn ogen alle misdaden te legitimeren, door me, zoals jij het doet, de middelen te verschaffen om me er aan over te geven, ben ik zo verrukt, maak je me zo gelukkig, verward, breng je me zo in vervoering, dat ik het niet zeggen kan. En daarvoor mag ik je niet danken?


  - Je bent me totaal niets verschuldigd, ik zeg het je nogmaals, ik houd van het kwaad, ik betaal wie zich daarvoor inzet, je ziet wel dat ik in dit opzicht enkel mijn egoïsme volg, zoals altijd in mijn leven, overigens.


  - Toch wil ik iets terugdoen voor alles wat jij voor mij doet.


  - Dat kan door veel misdaden te plegen en er geen enkele voor me te verbergen.


  - Nee, ik zal ze nooit meer verbergen. Je krijgt mijn hele vertrouwen, je zult de meester zijn over mijn gedachten net als over mijn leven, ik zal niets voelen opkomen zonder het je te zeggen, elk genot met je delen... maar Noirceuil, éen ding wil ik je toch nog vragen: de vriendin van die ene kamenier van me, die me verraden heeft aan Lubin, ik wil graag dat je haar laat straffen als we straks thuis zijn.


  - Geef mij haar naam en adres, zei Noircreuil, en ik verzeker je dat ze morgen voor de rest van haar leven in de gevangenis komt.


  We stegen bij Noirceuils huis uit.


  - Daar is Juliette, zei Noirceuil, me naar zijn vrouw toebrengend, die me koeltjes, met een strak gezicht ontving. Die lieve schat, ging mijn minnaar verder, was het slachtoffer geworden van lasterpraatjes, ze is het oprechtste en netste meisje dat ik ken en ik verzoek u, madame, om haar als voorheen met alle onderscheiding waar ze recht op heeft te behandelen.


  - Mijn hemel, zei ik bij mezelf, zodra ik mijn weelderige appartement weer betrad en de rooskleurige situatie overdacht waarin ik me bevond... het grote inkomen dat me toeviel - wat zal ik een fijn leven leiden!


  Fortuin, lot, God, universele geest, enfin, wie of wat je ook wezen mag, zo behandel je dus degenen die zich aan misdadigheden overgeven, en waarom zou men zich dan niet in die richting storten? Oh, nu is het zeker, ik wil nooit meer anders. Dodelijke zijwegen die men als misdaden aanduidt, van nu af aan zijn jullie mijn enige goden, mijn enige principes en wetten, ik zal enkel nog van jullie houden!


  Mijn kameniers wachtten op me om me te baden. Ik bleef wel twee uur in het bad, ook mijn toilet nam twee uur in beslag, en fris als een roos verscheen ik aan het souper van de minister, nog mooier, naar men mij verzekerde, dan de zon, van wiens schijnsel gemene schurken mij twee dagen hadden beroofd.
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  DEEL II


  De Saint-Fond was een man van omstreeks vijftig jaar; hij had esprit, een heel vals en verraderlijk karakter, hij was erg losbandig en wreed en daarbij ontzettend hoogmoedig. Hij verstond de kunst om Frankrijk tot het uiterste uit te zuigen en ook die om lettres de cachet uit te delen met geen enkel ander doel dan om aan de grillen van zelfs zijn geringste driften te voldoen. Meer dan twintigduizend personen van beide geslachten en alle leeftijden zuchtten, door zijn bevelen, als gevangenen in de talrijke koninklijke vestingen waarmee heel Frankrijk is bezaaid; en van die twintigduizend, zei hij me schertsend, is er, dat zweer ik, geen enkele schuldig. Ook d’Albert, de eerste president van het parlement van Parijs kwam souperen, pas toen ik binnen kwam, stelde Noirceuil me daarvan op de hoogte.


  - Je bent aan hem, zei hij me, dezelfde toewijding verschuldigd als aan de andere man, nog geen twaalf uur geleden was hij meester over je leven of je dood, je bent nu de beloning voor de gunsten die hij je heeft verleend, iets beters kon ik er niet tegen over stellen.


  Vier bekoorlijke jonge meisjes vormden, met Mme de Noirceuil en ik, de harem die aan deze heren werd aangeboden. Die schepseltjes, maagdjes nog, waren door La Duvergier uitgezocht. De jongste heette Eglée, ze was blond, dertien jaar en had een betoverend gezichtje. Dan was er Lolotte, die op Flora zelf leek, nog nooit zag men zoiets fris, ze was nauwelijks vijftien. Henriette was zestien en verenigde alleen meer bekoorlijkheden in haar gestalte dan de dichters ooit aan de drie gratiën toeschreven. Lindane was zeventien, een plaatje, haar ogen hadden iets heel opvallends en een mooier lichaam was niet te vinden.


  Zes jongemannen van vijftien tot twintig jaar, naakt en gekapt als vrouwen, bedienden ons, u ziet, zodoende had elk van de libertijnen die aan het souper deelnamen beschikking over vier lustobjecten, twee vrouwen en twee jongens. Maar toen ik binnenkwam waren alleen d’Albert en Saint-Fond nog maar aanwezig, ze kusten me, streelden me, bewonderden me een kwartiertje en maakten grapjes over mijn avontuur.


  - ’t Is een schat van een kleine misdadigster, zei Noirceuil, die in blinde onderwerping aan de passies van haar rechters, hen komt bedanken voor het leven dat ze haar teruggeschonken hebben.


  - ’t Zou wel erg zonde geweest zijn, haar dat te ontnemen, zei d’Albert, Themis draagt niet voor niets een blinddoek; en u zult me toegeven: als we een mooi meisjes als zij daar moeten vonnissen, moeten we altijd een blinddoek voordoen.


  - Ik beloof haar straffeloosheid voor het hele leven, zei Saint-Fond. Ze mag absoluut alles doen wat ze maar wil, ik verklaar dat ik haar zal beschermen bij al haar uitspattingen en dat ik, zoals zij het zal eisen, wraak zal nemen op allen die haar genoegens, hoe misdadig ook, willen verstoren.


  - Ik beloof plechtig hetzelfde, zei d’Albert; ik beloof bovendien dat ik haar morgen een brief van de kanselier zal laten bezorgen, die haar vrijwaart tegen alle vervolgingen die, door welk tribunaal ook, tegen haar zouden kunnen worden ingesteld, en dat geldt voor het hele grondgebied van Frankrijk. Maar, Saint-Fond, ik wens nog meer: al wat we doen is de misdaad vrij spel geven, maar we moeten die aanmoedigen, en daarom vraag ik je gunstbrieven voor een pensioen voor haar, vanaf tweeduizend tot vijf en twintig duizend francs, al naar de misdaad die zij zal begaan.


  - Juliette, zei Noirceuil, dat lijken me prachtige motieven om je hartstochten zo veel mogelijk de vrije loop te laten, en ook om ons geen enkele van je uitspattingen te verzwijgen. Maar laten we het er over eens zijn, heren, ging mijn minnaar verder zonder me tijd tot antwoorden te geven, dat u hier een wonderbaarlijk gebruik maakt van het gezag waarmee de wetten en de koning u hebben bekleed.


  - Beter kan niet, antwoordde Saint-Fond, men handelt nooit beter dan wanneer men voor zichzelf werkt: dit gezag is ons toevertrouwd om het welzijn der mensen te bewerkstelligen daar werken we toch aan, als we voor het onze en dat van dit lieve schepsel zorgen?


  - Toen we dat gezag kregen, zei d’Albert, heeft men ons niet gezegd: u moet het geluk van die of die persoon bevorderen, maar dat van die of die beslist niet; men heeft eenvoudig gezegd: de macht die we aan u overdragen moet u gebruiken voor het heil van de mensheid; welnu, het is niet mogelijk iedereen gelijkelijk gelukkig te maken; dus, zodra er onder ons maar enkelen tevreden zijn, is onze opdracht vervuld.


  - Maar, zei Noirceuil, die enkel maar tegensprak om zijn vrienden schitterender uit te laten komen, u werkt toch het algemene ongeluk in de hand als u een schuldige redt en een onschuldige in ’t verderf stort?


  - Dat ontken ik nu juist, zei Saint-Fond, de ondeugd maakt veel meer mensen gelukkig dan de deugd, ik dien het algemene welzijn dus veel beter door de misdaad te beschermen dan door de deugd te belonen.


  - Het zijn systemen, schurken van jullie slag waardig, zei Noirceuil.


  - Beste kerel, zei d’AIbert, aangezien ze ook u zoveel plezier doen, zou ik er maar niet over jammeren.


  - Jullie hebt gelijk, zei Noirceuil, het lijkt me overigens dat we eens wat moesten gaan doen, en minder kletsen. Willen jullie Juliette even alleen, voor de anderen komen?


  - Nee, ik niet, zei d’Albert, ik houd niet zo erg van een tête-à-tête, dan ben ik een sukkel... ik heb er grote behoefte aan, bij al die dingen geholpen te worden, en ik wacht dus liever even tot ze er allemaal zijn.


  - Ik denk er wat anders over, zei Saint-Fond, ik wil wel even met Juliette in dat boudoir verdwijnen.


  Zodra we binnen waren, vroeg Saint-Fond me of ik me uit wilde kleden. Terwijl ik dat deed:


  - Men heeft me verzekerd, zei hij, dat u blindelings aan mijn grillen zult toegeven; ze zijn wat walgelijk, dat geef ik toe, maar ik reken op uw erkentelijkheid, en zal nog meer doen; u bent slecht en wraakzuchtig; kijk, zei hij, me zes volkomen blanco lettres de cachet overhandigend, die ik maar in hoefde te vullen om wie ik maar wou van zijn vrijheid te beroven, daarmee mag u lol maken, en ik geef u ook nog deze diamant die duizend louis waard is om u te vergoeden voor het genoegen van de kennismaking deze avond... neem het allemaal aan alstublieft, mij kost het geen cent, ’t is geld van de Staat.


  - Werkelijk, monseigneur, u overstelpt me met weldaden.


  - Oh, daar blijft het niet bij, ik wil ook dat u me thuis komt opzoeken, ik heb een vrouw als u, die tot alles in staat is, nodig, ik wil u belasten met de afdeling vergiften.


  - Hoe zo, monseigneur, gebruikt u zulke middelen?


  - Het moet wel, er zijn zoveel mensen waarvan we ons noodgedwongen moeten ontdoen... toch geen gewetensbezwaren, hoop ik?


  - Oh nee, totaal niet, monseigneur, ik zweer u dat er geen enkele misdaad bestaat die me afschrikt, geen enkele die ik niet met verrukking zal bedrijven.


  - Oh, kus me, u bent allerliefst, zei Saint-Fond; nu goed, naar wat u me thans beloofd hebt, zweer ik u opnieuw dat ik u van volkomen straffeloosheid verzeker. U mag voor uw eigen rekening alles doen wat er maar in uw hoofd opkomt; ik sta er voor in dat ik u uit alle perikelen zal redden die daaruit voort mogen vloeien, maar u moet me direct bewijzen dat u in staat bent de taak te vervullen die ik voor u heb uitgedacht. Neem dit, zei hij, me een klein doosje overhandigend, vanavond bij het souper laat ik het meisje naast u plaats nemen dat ik voor de proef heb bestemd; wees erg lief voor haar, veinzerij bemantelt de misdaad, bedrieg haar zo goed als u maar kunt, en strooi dit poeder tijdens het dessert in een van de glazen wijn die haar zullen worden aangeboden; de werking zal weldra volgen, dan zal ik zien of u mij waardig bent, en, in dat geval, kan ik u gebruiken.


  - O monseigneur, antwoordde ik vervoerd, ik ben tot uw dienst, geeft u het me nu, en u zult zien hoe ik het klaarspeel.


  - Fijn,... verrukkelijk... u bent lief, laten we nu eens wat doen, mejuffrouw, uw losbandigheid maakt dat ik een erectie krijg... doch veroorloof me dat ik u eerst op de hoogte breng van een formule waarvan u absoluut nooit moogt afwijken: ik waarschuw u dat u nooit mag te kort schieten in het grote respect dat ik eis en dat me in meer dan éen opzicht toekomt; mijn trots is in dat opzicht grenzeloos. U zult me u nooit horen tutoyeren, en doet u het mij ook nooit, noem me vooral nooit anders dan monseigneur, en spreek met mij zoveel mogelijk in de derde persoon en neem tegenover mij altijd de grootste beleefdheid in acht. Nog af gezien van de vooraanstaande plaats die ik inneem, stam ik ook van een der meest doorluchtige families af, mijn fortuin en mijn macht zijn groter dan die van de koning zelf, en men moet wel ontzaglijk ijdel zijn als men dat kan zeggen. Een machtig man, die wegens een bedrieglijke populariteit er in toestemt zich te dicht te laten benaderen, vernedert en verlaagt zichzelf heel snel. De natuur heeft de groten op de aarde geplaatst zoals de sterren aan het firmament, ze moeten de aarde verlichten, maar er nooit op neerkomen. Mijn trots is zo groot dat ik alleen maar door geknielde mensen bediend zou willen worden, dat ik nooit anders dan via een tolk met het lage gespuis dat men het volk noemt zou willen spreken en dat ik alles veracht wat niet tot mijn niveau behoort.


  - In dat geval, zei ik, moet monseigneur heel veel mensen haten, want er zijn maar weinig mensen op aarde die hem kunnen evenaren.


  - Heel weinig, u hebt gelijk, mejuffrouw; ik gruw dan ook van de hele mensheid behalve van die twee vrienden daar en van nog een paar anderen, ik haat de hele rest op souvereine wijze.


  - Maar, monseigneur, was ik zo vrij tegen deze despoot op te merken, doen de losbandige fantasieën waaraan u zich overgeeft u niet wat neerdalen uit die hoogte waar u, naar het me lijkt, het liefst altijd zoudt verblijven?


  - Nee, zei Saint-Fond, dat alles hoort bij elkaar, en voor mensen die denken als ik, levert de vernedering bij sommige libertijnse daden weer nieuw voedsel aan de hoogmoed.*


  [* Dit is gemakkelijk te begrijpen, men doet wat niemand doet, men is dus uniek in zijn soort. Dat voedt de hoogmoed weer.]


  En, daar ik naakt was:


  - Ah, wat hebt u een mooie kont, Juliette, zei de geilaard, hem goed bekijkend; men had me wel gezegd dat hij prachtig was, maar hij is mooier dan ik had durven hopen; buig u eens wat voorover, dan kan ik mijn tong er inboren... mijn God, die is veel te schoon, wat ellendig, had Noirceuil u dan niet gezegd, in welke staat ik uw kont wou aantreffen?


  - Nee, monseigneur.


  - Ik wou er stront aan... ik wou hem vies... en hij is zo hopeloos proper. Niets aan te doen, dan maar wat anders, hier, Juliette, is mijn kont... die is zoals ik de jouwe wou; die is bescheten... knielt neer, aanbidt hem, en geniet van de eer die ik u verleen, mijn kont de hulde te brengen die de hele wereld hem zou willen betonen... hoevelen zouden je niet benijden! Als de goden afdaalden en bij ons kwamen, zouden ze die gunst voor zichzelf opeisen. Zuig, zuig, steek uw tong er in, geen weerzin, m’n kind.


  Hoe ik ook walgde, ik liet het niet merken, ik maakte mijn belangen tot wet. Ik deed alles wat de libertijn verlangde, ik zoog op zijn kloten, liet me oorvijgen geven, scheten laten in mijn mond, over mijn borsten schijten, ik liet me in ’t gezicht spuwen en pissen, aan mijn tepels trekken, schoppen onder mijn kont en knippen tegen de neus geven, en me tenslotte sodomiseren, maar in mijn kont wond hij zich enkel maar op om daarna in mijn mond klaar te komen, met het uitdrukkelijk bevel, zijn sperma door te slikken.


  Ik deed het allemaal; de blindste volgzaamheid bekroonde zijn grillen. Goddelijke gevolgen van rijkdom en macht, alle deugden, alle wil, alle afkeer breekt voor uw verlangens, en de hoop door u aanvaard te worden maakt alle wezens en alle vermogens van die wezens gewillig. De ejaculatie van Saint-Fond was schitterend, trots, vervoerd; met heel luide stem liet hij de grofste en wildste vloeken horen; hij loosde zeer veel, zijn sperma was erg warm, dik en smakelijk, zijn extase was krachtig, zijn stuiptrekkingen waren heftig en zijn razernij goed merkbaar; zijn lichaam was mooi, heel blank, hij had een prachtige kont, zijn kloten waren heel dik en zijn sterke lul had wel zeven duim lengte bij zes duim omtrek; de kop was minstens twee duim, veel dikker dan het middendeel van zijn lid, en bijna aldoor ontbloot. Hij was lang, heel knap, met een arendsneus, dichte wenkbrauwen en mooie zwarte ogen, hij had fraaie tanden en een zeer frisse adem; hij vroeg me, toen hij klaar was, of het niet waar was dat zijn zaad eersteklas was...


  - Het is room, monseigneur, zuivere room, antwoordde ik, het is niet mogelijk, lekkerder zaad door te slikken.


  - Ik zal u af en toe de eer gunnen er wat van te nuttigen, zei hij, en u krijgt ook mijn stront te eten, als ik heel tevreden over u ben. Vooruit, kniel, kus mijn voeten en dank me voor alle gunsten die ik u vandaag heb willen bewijzen.


  Ik gehoorzaamde, en Saint Fond kuste me en zwoer dat hij verrukt over me was; een bidet en wat parfums deden alle vlekken verdwijnen waarmee ik was bezoedeld. We verlieten het boudoir; terwijl we door de appartementen die ons van de ontvangstsalon scheidden liepen herinnerde Saint-Fond me nog eens aan het doosje.


  - Hé, zei ik, nu u bevredigd bent, denkt u toch nog aan die misdaad?


  - Hoe zo, zei die verschrikkelijke man, heb je * dan mijn voorstel voor een plotse opwelling gehouden?


  [* Er staat “tu”; De Sade houdt zich niet strikt aan het vousvoyeren, vert.]


  - Ja, dat dacht ik.


  - Dan vergis je je. Dit zijn dingen die noodzakelijk zijn, het plan wekt onze passies reeds op, en hoewel ze op een opgewonden ogenblik worden bedacht, moeten ze toch nadien in alle rust worden uitgevoerd.


  - En weten uw vrienden daarvan?


  - Twijfel je daaraan?


  - Het zal opschudding veroorzaken.


  - Totaal niet, we zijn er aan gewend.


  Ha, als al die rozenstruiken in de tuin van Noirceuil je eens konden vertellen aan welke bemesting ze hun schoonheid danken... Juliette... Juliette, er zouden geen beulen genoeg voor ons te vinden zijn!


  - Wees maar gerust, monseigneur, ik heb gezworen om te gehoorzamen, en ik houd mijn woord.


  We traden weer binnen.


  Men wachtte op ons, de vrouwen waren er al. Zodra we verschenen, zei d’Albert dat hij nu naar het boudoir wilde me Mme de Noirceuil, Henriette, Lindane en twee van de lustknapen, en pas later begreep ik wat zijn voorkeuren waren, toen ik zag wat hij met zich liet doen.


  Ik bleef achter met Lolotte, Eglée, vier knapen, de minister en Noirceuil, we stoeiden een beetje wellustig met elkaar; de twee meisjes probeerden, ongeveer op dezelfde wijze als ik het had gedaan, Saint-Fonds lul weer stijf te krijgen, ze slaagden daarin, Noirceuil, die toekeek, liet zich neuken en kuste mijn billen. Saint-Fond liefkoosde vooral aldoor de jongens en had een paar ogenblikken een geheim gesprek met Noirceuil; ze kwamen erg opgewonden terug, en toen ook de anderen weer binnenkwamen, gingen we aan tafel.


  Stel u, vrienden, mijn verbazing voor toen ik zag dat men Mme de Noirceuil met veel plichtplegingen naast mij deed neerzitten. Ik dacht aan het geheime bevel.


  - Monseigneur, zei ik zachtjes tegen Saint-Fond die aan de andere kant van mij plaats nam... oh, monseigneur, is zij dan het uitgekozen slachtoffer?


  - Jazeker, zei de minister, en beheers u; die verwarring doet u in mijn achting dalen, nog éen zo’n kleinzielige overweging en u bent hem voorgoed kwijt!


  Ik ging zitten; het souper was even heerlijk als losbandig; de vrouwen, nauwelijks gekleed, toonden alles wat de hand der gratiën hun aan charmes had toebedeeld aan die wellustelingen. De ene pakte naar nauwelijks gezwollen borstjes, de andere betastte een kont, blanker dan albast; alleen onze kutten vonden niet veel aftrek: bij zulke heren vallen die aantrekkelijkheden weinig in de smaak; ze zijn er van overtuigd dat men, om de natuur weer te grijpen, haar vaak moet schenden, en daarom offeren die schurken alleen in een eredienst die, naar men beweert, door haar is verboden. De heerlijkste wijnen, de sappigste spijzen hadden de hoofden verhit; Saint-Fond greep Mme de Noirceuil beet, de schurk had al een erectie denkend aan de vreselijke misdaad die hij tegen die ongelukkige had beraamd; hij neemt haar mee naar een canapé, achter in de salon, enculeert haar daar en beveelt nu hem in de mond te komen schijten; vier jongens komen zodanig er bij staan dat hij er éen met elke hand kan aftrekken, terwijl de derde Mme de Noirceuil in de kut neukt en de vierde, die boven mij geheven wordt, me zijn lid laat afzuigen; een vijfde enculeert Saint-Fond.


  - Godverdomme, roept Noirceuil, dit is een heerlijke groepering, er is niets fijner dan zo zijn eigen vrouw te zien neuken; spaar haar niet, Saint-Fond, ik smeek het je.


  Hij brengt de billen van Eglée ter hoogte van zijn mond, laat het meisje er in schijten, terwijl hij Lindane sodomiseert en de zesde jongen hem enculeert. D’Albert, die het tableau nog komt aanvullen aan de linkerkant, sodomiseert Henriette, kust de kont van de jongen die de minister neukt en betast links en rechts alles wat in zijn bereik komt.


  Ha! er was een graveur nodig geweest om dit geile en goddelijke tafereel aan het nageslacht door te geven, maar daar de wellust onze spelers al te snel hun doel deed bereiken, zou de kunstenaar mogelijk geen tijd genoeg hebben gehad om de houdingen vast te leggen. Het is niet gemakkelijk om in een kunst die stil is, een handeling vast te leggen die een en al beweging is, wat tevens de reden is dat het maken van gravures de moeilijkste en de ondankbaarste van alle kunsten is.



  We gingen weer aan tafel.


  - Ik moet morgen, zei de minister, een lettre de cachet afsturen voor een man die schuldig is aan een vrij merkwaardige overtreding, ’t Is een libertijn die, net als u, Noirceuil, de manie heeft om zijn vrouw door anderen te laten neuken; deze echtgenote heeft, wat u ongetwijfeld heel vreemd zult vinden, de dwaasheid begaan zich over zo’n fantasie die vele anderen gelukkig zou maken, te beklagen. De families hebben zich er in gemengd, en uiteindelijk wil men nu dat ik de echtgenoot laat opsluiten.


  - Dat is een veel te zware straf, zei Noirceuil.


  - En ik vind hem veel te licht, zei d’Albert, in vele landen zou men zo’n man om het leven brengen.


  - Oh, zo zijn jullie nu eenmaal, gebefte heren, gelukkig als er bloed vloeit. De schavotten van Themis zijn jullie boudoirs; u krijgt een erectie als u een doodvonnis uitspreekt, en jullie ejaculeert vaak wanneer het voltrokken wordt.


  - Ja, dat overkomt me wel eens, zei d’Albert, maar welk bezwaar is er tegen als men zijn taak tot een genoegen maakt?


  - Geen enkel, beslist niet, zei Saint-Fond, maar om nu terug te komen op die man, u zult het met me eens zijn dat er heel belachelijke vrouwen op de wereld rondlopen.


  - Dat komt omdat er zoveel zijn, zei Noirceuil, die menen dat ze hun plichten jegens hun echtgenoten vervuld hebben als ze hun eer hebben bewaard, en die hem deze zeer middelmatige deugd laten betalen door te verzuren en vroom te worden, en bovenal door constant alles te weigeren wat van de toegelaten genoegens afwijkt. Aldoor hoog te paard op hun deugd, menen de hoeren van dat soort dat men hen niet genoeg eerbied kan bewijzen, en dat daardoor hun ontstellende kwezelarij zonder verwijt getolereerd moet worden; wie zou er niet liever een vrouw hebben die een doortrapte hoer is, maar die haar ondeugden zou weten te verbergen achter een grenzeloze welwillendheid, een algehele onderworpenheid aan alle grillen van haar echtgenoot! Hé, neuk dan, dames, laat u naar hartelust neuken, het is iets dat ons volkomen onberoerd laat; maar kom dan aan onze wensen tegemoet, bevredig ze alle zonder enige scrupule; metamorphoseer u om ons te behagen, speel alle geslachten, wordt zelfs weer kind opnieuw, teneinde uw echtgenoten het heerlijke genoegen te schenken, u een pak slaag te kunnen geven en weest er zeker van dat zij, als u dat allemaal voor hen doet, de ogen voor de rest zullen sluiten. Dit zijn de enige handelingen die, volgens mij, de afschuwelijke huwelijksband draaglijk kunnen maken, het is de monsterlijkste en verachtelijkste van alle waar de mens in zijn dwaasheid zich in heeft laten verstrikken.


  - Ach, Noirceuil, u bent niet erg beleefd, zei Saint-Fond, terwijl hij een beetje te hard in de tepels van de vrouw van zijn vriend kneep; u vergeet toch niet dat uw echtgenote hier is?


  - Niet lang meer, hoop ik, antwoordde Noirceuil boosaardig.


  - Hoezo? vroeg d’Albert terwijl hij de arme vrouw vals en gluiperig aankeek.


  -We gaan scheiden.


  - Wat wreed, zei Saint-Fond, die door de gemeenheden vreselijk werd opgehitst, en die, terwijl hij met de rechterhand een knaap masturbeerde, voortging met de linker in de mooie borsten van Mme de Noirceuil te knijpen... wat! gaan jullie die band verbreken..., zulke tedere banden? Overigens, duren die al niet lang genoeg? Enfin, ging hij verder, aldoor aftrekkend en kwellend, als jij je vrouw verstoot, neem ik haar, ik heb in haar altijd gehouden van dat zachte en menselijke... geef me een zoen, schalkje.


  En daar ze huilde door de pijn die Saint-Fond haar al een kwartier lang aandeed, likt de libertijn nu haar tranen op, dan vervolgt hij:


  - Maar echt, Noirceuil, scheiden van zo’n mooie vrouw (en hij beet haar) en zo gevoelig (en hij kneep haar)... ik zeg het u, mijn vriend, dat is moord.


  - Een moord? zei d’Albert... ja, inderdaad, ik geloof dat Noirceuil zijn banden gaat verbreken door een moord.


  - Oh, wat gruwelijk, zei Saint-Fond, die de ongelukkige echtgenote op liet staan en haar nu op pijnlijke manier het achterste ging mishandelen, haar zijn lid in de hand stoppend; kijk, beste vrienden, ik moet haar nog eens enculeren om haar een beetje te troosten.


  - Ja, zei d’Albert, die haar van voren beetgreep, en ik zal haar ondertussen van voren neuken. Laten we haar vlug tussen ons in zetten, ik vind het heerlijk mijn medemens op die manier te neuken.


  - En wat moet ik dan doen? zei Noirceuil.


  - U licht bij met de kaars en kunt complotteren, zei de minister.


  - Ik wil mijn tijd beter gebruiken, zei de barbaarse echtgenoot; laat het hoofd van mijn lieve echtgenote vrij, ik wil genieten van haar betraande gezicht en haar af en toe een mep geven, ik enculeer de kleine Eglée ondertussen, en dan moeten twee lustjongens mij om beurten in de kont zitten, ik wil de kutten van Henriette en Lolotte ontharen, en ik wil dat Lindane en Juliette zich laten neuken, de ene in de kont, de andere in de kut, door de twee jongens die nog overblijven.


  De vertoning duurde al even lang als de houdingen vergezocht waren: de drie libertijnen ejaculeerden en de arme mevrouw Noirceuil was helemaal gekneusd toen ze haar loslieten. D’Albert had haar tijdens het klaarkomen zo hard in de tepel gebeten dat ze bloedde. Als trouwe volgelinge van mijn meester, en volgens de regels van de kunst geneukt door twee van de jongens, moet ik bekennen dat ik zelf ook geweldig was klaargekomen; ik was rood, m’n haar hing los als bij een bacchante, en zo vonden ze me verrukkelijk toen ik opstond; Saint-Fond moest me overal strelen.


  - Wat doet dat haar goed, zei hij, wat maakt de misdaad haar mooi. En hij zoog me overal, zonder onderscheid.


  Men ging door met drinken, maar zonder daarbij terug aan tafel te gaan; het is een heel prettige manier, en men wordt er veel sneller dronken door. De hoofden raakten erg verhit, en de vrouwen werden bang. Ik merkte wel dat men op hen enkel nog felle blikken wierp en alleen nog bedreigingen en scheldwoorden tot hen richtte. Twee dingen vielen echter direct op; men zag dat ik totaal niet bij de samenzweringen betrokken was, en dat deze zich bijna uitsluitend richtten tegen Mme de Noirceuil; wat ik wist droeg er overigens niet weinig toe bij om me gerust te stellen.


  Nu eens in de handen van Saint-Fond, dan in die van haar echtgenoot of in die van d’Albert was de ongelukkige madame Noirceuil er al erg aan toe; haar borsten, haar armen, dijen, billen, kortom alle vlezige delen van haar lichaam begonnen nu duidelijk de merktekens te tonen van de hardhandigheid van die schurken.


  Toen greep Saint-Fond, die een hevige erectie had, haar beet, hij gaf haar eerst uit volle macht twaalf klappen op de billen en zes even harde oorvegen, daarna zette hij haar midden in de eetzaal, de benen wijd gespreid, de voeten aan de vloer vastgemaakt en de handen opgebonden naar het plafond.


  Zodra ze zo stond, zette men twaalf brandende kaarsen tussen haar dijen, en wel zo dat de vlammen zowel in haar vagina en langs de anus likten als ook de venusheuvel en de billen schroeiden, maar dat ook het licht op de gelaatsspieren van de mooie vrouw viel, en daar het smartelijke vertrekken van de pijn belichtten. Saint-Fond, met nog een kaars in de hand, bekeek haar nauwlettend bij die crisis, hij liet zijn lid ondertussen afzuigen door Lindane en zijn kont door Lolotte; vlak daarbij liet Noirceuil zich enculeren, terwijl hij in de billen van Henriette beet, en hij zei tegen zijn vrouw dat hij van plan was, haar ter dood te brengen, terwijl d’Albert, die een lustknaap enculeerde en met de kont van Eglée speelde, Noirceuil ophitste om zijn ongelukkige levensgezel-ling nog erger te laten mishandelen. Ik had de taak om te helpen en voor alles te zorgen, en ik merkte dat de eindjes kaars te kort waren om het slachtoffer de pijn te doen gevoelen die men haar toewenste; ik zette de kandelaars op een taboeretje; de kreten van Madame Noirceuil, die niet meer om aan te horen waren, bezorgden me veel lof van de zijde van haar beulen. Saint-Fond raakte op dat moment door het dolle heen en beging een gruweldaad: de schurk hield : en brandende kaars onder de neus van het slachtoffer en verbrandde haar wimpers en bijna een heel oog; ook d’Albert greep een kaars, hij verschroeide er een van haar tepels mee, en haar echtgenoot stak haar haren in brand.


  Ik werd ontzettend opgewonden door dat schouwspel, moedigde de mannen aan, en ried ze ook aan, eens een andere marteling toe te passen.


  Op mijn aanraden wordt ze ingewreven met wijngeest, die wordt aangestoken, éen ogenblik lijkt zij een grote fakkel, daarna, als het vuur dooft is zij met haar helemaal verbrande huid afschuwelijk om te zien. Het is onvoorstelbaar hoe ik om die wrede inval werd geprezen. Saint-Fond, enorm verhit door die wandaad, verlaat de mond van Lindane om mij te enculeren, steeds gevolgd door Lolotte die hem het achterste blijft likken.



  - Wat kunnen we nu eens met haar doen? vroeg Saint-Fond aan me, mijn mond bijna verslindend met zijn zoenen, en me zijn lid tot diep in de darmen borend, verzin eens wat Juliette, verzin toch nog eens iets, je hebt prachtideeën, alles wat je bedenkt is goddelijk heerlijk.


  - We kunnen haar nog wel op duizend verschillende manieren martelen, zei ik, de ene al opwindender dan de andere. En ik wilde er een paar voorstellen, toen Noirceuil naar ons toekwam en tegen Saint-Fond zei dat men haar nu direct de dosis vergif moest laten slikken, voor haar de kracht ontvloden was, nodig ons te doen oordelen over de uitwerking ervan op haar. D’Albert werd geraadpleegd, en was het daar geheel mee eens; de dame wordt losgemaakt, en men brengt me naar haar toe.


  - Lieve arme schat, zeg ik, na het poeder in een glas Alicantewijn te hebben gestrooid, drink eens wat, dan komt u weer wat op krachten, u zult eens zien hoe uw geest door deze drank weer wordt opgewekt. De stommelinge slikt de boel gehoorzaam door, en zodra dat gebeurd is ging Noiceuil, die aldoor vlak bij me gebleven was tijdens mijn handelingen om maar geen enkele kronkeling van deze doodsstrijd te verliezen, bij me weg om van nog meer dichtbij het slachtoffer te bekijken.


  - U gaat sterven, zei hij tegen haar, bent u er goed op voorbereid?


  - Mevrouw is veel te verstandig, viel d’Albert in, om niet te voelen dat, als een vrouw eenmaal de achting en de liefde van haar echtgenoot verloren heeft, wanneer hij haar beu is, van haar walgt, het maar het eenvoudigste is om te verdwijnen.


  - O ja, dood,... ik wil dood, riep de ongelukkige uit; het is de laatste gunst die ik vraag... laat me in ’s hemelsnaam niet langer moeten wachten.


  - De dood, waarnaar je zo verlangt, vuile slet, die zit al in je ingewanden; zei Noirceuil, die zich door een van de knapen ondertussen liet masturberen onder de ogen van zijn rampzalige echtgenote; je hebt hem uit handen van Juliette ontvangen, zij hield zoveel van je dat ze ons het genoegen betwistte, je te vergiftigen.



  En Saint-Fond, dronken van geilheid, volkomen op hol, enculeerde d’Albert; deze leende zich willig voor de sodomische aanvallen van zijn vriend en behandelde ondertussen een van de mooie knapen op dezelfde manier, terwijl ik de aars van de minister likte.


  - We moeten dit alles wat beter organiseren, zei Noirceuil, die aan de kronkelingen van zijn vrouw merkte dat men haar niet meer uit het oog moest verliezen.


  Hij laat een tapijt midden in de kamer neerleggen, waarop men het slachtoffer neervlijt, wij nemen in een kring rondom haar heen plaats. Saint-Fond enculeert me, ondertussen met elke hand een jongen masturberend. D’Albert wordt afgezogen door Henriette, hij zuigt op een lid, masturbeert een ander met de rechterhand en mishandelt de kont van Lindane met de linker; Noirceuil enculeert Eglée, hij wordt geneukt, hij zuigt op een lid en laat Lolotte op zijn dijen neuken door de zesde lustknaap.


  De doodsstrijd begint, hij is vreselijk, men heeft er geen idee van welke uitwerking dit vergif heeft, de arme vrouw kronkelde zo dat ze soms helemaal opgerold was, ze lag in krampen, ze brulde angstaanjagend, maar er was wel voor gezorgd dat men haar onmogelijk buiten kon horen.


  - Oh, wat is dat heerlijk, zei Saint-Fond, nog steeds in mijn kont zwoegend, ik zou er heel wat voor over hebben om haar in deze toestand te sodomiseren.


  - Dat kan gebeuren, zei Noirceuil, probeer maar, we houden haar wel voor je vast.


  De stervende wordt stevig vastgegrepen door de jongelui, en zo moet ze, hoezeer ze ook tegenspartelt, haar kont aan Saint-Fond aanbieden; de schurk steekt zijn lid er in.


  - Godverdomme, roept hij, ik kan er niet in blijven!


  D’Albert neemt zijn plaats in, dan Noirceuil, maar zodra zijn ongelukkige echtgenote hem voelt, wordt haar verweer zo krachtig, dat ze zich losrukt van degenen die haar in bedwang houden, ze werpt zich razend op haar beul; Noirceuil is bang en deinst achteruit, de kring sluit zich weer om haar heen.


  - Laat maar, laat haar maar, zegt Saint-Fond, die weer in mijn kont zat, men moet een giftig beest in zijn doodsstrijd niet te na komen.


  Maar Noirceuil is gekrenkt, hij wil de belediging wreken, hij verzint nieuwe martelingen.


  Saint-Fond verzet zich daartegen en verzekert zijn vriend dat al wat men het slachtoffer nu nog aandoet, enkel de voorgenomen observatie van de uitwerking van het gif zou bemoeilijken.


  - Hé, mijne heren, riep ik uit, Madame heeft dat alles nu niet nodig, wat ze op dit ogenblik nodig heeft, is een biechtvader.


  - De hoer kan naar de duivel lopen, zei Noirceuil, die door Lolotte afgezogen werd, ja, ja, dat ze naar alle duivels loopt!... als ik ooit verlangd heb dat er een hel is, dan is dat in de hoop dat haar ziel daar heen zal gaan om tot mijn laatste zucht te genieten van de gedachte dat er aan de ergste pijnen voor haar nooit meer een einde zal komen.


  Deze verwensing scheen de laatste crisis te bespoedigen, Mme de Noirceuil gaf de geest en de drie schurken kwamen klaar, vloekend als ketters.


  - Dat is beslist een van de beste daden die we in ons leven hebben verricht, zei Saint-Fond terwijl hij zijn lid uitdrukte om er de laatste druppel zaad uit te krijgen, ik verlangde al een hele tijd naar de dood van die vervelende kwezel; ik was haar nog meer beu dan haar echtgenoot dat was.


  - Dat verbaast me niets, zei d’Albert, u hebt haar minstens even vaak geneukt als hij.


  - Oh, veel vaker, zei mijn minnaar.


  - Hoe dan ook, zei Saint-Fond tegen Noirceuil, mijn dochter is nu voor u, u weet dat ik u haar beloofd heb als tegenprestatie voor deze proef. Ik ben verrukt van dit vergif, het is echt jammer dat we het niet kunnen gebruiken om te genieten van het schouwspel van de dood van allen die we op deze manier laten ombrengen... kom, mijn vriend, ik herhaal het u: mijn dochter is nu voor u, dat de hemel de verbintenis zegene waardoor ik een bijzonder aardige schoonzoon krijg, en tevens de zekerheid, niet bedrogen te zijn door de vrouw die me deze vergiften heeft geleverd.


  Op dit ogenblik stelde Noirceuil blijkbaar heel zacht een vraag aan Saint-Fond, en deze antwoordde bevestigend.


  - Juliette, zei hij tegen me, komt u me morgen bezoeken, ik zal u dan nader uitleg geven over wat ik vandaag terloops aanstipte. Als Noirceuil hertrouwt, kunt u niet bij hem blijven wonen; maar mijn grote invloed, de gunsten die ik u ga verlenen en het geld dat ik u in overvloed zal schenken zullen u rijkelijk schadeloos stellen voor de positie die u bij mijn vriend innam. Ik ben zeer tevreden over u, u hebt een briljante fantasie, u bent helemaal betrouwbaar in de misdaad, u hebt een superbe stel billen, ik geloof dat u wreed en losbandig bent - het zijn al deugden die ik zoek.


  - Monseigneur, antwoordde ik, ik ben erkentelijk voor alles wat u mij denkt aan te bieden, maar ik wil u niet verhelen dat ik van Noirceuil houd, ik zal slechts met tegenzin bij hem weggaan.


  - We zullen elkaar blijven ontmoeten, m’n kind, antwoordde de vriend van Saint-Fond, als schoonzoon en intimus van de minister zullen we ons leven gezamenlijk doorbrengen.


  - Goed, antwoordde ik, op die voorwaarde neem ik alles aan.


  De jongens en meisjes, aan wie men duidelijk maakte dat ze bij de minste indiscretie ter dood zouden worden gebracht, zwoeren eeuwig stilzwijgen; Mme de Noirceuil werd begraven in de tuin, en men nam afscheid.


  Een onvoorziene omstandigheid maakte dat het huwelijk van Noirceuil en de plannen van de minister moesten worden uitgesteld. Het was me ook niet mogelijk, hem de volgende dag te bezoeken. De koning, die bijzonder tevreden was met Saint-Fond, toonde hem een ondubbelzinnig blijk van zijn vertrouwen door hem te belasten met een geheime opdracht waarvoor hij op slag op reis moest. Bij zijn terugkeer ontving hij het blauwe lint en een pensioen van honderd duizend écus.


  - Oh, dacht ik, toen ik over die gunsten hoorde, hoe waar is het toch dat de misdaad wordt beloond door het Lot, en hoe stom is degene die als hij zulke voorbeelden ziet, niet met geestdrift een dergelijke loopbaan zou willen volgen!


  Ondertussen kreeg ik via brieven die Noirceuil van de minister ontving het bevel een schitterend huis in te richten. Ik had geld genoeg gekregen om dat plan uit te voeren, en ik huurde direct een prachtig herenhuis in de rue du faubourg Saint-Honoré; ik kocht vier paarden, twee mooie rijtuigen, ik nam drie lakeien, krachtig van lichaam en knap van gezicht in dienst, een kok, twee kokhulpjes, een huishoudster, een voorlezeres, drie kamermeisjes, een kapper, twee dienstmeisjes en twee koetsiers; meubels van verfijnde smaak sierden de woning, en zodra de minister terug was van zijn missie, ging ik mijn opwachting bij hem maken. Ik was net zeventien geworden, en ik mag zeggen dat er in Parijs heel weinig vrouwen te vinden waren, mooier dan ik; ik zag er uit als de godin van de liefde zelf, het was onmogelijk meer kunst en luxe te verenigen, tienduizend francs zou niet genoeg geweest zijn om de gewaden die ik droeg te betalen, en ik had me getooid met voor honderdduizend écus aan juwelen en diamanten. Alle deuren gingen open zodra ik verscheen: de minister verwachtte mij alleen. Ik begon met oprechte gelukwensen voor de gunsten die hij gekregen had, en ik vroeg hem verlof, de kentekenen van zijn nieuwe waardigheid te mogen kussen; hij stond dat toe, mits ik het geknield deed; ik wist hoe verwaand hij was, wilde hem niet kwetsen, en deed dat dus. Door zulke kruiperijen koopt de hoveling zich het recht, onbeschoft te zijn tegenover anderen.


  - U ziet me thans, mevrouw, zei hij, temidden van mijn glorie; de koning heeft me overstelpt met eerbewijzen en ik durf te zeggen dat ik die heb verdiend; nog nooit was mijn macht beter verzekerd, mijn fortuin aanzienlijker. Als ik nu ook een deel van al deze gunsten aan u laat toekomen, is het onnodig u te zeggen op welke voorwaarden; na wat we samen gedaan hebben, meen ik op u te mogen bouwen, u hebt zelfs mijn volledige vertrouwen; maar voor ik nu in détails treed moet u, mevrouw, even deze twee sleutels bekijken: deze hier is die van de schatkist waaruit ik u rijkelijk zal meedelen als ik goed door u geholpen word, en deze is die van de Bastille: levenslange gevangenisstraf wacht u daar als u te kort schiet in gehoorzaamheid of discretie.


  - Tussen zo’n bedreiging en een dergelijke verwachting hoef ik wel niet lang te aarzelen, denkt u, zei ik tegen Saint-Fond; stelt u dus maar vertrouwen in uw alleronderdanigste slavin, en vertrouw haar volkomen.


  - U zult belast worden met twee heel belangrijke zaken, Madame, neemt u plaats en luister naar mij.


  Gedachteloos ging ik bijna in een fauteuil zitten, Saint-Fond wees me op een gewone stoel, ik putte me uit in verontschuldigingen, en hij sprak toen als volgt:


  - De plaats die ik bekleed, en die ik zo lang mogelijk wil behouden, verplicht me er toe een ontelbaar aantal slachtoffers uit de weg te ruimen; hier is een cassette met verscheiden vergiften, u moet die gebruiken als u van mij een opdracht daartoe krijgt; voor degene die me tegenwerken zijn de pijnlijkste bestemd; de snelwerkende zijn voor degenen wier bestaan zo lastig voor me is dat ik geen ogenblik mag verliezen om ze van de wereld te verwijderen; en de laatste, waarop u het etiket: "langzaam werkende vergiften" ziet staan, zijn bestemd voor diegenen die ik om dringende politieke redenen voorlopig nog moet laten leven, teneinde alle verdenking van mij af te wentelen. Al deze ondernemingen zullen, al naar vereist, nu eens te uwent, dan te mijnent, soms in de provincie en soms in het buitenland plaats vinden.


  En dan de tweede afdeling waarmee u wordt belast, dat zal ongetwijfeld de zwaarste voor u zijn, maar ook de meest winstgevende. U bent begiftigd met een zeer vurige verbeeldingskracht, al sedert lang geblaseerd wat de gewone genoegens betreft, u hebt een zeer heet temperament van de natuur meegekregen, en zeer wrede neigingen, verder hebt u van de fortuin de beschikking gekregen over alles wat nodig is om die razende passies te bevredigen. Daarom wil ik bij u thuis, hetzij met Noirceuil, hetzij met een paar andere vrienden twee libertijnse soupers per week houden, waarbij telkens minstens drie slachtoffers moeten vallen; wanneer ik van het jaar de voor de reizen benodigde tijd aftrek, waarop u me enkel zult moeten vergezellen zonder dat er sprake is van die orgiën, blijven er, zoals u ziet, ongeveer tweehonderd meisjes over, die u allemaal op zult moeten sporen, en dan zijn er nog moeilijke voorwaarden aan de keuze van de slachtoffers verbonden. In de eerste plaats Juliette, moet de lelijkste nog minstens net zo mooi zijn als u; ze mogen nooit jonger dan negen jaar zijn en ook niet ouder dan zestien, ze moeten maagd zijn en van hoge afkomst, liefst van adel, maar toch op zijn minst schatrijk...


  - Oh, monseigneur, en moeten die allemaal doodgemaakt worden?


  - Zonder twijfel, mevrouw, moorden is mijn liefste wellust, ik ben bezeten op bloed, het is mijn dierbaarste passie, en het behoort tot mijn principes dat men die moet bevredigen koste wat kost.


  - Monseigneur, zei ik, merkend dat Saint-Fond op mijn antwoord wachtte, wat u reeds van mijn karakter afweet is, meen ik, voldoende bewijs dat ik u onmogelijk kan verraden; mijn eigen belang en mijn voorkeuren staan u borg... ja, Monseigneur, ik heb van de natuur dezelfde passies meegekregen als u... dezelfde fantasieën, en wie zich tot dit alles leent uit liefde voor de zaak zelf, dient stellig op veel betere wijze dan wie slechts gehoorzaamt uit inschikkelijkheid; de band van de vriendschap, de overeenstemming in voorliefdes, dat zijn, weest daar verzekerd van, banden die op de veiligste wijze een vrouw als ik ben aan u binden.


  - Oh, wat die van de vriendschap betreft, zwijg daar maar over, Juliette, riep de minister fel uit; ik hecht niet meer waarde aan dat gevoel als aan de liefde.


  - Alles wat uit het hart komt is vals; wat mij betreft: ik geloof alleen aan de zintuigen en aan de vleselijke gewoonten... aan egoïsme... eigenbelang... ja, eigenbelang zal steeds, van alle banden, degene zijn waar ik het stelligst in geloof; ik wil daarom dat het uwe oneindig gevleid, wonderbaarlijk gestreeld worden zal door de regelingen die ik met u ga treffen. Als de voorliefde daarna nog het eigenbelang komt versterken, des te beter, maar voorliefdes wisselen met de leeftijd, er kan een tijd komen dat men zich er niet meer door Iaat leiden, maar men wordt zijn leven lang geleid door eigenbelang. Laten we uw kleine fortuin dus even berekenen, Madame: Noirceuil geeft u tienduizend livres rente, ik heb u er drie gegeven, u had er van u zelf twaalf, dat maakt dus vijf en twintig; plus de vijf en twintig waarvoor ik u hierbij het contract geef, dat maakt vijftigduizend; vervolgens de losse inkomsten. Ik wilde me aan de voeten van de minister werpen om hem te danken voor die nieuwe gunst, hij verzette zich daar totaal niet tegen, en ging voort, nadat hij me een wenk gegeven had om weer te gaan zitten:


  - U ziet natuurlijk, Juliette, dat u met zo’n schraal inkomen mij niet twee maal per week een souper aan kunt bieden, en er ook het huis niet van kunt betalen dat ik u heb laten huren; ik geef u dus een miljoen per jaar voor die soupers, maar denk er dan ook om dat ze van een ongelooflijke luister moeten zijn; ik wil er al de tijd de meest exquise gerechten, de zeldzaamste wijnen, het heerlijkste wild en fruit; een zo groot mogelijke overvloed moet gepaard gaan met het heerlijkste, en zelfs al aten we maar met zijn tweeën, dan moeten er nog minstens vijftig schotels zijn. Voor elk slachtoffer krijgt u twintig duizend francs, wat niet te veel is, gezien de kwaliteit die ik eis dat ze hebben moeten. Dan krijgt u bovendien nog dertigduizend francs voor elk ministerieel slachtoffer dat u eigenhandig ombrengt; er zullen er wel vijftig per jaar zijn, dat onderdeel loopt dus op tot een miljoen vijf honderd duizend francs, daarbij voeg ik nog twintigduizend francs per maand aan honorarium. Heb ik het wel, mevrouw, dan krijgt u op deze manier de beschikking over zes miljoen zevenhonderdnegentig duizend francs, daar voegen we dan nog tweehonderdtienduizend livres zakgeld bij om er de ronde som van zeven miljoen per jaar van te maken, waarvan vijftigduizend francs contractueel, die u niet kunnen ontgaan. Bent u tevreden, Juliette?


  Nu dwong ik me mijn vreugde te verbergen teneinde nog beter de hebzucht waardoor ik werd verteerd uit te buiten, en ik hield de minister voor dat de verplichtingen die hij me oplegde minstens even kostbaar waren als de bedragen die hij me toezegde aanzienlijk; dat ik, omdat ik verlangde hem goed te dienen, geen kosten zou ontzien, maar voorzag dat het best mogelijk was dat de enorme uitgaven die ik zou moeten doen, de inkomsten verre zouden overtreffen, en dat bovendien...


  - Kijk, zo wil ik dat er tegen me gesproken wordt, zei de minister; u hebt me getoond dat u aan uw eigenbelang denkt, Juliette, en dat is juist wat ik wil; ik ben er nu zeker van dat u me goed zult dienen; spaar geen kosten, mevrouw, en u zult tien miljoen per jaar krijgen; geen enkel supplement schrikt mij af; ik weet waar ik het nemen moet zonder aan mijn eigen inkomsten te raken. De Staatsman die zijn genoegens niet door de Staat liet betalen zou wel gek zijn; wat kan ons de ellende van het volk schelen, als we onze hartstochten maar kunnen bevredigen? Als ik dacht dat er goud uit hun aderen kon vloeien, zou ik ze allemaal, de een na de ander, aderlaten om te zwelgen in hun substantie.*


  [* Dat zijn ze, dat zijn ze, die monsters van het Ancien Régime? We hebben niet beloofd dat ze mooi zouden zijn, maar waarachtig: we houden woord.]


  - U bent aanbiddelijk, riep ik uit, uw principes brengen mijn hoofd op hol; ik heb u mijn eigenbelang laten merken, geloof nu maar gerust dat mijn neigingen ook die richting uitgaan, wees er van overtuigd, ik zweer het u, dat het duizend maal meer is omdat ook ik met uw genoegens dweep dan om enig ander motief dat ik u met zoveel toewijding zal dienen.


  - Ik geloof het, zei Saint-Fond, ik heb u tijdens de proef gadegeslagen. Hé, hoe zou u ook niet van mijn passies houden, het zijn de heerlijkste die in het hart van de mens geboren kunnen worden. En wie zeggen kan: geen enkel vooroordeel houdt me meer tegen, ik heb ze allemaal overwonnen; ziehier, enerzijds de macht die al mijn daden wettigt, en anderzijds het benodigde fortuin om ze te kruiden met alle misdaden, die man, zeg ik, en twijfel daar niet aan Juliette, is de gelukkigste van alle schepselen... Ha! dat doet me er aan denken, Madame, dat brevet van straffeloosheid dat u door d’Albert werd beloofd de laatste maal dat we gezamenlijk soupeerden; hier is het, maar het is aan mij dat de kanselier het vanmorgen heeft gegeven, en niet aan d’Albert, die u, zoals gewoonlijk, volkomen vergeten was. De wijze waarop al mijn neigingen gevleid werden door deze opeenstapeling van gunstige gebeurtenissen bracht me in een soort dronkenschap... betovering, die een soort verbijstering tengevolge had waardoor ik niet meer kon spreken. Saint-Fond verbrak die verstarring door me tegen zich aan te trekken.


  - Wanneer kunnen we beginnen, Juliette, vroeg hij, mijn mond zoenend en met een hand mijn achterste grijpend, waar hij direct een vinger in duwde.


  - Monseigneur, ik heb minstens drie weken nodig om al de verschillende diensten voor te bereiden die uwe excellentie van mij vergt.


  - Toegestaan, Juliette, ’t is vandaag de eerste van de maand, dan soupeer ik bij u de twee en twintigste.


  - Monseigneur, ging ik voort, door mij uw voorkeuren te bekennen, hebt u mij een zeker recht gegeven om u de mijne toe te vertrouwen. U weet dat ik geneigd ben tot misdadigheid, ik houd ook van diefstal en van wraak; de eerste neiging kan ik met u bevredigen, het brevet dat u mij gegeven heeft daarnet, verzekert me straffeloosheid bij diefstal, verschaft u me nu ook nog de middelen tot wraak.


  - Komt u maar met mij mee, antwoordde Saint-Fond.


  We gingen naar de werkkamer van een ambtenaar.


  - Mijnheer, zei de minister tegen hem, kijkt u deze jonge dame eens goed aan; ik beveel u om voor haar alle lettres de cachet die zij u vraagt te ondertekenen en af te laten geven, aan welk huis ook.


  We gingen weer terug naar het vertrek waarin we eerst waren.


  - Ziezo, ging de minister voort, dit punt is af gehandeld, en de brief die ik u gegeven heb, zorgt voor het andere. Hak nu maar, snijdt aan stukken, rijt open, ik geef u heel Frankrijk, en welke misdaad u ook begaat, hoe groot, hoe erg, ik sta er voor in dat u nooit iets zal overkomen. Ik ga nog verder, en geef u, zoals ik u al heb gezegd, dertigduizend francs beloning voor elke misdaad die u voor uw eigen rekening begaat.


  Ik zie er van af, mijn vienden, u te schilderen welke uitwerking al die beloften en afspraken op me hadden.


  - Grote hemel, dacht ik, met de ontspoorde verbeelding die ik al van nature meegekregen heb, nu ben ik enerzijds rijk genoeg om aan al mijn grillen toe te geven, anderzijds zo fortuinlijk om van volkomen straffeloosheid verzekerd te zijn. Neen, er bestaat geen inwendig genot dat hier mee te vergelijken is, geen enkele geile handeling bezorgt de ziel een uitbundiger kitteling.


  - Nu moeten we de overeenkomst nog bezegelen mevrouw, zei toen de minister. Hier is allereerst uw steekpenning — en hij gaf me een cassette waarin zich vijfduizend gouden louis bevonden en voor het dubbele bedrag aan edelstenen en prachtige juwelen; vergeet niet dit samen met de doos met vergiften te laten meenemen.


  Toen trok hij me mee naar een geheim kamertje, dat heel weelderig en toch met de grootste smaak was ingericht:


  - Hier, zei Saint-Fond, bent u alleen maar een hoer, hierbuiten een van de grootste dames van Frankrijk.


  - En overal, overal uw slavin, Monseigneur; uw bewonderaarsteren de ziel van uw heerlijkste genoegens.


  Ik kleedde me uit. Saint-Fond, dronken van genot omdat hij eindelijk een eersteklas handlangster gevonden had, haalde afschuwelijke dingen uit. Ik heb u zijn voorkeuren verteld, hij raffineerde ze allemaal. Zo hoog als hij me verhief wanneer ik bij hem buiten kwam, zo laag drukte hij me neer bij hem binnen; het was op het gebied van de wellust wel de smerigste... de meest despotische... de wreedste man. Hij liet me zijn lid en zijn kont aanbidden, hij scheet, en toen moest ik ook de drol als een god behandelen; en dan deed hij nog iets heel eigenaardigs: hij liet me datgene vies maken waarop hij zo verschrikkelijk trots was: hij eiste dat ik scheet op zijn Orde van de Heilige Geest, en toen veegde hij mijn kont af met zijn blauwe lint.


  Ik toonde me verbaasd over die daad.


  - Juliette, antwoordde hij, ik wil je* laten zien dat al die vodden, die enkel gemaakt worden om zotten te verblinden, geen enkele indruk maken op een filosoof.


  [* Hier weer tu en vous door elkaar in de tekst, vert.]


  - En u hebt ze me zojuist laten kussen?


  - Dat is wel waar, maar ook al ben ik trots op dat speelgoedje, toch vind ik het heerlijk het te profaneren; dat is nu een van die grillen die alleen in het hoofd van libertijnen als ik opkomen.


  Saint-Fond had een enorme stijve; ik kwam klaar in zijn armen: met een verbeeldingskracht als de mijne, gaat het niet om dat wat weerzinwekkend is, maar is het slechts een kwestie van wat anders is dan anders; alles is goed als het maar buitensporig is. Ik raadde dat hij ontzettend graag wou dat ik zijn stront opat, en was hem voor: ik vroeg hem permissie om dat te mogen doen; hij was in de wolken, hij verslond de mijne, en likte me daarbij ook nog de aars af bij elke hap. Hij toonde me het portret van zijn dochter, ze was nauwelijks veertien en leek op de liefdegodin zelf; ik vroeg hem of ze niet bij ons mocht komen.


  - Ze is hier niet, zei hij, als ze hier was geweest, zou u die vraag niet hebben hoeven stellen.


  - U hebt haar dus al gehad voor u haar aan Noirceuil afstaat?


  - Vanzelfsprekend, antwoordde hij; zo’n verrukkelijke primeur aan een ander te laten, nee, dat gaat niet.


  - En nu houd u dus niet meer van haar ?


  - Ik houd van niets en niemand, Juliette, wij libertijnen zijn ergens aan gehecht. Dat kind heeft me dikwijls een stijve bezorgd, nu doet ze me niets meer, ik heb teveel met haar gedaan, ik geef haar aan Noirceuil, die erg warm voor haar loopt, ’t is allemaal een afgesproken zaak.


  - Maar als Noirceuil haar beu raakt?


  - Nu en dan! je kent het lot van de vrouwen; ik zal hem waarschijnlijk helpen, dat is allemaal geen probleem, dat is iets pittigs, daar houd ik juist van...


  Hij kreeg weer een ontzaglijke stijve.


  -Monseigneur, zei ik, ik denk dat ik, als ik zo’n plaats bekleedde, op sommige momenten ontzaglijk graag misbruik zou maken van mijn gezag.


  - Als u opgewonden was, nietwaar?


  - Ja.


  - Ik geloof het.


  - O, monseigneur, laten we een paar onschuldigen opofferen, de gedachte eraan brengt mijn hoofd op hol.


  Ik trok hem af, een van mijn vingers speelde in zijn anus.


  - Hier, zei hij, een papier uit zijn portefeuille lichtend, ik hoef dit maar te ondertekenen, om morgen een heel mooi meisje te laten sterven dat via mijn instellingen door haar familie is opgesloten enkel en alleen omdat ze van vrouwen houdt. Ik heb haar gezien, ze is charmant; ik heb me met haar geamuseerd een paar dagen geleden; van dat ogenblik af ben ik bevreesd dat ze erover spreken zal, en ik heb aldoor het verlangen me van haar te ontdoen.


  - Ze zal kletsen, monseigneur, ze zal stellig kletsen, wees daar maar zeker van; uw veiligheid hangt af van de dood van dat meisje - teken het zo vlug mogelijk, ik bezweer het u...


  Ik greep het papier, legde het op mijn billen en smeekte hem het daar te tekenen. Wat hij deed.


  - Ik wil het bevel zelf brengen, zei ik.


  - Dat is goed, antwoordde Saint-Fond... kom, Juliette, ik moet nu klaar komen, maak u niet bezorgd over degene die ik nodig heb om die ejaculatie tot stand te brengen.


  Hij schelde en een nog al knappe jongeman verscheen onmiddellijk.


  - Kniel neer, Juliette, deze man moet u drie stokslagen op de schouders geven, waarvan de moet een paar dagen zichtbaar blijft; vervolgens moet hij u vasthouden terwijl ik u enculeer.


  En de jongeman, die zelf zijn broek uittrok, liet zich de kont kussen door de minister, die hem met groot plezier aflikte.


  Ik gehoorzaamde ondertussen, knielde neer, de jongeman gebruikt zijn wandelstok en geeft me drie zulke venijnige slagen op de schouders dat de striemen twee weken zichtbaar bleven. Saint-Fond, recht voor me staand, keek nauwkeurig toe tijdens die handeling, met een geile nieuwsgierigheid, hij kwam de striemen bezichtigen, beweerde dat ze te gering waren, en beval de jongeman me vast te houden; toen enculeerde hij me, ondertussen de billen van zijn helper kussend.


  - Ha, verrek, riep hij toen hij klaar kwam, ha, verdomme, de hoer heeft striemen. De man ging weer weg. Pas veel later kwam ik wat meer over hem te weten naar aanleiding van een gebeurtenis die nog ter sprake zal komen. De minister begeleidde me, en nam tegenover mij, zodra we buiten dat kabinetje waren weer dezelfde beleefdheid in acht als voorheen:


  - Laat die cassettes naar huis brengen, mevrouw, zei hij, en herinner u onze afspraak: over drie weken beginnen we. Kom, Juliette, libertinage, misdaad discretie, en u zult gelukkig zijn. Adieu.


  Eerst van al keek ik eens in het bevelschrift dat ik meegekregen had. God! hoe groot was mijn verbazing toen ik zag dat men aan de overste van de kloostergevangenis waar het over ging opdroeg in het geheim te vergiftigen wie?... Saint-Elme, die charmante novice uit Panthemont die ik aanbeden had tijdens mijn verblijf in dat klooster. Ieder ander dan ik zou dit misdadige papier verscheurd hebben; maar ik was al te ver op het pad van de misdaad om terug te deinzen; niets weerhoudt me meer; ik aarzel zelfs niet eens, ik overhandig het bevel aan de moeder-overste van Sainte-Pélagie, waar Saint-Elme al drie maanden gevangen gehouden werd; ik vraag of ik de schuldige mag spreken, ik ondervraag haar, zij bekent me dat de minister haar vrijheid beloofd heeft als ze hem terwille was, dat ze alles met hem gedaan heeft wat men maar doen kan. Geen enkele van de smeerlapperijen waaraan dat geile monster zich overgaf was haar bespaard gebleven; mond, kont... kut, de vuilak had alles bezoedeld, en haar enige troost voor deze offers was de hoop op vrijheid.


  - Ik breng je die, zei ik tegen Saint-Elme, haar omhelzend.


  Ze bedankt me, geeft me de kussen dubbel terug... mijn kut wordt nat bij dat verraad... de dag daarop was ze dood.


  - Vooruit dacht ik, zodra ik de gevolgen van mijn misdadigheid vernam, ik ben voorbestemd om iets groots te doen, dat zie ik nu, en ik begon prompt de plannen van Saint-Fond uit te werken om binnen drie weken, zoals ik beloofd had, klaar te zijn, zodat ik hem dan zijn eerste souper aan zou kunnen bieden.


  Ik had zes uitstekende koppelaarsters in dienst genomen, en die hadden me voor mijn debuut drie zusjes bezorgd die ontvoerd waren uit een klooster in Meaux. Ze waren twaalf, dertien en veertien jaar, en hadden hemelse gezichtjes.


  De minister bracht de eerste dag een man van zestig jaar mee. Na aankomst zonderde hij zich een paar minuten met me af, hij onderzocht mijn schouders, en leek niet erg tevreden dat hij er de striemen die hij me de laatste maal toe had laten dienen niet meer terugvond. Hij raakte me nauwelijks aan, maar legde me de grootste eerbied en onderworpenheid op jegens de man die hij had meegebracht en die een van de belangrijkste prinsen van het Hof was; deze man kwam direct in het kamertje zodra Saint-Fond wegging. Mijn minnaar had me gezegd wat te doen, dus toonde ik hem mijn billen zodra hij binnenkwam. Hij naderde, met een kijkglas in de hand.


  - Als u geen wind laat, zei hij, bijt ik u.


  Toen ik niet aanstonds aan dat verlangen voldeed, zette hij zijn tanden in mijn linkerbil, waar ze diepe sporen achter lieten. Nu kwam hij voor me staan en hij keek streng en onvriendelijk:


  - Steek uw tong in mijn mond, zei hij, en zodra die er in was, zei hij: als u geen boer laat, bijt ik.


  Ik merkte dat ik het niet kon, en trok me snel genoeg terug om niet in de val te lopen. De oude smeerlap wordt woedend, hij grijpt een roede en rost me daarmee een kwartier lang af, houdt dan op, en komt weer voor me staan:


  - Kijk nu eens hoe weinig effect de dingen die ik het fijnste vind nog op mijn zinnen hebben; kijk eens hoe slap dat lid blijft, niets brengt er wat stevigte in, dat zou pas goed gaan als ik u erg veel pijn doe.


  - En dat heeft geen zin, Hoogheid, zei ik, want straks hebt u de beschikking over drie schattige wezentjes die u zult kunnen martelen naar hartelust.


  - Ja... maar u bent mooi... uw kont (hij betastte die nog aldoor) bevalt me buitengewoon; ik wilde daar een stijve voor krijgen.


  Hij ontdoet zich al pratend van zijn kleren, en legt op de schoorsteen een met diamanten versierd repeteerhorloge, een étui, een gouden snuifdoos, zijn beurs met tweehonderd louis en twee prachtige ringen.


  - Laten we het nu eens proberen, zegt hij, kijk, hier is mijn kont, u moet daar ontzettend hard in knijpen en bijten, en ondertussen moet u me met een zo soepel mogelijke pols masturberen.


  Goed zo, zei hij, zodra hij een tikje verbetering in zijn toestand merkte, ga nu plat op uw buik op die canapé liggen en laat me u in uw billen prikken met deze gouden naald.


  Ik ga liggen, maar slaak een woedende kreet, ik doe alsof ik bezwijmen zal als hij nog een keer prikt, zodat de ongelukkige, helemaal in de war, en bang de minister te mishagen door diens maitresse al te zeer te molesteren, direct het vertrek uitgaat om me tot rust te laten komen. Ik gooi zijn kleren in een andere kamer, werp me op de kostbaarheden, steek die in mijn zak, en haast me naar Saint-Fond, die me vraagt waarom ik zo snel terug ben.


  Het is niets, zei ik tegen hem, maar door de haast waarmee ik mijnheers kleren wilde brengen, is mijn boudoir van binnen in ’t slot gevallen, het zijn van die engelse sloten die niemand open kan krijgen, maar mijnheer heeft hier al wat hij nodig heeft, we kunnen het onderhoud dat hij verlangt wel tot een andere keer uitstellen.


  Ik neem mijn twee gasten mee naar de tuin, waar alles klaar is om hen te ontvangen; de prins denkt niet meer aan zijn bezittingen, trekt de kleren aan die ik hem aanreik, en heeft zijn gedachten nu enkel nog bij de wachtende genoegens.


  Het was een heerlijke avond, we zaten onder prachtig verlichte seringen- en rozenstruiken op tronen, die stonden op wolken waaruit de heerlijkste geuren opstegen; in het midden verrees een berg van de zeldzaamste bloemen, waartussen japanse kommen stonden en gouden bestekken om mee te eten. Nauwelijks zaten we, of het bovenstuk van het struikgewas week uit elkaar, en toen zagen we op een vurige wolk de Furiën verschijnen, die de drie slachtoffers die bij deze maaltijd gedood moesten worden met behulp van slangen geboeid hielden. Ze daalden van de wolk af, bonden elk hun slachtoffertje vast aan heesters in onze nabijheid en maakten zich klaar om ons te bedienen. Deze niet geregelde maaltijd werd opgediend al naar de wens van de deelnemers; men vroeg waar men zin in had, de furiën dienden het gerecht dan direct op. Er wordt om meer dan tachtig verschillende schotels gevraagd, en alle worden ze opgediend; tien verschillende soorten wijn worden geschonken, alles vloeit, van alles is er in overvloed.


  - Het is een heerlijk maal, zei mijn minnaar.


  - Ik hoop, Hoogheid, dat u tevreden bent over het debuut van mijn directrice.


  - Verrukt ben ik er over, zei de zestigjarige, wien de overvloed van spijzen en geestrijke dranken zo naar het hoofd gestegen was dat hij moeite had met het spreken. Werkelijk, Saint-Fond, uw Juliette is goddelijk... maar ze heeft dan ook de allermooiste kont!


  - Laten we die even vergeten, zegt Saint-Fond, om ons met die van deze Furiën bezig te houden, weet u, ik denk dat die prachtkonten hebben.


  Zodra ze maar merken dat de heren dat verlangen, ontbloten die drie godinnetjes, de mooiste meisjes die de koppelaarsters voor me in Parijs hadden kunnen vinden, direct hun billen voor de libertijnen, die ze zoenen, likken en er naar hartelust in bijten.


  - O, Saint-Fond, zei de prins, laten we ons doen geselen door die Furiën.



  - Met rozentwijgen, zegt Saint-Fond.


  En daar liggen onze wellustelingen met hun blote kont omhoog, en ze worden duchtig gegeseld met de bloemenslingers en de slangen van die harpijen.


  - Wat zijn dat geile uitspattingen, zei Saint-Fond, toen hij ging zittenen op zijn rechtopstaande lid wees; hebt u ook een stijve gekregen, Hoogheid?


  - Nee, antwoordde die ongelukkige stumper, dit alles is mij niet pittig genoeg, zodra ik me aan losbandigheid overgeef wil ik aldoor omringd zijn door gruwelen; ik wil dan dat alles wat de mensen heilig achten direct door mij bevuild word,... dat hun innigste banden door mijn verdorven handen worden verbroken.


  - U houdt niet van de mensen, wel, Hoogheid?


  - Ik verfoei ze.


  - Geen moment gaat voorbij, hernam Saint-Fond, dat ik niet de felste drang voel om hen te schaden, er bestaat inderdaad geen afschuwelijker ras dan zij. Is hij machtig, die gevaarlijke mens, dan evenaart de tijger uit het oerwoud hem niet in kwaadaardigheid. Is hij ongelukkig, wat een al laagheden, wat is hij dan min, walgelijk! Oh, wat schaam ik me dan dikwijls tussen zulke wezens geboren te zijn! Wat me bevalt, is dat de natuur hen even sterk verafschuwt als ik, want zij vernietigt hen dagelijks; ik wilde dat ik evenveel middelen had als zij om ze van de aardbodem te verdelgen.


  - Maar u, u, achtenswaardige wezens, onderbrak ik hier, gelooft u dan werkelijk dat u mensen bent ? O nee, nee, als men zo weinig op hen lijkt, als men zo machtig boven hen uitsteekt, kan men onmogelijk tot hun ras behoren.


  - Zij heeft gelijk, zei Saint-Fond, ja, wij zijn goden, het is ons toch, net als bij de goden, voldoende om een wens uit te spreken en dan gaat die direct in vervulling. Ha, wie betwijfelt of er onder de mensen niet een klasse bestaat, zo ver verheven boven het zwakke, gewone soort, en dat zijn dan wat de dichters in vroeger tijden de godheden noemden.


  - Wat mij betreft, zei de prins, ik ben Hercules niet, dat voel ik wel, maar ik wilde dat ik Pluto was, ik zou belast willen zijn met de taak, de stervelingen uit elkaar te scheuren in de hel.


  - En ik, zei Saint-Fond, ik wilde de doos van Pandora zijn, opdat al het kwaad dat uit mijn binnenste ontsnapte elk van hen afzonderlijk zou kunnen verdelgen.


  Op dat ogenblik weerklonk gekreun, voortgebracht door de drie geketende slachtoffers.


  - Maak ze los, zei Saint-Fond, en breng ze hier, dat we ze kunnen bekijken.


  De Furiën maakten ze los en toonden ze aan de twee aanzittenden; en daar het onmogelijk was meer gratie en schoonheid bijeen te vinden, laat ik u maar gissen hoe ze het middelpunt van de ontucht werden.


  - Juliette, zei de minister in vervoering, u bent een charmante vrouw, men kan met reden zeggen dat uw begin meesterlijk is; laten we ons in die bosjes terug trekken, en daar, in de schaduw en de stilte alles doen wat er maar in ons hoofd opkomt... heb je een paar kuilen laten graven?


  - Vrijwel overal waar een plaats is voor uw smeerlapperijen.


  - Goed zo, en zijn er geen lichten in de lanen?


  - Geen enkel, bij misdaad hoort duisternis, en u zult daar in alle afschuwelijkheid van kunnen genieten; kom mee, prins, laten we in die labyrinthen ver dwalen, en moge niets daar de onstuimigheid van onze begeerten meer belemmeren.


  Eerst liepen we allen bij elkaar, de twee libertijnen, de drie slachtoffers en ik. Bij de ingang van een haagbeukenlaantje zei Saint-Fond dat hij niet verder kon zonder eerst te neuken; hij greep de jongste van de meisjes en in minder dan tien minuten waren haar twee maagdelijkheden naar de maan; ik vuurde ondertussen de oude prins aan die maar geen erectie kon krijgen.


  - Wilt u dan niet neuken? vroeg Saint-Fond hem, het tweede meisje grijpend.


  - Nee, nee, ontmaagdt haar maar, zei de oude geilaard, ik houd het maar bij pijnigingen; geef ze maar door als u ze te grazen hebt genomen. Zodra hij de jongste van de meisjes vastheeft, pijnigt hij haar op de wreedste manier, terwijl ik hem uit alle macht afzuig. Saint-Fond ging door met defloreren, nadat hij de tweede in dezelfde staat had gebracht als de eerste gaf hij haar aan de prins en greep het meisje van veertien jaar.


  - Wat vind ik het heerlijk zo in het donker te neuken, riep hij; de sluiers van de nacht prikkelen de misdaad, men bedrijft die nooit beter dan in het donker.


  Saint-Fond, die nog niet klaargekomen was, ejaculeerde eindelijk in de kont van de oudste van de meisjes, en direct daarop vroeg hij aan de prins welke hij wilde doden. Deze deed afstand van degene die Saint-Fond had doen klaarkomen, en toen ging de oude geilaard, voorzien van alle instrumenten die hij voor de martelingen nodig had, er vandoor, zijn twee slachtoffers meevoerend, en ik volgde mijn minnaar met de andere die ik zou moeten doden. Zodra we zo goed als alleen waren, bekende ik hem de diefstal die ik had gepleegd; hij moest er erg om lachen met mij en verzekerde me dat we aangezien de prins zoals gebruikelijk eerst een bordeel had bezocht voor hij kwam souperen, hem gemakkelijk wijs zouden kunnen maken dat hij daar alles kwijt was geraakt.


  - Behoort u eigenlijk tot de vrienden van die man? vroeg ik Saint-Fond.


  - Ik ben niemands vriend, antwoordde de minister, ik houd deze zonderling in ere om diplomatieke redenen, hij draagt voortdurend bij tot mijn voorspoed, hij staat op zeer goede voet met de koning, maar laat hem morgen in ongenade vallen, en ik zal de felste zijn om hem te verpletteren; hij heeft mijn neigingen geraden, ik weet niet hoe, hij heeft ze willen delen; ik heb toegestemd, dat is alles wat ons bindt. Vindt u hem dan niet aardig, Juliette?


  - Ik kan hem niet uitstaan.


  - Op mijn woord, zonder die diplomatieke overwegingen die ik u noemde, zou ik hem aan u uitleveren; maar ik wil hem te gronde richten als u dat wilt; u bevalt me zo zeer, mevrouw, dat er niets is dat ik niet voor u zou doen.


  - Zei u niet dat u verplichtingen aan hem hebt?


  - Een paar.


  - Welnu, hoe kunt u, met uw principes, zoiets dan ook maar éen moment overwegen?


  - Laat dat maar aan mij over, Juliette, ik breng dat allemaal voor elkaar.


  Direct daarop zwaaide Saint-Fond me opnieuw veel lof toe voor de manier waarop ik dat feest had georganiseerd.



  - Je hebt heel veel smaak en esprit, zei hij, en hoe beter ik je leer kennen, hoe meer ik de behoefte voel, je aan me te binden.


  Het was de eerste keer dat hij me tutoyeerde.*


  [* Zie boven! vert]


  Hij liet me die gunst voelen door me terzelfder tijd toe te staan, ook hem


  te tutoyeren.


  - Ik zal je mijn hele leven dienen als je wilt, Saint-Fond, antwoordde ik; ik ken je voorliefdes, ik zal ze bevredigen en als je me nog nauwer aan je wilt binden, zul je daardoor tevens de mijne tevreden stellen.


  - Kus me, hemelse engel, honderd duizend écus zullen je morgenochtend uitbetaald worden; je ziet wel dat ik je door heb!


  Op dat ogenblik kwam een arme oude vrouw naar ons toe om te bedelen.


  - Hoe kan dat nu, zei Saint-Fond verbaasd, wie heeft dat mens binnengelaten? maar toen de minister me zag glimlachen, begreep hij direct dat dit een verstrooiing was... ha, schavuitje, zei hij, dit is prachtig! Wel, wat wilt u, vervolgde hij, naar de oude vrouw toegaand.


  - Ach, een aalmoes monseigneur, antwoordde de ongelukkige. Komt u eens mee, dan ziet u mijn ellende.


  Ze nam de minister bij de hand en liet hem binnen treden in een armzalig klein houten huisje, dat verlicht werd door een lamp die van de zoldering hing, en waarin twee kinderen, een jongen en een meisje van hoogstens acht à tien jaar naakt op wat stro lagen.


  - Kijk eens wat een droeve toestand, zei de arme vrouw; al drie dagen heb ik geen stuk brood meer kunnen geven, wees zo goed, u die zo rijk bent naar men zegt, me in staat te stellen, hun armzalige leven te redden. O monseigneur, wie u ook bent, kent u mijnheer de Saint-Fond?


  - Ja, antwoordde de minister.


  - Welnu, u ziet hier wat hij gedaan heeft, hij liet mijn man in de gevangenis werpen, hij heeft ons het weinige dat we bezaten af genomen; in deze verschrikkelijke toestand verkeren we nu al meer dan een jaar, door zijn toedoen...


  En vrienden, mijn grote verdienste bij dit geval was alleen dat het allemaal volkomen waar was: ik had deze slachtoffers van de onrechtvaardigheid en de hebzucht van Saint-Fond ontdekt, en bood ze hem nu enkel aan om zijn boosaardigheid op te wekken.


  - Ha, slet! riep de minister uit, de vrouw strak aankijkend, ja, ja, ik ken hem, en jij moet me ook kennen... o Juliette, door deze handig ingelaste scène brengt u mijn binnenste in een toestand... maar goed, wat hebt u me te verwijten? Ik heb uw echtgenoot onschuldig op laten sluiten, dat is waar, maar ik heb nog iets beters gedaan, want hij leeft niet meer... u bent me ontsnapt, ik had u op dezelfde wijze willen behandelen.


  - Wat hebben wij voor kwaad gedaan?


  - U had eigendom naast mijn deur en wilde me dat niet verkopen; door u te gronde te richten heb ik het nu toch... u sterft van honger, wat geef ik daarom?


  - En deze ongelukkige kinderen?


  - Daar zijn er tien miljoen te veel van in Frankrijk; men bewijst de gemeenschap een dienst als men daar wat opruiming onder houdt; en, ze omkerend met zijn voet: mooie oogst is dat!


  De schurk, die door dit alles een geweldige erectie kreeg, greep de kleine jongen en enculeert hem; daarna maakt hij zich meester van het meisje en doet met haar hetzelfde.


  - Oude sloerie, zei hij toen, toon me je gerimpelde kont, die wil ik zien om klaar te kunnen komen.


  Het oude mens huilt en stribbelt tegen; ik help Saint-Fond bij zijn opzet. Na die zielige kont beschimpt te hebben enculeert de libertijn haar, terwijl hij de twee kinderen vertrapt onder zijn voeten. Dan komt hij klaar in de kont van de moeder, die hij op hetzelfde ogenblik door het hoofd schiet. En we verlaten dat armzalige hol, nog steeds met het slachtoffertje van veertien jaar bij ons, waarvan hij de billen had gekust tijdens deze handelingen.


  - Welnu, monseigneur, zei ik tegen hem, toen we weer buiten kwamen, nu kunt u veilig en ongestoord genieten van het bezit van deze familie, wat u voorheen niet kon. Die mensen hadden steun gevonden, ze wilden herrie gaan schoppen, ik weet wel dat u zich daar niet aan gestoord zou hebben, maar het was toch onaangenaam geweest; ik heb hen ontdekt en bedrogen, en nu bent u er van af. Toen kuste Saint-Fond me en hij geraakte in een onvoorstelbare roes:


  - Ha, wat is de misdaad heerlijk, en wat zijn de gevolgen wellustig... Juliette je kunt je niet voorstellen hoe opgewonden ik ben door de goddelijke misdaad die je me zojuist hebt doen begaan... mijn engel, mijn enige god, zeg me toch, wat wil ik dat ik eens voor jou doe?


  - Ik weet dat men u behaagt door uit te komen voor geldzucht: verhoog het beloofde bedrag een beetje.


  - Was het niet tienduizend écus?


  - Ja.


  - O Juliette, ik beloof je het dubbele! Maar wat is dit?... riep de minister geschrokken uit, toen hij twee kerels zag die met het pistool in de vuist op ons afkwamen; ik bibber, er is geen groter lafaard dan ik...


  - Heren, wat wenst u?


  - Dat zul je wel merken, antwoordde een van die mannen. Hij grijpt Saint-Fond beet, bindt hem onder aan een boom vast en trekt zijn broek omlaag tot op zijn hielen.


  - Maar wat bent u van plan?


  - Je te leren, zei de andere man, die gewapend is met een bundel roeden waarmee hij reeds het ministeriële achterwerk begint te strelen, ja, booswicht, je te leren om op die manier de arme bewoners van dat krot waar je zo juist uitgekomen bent, te behandelen.


  Nadat hij hem drie à vierhonderd slagen heeft gegeven die alleen maar tot gevolg hebben dat het verslapte werktuig van Saint-Fond weer omhoog komt, treedt de andere naderbij, en die voert zijn extase nog op door hem te enculeren met zijn enorme penis. Na hem geneukt te hebben, slaat hij hem, en zodra hij geslagen heeft, enculeert de eerste ranselaar hem. Saint-Fond betast ondertussen met zijn rechterhand de billen van het jonge meisje en met zijn linker de mijne; men bindt hem los, de mannen verdwijnen en wij dwalen opnieuw door de duisternissen.


  - O Juliette, ik moet het je nog eens zeggen, je bent goddelijk... maar weet je dat ik echt bang ben geweest en het is verrukkelijk je zenuwen eerst die schok toe te brengen voor de wellust komt: dat zijn van die gradaties waar de zotten niets van af weten, en die enkel aan mensen als wij bekend moesten zijn.


  - Angst heeft dus een sterk effect op je, zei ik.



  - Oh, fantastisch, lieverd, ik ben de grootste lafaard op aarde en ik beken dat zonder een greintje schaamte. Angst is alleen een kunst tot zelfbehoud, een kennis die de mens het meest van alles nodig heeft: het is volkomen ongerijmd er je eer in te stellen gevaren niet te vrezen, ik stel er juist eer in voor alle beducht te zijn.


  - Ha, Saint-Fond! Als de angst zo’n grote uitwerking heeft op je zintuigen, bedenk dan eens hoe de ongelukkige slachtoffers van je passies er aan toe zijn in dit opzicht.


  - Nu, dat is het juist wat me er in bevalt, zei de minister; ik houd er van hen dat soort gewaarwordingen te doen ondergaan die mijn eigen bestaan het wreedst in de war brengen en schokken... maar waar zijn we hier eigenlijk?... je tuin is wel heel erg uitgestrekt.


  - Hier zijn we, zei ik, aan de rand van een van de kuilen die ik voor de slachtoffers heb laten graven...


  - Aha! zei Saint-Fond, rondtastend, de prins moet hier een van de zijne hebben omgebracht; ik voel een lijk.


  - Laten we het er uit halen, zei ik, en eens kijken wie het is... ze is niet dood; ’t is de jongste van de drie zusjes: ze lijkt me alleen maar bewusteloos, en de schurk heeft haar levend begraven; we moeten haar weer bijbrengen, dan heb je het genoegen er twee te doden.


  En inderdaad kwam de ongelukkige na wat verzorging weer bij kennis, maar ze kon ons onmogelijk vertellen wat de prins met haar had gedaan toen ze in zwijm was gevallen. De twee zusjes omhelsden elkaar wenend en de wrede Saint-Fond zegt hun dat hij hem allebei gaat doden. Dat doet hij ook, maar daar ik u nog heel wat gelijksoortige avonturen moet vertellen, laat ik hier liever het doek vallen dan het gevaar te lopen, eentonig te worden. Het monster was klaargekomen in de kont van de jongste van deze stumpers terwijl hij haar doodmartelde; we wierpen wat aarde in de kuil en liepen door.


  - Oh, wat is doden toch een wellustige handeling, zei die aartslibertijn; ik ken er geen die me verrukkelijker kitteling bezorgt; er bestaat geen extase die kan worden vergeleken met die welke men smaakt als men zich aan die goddelijke wandaad overgeeft: als alle mensen dit genot kenden, zou de aarde in tien jaar tijds ontvolkt zijn. Lieve Juliette, ik heb wel gemerkt tijdens onze daden zojuist, dat jij evenveel van de misdaad houdt als ikzelf.


  Ik overtuigde Saint-Fond ervan dat ik er misschien nog meer door in opwinding geraakte dan hijzelf. Terwijl ik zo sprak ontdekten we in het bos, bij het licht van de maan die nu opkwam, een soort van klein klooster.


  - Wat is dat nu weer, zei Saint-Fond, wil je me dan in wellustigheid doen verdrinken?


  - Ik weet echt niet waar we zijn, antwoordde ik, laten we eens aankloppen.


  Een bejaarde non doet open.


  - Lieve moeder, zei ik, kunt u onderdak verlenen aan twee reizigers die verdwaald zijn?


  - Komt u maar binnen, zei de goede vrouw; hoewel dit een nonnenklooster is, kunnen we de gunst die u ons vraagt wel inwilligen, dat doen we voor u even graag als voor de oude heer van het Hof, die ons hetzelfde gevraagd heeft; hij is bij onze nonnen die net opgestaan zijn voor de metten.


  Uit deze woorden begrepen we dat de prins er ook was, we gingen naar hem toe. Een andere non en zes pensionnaires van twaalf tot zestien jaar omringden hem. De oude schurk, bevlekt met het bloed van zijn laatste slachtoffer, begon het respect al te verliezen.


  - Mijnheer, zei de non die we boven ontmoetten tegen Saint-Fond, maakt u eens een eind aan de opmerkingen van die ondankbare. Hij schijnt alleen door beledigingen erkentelijk te kunnen zijn voor de gastvrijheid die wij hem verlenen.


  - Madame, zei de minister, mijn vriend, die totaal niet moreler is dan ik, die evenals ik de deugd verafschuwt, houdt er niet van, die deugd hoe dan ook te belonen; uw pensionnaires lijken me buitengewoon mooi; en, ofwel we steken uw klooster in brand, of, godverdomme, we zullen ze alle zes verkrachten.


  Saint-Fond grijpt direct de jongste beet, twee nonnen die haar willen verdedigen, krijgen vuistslagen, en hij verkracht haar waar we bijstaan, langs voren. Wat zal ik u nog vertellen, vrienden, de vijf anderen ondergingen weldra hetzelfde lot, met dit verschil dat Saint-Fond, vrezend dat zijn werktuig zou verslappen, de kutten met rust liet om alleen de konten te doorboren. Als hij ze afgewerkt heeft nam de prins ze onderhanden die ze tot bloedens toe ranselde, een behandeling die hij telkens onderbrak om me de billen te kussen, want hij beweerde dat hij die boven alles aanbad. Saint-Fond, die zich in bedwang had, was niet klaargekomen; hij grijpt de twee nonnen, waarvan de ene in de zestig was, sluit zich met hen op in een naburige cel, en komt na verloop van een half uur, alleen, weer terug.


  - Wat heb je toch met die twee oudjes gedaan, mijn vriend, vroeg ik aan de minister, toen ik zag dat hij zeer opgewonden was.


  - Om hier de baas te blijven in huis, zei hij tegen ons, moest ik me wel van die bewaaksters ontdoen: ik ben begonnen me met hen te vermaken in die cel; ik ben verzot op oude konten, toen ontdekte ik een trap die naar een put leidde, en daar heb ik ze ingemikt om wat op te frissen.


  - En deze kippetjes, wat gaan we daarmee doen, vroeg de prins, ik hoop dat we ze niet in leven zullen laten...


  Nieuwe gruwelen vonden plaats, die ik nog niet zal onthullen, maar het klooster werd volkomen uitgeroeid.


  Daar de twee libertijnen volledig hun kruit verschoten hadden bij die scène, en merkten dat de dag ging aanbreken, verlangden ze eindelijk naar huis te gaan. Een overvloedig ontbijt, opgediend door drie naakte vrouwen wachtte ons in mijn geheime vertrekken; doordat we erge honger hadden, deden we de tafel de grootste eer aan. De prins wilde, met toestemming van mijn minnaar, enkele uren met mij in bed doorbrengen; en Saint-Fond, tussen twee van mijn lakeien, liet zich de rest van de nacht neuken.


  De pogingen van de oude heer brachten mijn eerbaarheid niet in groot gevaar; na ontzettend veel inspanning slaagde hij er in, even in mijn gat door te dringen, maar de natuur stelde mijn hoop teleur, zijn geval werd weer slap, en de smeerlap, die zelfs de kracht niet had om klaar te komen, daar hij, naar hij beweerde, tijdens het festijn zijn zaad al tweemaal had geloosd, viel in slaap met zijn neus in mijn achterste. Zodra we opgestaan waren, gaf Saint-Fond, meer dan ooit verrukt van me, mij een chèque van achthonderdduizend francs, direct betaalbaar uit de koninklijke schatkist, en hij nam zijn vriend mee.


  Dit eerste festijn verliep ongeveer net eender als alle andere, op de episodes na, waarin mijn vruchtbare verbeelding onophoudelijk afwisseling bracht. Noirceuil was bijna altijd van de partij, maar behalve de prins had ik er nog geen onbekenden gezien.



  Toen ik drie maanden lang deze geweldige zaak leidde, deelde Saint-Fond me mee dat ik de volgende dag een ministeriële misdaad moest plegen. Wat kan de meest barbaarse politiek wrede gevolgen hebben! O mijn vrienden, u raadt nooit wie dit slachtoffer was: de eigen vader van Saint-Fond, een oude man van zes en zestig jaar, in alle opzichten eerbiedwaardig; hij dwarsboomde alleen de wandaden van zijn zoon omdat hij vreesde dat hij zich te gronde zou richten, hij werkte hem zelfs tegen aan het Hof, om hem te dwingen van de ministersportefeuille af te zien, en hij had goede redenen om te geloven dat het voor zijn misdadige zoon beter zou zijn zelf af te treden, dan weggestuurd te worden. Dit gedrag mishaagde Saint-Fond, die bovendien driehonderdduizend livres rente er bij zou krijgen door dat overlijden, en het bevel tot vadermoord werd spoedig uitgevaardigd. Noirceuil kwam me uitleggen waar het om ging, en daar hij merkte dat deze ernstige misdaad me een beetje afschrikte, trachtte hij door de volgende uiteenzetting die gruwelijkheid die ik er dom genoeg uit zwakheid in zag, bij me weg te nemen.


  - Het kwaad dat u meent te doen door een mens te doden, en dat u nog ernstiger meent te maken wanneer het een vadermoord betreft, dat, schijnt me toe mijn liefje, dat ik voor u moet weerleggen. Op het eerste deel van deze kwestie zal ik niet ingaan; u staat boven de vooroordelen die de vernietiging van een soortgenoot voor een misdaad houden.*


  [* Dit systeem zal trouwens verderop uitvoerig behandeld worden.]


  Deze manslag is simpel voor u, omdat er geen enkele band bestaat tussen uw leven en dat van het slachtoffer; alleen voor mijn vriend ligt de zaak iets ingewikkelder; u bent bevreesd voor de vadermoord waarmee hij zich wil bezoedelen, het is dus enkel vanuit die gezichtshoek dat ik de voorgenomen daad ga beschouwen.


  - Is vadermoord een misdaad, ja of nee?


  - Als er op de wereld éen daad is die ik gewettigd acht, dan is het stellig deze; en welk verband, vraag ik u, kan er bestaan tussen degene die mij op de wereld heeft gezet en mijzelf? Hoe wilt u dat ik me tot enige erkentelijkheid verplicht voel jegens een man omdat hij het in zijn hoofd kreeg, klaar te komen in de kut van mijn moeder?



  Dat is wel een heel belachelijk vooroordeel, maar als ik hem nu eens niet kende, die vader, als hij me op de wereld had gezet zonder dat ik er een vermoeden van had wie hij was, zou de stem van de natuur me hem dan aanwijzen?... Zou ik niet even onbewogen tegenover hem staan als tegenover andere mannen ? Indien dit vaststaat, en ik meen dat men er niet aan twijfelen kan, dan verergert vadermoord op geen enkele wijze het veronderstelde kwaad van een gewone moord. Indien ik de man die mij verwekte doodde zonder hem te kennen, zou ik stellig geen enkele wroeging voelen dat ik hem als vader had gedood; het komt dus alleen maar omdat men mij zegt dat ik aan hem verwant ben, dat ik me inhoud of dat ik berouw heb; welnu, ik vraag u welke waarde een opinie kan hebben om een misdaad te verzwaren, en of het mogelijk is dat hij de aard ervan kan wijzigen. Kijk, ik kan mijn vader zonder wroeging doden als ik hem niet ken, en ik zou dat niet kunnen als ik hem wel ken? Op die manier zou men me alleen maar ervan hebben te overtuigen dat het individu dat ik gedood heb mijn vader is (hoewel hij het niet is) en ik ga wroeging krijgen, gebaseerd op een vals begrip. Welnu, als dat kan indien het feit onwaar is, heeft wroeging ook geen geldige reden als het wel waar is. Als u me in dit opzicht kunt bedriegen, is mijn misdaad een hersenschim; als de natuur me zelf niet aanwijst wie mijn verwekker is, komt dat omdat zij niet wil dat ik méér tederheid voor hem zou voelen dan voor onverschillig wie; en als de wroeging kan worden gevoeld naargelang uw opinie, en uw opinie kan mij bedriegen, dan is de waarde van die wroeging nihil, ik ben gewoon gek als ik hem voel.


  Kennen de dieren hun vader? Vermoeden ze ook maar wie het is? Motiveert u mijn dankbaarheid als zoon wegens de zorgen waarmee mijn vader me tijdens mijn jeugd omringde? Ook dat is een dwaling. Door zo te doen, is hij gezwicht voor de gebruiken van zijn land, zijn trots, voor een gevoel dat hij, als vader, voor zijn werk kon voelen. Maar waarom zou ik diezelfde gevoelens hebben voor degene die het werk deed, want deze werker, die alleen maar zwoegde voor zijn genot, heeft totaal niet aan mij gedacht toen hij met mijn moeder bezig was aan dit voortplanten; hij dacht alleen aan zichzelf, en ik zie niet zo goed in waarom ik daar zo innig dankbaar voor zou moeten zijn. Ha, laten we toch ophouden met nog langer illusies te koesteren aangaande dat belachelijke vooroordeel; we zijn in dat opzicht niets meer verplicht aan degene die ons het leven schonk als aan een wildvreemde die ons volkomen onverschillig laat.


  De natuur wijst ons absoluut niets aan in zijn voordeel, sterker nog; dat kan zij niet, vriendschap is niet iets vanzelfsprekends; het is niet waar dat men van zijn vader houdt, onwaar zelfs dat men van hem kan houden; men vreest hem, maar houdt niet van hem; zijn bestaan is ergernis, maar geen plezier; het eigenbelang, de heiligste wet van de natuur, drijft ons er onweerstaanbaar toe te verlangen naar de dood van een man van wie we ons fortuin verwachten; en zo bezien zou het ongetwijfeld niet doodsimpel zijn hem te haten, maar nog veel natuurlijker om een aanslag op zijn leven te plegen, om de goede reden dat elk zijn beurt moet krijgen, en dat, wanneer mijn vader veertig jaar lang genoten heeft van het fortuin van zijn vader, en ik mezelf ouder zie worden zonder van het zijne te genieten, ik dan ongetwijfeld en zonder enige wroeging, de natuur die hem in deze wereld vergeet een beetje mag helpen, en met allerlei middelen de inbezitneming en het genot mag bespoedigen van de rechten die zij me geeft, en waar ze maar mee blijft dralen door een gril die ik in haar moet corrigeren. Als eigenbelang de algemene maatstaf is van alle handelingen van de mens, is het dus een oneindig geringer kwaad zijn vader te doden dan een ander individu; want de persoonlijke redenen die we hebben om ons te ontdoen van degeen aan wie we het leven danken, moeten altijd veel sterker zijn dan die welke we hebben om ons van een ander te ontdoen. Hier is ook nog een overweging van metafysieke aard die we niet uit het oog mogen verliezen: de ouderdom is de weg naar de dood; de natuur brengt een mens, door hem ouder te laten worden, naar zijn graf; wie een oude man doodt volvoert dus enkel de bedoelingen van de natuur: daardoor komt het ook dat bij vele volkeren het doden van grijsaards als een deugd wordt beschouwd.


  Ze zijn zonder nut voor de aarde die ze met hun aanwezigheid belasten, ze eten het voedsel op dat de jongeren te kort komen of te duur moeten betalen van wege het te grote aantal verbruikers, kortom: het is een bewezen feit dat hun bestaan zinloos is, en gevaarlijk, en dat het beste wat men doen kan is: daar een eind aan te maken. Het is dus totaal geen misdaad, zijn vader te doden, maar het is een uitstekende daad; het is in de eerste plaats een verdienstelijke handeling tegenover zichzelf, omdat men er voordeel van heeft, maar ook verdienstelijk tegenover de natuur die men van een overlast bevrijdt, en dus lofwaardig, omdat hij veronderstelt een man, energiek genoeg en filosofisch genoeg om zichzelf, die de mensen nog van nut kan zijn, te verkiezen boven die grijsaard, die alreeds door hen vergeten was. U zult dus een goede daad verrichten, Juliette, door de vijand van uw minnaar te vernietigen, uw minnaar die ongetwijfeld zo goed hij maar kan de staat dient, want al permitteert hij zich wel eens enkele knoeierijtjes, toch is Saint-Fond een heel groot minister; hij is bloeddorstig, zijn juk is hard, hij meent dat moorden nuttig is voor het in stand houden van elke regering. Heeft hij ongelijk? Sulla, Marius, Richelieu, Mazarin, alle grote mannen, hebben die er anders over gedacht? Gaf Machiavelli andere voorschriften? Twijfel toch niet: bloed is er nodig, vooral om monarchieën te steunen; de troon van de tirannen moet er mee gemetseld worden, en Saint-Fond vergiet nog lang niet zoveel als eigenlijk wel zou moeten!... Kortom, Juliette, u behoudt hiermee voor u een man die u, naar ik meen, in tamelijke welstand doet leven; u vergroot het fortuin van degene die voor het uwe zorgt: ik vraag, moet u aarzelen?



  - Noirceuil, zei ik op de man af, wie heeft gezegd dat ik aarzelde? Ik heb misschien even ongewild een gebaar gemaakt, ik ben jong, ik begin nog maar aan de loopbaan waarvoor u me opleidt; mijn leermeesters moeten dus niet verbaasd zijn over lichte onzekerheden. Ze zullen weldra merken of ik hun waardig ben. Laat Saint-Fond maar vlug zijn vader naar me toesturen, hij zal sterven twee uur na zijn aankomst bij mij. Maar, m’n waarde, er zijn drie soorten vergif in de cassette die uw vriend mij heeft toevertrouwd, welk soort moet ik gebruiken?


  - Het wreedste van allemaal, hetgeen het ergste doet lijden, zei Noirceuil; dat moest ik u ook nog zeggen. Saint-Fond wil dat zijn vader al stervend gestraft wordt voor de afschuwelijke intrigues die hij op touw gezet heeft om hem tegen te werken, hij wil dat zijn pijnen afgrijselijk zullen zijn.


  - Ik heb het begrepen, antwoordde ik; zeg hem dat hij tevreden zal zijn. En hoe moet de zaak verlopen?


  - Als volgt, zei Noirceuil:


  - In je hoedanigheid van vriendin van de minister vraag je die oude heer te dineren; uit je briefje zal hij begrijpen dat het met het plan is alles te verzoenen, omdat je de redenen die hij geeft voor het ontslag van zijn zoon goedkeurt, en daarover met hem wilt praten. De oude Saint-Fond zal komen, hij zal ziek bij u weggehaald worden, zijn zoon belast zich met de rest. Hier is het vastgestelde bedrag voor de uitvoering van de misdaad die hij verwacht: een schatkistbon van tienduizend écus, ben je daarmee tevreden, Juliette?


  Saint-Fond geeft me evenveel voor een feest, zei ik, het papier teruggevend, zeg hem dat ik dit voor niets zal doen.


  - Hier is nog een bon voor eenzelfde bedrag, zei Noirceuil, ik had opdracht zo te reageren op uw bezwaar, je minnaar vindt het totaal niet erg; ik wil dat ze betaald wordt, en betaald wordt zoals ze dat zelf verlangt, zegt hij me elke dag; zolang ze haar eigenbelang laat spreken en ik daaraan voldoe, ben ik er zeker van haar te houden.


  - Saint-Fond moet me kennen, antwoordde ik; ik houd van geld, en verheel dat niet, maar ik zal hem nooit meer vragen dan noodzakelijk is. Deze zeshonderdduizend francs zijn voor de uitvoering van het plan, ik vraag evenveel op de dag waarop zijn vader de laatste adem uitblaast.


  - Je zult ze hebben, Juliette, wees maar gerust, ik sta daarvoor in. O Juliette, wat verkeer jij in een benijdenswaardige positie! Wees wat omzichtig, geniet, en als je het goed weet aan te leggen zul je weldra de rijste vrouw van Europa zijn; ik heb je wel een geweldige vriend bezorgd!


  - Ik ben al een goed volgelinge van je en dank je daar dus niet voor, Noirceuil, je hebt genoegen beleefd aan deze verhouding, je winter zelf nog door, het wordt een eer voor je, de vriend te zijn van een vrouw wier luxe en aanzien dat van de prinsessen van het Hof reeds in de schaduw stelt... ik zou me geschaamd hebben om naar de Opera te gaan zoals de prinses de Nemours daar gisteravond verscheen; niemand keurde haar dan ook een blik waardig, alle ogen waren op mij gericht.


  - En geniet je van dat alles Juliette?


  - Enorm, mijn waarde; in de eerste plaats rol ik in het goud, en dat is voor mij het allergrootste genot.


  - Maar neuk je wel?


  - Erg veel, er gaan maar weinig nachten voorbij zonder dat het beste wat Parijs in beide seksen te bieden heeft, me niet zijn hulde komt brengen.


  - En je geliefkoosde misdaden?


  - Die gaan door, ik steel alles wat ik maar kan... zelfs éen écu, alsof ik stierf van de honger.


  - En de wraak?


  - Die oefen ik ook zoveel mogelijk; de welverdiende straf van de prins van..., waarover iedereen spreekt, is enkel en alleen mijn werk; vijf à zes vrouwen zitten al twee maanden in de Bastille, omdat ze er beter aan toe wilden zijn dan ik.


  Daarna spraken we wat in bijzonderheden over de feesten die ik aan de minister gaf.


  - Ik wil je niet verzwijgen, zei Noirceuil, dat je de laatste tijd blijkbaar wat minder zorgvuldig bent; Saint-Fond heeft het opgemerkt; er waren niet eens vijftig gerechten bij het laatste souper, en alleen dank zij het vele eten komt men tot een goed orgasme; wij, libertijnen, stellen veel prijs op zowel de kwaliteit als de kwantiteit van het sperma. De gulzigheid streelt geweldig alle lusten die de natuur ons heeft willen schenken, en het schijnt dat men nooit zo’n stijf lid en zo’n ongevoelig hart heeft als na een overvloedige maaltijd. Verder moet ik je aandacht nog vestigen op de keuze van de meisjes. Hoewel ze allemaal erg mooi zijn, vindt Saint-Fond toch dat ze nog niet geraffineerd genoeg zijn gekozen. Je hebt geen idee hoever je daarin gaan moet, wij willen niet alleen dat het geleverde wild van een uitstekend ras is, maar ook nog dat het alle morele en lichamelijke kwaliteiten bezit die de ondergang er van interessant kunnen maken.


  Daarop vertelde ik Noirceuil over de uitstekende voorzorgen die ik nam: in plaats van zes, werkten er nu vier en twintig vrouwen onophoudelijk, en ze hadden onder zich een gelijk aantal vrouwen die de provincies afzochten; ik was de spil waaromheen dat alles draaide, en ik deed mijn uiterste best.


  - Voor je er een uitkiest en beslist, antwoordde Noirceuil, al woonde die dertig mijlen ver weg, moet je er desnoods toch heenreizen om haar te bezichtigen, je moet nooit iets aannemen wat je niet werkelijk verrukkelijk lijkt.


  - Wat u me nu aanraadt is heel moeilijk te verwezenlijken, antwoordde ik, want het persoontje in kwestie is dikwijls al ontvoerd voor ik er iets over verneem.


  - Welnu, zei Noirceuil, men moet er twintig ontvoeren om er tien over te houden.


  -Wat moet ik met de afgekeurden doen?


  - Vermaak je er mee, verkoop ze aan je vrienden... aan koppelaarsters; dat is wat men in jouw functie “le tour du bâton” (een meevaller) noemt, daar is honderdduizend francs per jaar mee te verdienen.


  - Ja, als Saint-Fond me alle personen betaalde, maar hij betaalt er maar drie per souper.


  - Ik zal hem er toe overhalen, ze allemaal te betalen.


  - Dan zou hij veel beter bediend worden. En nu, Noirceuil, ging ik verder, wilde ik dat u me op het strikt persoonlijke vlak raad gaf. U kent me nu wel, en met zoveel middelen om kwaad te doen, begrijpt u wel dat ik me daar grenzeloos aan overlever; wat ik allemaal verzin en uitdenk is niet onder woorden te brengen. Maar zal Saint-Fond niet afgunstig worden op al die uitspattingen waaraan ik me over geef?


  - Nooit, zei Noirceuil ; Saint-Fond is veel te redelijk om niet te beseffen dat je je aan allerlei dingen moet bezondigen, de gedachte alleen al amuseert hem, en hij zei me gisteren nog: “ik vrees dat ze niet genoeg hoer is”.


  - Oh, als de zaken zo staan, zeg hem dan, mijn vriend, dat hij gerust kan zijn, verzeker hem dat het moeilijk is de voorliefde voor alle misdaden nog verder op te voeren.


  - Ik heb wel eens de vraag horen opwerpen, zei Noirceuil, of jaloezie een aandoening was die voor dan wel tegen een vrouw pleitte, en ik moet bekennen dat ik er nooit aan getwijfeld heb dat daar deze neiging enkel persoonlijk is, de vrouwen beslist niets te winnen hadden bij de weerslag die de jaloezie veroorzaakt in het gemoed van hun minnaars. Het is niet omdat men veel van een vrouw houdt dat men jaloers is, het is omdat men de vernedering vreest die voort zou vloeien uit haar veranderde gevoelens; en het bewijs dat deze passie zuiver egoïstisch is, is wel het feit dat er geen enkele oprechte minnaar bestaat die niet toegeeft dat hij liever ziet dat zijn geliefde doodgaat dan dat ze hem ontrouw is. Het is dus veeleer haar wispelturigheid dan haar verlies dat ons bedroeft, en we denken dus enkel en alleen aan onszelf in het hele geval. Waaruit ik afleid dat na de onvergeeflijke buitensporigheid om verliefd te worden op een vrouw, de grootste die men ongetwijfeld nog begaan kan is om jaloers op haar te zijn. Dit gevoel is niet netjes tegenover haar, daar het haar bewijst dat men haar niet hoogacht; het is pijnlijk voor onszelf, en altijd nutteloos, daar het een zeker middel is om een vrouw op het idee te brengen ons te bedriegen als we haar laten merken dat we er voor beducht zijn dat dit zou kunnen gebeuren. Jaloezie en angst om hoorndrager te zijn, behoren ook nog volkomen tot de vooroordelen betreffende het genot van vrouwen; als we niet die vervloekte gewoonte hadden om op dit punt steeds alleronnozelst het morele aan het fysieke te willen koppelen, zouden we daar gemakkelijk van af komen. Het is al te gek, het zou niet mogelijk zijn meteen vrouw te slapen zonder haar lief te hebben, en ook niet mogelijk haar lief te hebben zonder met haar te slapen? Waarom moet ook het hart noodzakelijkerwijs van de partij zijn als enkel het lichaam handelt? Het zijn twee verlangens, twee zéér verschillende behoeftes lijkt me zo. Araminthe heeft het mooiste lichaam ter wereld, haar gelaat is wulps, haar grote zwarte vurige ogen beloven me een overvloedige lozing van mijn zaad, en als de wanden van haar schede of haar anus sterk geëlectriseerd worden door het wrijven van mijn penis, geniet ik van haar, houdt ze haar belofte. Waarom is het noodzakelijk, vraag ik u, dat mijn hart ook nog gevoelig wordt tijdens de handeling die het lichaam van dat schepseltje aan mij onderwerpt? Het lijkt me zo toe, nogmaals, dat liefhebben en genieten twee heel verschillende zaken zijn, en dat het dus totaal niet noodzakelijk is lief te hebben om te genieten, maar dat het zelfs volstaat te genieten om niet lief te hebben. Want gevoelens van tederheid houden verband met overeenkomsten in karakter en aanpassingsvermogen, ze hebben niets te maken met de schoonheid van een paar borsten of de fraaie curve van een bil; en deze lichaamsdelen die, naargelang onze voorliefdes, onze lichamelijke genegenheid fel kunnen prikkelen, hebben, naar me toeschijnt, toch niet hetzelfde recht op onze morele genegenheid.


  Om mijn vergelijking door te trekken: Bélise is lelijk, veertig jaar, niets aantrekkelijks in haar hele verschijning, geen mooi gezicht, geen enkele charme, maar Bélise is geestig, ze heeft een prachtig karakter, in een miljoen opzichten komen haar gevoelens en smaak met de mijne overeen; ik zal geen enkel verlangen hebben met Bélise naar bed te gaan, maar haar daarom tot bezetenheid toe liefhebben; ik zal Araminthe fel begeren, maar haar hartgrondig verachten zodra de koorts van de wellust voorbij is, omdat zij alleen maar een lichaam voor mij is, en ze geen enkele morele hoedanigheid bezit die haar hartsgenegenheid waardig maakt.


  Van dat alles is trouwens helemaal geen sprake in dit geval, en bij de ontrouw die Saint-Fond je laat begaan, spreken libertijnse gevoelens mee van een totaal andere orde dan bij de voorbeelden die ik zojuist gegeven heb. Saint-Fond geniet van het idee je in de armen van een ander te weten, hij wil dat zelf, hij krijgt een stijve als hij dat ziet, je verhoogt zijn genot door je eigen genietingen te vermeerderen, en Saint-Fond zal nooit zoveel van je houden als wanneer je het veelvuldigst datgene hebt gedaan waar een ander je om haten zou. Dat zijn afwijkende denkwijzen die wij er allen op na houden, maar die daarom niet minder heerlijk zijn.


  - U hebt me gerust gesteld, zei ik tegen Noirceuil; Saint-Fond zal dus van mijn smaak, mijn geest, mijn karakter houden en nooit jaloers zijn op mijn lichaam? Oh, dat is een troostrijke gedachte voor me, want ik moet u bekennen, mijn vriend, ik zou me nooit in kunnen houden, mijn temperament eist bevrediging, tegen welke prijs dan ook; hoe zou ik met dit onstuimige bloed, met die geweldige verbeeldingskracht, - u kent me - met het onmetelijke fortuin dat ik tot m’n beschikking heb, ooit weerstand kunnen bieden aan passies die door alles worden opgewekt en aangevuurd?


  - Hé, geef je er aan over, Juliette, geef je er met hart en ziel aan over, beter kun je niet doen; maar tegenover de buitenwereld zou ik zeggen: wees wat schijnheilig. Bedenk dat schijnheiligheid in de wereld een essentiele ondeugd is, voor wie het geluk heeft alle andere te bezitten; met handigheid en valsheid slaagt men bij alles wat men wil, want de wereld heeft geen behoefte aan uw deugdzaamheid, maar wil u die wel kunnen toeschrijven. Tegenover een paar gelegenheden waarbij u die deugdzaamheid nodig zult hebben, staan er wel dertig, waarbij u alleen maar de schijn ervan nodig hebt; weet die dus op te houden; losbandige vrouwen, maar alleen voor zover u er onverschillig voor de misdaad door wordt; nooit moet u enthousiast worden over de deugdzaamheid, want de eerste staat laat de eigenliefde van de anderen ongemoeid, en de tweede irriteert die juist. U kunt er trouwens mee volstaan, te verbergen van wat men houdt, men is niet verplicht te veinzen over wat men verafschuwt; als alle mensen op een oprechter manier slecht waren, zou de hypocrisie overbodig worden; maar ze zijn er ten onrechte van overtuigd dat de deugd voordelen biedt, en daarom willen ze zich op een of andere manier toch deugdzaam voor doen. Men moet doen als zij en, om hen op je hand te krijgen, zoveel mogelijk de eigen gebreken verbergen onder de mantel van dat oude en lachwekkende idool, al wreekt men zich dan ook voor die ongedwongen hulde door de ondeugd nog meer slachtoffers te bezorgen. De schijnheiligheid leert ons bovendien bedriegen en vergemakkelijkt zo een oneindig aantal misdaden; men vertrouwt u omdat uw belangloos gedrag op iedereen indruk maakt, en u brengt uw dolksteek des te gemakkelijker toe omdat men zelfs niet dacht dat u een wapen bij u had. Deze heimelijke slinkse manier van zijn passies te bevredigen, maakt het genot ervan veel en veel sterker nog. Cynisme is pikant, ik weet het, maar het verzekert u geen slachtoffers, zoals de schijnheiligheid; trouwens onbeschaamdheid en de liederlijkheden van de misdaad zijn alleen maar echt goed tijdens uitspattingen. Wie belet de hypocriet zich er aan over te geven binnen de muren van zijn eigen woning, als hij zijn libertijnse opwellingen bevredigt? En men zal toch toegeven dat daarentegen cynisme misplaatst is, het maakt een zeer slechte indruk, het stelt u buiten de gemeenschap en maakt het u onmogelijk, daarvan te genieten.



  Misdaden, tijdens orgiën begaan zijn niet de enige die verrukkingen met zich meebrengen, er zijn nog vele andere interessante mogelijkheden, heel winstgevende, die door hypocrisie bereikt kunnen worden, maar die ons door cynisme zouden ontgaan. Was er ooit op aarde een valser, gehaaider, misdadiger schepsel dan la Brinvilliers? In ziekenhuizen ging zij de uitwerking van haar giften proberen; onder de mom van vroomheid en liefdadigheid probeerde zij ongestraft de verrukkelijke middelen van haar misdaden. Haar vader zei haar op zijn sterfbed, waarop hij terecht gekomen was doordat zij hem een vergiftigde drank had gegeven:



  - O lieve dochter, het bedroeft me alleen dat ik sterven moet omdat ik dan niet meer voor je kan doen wat ik nog graag had willen doen! En het antwoord van de dochter was een extra dosis in het glas kruidenthee dat ze de brave man te drinken gaf.1 Er bestond in de hele wereld geen geslepener schepsel dan zij, ze speelde de vrome, ze ging naar de mis, gaf ontelbare aalmoezen, en dat alles om haar misdaden te bemantelen; zij beging ze dan ook lange tijd zonder tegen de lamp te lopen, en misschien zou ze nooit gepakt zijn zonder haar onvoorzichtigheid en het ongeluk van haar minnaar.2


  [* Zie de “Mémoires de la marquise de Frêne; de Dictionnaire des Hommes illustres,” enz.]


  [2 Men weet dat Sainte-Croix, de minnaar van la Brinvilliers, stierf tijdens het samenstellen van een zeer hevig werkend vergif, waarvan het recept later zal worden gegeven. Hij had een glazen masker opgezet om, het inademen van de dampen tegen te gaan, maar de kracht van het gif deed het masker springen, en de scheikundige gaf de geest. De onvoorzichtige Brinvilliers eiste dadelijk het kistje op waarin haar minnaar zijn andere vergiften bewaarde, en dat was het waarmee ze zich verried. Deze cassette werd naar de Bastille overgebracht, en de inhoud werd gebruikt door alle leden van de familie van Lodewijk XV.


  Deze beroemde vrouw werd eveneens schuldig bevonden aan het vergiftigen van haar twee broers en haar zuster, en werd dientengevolge in 1679 onthoofd.]


  - Neem deze vrouw tot voorbeeld, m’n lieve, ik zou je geen betere kunnen aanraden.



  - Ik ken de hele geschiedenis van die beroemde vrouw, antwoordde ik, en verlang inderdaad haar waardig te zijn. Maar, m’n vriend, ik zou liever een vrouw die me nader stond als voorbeeld nemen, ik zou graag willen dat ze ouder was dan ik, dat ze van me hield, dat ze mijn voorliefdes en passies deelde, en dat ze, hoewel we elkaar masturbeerden, alle andere uitspattingen zou toestaan, zonder de minste jaloezie; ik zou niettemin graag willen dat ze een zeker gezag over me had zonder te trachten me te overheersen; dat haar raad altijd goed was, dat ze vol toegeeflijkheid was ten aanzien van mijn grillen: goddeloos, geen principes, geen zeden, geen deugdzaamheid, een hete geest en een ijskoud hart.


  - Ik ken er een, precies zoals je bedoelt, antwoordde Noirceuil; het is een weduwe van dertig jaar van ongewone schoonheid, ze is onvoorstelbaar misdadig, bezit alle eigenschappen die jij eist en ze kan je van grote steun zijn in de loopbaan die je begonnen bent. Ze zal mij vervangen voor je opvoeding, want je ziet dat ik, nu we van elkaar gescheiden leven, je belangen niet meer met dezelfde toewijding behartigen kan, maar Mme de Clairwil, multimiljonnaire bovendien, kent in een woord alles wat er te kennen valt, weet alles wat er te weten valt, en ik sta er voor in dat zij degene is die je zoekt.


  - Och, Noirceuil, u bent een schat; maar, mijn vriend, dat is nog niet alles, ik zou de raad die ik zelf krijg graag door willen geven, ik gevoel een even sterk verlangen om onderricht te worden als om zelf onderricht te geven, en ik verlang even vurig naar een leerlinge als naar een lerares.


  - Wacht eens... mijn vrouw, zei Noirceuil.


  - Wat, wilt u me de opvoeding van Alexandrine toevertrouwen? vroeg ik geestdriftig.


  - Ze zou onmogelijk in betere handen kunnen zijn. ik zal haar zeer zeker aan je toevertrouwen; Saint-Fond wil dat je haar tot intiemste vriendin neemt.


  - Waarom wordt dat huwelijk eigenlijk uitgesteld?


  - Mijn rouwtijd is nog niet om, het is een slaafs tegemoetkomen aan waardeloze conventies, waar ik me in schik omdat het gebruikelijk is, maar die ik diep in mijn hart verfoei.


  - Nog een vraag, mijn vriend; heb ik bij de minister geen rivaliteit te vrezen van de vrouw wier gezelschap u mij aanbiedt?


  - Totaal niet. Saint-Fond kent haar al langer dan hij jou kent, hij heeft zijn plezier met haar, maar Mme de Clairwil zou jouw functies niet kunnen vervullen, hij zou het ook niet leuk vinden, dat weet ik, die door haar te laten uitoefenen.


  - Ah, riep ik, jullie zijn alletwee goddelijk, en ik zal uw goedheid tegenover mij geestdriftig vergelden door met toewijding uw passies te dienen. Beveel me en ik zal altijd dolgelukkig zijn zowel om het werktuig van uw uitspattingen als het voornaamste middel van uw misdaden te zijn.


  Ik zag mijn minnaar niet terug voor de misdaad die ik voor hem plegen moest; de avond te voren werd me nog eens op het hart gedrukt, vastberaden te zijn, en de brave oude heer verscheen. Voor we aan tafel gingen gebruikte ik al mijn overredingskracht om hem met zijn zoon te verzoenen, en ik merkte tot mijn grote verbazing dat dat misschien helemaal niet erg moeilijk zou zijn. Plotseling veranderde ik van tactiek, want ik bedacht dat een verzoening ongewenst was, als die plaats zou vinden, zou ik zowel de kans om een misdaad die me erg prikkelde te plegen laten ontgaan, en ook nog de twaalfhonderdduizend franc die me voor de uitvoering ervan waren toegezegd ontberen; ophouden met kletsen dus, en doen! Ik dien hem het middel toe zonder enige moeite; de oude heer bezwijmt, men draagt hem weg, en twee dagen later verneeem ik met groot genoegen dat hij onder vreselijke pijnen gestorven is.


  Hij was nog maar pas dood of zijn zoon kwam voor een van de soupers die hij tweemaal per week bij mij hield. Het was slecht weer, en daarom moesten we binnen blijven, Noirceuil was de enige tafelgenoot die Saint-Fond die dag had toegelaten. Ik had drie meisjes van veertien à vijftien jaar voor hem, de mooiste die men zich maar voor kon stellen; een klooster in de hoofdstad had ze me geleverd en ze kostten me honderdduizend francs per stuk: ik lette niet meer op de prijs sinds Saint-Fond me veel beter betaalde.


  - Kijk, zei ik tegen de minister toen ik ze hem liet zien, hier is iets om u te troosten voor het verlies dat u zojuist geleden hebt.


  - Ik ben daar niet van ondersteboven Juliette, zei Saint-Fond, me op de mond kussend, ik zou met plezier vijftien schurken van zijn kaliber per dag laten sterven, zonder enig berouw. Het enige wat me spijt is dat ik hem niet erger heb zien lijden; het was een heel verachtelijke zot.


  - Maar weet u wel, zei ik, dat hij zich bijna met u wilde verzoenen?


  - Je hebt er goed aan gedaan hem niet in die neiging te stijven. Wat zou het lastig voor me zijn als die schavuit nog in leven was! Ik misgun hem zelfs zijn graf dat ik hem wegens afschuwelijke vooroordelen wel heb moeten geven, ik had willen zien hoe zijn lichaam opgevreten werd door de slangen waarmee hij mijn leven vergiftigde.


  Het was alsof de libertijn zich wat wilde verstrooien, hij begon direct mijn drie maagdjes te onderzoeken. Zelfs de scherpste kritiek kon daar geen vat op krijgen: afmetingen, hoge geboorte, maagdelijkheid, kinderlijkheid, alles was er, maar ik merkte dat geen van de twee vrinden opgewonden raakte, en als men verzadigd is, blijkt niets aantrekkelijk te zijn; ik zag wel dat ze niet tevreden waren, maar ook dat ze zich desondanks niet durfden beklagen.


  - Zegt u dan toch wat er aan ontbreekt, als deze meisjes u niet voldoen, zei ik, want u moet toch toegeven dat het onmogelijk is, iets nog voortreffelijkers te vinden.


  - Je hebt volkomen gelijk, antwoordde Saint-Fond, die zich vergeefs liet masturberen door twee van die meisjes; maar Noirceuil en ik zijn uitgeput, we hebben zojuist gruwelen gepleegd, en ik weet werkelijk niet wat ons nu nog zou kunnen prikkelen.


  - Nu, als u me die heldendaden eens vertelde, dan zou u misschien daardoor weer de kracht kunnen putten om nieuwe te begaan.


  -Dat zou best eens kunnen, zei Noirceuil.


  - Goed, uitkleden dan, ook jij, Juliette, en luister naar ons.


  Twee van de jonge meisjes omringden Noirceuil, de ene zoog hem af, hij likte de andere met de tong, en betastte hun konten; ik was belast met het masturberen van de verteller, ondertussen kletst hij op de billen van het derde maagdje; en dit waren dan de gruwelen die Saint-Fond ons onthulde:


  - Ik heb, zei hij, mijn dochter bij mijn stervende vader gebracht. Noirceuil was er ook bij, we hebben ons opgesloten, de deuren goed laten bewaken; toen (en het lid van de schurk begon bij die bekentenis stijf te worden) heb ik me de geile barbaarsheid veroorloofd, mijn vader te zeggen dat zijn pijnen het gevolg waren van zijn daden, en ik heb hem gezegd dat hij op mijn bevel door jou vergiftigd was, ook dat hij nu snel aan zijn dood moest gaan denken. Toen heb ik de rokken van mijn dochter opgetild, en haar onder zijn ogen gesodomiseerd. Noirceuil, die me aanbidt als ik zulke schanddaden bega, neukte me ondertussen, maar toen de smeerlap me uit de kont van Alexandrine zag komen, nam hij daar vlug mijn plaats in... en ik ging naar de oude toe en dwong hem mij te doen klaarkomen terwijl ik hem worgde. Noirceuil raakte ondertussen in zaligheid in de ingewanden van mijn dochter. Welk een genot voor mij! Ik was overstelpt met vervloekingen en verwensingen, ik pleegde vadermoord, bloedschande, ik moordde, prostitueerde en sodomiseerde!


  - O Juliette, Juliette, ik ben nog nooit in mijn leven zo gelukkig geweest! Kijk eens hoe ik weer al opgewonden raak door het verhaal over die geilheden, ik heb weer een stijve net als vanmorgen.


  De libertijn greep toen een van de meisjes, en terwijl hij haar aan alle kanten geweld aandoet, wil hij dat Norceuil en ik er elk een pijnigen waarbij hij toekijkt.


  We bedenken vreselijke dingen; wat deze jonge meisjes wordt misdaan heeft een sterke uitwerking op Saint-Fond en de schurk staat op het punt klaar te komen, als hij, teneinde zijn krachten te sparen, zich wijselijk terugtrekt uit de kont van de ene novice om de twee andere te doorboren. Hij had het geluk zich steeds in te kunnen houden, en verschafte zich zo op die dag de zes maagdommen. Noirceuil moest het maar met de reeds ontloken rozen doen. Doch dat deed er niet toe, die geilaard genoot toch het weinige dat men hem geeft, en mijn achterste, mèt dat van Saint-Fond, vormt zijn ogenlust terwijl hij neukt; hij kust ze, likt ons alle twee de kont en hapt de scheten op die we om ons te vermaken in zijn mond laten.


  We soupeerden, en ik was de enige die de eer genoot te mogen aanzitten, maar naakt, de meisjes, die plat op hun buik op tafel waren vastgebonden, lichtten ons bij door middel van kaarsen die we hun in de kont hadden gestopt, en daar die kaarsen erg kort waren en het souper erg lang duurde, werd de huid van hun billen danig geschroeid, maar ze konden zich niet verroeren, en doordat ze een prop katoen in de mond hadden, konden ze ons ook niet doofschreeuwen. Dit arrangement vermaakte onze geilaards buitengewoon, en door af toe eens te voelen kon ik constateren dat ze gedurende de gehele maaltijd in de beste conditie verkeerden.


  - Noirceuil, zei Saint-Fond, terwijl onze kleine novices lagen te roosteren, leg ons eens uit, als je wilt, met je gebruikelijke metaphysica, hoe het mogelijk is tot genot te komen, hetzij door anderen te zien lijden, hetzij door zelf te lijden.


  - Luister dan, zei Noirceuil, en ik zal het jullie demonstreren.


  - De pijn, volgens logische definitie, is niet anders dan een gevoel van afkeer dat de ziel opvat voor sommige emoties die strijdig zijn met de constructie van het lichaam dat zij bezielt. Althans dat zegt Nicole, die in de mens een vluchtige substantie ontwaarde die hij de ziel noemde en die hij onderscheidde van de materiele substantie die we lichaam noemen. Wat mij betreft, ik ben het niet eens met deze frivole leer, ik zie in de mens enkel een soort volkomen materiële plant, en ik kan dan ook alleen zeggen dat de pijn een gevolg is van de geringe overeenkomst tussen vreemde voorwerpen en de organische moleculen waaruit wij zijn samengesteld, zodat in plaats dat de van deze vreemde voorwerpen uitgaande atomen aangetrokken worden door die van ons zenuwfluïdum


  - zoals dat gebeurt bij een genotsschok - zij elkaar hier prikken en afstoten, en zich nimmer verenigen. En toch, hoewel ze afstotend zijn, zijn het toch nog altijd effecten, en of het nu genot of pijn is wat we ondergaan, ze brengen toch altijd een zekere schok teweeg op het zenuwfluïdum. Welnu, wie belet dat deze pijnschok, die oneindig veel sterker en actiever is dan de andere, in dit fluïdum niet dezelfde gloed zou opwekken als die er zich in voortplant door het zich verenigen met de atomen, uitgestoten door de lust-objecten; en als ik dan toch geschokt moet worden, wie belet me dan dat ik me, door me er aan te gewennen, het niet even fijn vind de schok te ervaren door afstotende dan door aantrekkende atomen? Als ik geblaseerd ben door de uitwerking van diegene die alleen maar een eenvoudige sensatie teweeg brengen, waarom zou ik me er dan niet aan wennen ook genot te vinden in die welke een felle sensatie bezorgen? Beide schokken krijgt men op dezelfde plaats, met het enige verschil dat de ene heftig is en de andere zacht; maar voor de geblaseerde mensen is de eerste toch oneindig veel waardevoller dan de andere? Ontmoet men niet dagelijks mensen die hun verhemelte hebben gewend aan een prikkeling die hun bevalt, en anderen die deze prikkeling geen ogenblik zouden kunnen verdragen? Is het dan niet waar (wanneer men mijn hypothese aanvaardt) dat het een gewoonte van de mens is te trachten tijdens zijn genot degenen die voor zijn genot moeten dienen op te voeren tot eenzelfde soort genieting, en dat men deze methodes in de metaphysica van het genot de uitwerking van zijn gevoeligheid noemt? Wat kan er dan voor bijzonders zijn dat een mens, voorzien van organen zoals we die beschreven hebben, volgens dezelfde methodes als zijn tegenstander en volgens dezelfde principes van gevoeligheid, zich in het hoofd haalt de persoon die zijn lustobject is met dezelfde middelen te prikkelen als die waardoor hij zelf aangedaan wordt? Hem valt niet meer te verwijten dan de ander, hij heeft enkel gedaan wat de ander ook deed. De gevolgen zijn verschillend, toegegeven, maar de eerste aanleiding was eender; de eerste is niet wreder geweest dan de tweede, en geen van beiden deden ze verkeerd, allebei hebben ze op het lustobject dezelfde middelen toegepast die ze gebruiken om zichzelf genot te verschaffen.


  - Maar, zal hierop iemand met felle passies antwoorden, dat bevalt mij niet. Goed, dan zou ik graag nog willen weten of ik er u toe kan dwingen of niet. Kan ik dat niet, ga dan weg en laat me met rust; maar als, daarentegen mijn geld, mijn macht of mijn betrekking maken dat ik enig gezag over u heb, of me enige zekerheid geven dat ik uw klachten in de doofpot kan stoppen, onderga dan zonder morren alles wat ik u aan wil doen, want ik moet mijn genot hebben, en dat kan alleen door u te kwellen en door uw tranen te zien vloeien. En in elk geval, wees niet verbaasd, verwijt me niets, want ik volg de drang die de natuur mij heeft ingeprent, de weg die zij mij heeft gewezen, kortom; door u te onderwerpen aan mijn harde en wrede wellust, de enige die me tot een hoogtepunt van genot brengt, handel ik volgens dezelfde principes van fijngevoeligheid als de verwijfde minnaar die alleen de rozen kent van een gevoel waarvan ik alleen de doornen aanvaard; want door u te kwellen en te verwonden, doe ik wat me behaagt, zoals die andere wanneer hij niets anders doet dan zijn minnares sullig te naaien; dat verwijfde snoepje laat ik hem graag, daar kunnen zo krachtig gebouwde organen als de mijne niets mee beginnen.


  Ja, mijn vrienden, ging Noirceuil verder, weest er zeker van dat iemand die werkelijk verslingerd is aan de wellust, deze onmogelijk met fijngevoeligheid gepaard kan laten gaan, dat is gewoon vergift voor het genot, veronderstelt een eerlijk delen, dat onmogelijk is voor wie echt genot wil smaken: gedeelde macht verzwakt. Dat is een erkende waarheid; tracht uw partner te doen genieten, en u zult spoedig merken dat dit gebeurt te uwen koste, er bestaat geen egoïstischer en veeleisender passie dan de wellust, men moet zich daarbij enkel en alleen om zichzelf bekreunen zodra men een stijve heeft, en het lustobject alleen maar een soort slachtoffer van razernij van onze passie beschouwen. Ze eisen toch allemaal slachtoffers? Welnu, het object van onze geile passie is tijdens de wellustige daad passief, hoe minder we het ontzien, hoe beter het doel wordt bereikt, hoe heviger de pijn van het object is, hoe dieper het wordt vernederd, deste completer wordt ons genot. Men moet dit object geen genot schenken, maar men moet het indrukken doen ondergaan, en daar die van de pijn veel feller zijn dan die van het genot, lijdt het geen twijfel of de schok, teweeggebracht in ons zenuwstelsel, wordt veel groter wanneer we bij de ander pijn zien dan genot. Dit verklaart de manie van die talloze libertijnen die, zoals wij, alleen tot erectie en zaadlozing komen door de wreedste handelingen te plegen en door zich te verzadigen aan het bloed van hun slachtoffers. Sommigen van hen zouden geen enkele aandrift tot een erectie krijgen, als ze de slachtoffers van hun geile lust niet hevige angsten en pijn zagen lijden, en als zij daarvan niet zelf de oorzaak waren. Men wil zijn zenuwen een felle schok geven, voelt wel dat die van de pijn sterker zijn dan die van het genot; men doet dat dus, en bevindt zich er wel bij.


  Maar de schoonheid dan, werpt een uilskuiken me tegen, die vertedert toch, trekt toch aan; door schoonheid wordt men genood tot lief zijn en vergeven: hoe kan men weerstand bieden aan de tranen van een mooi meisje dat met gevouwen handen haar beul om genade smeekt? Dat is het nu juist waar men het op aan legt, uit zulke situaties puurt de libertijn zijn hevigste genot: hij zou te beklagen zijn, wanneer hij als slachtoffer een indolent wezen had dat niets voelde. Dit bezwaar is dus ook even belachelijk als dat van een man die me zou proberen over te halen om nooit schapevlees te eten omdat een schaap zo’n meegaand beest is. De passie van de wellust wil gediend worden, hij stelt eisen, tiranniseert, en moet bevredigd worden met buiten beschouwing laten van welk voorbehoud dan ook. Schoonheid, deugdzaamheid, onschuld, openheid, tegenspoed, niets van dat alles kan het object waar we op belust zijn nog redding bieden. Integendeel, schoonheid prikkelt ons nog meer, onschuld, deugdzaamheid en openheid maken het object nog aantrekkelijker, de tegenspoed brengt het in onze macht en doet het buigen; al die omstandigheden dienen dus om ons nog meer op te hitsen en we moeten ze dan ook enkel beschouwen als hulpmiddelen voor onze hartstochten. Hier moet bovendien nog een extra rem overwonnen worden: men puurt ook een soort genot uit het schennen en ontwijden van onze slachtoffers. Dit mooie meisje wordt door de dwazen aanbeden; door haar zo fel en hardvochtig mogelijk te bejegenen, ondervind ik een dubbel genot: haar, een object dat een algemene hulde waardig is, toch op te offeren aan mijn passie.


  Moet men nog langer bij deze gedachte verwijlen om er door vervoerd te raken? Maar zulke objecten heeft men niet altijd bij de hand; toch is men er aan gewend geraakt, te genieten door tirannie uit te oefenen en men zou dat eigenlijk dagelijks willen doen, welnu! dan moet men zich schadeloos weten te stellen door andere, kleinere genoegens: hardvochtiger zijn jegens ongelukkigen, weigeren hen te helpen, ze als men kan zelf in het ongeluk storten, dat alles kan tot zekere hoogte het sublieme genot vervangen dat men heeft als men iemand door losbandigheid doet lijden. De ellende van deze prikkel die we gewend zijn te krijgen door het veroorzaken van pijn; zij smeken ons, en wij helpen hen niet, daardoor raken we al bijna op gang, éen stap verder en we worden verhit, hierdoor worden misdaden geboren en niets leidt er met groter stelligheid naar het genot dan dit zout dat de misdaad tengevolge heeft. Maar mijn taak is volbracht. U hebt mij gevraagd hoe men tot het genot kan komen, hetzij door pijn te lijden of door pijn te veroorzaken. Dat heb ik theoretisch aangetoond. Laten we het nu eens in de praktijk brengen om ons te overtuigen, en laat in aansluiting op mijn betoogde marteling van die jonge meisjes zo hevig zijn als we maar kunnen bedenken”.


  We stonden van tafel op, en de slachtoffers werden, puur uit raffinement, eventjes verzorgd en verkwikt. Ik weet niet waarom Noirceuil die avond meer dan ooit verzot leek op mijn kont, maar hij hield niet op die te kussen, hem te prijzen, te likken en te neuken; elk ogenblik enculeerde hij me, dan trok hij opeens zijn lid weer terug om me geweldig harde klappen te geven op mijn billen en mijn lendenen, hij raakte zelfs zo buiten zichzelf dat hij mijn clitoris vingerde. Dit alles wond me enorm op, en het moest de vrienden wel toeschijnen dat ik een onverzadigbare hoer was. Doch hoe moest ik me bevredigen met twee afgematte meisjes en met twee uitgeputte libertijnen die nauwelijks een stijve konden krijgen? Ik stelde hun voor me te laten neuken door mijn lakeien waar ze bij waren, maar Saint-Fond, erg verhit door de wijn en zijn wreedheid, verzette zich daartegen en beweerde dat hij enkel nog een soort drift voelde als die van een tijger. En aangezien hij daar vers vlees voor zich zag, had hij haast, dat te gaan verslinden. Direct daarop wierp hij zich woest op de achterwerken van die lieve maagden: hij kneep en beet er in, krabde ze stuk, overal kwam het bloed te voorschijn, en toen sprong hij weer als een razende overeind, zijn lid kaarsrecht tegen zijn buik, en hij beklaagde zich bitter omdat hij van gedachte was dat hij die dag onmogelijk iets zou weten te bedenken om de slachtoffers. erg genoeg te doen lijden naar zijn zin.


  - Alles wat ik vandaag verzin, zei hij, is onvoldoende voor mijn begeerte, we moeten dus iets bedenken waardoor die hoeren daar drie dagen in de afschuwelijkste angst verkeren.


  - Ach, zei ik, in die tussentijd ben je je zaad weer al lang kwijt, en zodra die spanning geweken is, zul je hun lijden gaan verlichten.


  - Juliette, het is onvergeeflijk dat je me zo slecht kent, zei Saint-Found, je vergist je enorm, m’n engel, als je denkt dat mijn wreedheid alleen maar opkomt wanneer ik door de passie word verhit. Ha! ik zou, net als Herodes nog door willen gaan met wreedheden als ik in mijn graf lig, ik word tot in het waanzinnige toe wreed al ik een stijve krijg, en ik ben in koelen bloede wreed zodra ik een orgasme heb gehad.


  Ik weet het goed gevonden, Juliette, ging die onmens verder, kijk, als je wilt zal ik eerst klaarkomen en pas als er geen zaad meer in mijn kloten is zullen we met de marteling van die sletjes beginnen, en dan zul je eens zien of ik me zal laten vermurwen.


  - Saint-Found, je hebt het enorm te pakken, zei Noirceuil, uit al wat u vertelt is dat het duidelijkst, het gaat er dus om, je zaad kwijt te raken, en als u mijn raad wilt volgen, zullen we daar dan maar heel snel toe overgaan. Ik zou aanraden die dametjes gewoon aan het spit te rijgen, ze levend onder onze ogen te laten roosteren, dan moet Juliette ons aftrekken en maken dat ons sperma die drie prachtstukken gebraad besproeit.


  - Oh godverdomme, riep Saint-Found, zijn lid door het bloed op de billen van de jongste en mooiste van de drie smerend, ik zweer je dat deze hier nog erger moet lijden.


  - Wel verduiveld, wat dacht je dan met haar te doen? vroeg Noirceuil die zijn lid weer in mijn kont liet zakken.


  - Dat zul je wel zien, zei de schurk...


  Met zijn handen als bankschroeven brak hij haar vingers, ontwrichtte hij haar ledematen en doorpriemde hij haar talloze malen met de punt van een stiletto.


  - Welnu, zei Noirceuil, me nog aldoor enculerend, ze zou even erg hebben geleden, als we haar aan het spit hadden geregen.


  - Dat gaat ook gebeuren, zei Saint-Found, maar wanneer de vlammen haar wonden schroeien, zal ze veel heviger lijden dan wanneer u haar er onbeschadigd aan geregen zou hebben.


  - Vooruit dan maar, zei Noirceuil, laten we die twee andere loeders dan op dezelfde manier behandelen.


  Ik trok er een naar me toe, hij de andere, en nog steeds in mijn kont zittend brengt de schurk haar in dezelfde toestand als die welke door Saint-Found gemarteld werd. Ik volg dat voorbeeld, en weldra worden ze geroosterd door het helse vuur; terwijl Noirceuil, alle goden van het paradijs lasterend in mijn achterste klaarkomt en ik door bewegingen van mijn pols het sperma van Saint-Found terecht laat komen op de verkoolde lichamen van die drie slachtoffertjes van de afschuwelijkste wellust.


  Ze werden alle drie in een put geworpen. We begonnen weer te drinken. De libertijnen kregen nieuwe verlangens en vroegen om mannen; mijn lakeien verschenen en die putten zich de ganse nacht uit in hun onverzadigbare reten, zonder er in te slagen hun nog een stijve te bezorgen; maar de taal die ze uitsloegen was monsterlijk; en tijdens deze uitspattingen zag ik pas goed in dat het absoluut zeker was dat deze monsters even wreed waren in koelen bloede als in het felst van hun harstochten.


  Een maand na dit avontuur stelde Noirceuil me voor aan de vrouw die hij me als vriendin had toegedacht. Daar zijn huwelijk met Alexandrine nogmaals uitgesteld werd wegens de rouw die Saint-Fond droeg, en ik u dit lieve dochtertje van de minister niet wil beschrijven voor ik haar volledig bezat, zullen we ons nu eerst bezig houden met Mme de Clairwil en met de regelingen die ik met deze verrukkelijke vrouw trof om onze banden hechter te maken. Terecht had Noirceuil me met de grootste lof over haar gesproken. Ze was lang en erg mooi, haar blik was zo vurig dat men haar niet lang in de ogen kon kijken, maar haar grote, heel zwarte ogen waren eerder indrukwekkend dan lief, trouwens haar algehele verschijning was eerder statig dan aantrekkelijk; haar wat ronde mond was fris en zinnelijk, haar gitzwart haar hing neer tot in haar knieholte; haar neus was bijzonder mooi gevormd, haar voorhoofd edel en verheven, haar boezem welgevormd; daarbij had ze een prachtige huid, hoewel die wel bruin was; ze zat flink in het vlees en was rond en mollig, kortom, ze vertoonde de gestalte van een Minerva, gepaard aan de lieftalligheden van Venus. Toch vonden alle mannen mij aardiger, hetzij omdat ik jonger was, hetzij omdat mijn gezicht even lieftallig was als het hare voornaam. Mme de Clairwil overblufte, ik nam er genoegen mee, te verleiden; zij dwong de mannen eerbied af en ik ontstal die. Aan die indrukwekkende gratie paarde Mme de Clairwil een zeer ontwikkelde geest; ze had zeer goed onderricht genoten, bestreed fel alle vooroordelen... die had ze reeds in haar kinderjaren uitgeroeid; het was voor een vrouw moeilijk, verder in de filosofie door te dringen. Dan nog vele begaafdheden, ze sprak vloeiend engels en italiaans, speelde toneel als een engel, kon dansen als Terpsichore, ze was onderlegd in schei- en natuurkunde, kon aardig dichten had een goede kennis van geschiedenis, tekenen, muziek, aardrijkskunde, en ze kon schrijven als Mme de Sévigné, maar ze dreef al de extravaganties van de bel esprit mogelijk wat te ver, wat meestal een onuitstaanbare trots tot gevolg had tegenover wie haar niet op haar peil konden volgen, zoals ik... het enige schepsel, naar ze beweerde, bij wie ze werkelijk geest aantrof.


  Deze mooie vrouw was nu al vijf jaar weduwe. Kinderen had ze nooit gehad, ze had daar het land aan, welke hardvochtigheid bij een vrouw altijd op ongevoeligheid wijst; men kon dan ook gerust beweren dat Mme de Clairwil op het gebied van de ongevoeligheid de kroon spande. Ze ging er prat op nooit een traan te hebben gestort en zich nimmer te hebben laten vertederen door het lot van ongelukkigen. Mijn ziel is volkomen ongevoelig, zei ze, ik wil door geen enkel gevoel, behalve door het genot, worden beroerd. Ik heb de aandoeningen van mijn gemoed volledig in mijn macht, elk verlangen, elke aandrang, alles moet zwichten voor het verstand bij mij, en dat is het ergste ging ze voort, want wat dit verstand uitdenkt is meer dan bar. Doch daar beklaag ik me niet over, ik houd van mijn ondeugden, ik verfoei de deugdzaamheid; ik ben een gezworen vijandin van alle godsdiensten, van alle goden, ik ben niet bevreesd voor de tegenslagen in het leven en ook niet voor wat er na de dood volgt, en gelukkig is hij, die in deze opzichten op mij lijkt.


  Het is gemakkelijk te begrijpen dat Mme de Clairwil met zo’n karakter enkel pluimstrijkers en heel weinig vrienden had; vriendschap was voor haar van even weinig betekenis als liefdadigheid, ze moest er evenmin iets van hebben als van de deugd of van de goden. Daarbij was ze dan nog onvoorstelbaar rijk, ze bezat een heel mooi huis in Parijs, een verrukkelijk buiten, alle middelen om in weelde te leven, een ideale leeftijd, en een onverwoestbare gezondheid. Ofwel er bestaat geen geluk op deze wereld, ofwel iemand die dit alles bezit mag er prat op gaan, gelukkig te zijn.


  Direct al de eerste maal nam Mme de Clairwil me volkomen in vertrouwen, en wel met een openheid die me verbaasde bij een vrouw die, zoals ik u al zei, zo trots op haar superioriteit was, maar de eerlijkheid gebiedt me te zeggen dat zij zich tegenover mij nooit zo gedroeg.


  - Noirceuil heeft me een goed beeld van u getekend, zei ze, ik zie dat u dezelfde inborst hebt als ik, dezelfde geest en voorliefdes; we zijn gemaakt om samen te leven, laten we een verbond sluiten, dan zullen we het ver brengen; laten we bovenal alle remmingen af schaffen, die zijn er alleen voor dwazen. Verheven karakters, trotse zielen, ongedurige geesten als de onze verbreken al spelend al die dammen, gebouwd voor het gewone volk; weten dat het geluk daarbuiten ligt, bereiken dat met moed, en vertrappen de prullige wetten, de koude deugden en de dwaze godsdienstige overtuigingen van dat lage volk dat enkel schijnt te leven om de natuur te beschamen.


  Een paar dagen nadien kwam Clairwil, op wie ik dol begon te worden, bij me souperen, tête à tête. Tijdens die tweede ontmoeting stortten we ons hart voor elkaar uit, vertrouwden we elkaar onze voorliefdes en gevoelens toe. Oh, wat een ziel had ze, ik geloof dat de ondeugd het liefste haar perverse ziel als oord van intrek had gekozen als hij op aarde had gewoond.


  In een ogenblik van grote vertrouwelijkheid voor we aan tafel gingen boog Clairwil zich over me, we lagen in een nisje met spiegels rondom, heerlijk languit op met dons gevulde kussens die onze lendenen steunden; een zacht licht viel naar binnen en noodde tot liefde en genot.


  - Zeg engeltje, zei Clairwil, mijn borsten kussend, vrouwen als wij moeten toch eigenlijk kennis met elkaar maken door elkaar te masturberen?


  De tribade tilde mijn rokken ondertussen op en stak haar tong begerig tot in mijn keelgat... wellustige vingers vonden het doel.


  - Daar woont het genot, zei ze, het sluimert er op een bed van rozen, wil mijn liefste dat ik het wakker maak? O Juliette sta je me toe dat ik me warm aan het vuur van de hartstocht dat ik in je ga ontsteken?


  - Klein beestje, je mond belooft het, je tong roept om de mijne, nodigt tot wellust! Ah, doe bij mij wat ik bij jou deed, en we vergaan van genot.


  - Laten we eerst onze kleren uitdoen, zei ik tegen mijn vriendin, de ontsporingen van de wellust zijn pas op zijn best als men naakt is; ik weet nog niets van je af, en wil alles zien; weg met die lastige kleren, is het al niet erg genoeg dat de natuur ons met een huid bekleedde? Ha, als ik je lusten opwek zou ik je hart zo willen zien kloppen!


  - Je gaat wel ver, zei Clairwil, het tekent je karakter Juliette, ik ben weg van je, laten we alles doen wat jij wilt.


  Weldra was mijn vriendin even naakt als ik, we bekeken elkaar eerst een poosje, zonder te praten. Clairwil raakte flink opgewonden door het zien van de schoonheden waarmee de natuur me zo kwistig heeft bedeeld, en ik kreeg er niet genoeg van, de hare te bewonderen. Nog nooit had ik een mooiere gestalte gezien, een vastere boezem... en die billen, mijn God! dat was de kont van Venus zoals de Grieken die aanbaden; ik zag er nog nooit een die zo prachtig van vorm was; ik kon maar niet ophouden al die bekoorlijkheden te kussen en mijn vriendin die zich daar eerst zeer willig voor leende, gaf me vervolgens honderdvoudig al die liefkozingen terug waaronder ik haar bedolf.


  - Laat me nu eens mijn gang gaan, zei ze, na me op een ottomaan neergelegd te hebben, met wijdopen dijen, laat me je nu eens bewijzen, mijn liefste schat, dat ik weet hoe ik een vrouw moet laten genieten. Met twee vingers bewerkte ze toen mijn clitoris en mijn achterste, terwijl haar tong, diep in mijn kut gestoken, gulzig het vocht oplikte dat de kittelingen opwekten. Ik was nog nooit in mijn leven op die manier klaargekomen; ik deed het drie keer achtereen in haar mond, met zo’n vervoering dat ik vreesde te bezwijmen. Clairwil, die dol was op mijn vocht, veranderde voor de vierde gang haar handelingen vlug en handig. Nu stak ze een vinger in mijn kut, kittelde met een andere mijn clitoris en ze stak haar gulzige warme tong diep in mijn aars...


  - God wat heerlijk, wat doe je het fijn! riep ik uit... oh, Clairwil, ik sterf. Nieuwe scheuten geil volgden op de goddelijke handelingen van deze wellustige vrouw.


  - Nu, vroeg ze, zodra ik wat bekomen was, kan ik een vrouw klaarmaken? Ik ben gek op vrouwen, dus ik moet de kunst wel verstaan hen te doen genieten. Wat wil je m’n liefje, ik ben nu eenmaal verdorven. Ik kan het toch ook niet helpen dat de natuur mij voorliefdes gegeven heeft die indruisen tegen die van andere mensen? Ik vind niets zo onrechtvaardig als het voorschrift dat de geslachten mengen moet om echte wellust op te wekken; welk geslacht weet beter dan het onze het genot op te wekken door ons te geven wat hij bij zichzelf doet om zich te verlustigen door te doen wat ons eigen is? Moeten we daar niet beter in slagen dan dat wezen dat van ons verschilt en dat ons enkel lusten kan bieden die zeer verwijderd zijn van die welke onze eigen bestaanswijze eist?


  - Je houdt dus niet van mannen Clairwil?


  - Ik gebruik ze omdat mijn temperament dat eist maar ik vind ze naar en ik veracht ze; ik zou al degenen willen doden voor wie ik me verlaagd heb.


  -Wat ben jij trots!


  - Zo ben ik nu eenmaal Juliette, mijn trots gaat met openhartigheid gepaard, en zo leer je me dadelijk kennen.


  - Wat je zegt veronderstelt wreedheid, als je meent wat je zojuist zei, zou je het ook doen, als je kon.


  - Wie beweert dat ik het niet gedaan heb? Mijn inborst is hard, en ik geloof totaal niet dat fijngevoeligheid te verkiezen is boven de heerlijke apathie waarvan ik geniet.


  - O Juliette zei ze, terwijl we ons weer aankleedden je hebt mogelijk heel verkeerde ideeën over die gevaarlijke fijngevoeligheid waar zovele idioten prat op gaan.


  - De gevoeligheid, m’n lieve, is de haard van alle ondeugden, evengoed als van alle deugden. Zij is het die Cartouche op het schavot bracht, en die met gouden letters de naam van Titus in de analen van de liefdadigheid schreef. Omdat we te gevoelig zijn, geven we ons aan de deugd over, en om dezelfde reden houden we van misdaden; een individu zonder fijngevoeligheid is een ruwe massa, hij heeft alleen het uiterlijk van een mens, maar is niet in staat goed of kwaad te doen. Die louter lichamelijke gevoeligheid hangt af van de gelijkvormigheid van onze organen, de fijnheid van onze zintuigen, en bovenal van de aard van het zenuwfluïdum, waaruit in het algemeen genomen alle aandoeningen van de mens voortkomen. De opvoeding en vervolgens de gewoonte werken in die-of-die richting op de hoeveelheid gevoeligheid die men uit handen van de natuur heeft ontvangen; en het egoïsme..., de zorg voor het eigen bestaan, komt daarna de opvoeding en de gewoonte te hulp om ons tot die of die keuze te doen besluiten.


  Maar daar we door onze opvoeding bijna altijd bedrogen worden, zal, zodra die voltooid is, de ontsteking, veroorzaakt in het electrisch fluïdum door de wisselwerking van uitwendige objecten (het effect daarvan noemen we de hartstochten) de gewoonte doen besluiten tot het goede of tot het kwade. Als die ontsteking maar matig sterk is doordat de traagheid van onze organen zich verzet tegen de invloed van het object op het zenuwfluïdum, of door de te geringe snelheid waarmee de hersenen dit doorseinen, of nog omdat het fluïdum de eigenschap mist, gemakkelijk in beweging te komen, dan doen de effecten van deze gevoeligheid ons het pad der deugdzaamheid bewandelen. Als daarentegen de uitwendige objecten heftig op onze organen inwerken, als ze heel snel de beweging doorseinen naar het zenuwfluïdum dat door de holten van onze zenuwen vloeit, dan leiden de effecten van onze gevoeligheid ons naar het kwaad.



  Is de actie nog sterker, dan brengt hij ons tot misdaden, en wanneer de heftigheid van het effect tot het allerhoogste is opgevoerd, dan doet het ons gruweldaden begaan. Maar in elk geval zie je dat, hoe dan ook, de gevoeligheid een mechanisch proces is, dat uit haar van alles voort kan komen, en dat hij ons tot van alles kan doen besluiten. Treffen we bij een jong iemand een sterke overgevoeligheid aan, dan is het beter, onverschrokken zijn horoscoop te trekken, dan zijn we er meteen van overtuigd dat die gevoeligheid een keer tot misdaden aanleiding zal geven, want het is niet, zoals men zou kunnen denken, het soort van gevoeligheid dat ofwel tot misdaad ofwel tot deugdzaamheid leidt, maar het is de laatste graad ervan; en het individu waarbij de actie traag is zal voorbeschikt zijn om goed te zijn, even zeker als degene waarbij die actie heel fel is, onvermijdelijk tot het kwaad zal vervallen, daar het kwaad pikanter en aantrekkelijker dan het goede is. De heviger effecten moeten dus tot het kwaad leiden, tengevolge van het grote principe dat gelijksoortige effecten in moreel zowel als fysiek opzicht, elkaar steeds aantrekken.


  - Het is dus zeker dat het beste wat men in zo’n geval met een jong, nog te vormen persoon kan doen, is die gevoeligheid af te stompen, want die leiden is bijna onmogelijk; door dit te doen gaan mogelijk een paar zwakke deugden verloren, maar u zult vele ondeugden vermijden, en onder een regering die streng alle ondeugden bestraft en nooit deugden beloont, is het oneindig veel beter te leren nooit kwaad te doen dan er belang aan te hechten goed te doen.


  Er bestaat geen enkel gevaar in nooit goed te doen voor men oud genoeg is om te beseffen dat het noodzakelijk is het kwaad te verbergen waartoe de natuur ons onvermijdelijk verleidt. Ik zeg nog meer: het meest nutteloze wat men op aarde kan doen is: goed doen, en het noodzakelijkst is: geen kwaad te doen, niet wat zichzelf betreft, want de grootste wellusten ontstaan dikwijls uit een overdaad aan kwaad, en ook niet wat betreft de godsdienst, want niets is er zo absurd als wie vasthoudt aan het idee dat er een god bestaat, maar enkel wegens de wetten, want als ontdekt wordt dat men die heeft overtreden, hoe heerlijk de inbreuk ook geweest mag zijn, storten we ons altijd in het ongeluk wanneer we geen ervaring genoeg hebben.


  - Er zou dus geen enkel gevaar bestaan de jonge persoon in kwestie en die we op willen voeden in zo’n gemoedstoestand te brengen dat hij in werkelijkheid nooit een enkele goede daad verricht, maar daategenover ook nooit een slechte daad zou bedenken... tenminste eer hij de leeftijd heeft bereikt waarop zijn ervaring hem de noodzaak van de hypocrisie heeft doen gevoelen.


  Welnu in een dergelijk geval is het het beste zijn gevoeligheid radicaal af te stompen, en wel zodra u merkt dat een te grote activiteit daarvan hem tot het kwaad zou kunnen leiden.


  Want ik veronderstel dat zelfs uit apathie waarin u zijn ziel brengt, gevaren kunnen ontstaan; die gevaren zullen evenwel toch altijd heel wat geringer zijn dan die welke uit een te grote gevoeligheid zouden kunnen voortvloeien. De misdaden, in het geval van verharding van zijn gevoeligheid worden dan altijd in koelen bloede bedreven, en dientengevolge zal onze hypothtische leerling de tijd hebben om de gevolgen ervan te verbergen en te combineren, in plaats van zich in de grootste ellende te storten door te handelen in een heftige opwelling die hem geen tijd geeft om na te denken.


  De eerste misdaden zullen wellicht somberder zijn, maar ze zullen ook onopgelost blijven, omdat de gemoedsrust waarin ze werden gepleegd de kans geeft alles zo te doen dat men de gevolgen niet hoeft te vrezen;


  de andere, integendeel, die met open vizier en zonder nadenken begaan worden, leiden de dader naar het schavot. En het gaat er niet om of uw leerling wanneer hij een man is geworden, al dan niet misdaden begaat, omdat misdaad eigenlijk een ongeluk is van de natuur, wier onvrijwillig werktuig de mens is, en wiens speeltuig hij nolens volens wordt als zijn organen hem daartoe dwingen, maar u moet er op letten dat die leerling enkel het misdrijf begaat dat het ongevaarlijkste is ten aanzien van de wetten van het land waarin hij woont, zodat als het lichtste misdrijf gestraft wordt en het gruwelijkste niet, het toch dat gruwelijkste is, dat men hem moet laten begaan. Want ik herhaal: u moet hem niet weerhouden een misdaad te begaan, maar u moet hem behoeden voor het zwaard waarmee misdadigers worden verdelgd: de misdaad brengt niet de minste narigheid met zich mee, maar de bestraffing heel wat. Voor het geluk van de mens is het volstrekt onbelangrijk of hij al dan niet misdaden pleegt, maar het is volstrekt noodzakelijk voor ditzelfde geluk dat hij niet gestraft kan worden voor die welke hij begaan heeft, van welk soort en hoe gruwelijk die misdaden ook geweest mogen zijn. De eerste plicht van de opvoeder is dus de hem toevertrouwde leerling er toe over te halen zich over te geven aan de minst gevaarlijke van de twee kwaden, want het is helaas maar al te waar dat hij zich in het ene of in het andere moet storten; en de ervaring toont u gemakkelijk aan dat de ondeugden die kunnen ontstaan uit de toenemende hardvochtigheid veel minder gevaarlijk zullen zijn dan die, voortgebracht door een al te grote gevoeligheid, en wel om de goede reden dat koelbloedigheid middelen verschaft om straf te ontgaan, terwijl gebleken is dat het onmogelijk is, in het andere geval, dan heeft men de tijd niet om voorzieningen te treffen of maatregelen te nemen, maar men volgt blindelings de opstuwing van zijn driften. In het eerste geval, ik wil zeggen als men een jong persoon laat beschikken over al zijn gevoeligheid, dan zal hij enkel goede daden verrichten waarvan gebleken is dat ze volkomen nutteloos zijn; in het tweede geval zal hij geen enkele goede daad doen, waar geen enkel bezwaar aan verbonden is, en met de opvattingen die u hem meegegeven heeft, zal hij enkel overtredingen begaan die zonder gevaar zijn. Maar uw leerling zal wreed worden... en wat zullen dan de gevolgen van zijn wreedheid zijn?


  Als hij wat pittig van geest is, zullen ze bestaan uit een constant weigeren van alle uitingen van gevoelens van medelijden, waar zijn inborst onder uw invloed immuun voor is geworden; ook daar schuilt niet veel gevaar in. Het betekent een paar deugden minder, maar de deugd is het meest nutteloze wat er op aarde bestaat, lastig voor wie haar beoefent, en in een klimaat als het onze wacht haar geen enkele beloning. Met een sterk en streng karakter zal die wreedheid in de praktijk neerkomen op enkele heimelijke misdaden waarvan de felle reacties door hun wrijving electrische partikels in het zenuwfluïdum zullen verhitten, wat mogelijk het leven zal kosten aan een paar onbetekenende mensen. Wat doet dat er toe? daar zijn oordeel niet door een opwelling van zijn driften beïnvloed kan worden, zal hij zo geheimzinnig te werk gaan... met zoveel behendigheid, dat de fakkel van Themis nooit licht zal kunnen laten vallen op die duistere paden; hij zal dus gelukkig zijn geweest zonder gevaar te lopen, en is dat niet alles wat men maar wensen kan? Het is niet het kwaad dat gevaarlijk is maar het uitlekken ervan, en de afschuwelijkste van alle misdaden brengt, als hij maar goed verborgen blijft, oneindig minder narigheden met zich mee dan de geringste overtreding die aan het licht komt.



  Laten we nu eens naar het andere geval kijken. In het volle bezit van zijn gevoeligheid ziet onze veronderstelde leerling een object dat hem aanstaat, de ouders weigeren het hem; daar hij gewend is zijn gevoeligheden niet te beperken, zal hij allen die in de weg staan en hinderen in zijn streven doden of vergiftigen, en hij zal geradbraakt worden. Men ziet, ik veronderstel in beide partijen het ergste: ik geef maar een voorbeeld van de gevaren die de ene en de andere situatie opleveren, en laat het aan de verbeelding over de andere gegevens te combineren.


  Hebt u dat alles overwogen en bent u het met me eens (ik kan me niet anders voorstellen) dat het beter is alle gevoeligheid uit te roeien in een leerling, dan is de eerste tak die van de boom gesnoeid moet worden vanzelfsprekend het medelijden.


  Wat is nu eigenlijk medelijden? Een zuiver egoïstisch gevoel dat ons er toe beweegt in anderen het leed te beklagen dat we voor onszelf vrezen. Was er éen wezen op de aarde dat door zijn natuur vrij zou zijn van alle kwalen van de mensheid, dan zou dit wezen niet alleen totaal geen medelijden kennen, maar het zou zich zelfs niet kunnen indenken wat dat is. Een nog overtuigender bewijs dat medelijden slechts een zuiver passieve aandoening is die ons zenuwstelsel beweegt omwille van of met betrekking tot het ongeluk dat een medemens overkwam, is dat we altijd gevoeliger zijn voor een ongeluk dat onder onze ogen gebeurde, zelfs al betreft het een onbekende, dan een waardoor op honderd mijl afstand onze beste vriend zou worden getroffen. Vanwaar dit verschil, wanneer niet bewezen was dat dit gevoel slechts het fysieke resultaat is van de schok die het ongeval onze zenuwen geeft?


  Ik vraag je nu of zo’n gevoel op zichzelf in staat is respect af te dwingen, en of men het als iets anders dan als een zwakheid kan beschouwen. Het is daarenboven nog een zeer pijnlijk gevoel, omdat het ons alleen bereikt door een vergelijking die ons weer bij iets ongelukkigs terugbrengt. Roeit men dit gevoel evenwel uit, dan brengt dat genot, daar we dan koelbloedig een toestand beschouwen waarvoor we zelf gespaard blijven, en waarvan het vergelijken in ons voordeel is... dit alles wordt direct tenietgedaan zodra we ons zo zeer door medegevoel mee laten slepen dat we het ongeluk van anderen beklagen, wat we alleen maar doen onder de invloed van de bijgedachte dat ons morgen mogelijk precies hetzelfde kan overkomen. Laten we die verkeerde angst het hoofd bieden, laten we onbevreesd dat gevaar voor onszelf onder ogen zien, en dan beklagen we anderen niet meer wanneer het hun overkomt.


  - Een ander bewijs dat dit gevoel niets dan zwakheid en kleinzieligheid inhoudt, is de bijzondere aantrekkingskracht die het heeft op vrouwen en kinderen, en het feit dat het ver te zoeken is bij diegenen die innerlijk kracht en weerstand heeft verworven. Om dezelfde reden heeft de arme, die de tegenspoeden van meer nabij kent dan de rijkaard, van nature een ontvankelijker gemoed voor de kwade dingen die het Noodlot met zich kan brengen; omdat die kwalen hem sneller bedreigen, leeft hij veel sterker mee. Dit alles bewijst dus dat medelijden totaal geen deugd, maar een zwakheid is, voortkomend uit vrees en tegenspoed, en men moet dat gevoel zo snel mogelijk verdrijven als men bezig is de te grote gevoeligheid van de zenuwen af te stompen, want die gevoeligheid is geheel en al in strijd met de voorschriften van de filosofie.


  - Dat dus, Juliette, zijn de principes die bij mij deze kalmte hebben teweeg gebracht, dit evenwicht in de hartstocht, dit stoïcisme dat me thans in staat stelt alles te doen en alles te ondergaan zonder me te emotioneren. Haast je dus, om ingewijd te worden in die mysteries, vervolgde die charmante vrouw, die nog niet wist hoever ik daarmee al gevorderd was. Haast je dat dwaze mededogen uit te bannen dat je in verwarring zou brengen bij het geringste ongelukkige schouwspel dat je zou kunnen zien. Ben je eenmaal zover, m’n engel, dan zal een niet aflatend onderzoek je er weldra van overtuigen welk een geweldig verschil er bestaat tussen jouzelf en dat object waarvan je het droeve lot beklaagt; neem gerust aan dat de tranen die je voor die persoon stort hem geen enkele verlichting brengen en jou enkel maar verdriet doen; dat de hulp die je hem zou kunnen bieden je zintuigen maar een heel zwak genoegen zouden schenken, maar dat een heel fel genot kan ontstaan uit het weigeren van die hulp. Overtuig je er van dat je de orde in de natuur verstoort door mensen die zij in een bepaalde behoeftige staat heeft gebracht in een andere klasse over te brengen, dat de natuur, omdat ze volkomen logisch en consequent is in al haar handelingen, met de mensen bepaalde plannen heeft die wij niet kunnen kennnen, en ook niet mogen tegenwerken, en dat hieruit blijkt de ongelijkheid van de krachten, waaruit vanzelfsprekend weer die van fortuin en rang voortvloeien.


  Als je aan de voorbeelden uit de Oudheid denkt, wordt die mening nog versterkt. Je bent goed onderlegd, Juliette, denk aan wat je gelezen hebt. Denk aan keizer Licinius die ieder die medelijden toonde met de armen of die nood wilde lenigen met de strengste straffen bedreigde. Denk aan de secte van Griekse filosofen die beweerden dat het misdadig was het onderscheid dat de natuur tussen de verschillende klassen van mensen gemaakt had, te willen verstoren; en als je eenmaal net zover gekomen bent als ik, zul je ophouden het verlies van deugden te betreuren die uit medelijden voortvloeien; want die deugden kunnen, aangezien ze enkel op egoïsme berusten, geen respect afdwingen. Daar het helemaal niet zeker is dat het goed is een ongelukkige uit zijn behoeftige staat te halen waarin de natuur hem heeft gebracht, is het veel eenvoudiger het gevoel te onderdrukken dat ons gevoelig maakt voor zijn tegenslagen, waarbij dan nog komt dat we de natuur mogelijk geweld aandoen door haar plannen te dwarsbomen door ons mededogen; het beste is dus zo’n gemoedsgesteldheid na te streven dat we onverschillig worden voor dat leed. Ha! lieve vriendin, als jij, net als ik de kracht bezat om éen stap verder te gaan en genoegen te scheppen in het aanschouwen van andermans leed enkel en alleen al omdat het voldoening geeft te beseffen dat men er zelf voor gespaard gebleven is, een gedachte die noodzakelijkerwijs een grote wellust oproept, - als je zover kon gaan, dan zou je ongetwijfeld voor je eigen geluk veel gewonnen hebben, want dan zou je in staat zijn een gedeelte van de doornen van het levenspad in rozen te veranderen. Twijfel er geen seconde aan, m’n liefje, mannen als Denis, Nero, Lodewijk XI, Tiberius, Wenceslaus, Herodes, Andronicus, Heleogabalus, Retz, enz.* zijn alleen gelukkig geweest door deze principes, en dat ze al hun wandaden konden doen zonder terug te deinzen kwam alleen doordat ze er in geslaagd waren hun lusten te doen ontbranden door het vuur van hun misdaden.


  [* Er is hier sprake van de maarschalk.]


  Maar dat waren allemaal monsters, werpen de dwazen me tegen. Ja, volgens de gangbare zeden en wijze van denken, maar als we dit alles zien in het licht van de grote plannen die de natuur met ons heeft, waren ze niet meer dan de instrumenten waarvan deze zich bediende; het was om haar wetten te vervullen dat zij ze voorzien heeft van die wrede, bloeddorstige karakters. En hoewel het dus lijkt of ze, naar menselijke wetten beoordeeld, wier doel het is de mens in stand te houden, veel kwaad deden, was dat totaal niet het geval volgens de wetten van de natuur, wier doel het is minstens net zoveel te vernietigen als te scheppen. Integendeel, ze deden werkelijk een goed werk, daar ze de bedoelingen van de natuur verwezenlijkten, en daaruit vloeit voort dat iemand, behept met een karakter als een van die zogenaamde tirannen, of die zo ver zou komen het zijne even duidelijk te tonen, niet alleen zichzelf veel nadeel zou besparen, maar zelfs in de toepassing van die systemen bronnen van een zeer sterke wellust zou kunnen vinden, een wellust waaraan hij zich met des te minder vrees over zou kunnen geven, aangezien hij er stellig van overtuigd kan zijn dat hij een nuttig werk doet in het oog van de natuur door die wreedheden of wandaden, iets nèt zo verdienstelijk als de braafste mens door zijn liefdadige eigenschappen en zijn deugden. Versterk deze overtuiging door daden en voorbeelden; ga vaak ongelukkigen bezoeken; wen je er aan hun elke bijstand te weigeren, zodat je hart zich went aan het schouwspel van aan hun lot over gelaten stumpers; durf je voor eigen rekening schuldig te maken door een paar gruwelijke wreedheden te begaan, en je zult weldra merken dat tussen het aangedane leed dat je niet meer raakt en de aandoening waarmee dat leed je gestel een wellustige siddering heeft doen ondergaan, al was het enkel maar door het vergelijken van het goed en het kwaad, en die helemaal in je voordeel uitviel, al was het, zeg ik, enkel en alleen daarom, - je zou geen ogenblik behoeven te aarzelen. Ongemerkt zal je gevoeligheid dan afgestompt worden, je zult geen grote misdaden voorkomen hebben, maar in tegendeel je zult er laten begaan en zelf begaan, maar het zal tenminste in koelen bloede gebeuren, met een flegma die maakt dat je je passies weet te verhelen, en die je, door je in staat te stellen alle gevolgen te voorzien, je voor alle gevaren beschermt.


  - O Clairwil, als je er zo over denkt, zul je beslist niet failliet gaan door het doen van goede werken!


  - Ik ben zo rijk, antwoordde die buitengewone vrouw, dat ik echt niet precies weet hoeveel ik bezit. En toch, Juliette, ik zweer het je, ik zou m’n geld liever in ’t water gooien dan het te gebruiken voor wat de dwazen aalmoezen, gebeden of liefdadigheid noemen; ik ben van mening dat al die dingen het mensdom schaden, fataal zijn voor de armen, en dat zulke gewoontes hun de energie doen verliezen. Voorts dat ze nog gevaarlijker zijn voor de rijken, omdat deze geloven alle deugden de hunne te mogen noemen als ze een paar geldstukken geschonken hebben aan priesters of nietsnutten, wat dus een zeker middel is om zijn eigen ondeugden te verbergen door die van anderen aan te moedigen.


  - O heerlijke schat, zei ik tegen mijn vriendin, als je weet wat ik voor de minister moet doen, dan begrijp je wel dat mijn mening en moraal wat al deze dingen betreft niet veel edeler is dan de jouwe.


  - Zeker, zei ze, ik ben precies op de hoogte van wat je voor Saint-Fond doet. Ik ben al lang met hem bevriend, evenals met Noirceuil, en moet dus wel precies op de hoogte zijn van alle uitspattingen waaraan die twee schurken zich te buiten gaan. Jij helpt hen, dat is in je te waarderen, ik zou hen als ’t moest ook zelf helpen; het volstaat voor mij dat die uitspattingen misdadig zijn, dan vind ik ze heerlijk, maar ik weet ook, Juliette, dat je door veel voor anderen te werken, nog maar heel weinig voor je eigen rekening gedaan hebt, en twee of drie diefstallen zijn van veel te weinig betekenis, je hebt beslist nog een voorbeeld en lessen nodig; laat me je dus aanmoedigen en oefenen in belangrijker daden als je ons werkelijk waardig wilt worden.


  - Ha, zei ik, ik ben je veel achting en vriendschap verschuldigd voor zulke zorgen; ga zo voort met me, en wees er van verzekerd dat je nergens ter wereld een toegewijdere leerlinge vinden zult. Alles wil ik met jou beginnen, alles beproeven als je me raad geeft, en het zal voortaan mijn grootste ambitie worden, mijn leermeesteres nog eens te overtreffen. Maar, m’n allerliefste schat, we vergeten ons genot, je hebt me daarnet zo vele verrukkingen bezorgd, en ik verga nu van ongeduld om een vlammetje van het goddelijke vuur dat je in mij ontstoken hebt, op je over te brengen.


  - Juliette, je bent echt verrukkelijk, maar ik ben te oud voor je, bedenk toch dat ik al dertig ben; ik ben blasé van de gewone dingen, ik heb zulke grove raffinementen nodig, zulke sterke prikkels... er zijn zoveel voorbereidingen nodig voor ik geil word,... zoveel monsterlijke ideeën, zulke obscene daden om me te doen klaarkomen... je zult schrikken van m’n gewoontes, mijn delirium zal je schokken, mijn behoeften zullen je uitputten...


  Maar haar ogen begonnen te vlammen, en op haar lippen verscheen schuim:


  - Heb je vrouwen hier? vroeg ze. Zijn die geil?... ze hoeven niet mooi te zijn, ik loop alleen warm voor jou, maar ik wil wel dat die meiden heel ontuchtig zijn, gemeen, geduldig en sterk, dat ze vloeken als ketters en spiernaakt verschijnen. Hoeveel van zulke vrouwen kun je laten opdraven?


  - Hier heb ik er maar vier, zei ik, voor mijn meest dringende behoeften.



  - Dat is niet al te veel, je zou er, met jouw geld, minstens elke dag twintig tot je beschikking moeten hebben, en je zou iedere week andere moeten nemen. Tjonge, wat moet je nog veel van me leren, weet je niet hoe je het geld moet besteden dat men over je uitstort? Ben je soms gierig? Niet dat ik dat erg vind, ik ben zelf zo verzot op geld dat ik me vaak klaargevingerd heb denkend aan de onvoorstelbare hoeveelheid goudstukken die ik bijeengegaard heb, en fantaserend wat ik daar allemaal wel mee zou kunnen doen. Het spreekt voor mij vanzelf dat je er ook zo over denkt, maar toch moeten we ons niets ontzeggen, alleen dwazen kunnen niet begrijpen dat men tegelijkertijd gierig en verkwistend kan zijn, dat men het prettig kan vinden alles door ’t venster te smijten en geen cent over heeft voor goede werken... maar goed, laat me die vier vrouwen eens zien, en laat ze vooral roeden meebrengen als je me wil zien klaarkomen.


  - Roeden, wil je dan geselen liefje?


  - Tot bloedens toe m’n schat... en ik wil me ook zelf laten geselen. Er bestaat niets heerlijkers voor me, ik raak er helemaal door in vuur en vlam. Tegenwoordig is iedereen het er over eens dat passieve geseling het beste middel is om de door wellustige uitspattingen uitgeputte krachten weer op te wekken. Je moet dus niet verbaasd staan dat al die door ontucht uitgeputte lieden in de pijn van de geseling een algehele remedie hopen te vinden tegen die verzwakking van hun krachten, of het nu is dat hun lendenen verslapt zijn of hun hele lichaam verkild is en slecht georganiseerd raakte. Door het geselen krijgen de afgematte delen heftige schokken, daardoor ontstaat een wellustige prikkeling die hen in vuur zet en die het zaad met meer kracht opstuwt, de felle pijn in de mishandelde lichaamsdelen maakt het bloed gevoeliger en drijft het feller door de aderen, het wekt de levensgeesten op en brengt de geslachtsdelen in staat van grote verhitting; het geeft tenslotte aan het genotzoekende ontuchtige wezen een middel om, de natuur overwinnend, losbandige genietingen te smaken tot voorbij de grenspalen die deze stiefmoederlijke natuur ons heeft gesteld. Wat het actieve geselen betreft bestaat er op aarde geen groter wellust voor hardvochtige mensen als wij zijn. Is er een die duidelijker wreedaardug is, die, in éen woord, meer de neiging tot wreedheid die we door de natuur ingeprent gekregen hebben, bevredigt?... O Juliette! een lief, zacht meisje, zo mogelijk eentje dat een beetje op ons gesteld is, daarmee verlagen, haar hardvochtig zo martelen, een marteling die helemaal in het teken van de wellust staat, je verlustigen in haar tranen, heet worden door haar pijn, je opwinden door haar tegenspartelen en kronkelen, bij die wellust opwekkende tordions1 van het gepijnigde en mishandelde slachtoffer, haar bloed en haar tranen laten vloeien, daarvan genieten, evenals van de smart en de wanhoop die haar mooie gezichtje verwringen, met de tong de rode stroom oplikken die zo prachtig afsteekt tegen de lelieblanke zachte huid, even doen of men wat kalmeert om daarna met nieuwe bedreigingen voort te gaan, en die bedreigingen enkel uitvoeren met nog gemener en wreder raffinementen, in zijn vervoering niets sparen, eerder naar de meest kwetsbare delen zoeken, zelfs die welke de natuur enkel gemaakt schijnt te hebben voor de hulde van zotten, zoals de borsten, de binnenkant van de vagina of het gezicht, o, Juliette, wat is dat verrukkelijk! Is het niet op een bepaalde manier in de rechten van de beul treden? is het niet zijn rol overnemen, en is die gedachte alleen niet voldoende om onweerstaanbaar een spermalozing op te roepen bij mensen die, geblaseerd als wij zijn van gewone en eenvoudige dingen, dit soort geraffineerde handelingen behoeven om terug te vinden wat de overdaad aan lust voor hen verloren heeft doen gaan? Wees niet verbaasd over zo’n voorliefde bij een vrouw. Dezelfde Brantôme, aan wie we zo juist een woord ontleenden, verhaalt heel openhartig en ontwapenend over enkele van zulke gevallen.2


  [1 Uitdrukking van Brantôme, in dezelfde passage die straks volgt.]


  [2 Deel I van het “Leven der galante dames” uit zijn tijd, Londense editie van 1666, in-12. Misschien hadden we die schrijver hier woordelijk moeten citeren, maar twee redenen hebben ons weerhouden, in de eerste plaats brengen citaten altijd een stijlverwarring mee, in de tweede plaats heeft Brantôme datgene wat wij heel uitvoerig willen schilderen zonder van de waarheid af te wijken, slechts lichtjes geschetst.]


  Er was, zei hij, een dame uit voorname kringen, even mooi als rijk en al vele jaren weduwe, die ongelooflijk verdorven was. Ze werd aldoor omringd door bijzonder knappe gezelschapsdames en ze vermaakte zich er mee die naakt uit te kleden en ze dan zo hard ze kon met de hand op de billen te geven. Ze zocht altijd naar vermeende vergrijpen om ze te kunnen straffen, en dan sloeg ze ze met roeden en vermaakte zich met de kronkelingen die ze onder die slagen maakten; hoe heftiger ze dat deden, en hoe luider ze jammerden, hoe heviger ze bloedden, hoe gelukkiger die hoer zich voelde. Een enkele maal stelde ze zich er tevreden mee hun rokken op te schorten en zo omhoog te houden, en dan vond ze dat soms nog fijner dan ze helemaal naakt te mishandelen.



  - Een voornaam heerschap, vertelt hij wat verder, smaakt hetzelfde genoegen door zijn vrouw, hetzij naakt of met omhooggetrokken rok, flink te geselen.


  - Een moeder, gaat hij voort, sloeg haar dochtertje regelmatig twee maal per dag, niet omdat ze iets misdaan had, maar enkel om het genot, haar pijn te zien lijden. Toen dat meisje veertien jaar was geworden, wekte ze zo zeer de begeerte van haar moeder op, dat ze geen vier uur voorbij kon laten gaan zonder haar wreed te geselen.


  - Maar, zei Clairwil, als we eens in onze eigentijdse annalen kijken, zouden we mogelijk veel interessantere voorbeelden vinden; jouw vriend Saint-Fond bijvoorbeeld, die geen dag laat voorbij gaan zonder zijn dochter met de zweep te geven, zou die niet de bekroning van onze onderzoekingen kunnen vormen?


  - Ik ben al eens door hem te grazen genomen, zei ik, en toch voel ik er wel voor, die voorliefde ook aan te kweken, en je voorbeeld te volgen. Ja Clairwil, ik wil je in alles navolgen, me volledig met je identificeren als ik dat kan, Juliette zal niet gelukkig zijn voor ze al jouw ondeugden heeft overgenomen.


  De vier vrouwen kwamen binnen, ze waren naakt, zoals mijn vriendin verlangd had, en boden beslist een van de wellustigste schouwspelen die men zich maar voorstellen kan. De oudste was nog geen achttienen de jongste was vijftien, het was moeilijk, mooiere lichamen en knappere gezichtjes te vinden.


  - Ze zijn oké, zei Clairwil, ze oppervlakkig onderzoekend. En daar ze elk een handvol roeden bij zich hadden, nam Clairwil die in ontvangst en legde die alle vier naast zich neer.


  - Kom eens hier, zei ze daarna tegen de jongste. (Ze liet ze volgens leeftijd aan de beurt komen)... ja, kom hier, kniel voor me neer en vraag me nederig vergiffenis voor de dwaasheden die je gisteren begaan hebt.


  - Maar mevrouw, ik heb niets gedaan.


  Een enorme oorveeg is Clairwils antwoord.


  - Ik zeg je dat je stommiteiten hebt uitgehaald en ik beveel je me daarvoor op je knieën vergiffenis te vragen.


  - Nu dan, mevrouw, zei het meisje gehoorzaam, ik vraag u van ganser harte vergiffenis.


  - Die krijg je pas als je je straf hebt ondergaan; sta op en steek me nederig je billen toe.


  Clairwil aait lichtjes over dat mooie kontje en geeft er dan opeens zo’n felle klets op dat de moet van haar vingers er in blijft staan; de tranen sprongen het arme kind in de ogen, het wist van niets, had nog nooit zoiets meegemaakt, en was nu helemaal ondersteboven door dat begin. Clairwil bekijkt haar en likt haar tranen af, haar ogen beginnen te vlammen, haar ademhaling versnelde, haar mooie borsten gingen strak staan en wipten met de opwinding van haar hart. Ze boorde haar tong in de mond van het meisje, zoog geruime tijd, werd nog opgewondener na die liefkozing, en gaf haar toen een nog hardere klap op het achterste.


  - Je bent een echt hoertje, zei ze toen, ik heb gisteren wel gezien hoe je de mannen aftrok, en ik kan niet toestaan dat je de goede zeden zozeer geweld aandoet... ik ben namelijk erg op goede zeden gesteld, weet je... en eis dat een jong meisje kuis is.


  - Ik verzeker u, mevrouw...


  - Hé, geen uitvluchten sletje, onderbrak Clairwil terwijl ze het kind een hevige stomp in de lendenen gaf, of je het gedaan hebt of niet interesseert me niet, ik moet je nu eenmaal kwellen en daar m’n plezier aan beleven. Verachtelijke prutsjes als jij dienen nergens toe behalve voor het vermaak van een vrouw als ik.


  Ondertussen kneep Clairwil haar slachtoffer in de meest vlezige delen van haar aantrekkelijke lijfje, en wel zo gemeen dat het kind het uitschreeuwde en elke kreet werd door de wellustelinge versmoord door hem op te vangen. Ze werd steeds feller, grove, smerige woorden en vreselijke verwensingen kwamen over haar gemene lippen, haar stem stootte tussen het hijgen door, ze duwde haar slachtoffer op de canapé, onderzocht op geile manier haar achterste, trok de anus wat open en stak daar haar tong fel in; toen nam ze de billen weer onderhanden, ze beet er op vier verschillende plaatsen in, waardoor het meisje spartelde en opsprong van pijn. Dit vermaakte mijn vriendin in hoge mate. Ze stootte een boosaardig gelach uit dat niets met vrolijkheid van doen had.


  - Vooruit ellendig gedrochtje, nu gaan we je met de zweep geven; ja, verwenst rotkreng, ik ga je op je donder geven en ik hoop dat elke klap onuitwisbare striemen op je afzichtelijke reet achter zal laten.


  Ze greep een handvol roeden, liet het meisje opstaan, omvatte haar lichaam met haar linkerarm, duwde een knie in haar buik en maakte dat ze op die manier haar achterste zo voordelig mogelijk aanbiedt; dan bekijkt ze in die houding alles even, en begint met haar rechterhand onverwacht haar af te rossen. Vijf en twintig slagen kneuzen dat mooie rooskleurige achterwerk zo zeer dat er weldra geen plekje overblijft dat niet gestriemd is. Dan roept ze beurt om beurt de drie andere vrouwen, laat ze haar hun tong in de mond steken, met het bevel haar onder het zoenen de billen stevig te kneden, en in haar anus te vingeren, en ondertussen moesten ze de behandeling waar ze mee bezig was bijzonder prijzen, en bovenal nieuwe vergrijpen van de delinquenten bedenken. Ik was van de drie meisjes aan de beurt, en kuste haar eveneens, haar ondertussen met de vingers in de aars zittend, ik zei dat ik de kwelling die ze het slachtoffer aandeed bijzonder bewonderde, en ik gaf haar geile woede nieuw voedsel door een heleboel laster aangaande de ongelukkige te verzinnen.


  Toen ik haar kuste, wilde ze dat ik haar mond met speeksel vulde; ze slikte het in en ging toen weer aan het werk, deze tweede keer gaf ze haar het dubbele aantal slagen van de eerste keer, dadelijk volgde een derde beurt, die het totaal aantal slagen op honderdvijftig bracht. De kont van het meisje was toen helemaal bebloed; ze beval de drie vrouwen dat bloed op te likken en het in haar mond te brengen; en toen kuste ze me, en spoog me al het zo verzamelde bloed in de mond.


  - Juliette, zei ze, nu begin ik het te pakken te krijgen; ik waarschuw je dat die drie andere sletjes er nog erger van langs zullen krijgen. Ze laat het meisje los, laat haar nog even de tong in haar kut en haar kont steken.


  - Kom, zegt ze tegen de tweede in leeftijd, kom hier, hoertje!


  Deze, bang geworden door wat haar kameraadje is overkomen, deinst terug in plaats van te gehoorzamen. Maar Clairwil, die niet in een stemming verkeerde om medelijden te betonen, rukt haar aan een arm naar zich toe en slaat haar hard in het gezicht. Het meisje begint te schreien.


  - Goed zo, zei Clairwil, zo wil ik het hebben. En daar dat lieve schepsel, zestien jaar oud, reeds een vrij mooi gevormde boezem had, kneep ze daar zo hard in dat het meisje het uitgilde, daarna kuste zij de buste en beet er in zodat de sporen van haar tanden er in bleven staan.


  - Komaan, zei ze vloekend, nu wil ik je kont eens bekijken, en daar ze die prachtig vond, kon ze niet nalaten te zeggen, voor ze begon te slaan: “Wat een mooi achterwerk is dat!"


  Ze vond die kont zo buitengewoon dat ze tot nieuw huldeblijken gedwongen werd. Ze bukt zich, kust dit sublieme achterste, likt het holletje, draait haar om, doet hetzelfde met de clitoris en komt dan weer vlug bij de kont terug. Deze keer geeft ze echter geen klappen, maar felle stompen, en wel van de dijen tot de schouders, zodat het blanke lichaam weldra bont en blauw geslagen is.


  - Wel godverdomme roept ze, nu krijg ik het te pakken! Die slet heeft een van de mooiste konten die ik ooit gezien heb!


  Ze grijpt de roede en begint er duchtig op los te slaan; maar na een paar slagen doet ze deze keer iets wat ze met de vorige niet heeft gedaan; met de linkerhand, waarmee ze haar omvat houdt, trekt ze de billen van het slachtoffer uitelkaar, zodat de slagen, die ze met haar rechterhand toedient, de gevoeligste delen van de aars en het tere weefsel daar rondomheen raken; heel die plaats is weldra éen en al bloed. Nu wilde ze dat de kussen op de mond en het vingeren in haar achterste bijna gedurende de hele operatie plaats vonden. De andere drie meisjes en ik dienden daartoe; alleen met mij wilde ze echter speeksel uitwisselen. Het derde meisje werd net eender behandeld als het eerste, en het vierde als het tweede, alle werden ze onbarmhartig kapotgeslagen, tot bloedens toe. Toen dat gebeurd was leek ze wel een bacchante, was ze mooier dan Venus zelf, en Clairwil liet de meisjes op een rij staan om te kijken of alle achterwerken wel even lelijk opengereten waren. Ze merkte dat er éen wat minder toegetakeld was, nam de roede weer op en gaf haar nog een vijftigtal slagen, waardoor haar kont in een even deplorabele staat was als die van de anderen.


  - Juliette, zei ze toen, wil je dat ik jou ook afransel?


  - Natuurlijk, antwoordde ik, hoe kun je denken dat ik minder dan jij verlang naar datgene wat je wellust op de spits schijnt te drijven. Sla me maar, hier is mijn kont, mijn lichaam, ik ben helemaal tot je beschikking.


  - Vooruit, zei ze, klim dan op de schouders van de jongste van die drie, en terwijl ik ze met de zweep geef, moeten de anderen het volgende doen. Pak de roeden, de minst sterke moet beginnen, daarna de andere twee; jij daar, van wie ik de eerste striemen ga ontvangen, luister goed wat je moet doen: je moet voor m’n kont neerknielen, hem prijzen, kussen, mijn billen van elkaar rukken, je tong zo ver mogelijk in mijn aars steken en ondertussen langs onder met een van je vingers m’n clitoris bewerken; dan moet je opstaan, me de huid volschelden en me verwensen, en vervolgens, zonder verpozen, me twee honderd slagen op mijn achterste geven, steeds maar harder, en jullie, die daarna komt, je hebt het gehoord, van ’t zelfde - kom, we beginnen.


  Clairwil pijnigde door knijpen en krabben het achterste van het meisje dat me op de schouders droeg, en sloeg me terzelfder tijd flink; voor de rest werden al haar bevelen nauwkeurig uitgevoerd, en de hoer, die overal gebruik van wou maken, kuste afwisselend de monden van degenen die geen slagen toedienden; naarmate mijn kont striemen ontving, kuste en likte het wrede schepsel die gulzig, en zodra ze het door haarzelf bepaalde aantal slagen gekregen had, veranderde de opstelling.


  Het meisje van achttien knielde voor haar neer; Clairwil drukte haar kut in haar gezicht en wreef zo hard ze kon haar schaamlippen en clitoris over neus, mond en ogen van het meisje, dat haar likken moest. Een meisje werd rechts geplaatst, een links, en die ranselden uit alle macht mijn vriendin af die zelf in elke hand een roede hield waarmee ze wraak nam op beider kont voor de slagen die ze ontving; ik zat boven op de kop van degene die haar de kut likte en bood haar zo de mijne aan om te zuigen; op dat moment kwam de hoer klaar, met kreten, stuiptrekkingen en godslasteringen die de bijverschijnselen waren van een van de ontuchtigste, liederlijkste orgasmen die ik ooit had gezien; het mooie gezichtje waartegen de tribade zich had afgepijgerd werd helemaal nat door haar geil.


  - Vooruit godverdomme, vlug wat anders, riep ze, zonder zich de tijd te gunnen even op adem te komen, ik rust nooit uit als mijn geil vloeit, bewerk me, sletten, schud me door elkaar, ransel me af, vinger me, zo hard je maar kunt.


  Het meisje van achttien jaar gaat op de divan liggen, ik ga boven haar gezicht hurken, Clairwil boven het mijne, ik werd gezogen en zoog terug; boven mij liet het jongste meisje haar billen kussen door Clairwil, die door een ander meisje met een namaakpenis in het achterste werd gezeten; de slankste van de vier meisjes boog zich voorover en bewerkte met haar vingers de clitoris van Clairwil, die bijna tegen mijn mond kwam, en liet ondertussen haar kut op dezelfde wijze behandelen door de hand van mijn vriendin. Zodoende likte onze libertijnse een kont met haar tong, ze werd zelf gelikt, gesodomiseerd en men kittelde haar clitoris.


  - Juliette, zei ze na een poosje, ik heb gezegd dat ik opgewonden moet worden, een van de dingen die me het meeste ophitsen is, als ik hoor vloeken, en die hoeren zwijgen als het graf!


  Dit werd wat moeilijk, want die meisjes, die uit de hoogste kringen van de burgerij kwamen, en tot nu toe enkel maar met mij aan uitspattingen hadden deelgenomen, kenden het taalgebruik niet dat Clairwil graag wilde horen; ze deden wel hun best, maar ik was verplicht hen te hulp te komen en de vreselijkste verwensingen te verzinnen die zij zo graag tot het opperwezen, waarin ze evenmin geloofde als ik, hoorde richten. Hierdoor moest het meisje dat haar clitoris bewerkte me vervangen voor het kutlikken, en ik vingerde haar nu, ondertussen de heilige drieëenheid vervloekend zoals nog nooit was gebeurd. De tribade was erg onrustig, maar er kwam niets, we moesten nog eens wisselen en wat anders verzinnen. Ik heb nog nooit zo iets moois en levendigs gezien als die prachtige vrouw toen deze episode afliep; als men de godin van de wulpsheid zelf had willen schilderen, had men geen beter voorbeeld kunnen vinden; ze vloog me om de hals, gaf me een tongzoen die wel een kwartier duurde, laat me haar kont zien die vuurrood geworden was en prachtig afstak tegen de stralende blankheid van de rest van haar lichaam.


  - Ha, godverdommese god waar ik op schijt, zei ze, in vuur en vlam, wat ben ik nu geil! Juliette wat zou ik niet doen als ik in die toestand ben, er is geen enkele misdaad, hoe erg ook, die ik niet onmiddellijk zou begaan. Oh mijn schat... oh mijn liefste slet... oh mijn minetje... of wat hou ik veel van je, in jouw armen wil ik mijn geil verliezen, het is toch waar hè, dat er niets is wat zo tot wandaden drijft als de koelbloedigheid, de straffeloosheid, de rijkdommen en de gezondheid waarover wij beschikken; geef me eens een idee voor een misdaad... ik wil die begaan terwijl je toekijkt; laten we iets schandelijks doen, o alsjeblieft...


  - Omdat ik zeg dat de jongste van de meisjes haar prikkelde, en dat ze haar telkens aan mond, kont en kut zoog, fluisterde ik haar toe of ze die soms om wilde brengen.


  - Nee, zei ze, dat zou me niet bevredigen; ik sla en kwel wel graag vrouwen voor een poosje, maar voor een volkomen ontbinding van de stof, je begrijpt wat ik bedoel... zou ik een man moeten hebben, alleen mannen prikkelen me tot wreedheid, dan neem ik wraak voor de vernederingen die de schurken ons aandoen wanneer ze weten dat ze de sterksten zijn. Je hebt er geen idee van hoe heerlijk ik het zou vinden op dit ogenblik een man te vermoorden. Mijn god! wat zou ik hem martelen, op hoe vreselijke, gruwelijke manieren zou ik hem ter dood brengen.


  Kom, ik zie wel dat jij nog niet zover gekomen bent met je verbeelding, en je kunt me op dit gebied niets aanbieden, laten we er dus maar een einde aan maken met een paar geile smeerlapperijen, want een misdaad, dat zal nu niet gaan.


  Die smerigheden, geheel nauwkeurig volgens haar wens uitgevoerd, putten haar eindelijk uit; ze stapt snel in een bad met rozenwater; men droogt haar af, parfumeert haar, men tooit haar met een bijzonder onzedig négligé, en we gaan souperen.


  Clairwil, even grillig in de uitspattingen van de tafel als in die van het bed, even onmatig en onberekenbaar, wilde alleen maar gevogelte en wild eten dat volkomen ontbeend was en klaargemaakt in de meest gevarieerde vormen en vermommingen; ze at nooit gewoon voedsel, alles moest geraffineerd zijn; haar gewone drank in alle seizoenen was gesuikerd water met ijs er in, per pint moesten twintig druppels citroenessence en twee lepeltjes oranjebloesemwater toegevoegd worden; ze dronk nooit wijn, maar veel likeur en koffie; trouwens ze at buitensporig veel, van de meer dan vijftig schotels sloeg ze er geen enkele over. Ik was op de hoogte van haar smaak, alles was toebereid zoals ze het wenste, en het is ongelooflijk wat ze naar binnen schrokte. Deze charmante vrouw, die gewoonlijk haar eigen smaak zoveel mogelijk aan anderen opdrong, prees dit alles zo dat ze gemaakt heeft dat ik haar regime ging volgen behalve dat ik me dan niet van wijn ging onthouden, ik heb daarvan altijd erg veel gedronken, en zal dat waarschijnlijk mijn hele leven blijven doen.


  Onder het souper bekende ik Clairwil dat haar losbandigheid me verbaasd had.


  - Dit was nog niets, zei ze, dit was maar een heel kleine afschaduwing van mijn ontuchtige partijen; ik wil samen met jou heel wat meer doen; ik zal je meenemen naar een sociëteit waarvan ik lid ben en waar wel heel wat obsceners gebeurt dan dit; iedere getrouwde man moet daar zijn vrouw meebrengen, iedere broer zijn zuster, elke vader zijn dochter, elke vrijgezel een vriendin, elke minnaar zijn minnares; als allen in een grote salon bijeen zijn gekomen, mag iedereen doen wat hij maar wil, zijn eigen begeertes volgen, niets dat zijn verbeelding afremt, hoe verder men gaat, hoe meer men geprezen wordt en vastgestelde onderscheidingen worden uitgereikt aan degene die zich verdienstelijk heeft gemaakt door de meeste schanddaden, of die nieuwe manieren heeft bedacht om tot genot te komen.


  - Oh, m’n liefste vriendin, riep ik uit, me in Clairwils armen werpend, wat brengen die dingen me ’t hoofd op hol, en wat zou ik graag van de partij willen zijn!


  - Ja, dat kan wel, maar ik weet niet of je wel toegelaten zult worden. De proeven die men eist van degenen die opgenomen worden, zijn vreselijk.


  - Twijfel je dan aan me? wat die inwijdingen ook mogen zijn, wie kan er nu denken dat ik aarzelen zal na alles wat ik gedaan heb in gezelschap van Noirceuil en Saint-Fond?



  - Nou, goed dan, je zult toegelaten worden, ik beloof het je.


  Daarna begon ze heel enthousiast:


  - O, Juliette, al de ellende die de huwelijksband met zich mee brengt is enkel en alleen te wijten aan de walging, het ongeduld, de wanhoop omdat men totaal niet past bij de persoon waarmee men die band is aangegaan, en daarom zouden, als remedie daartegen alle mannen zulk soort clubs moeten oprichten. Daar vinden dan honderd echtgenoten, honderd vaders in het gezelschap van hun vrouwen of hun dochters alles waar het hun aan ontbreekt. Ik geef, door mijn echtgenoot aan Climène af te staan, alles wat ze mist in de hare, en ik vind bij de hare al de goede eigenschappen die de mijne mist. Zo blijft men uitwisselen, en op éen enkele avond geniet een vrouw dus van honderd mannen, en een man van honderd vrouwen; zo worden de karakters ontwikkeld, men heeft elkaar bestudeerd, men kent elkaar; de grootste vrijheid wordt er voorgestaan; een man die niet van vrouwen houdt heeft daar enkel genot met zijn sexegenoten, en ook een vrouw die enkel van haar eigen geslacht houdt kan haar neigingen volgen; er is geen enkele dwang, geen schaamtegevoel... enkel en alleen de wens om zijn genot te vergroten doet al die rijkdommen in gemeenschap brengen. Vanaf dat ogenblik wordt het pact door het algemene belang in stand gehouden; het belang van de enkeling valt met dat algemene belang samen, wat maakt dat de vriendschapsbanden van de club onverbrekelijk zijn. Vijftien jaar bestaat die nu al, en er is nog nooit gezanik geweest of ruzie. Zulke afspraken maken een einde aan alle jaloezie en aan de vrees om hoorndrager te worden, twee dingen, die het leven kunnen vergiftigen, alleen al om die reden verdienen ze de voorkeur boven die andere clubs waarin echtparen hun leven lang tegen over elkaar zitten te smachten, elkaar vervelend en mishagend, of wanhopig worden omdat ze geen kans zien hun banden losser te maken dan door elkaar schande te berokkenen. Konden alle mensen er maar toe overgehaald worden ons voorbeeld te volgen. Er moeten dan, toegegeven, een paar vooroordelen bestreden worden, maar als die clubs, zoals de onze, zich op filosofische principes zouden grondvesten, dan zouden die vooroordelen weldra verdwenen zijn. Ik werd er in het eerste jaar van mijn huwelijk in op genomen, ik was toen nog maar net zestien jaar. Goed, de eerste maal, dat geef ik toe, bloosde ik, me naakt over te moeten geven aan al de fantasieën van die heren, de grillen van al die dames die ik, dat snap je wel, met mijn leeftijd en mijn figuur dadelijk om me heen had... maar na drie dagen was ik er aan gewend. Het voorbeeld was aanstekelijk, en toen ik mijn wellustige metgezellinnen elkaar de eer zag betwisten uitverkoren te worden en nieuwe ontuchtigheden bedenken, toen ik gezien had hoe ze zich cynisch wentelden in smeerlapperij en schande, overtrof ik hen weldra allemaal zowel in theorie als in praktijk.


  De beschrijving van die heerlijke club maakte zo’n indruk op me dat ik Clairwil liet zweren dat ze me zou laten opnemen. De eed werd bezegeld met het geil dat we samen nog stortten, terwijl we werden bijgelicht door drie grote lakeien, onder wier ogen we elkaar moeten klaarvingeren zonder dat zij ook maar een kans kregen.


  - Op deze manier went men zich aan cynisme, en zover moet je zijn om een waardig lid van onze club te worden.


  Opgetogen over elkander namen we afscheid, en we beloofden elkaar spoedig weer te zien.


  Noirceuil wou direct weten hoe het gegaan was bij Mme de Clairwil; mijn lof overtuigde hem van mijn erkentelijkheid. Hij vroeg naar details, ik gaf die, en net als Clairwil verweet hij me dat ik geen groter aantal vrouwen om me heen had. Reeds de dag daarop verhoogde ik het aantal met acht, zodat ik toen een harem van twaalf van de mooiste meisjes in Parijs had; elke maand liet ik ze vervangen.


  Ik vroeg Noirceuil of hij ook naar de club van zijn vrienden ging.


  - Zolang de mannen er de toon aangaven, zei hij, was ik altijd van de partij, maar sinds het gezag er is overgegaan op het andere geslacht, kom ik er niet meer, want daar houd ik niet van. Saint-Fond komt er ook niet meer. Maar dat geeft niet, ging Noirceuil verder, als die orgiën je amuseren, kun je er gerust met Clairwil naar toegaan, je moet alle zonden beproeven, enkel deugdzaam zijn is vervelend. Je zult er volmaakt gevingerd en heerlijk geneukt worden, men zal je volstoppen met uitstekende principes, en ik raad je dus aan, je er zo vlug mogelijk te laten opnemen.


  Daarna vroeg hij me of mijn vriendin al in details getreden was over haar avonturen.


  - Nee, zei ik.


  - Hoe filosofisch je ook aangelegd bent, hernam Noirceuil, ze zou je zeker geschokt hebben. Ze is een waar toonbeeld van wulpsheid, wreedheid, verdorvenheid en atheïsme; er bestaat geen enkele verschrikking, geen enkele wandaad waarmee ze zich niet bezoedeld heeft, haar aanzien en haar grote fortuin hebben haar altijd van het schavot gered, maar ze heeft het twintig maal verdiend; haar aantal misdaden is niet meer te becijferen, en ze zou even vele malen lijfstraf moeten ondergaan als ze dagen geleefd heeft. Saint-Fond houdt veel van haar, maar toch weet ik dat hij aan jou in méér dan een opzicht de voorkeur geeft, zorg er dus voor, Juliette, verder het vertrouwen te verdienen van een man die je geluk of je ongeluk in zijn handen heeft.


  Ik zei Noirceuil dat ik daarvoor altijd mijn uiterste best zou doen. Hij kwam me afhalen om te gaan souperen in zijn kleine buitenhuis, waar we de nacht met nog twee mooie meisjes doorbrachten; we deden alle smeerlapperijen die opkwamen in het hoofd van die aartsontuchteling. Niet lang daarna, opgehitst door alles wat ik zag en hoorde, wilde ik eens voor mijn eigen rekening een misdaad plegen. Ik wou trouwens graag eens zien of ik werkelijk vertrouwen kon op de mij beloofde straffeloosheid. Ik besloot dus iets erg gemeens te doen, de lessen die ik dagelijks kreeg waardig. Ik wilde tegelijkertijd mijn moed en mijn gemeenheid beproeven, kleedde me als man, en ging alleen, met twee pistolen op zak in een afgelegen straat op de eerste beste voorbijganger staan wachten om hem voor mijn genoegen te bestelen en te doden. Ik leunde tegen de muur en voelde in mij de onrust die grote passies met zich meebrengen, en waarvan de schok de vereiste dierlijke driften op gang brengt waarmee de wellust van de misdaad begint. Ik luisterde... elk geluid gaf me hoop. Ik dacht bij de minste beweging eindelijk mijn slachtoffer te zien aankomen, en toen hoorde ik opeens een klaaglijke stem... ik ren er op af, hoor het klagen nu duidelijker, en wat zie ik daar: een kermende arme vrouw, dwars voor een deur liggend.


  - Wie bent u? vroeg ik, nog dichter bij komend.



  - De ongelukkigste vrouw ter wereld, antwoordde het schepsel huilend. Ze leek me niet ouder dan dertig jaar. Als u me de dood brengt, doet u me een heel grote dienst.


  - Maar wat is u dan toch overkomen?


  - Iets vreselijks, antwoordde die vrouw, een beetje omhoog komend zodat ik haar zachte, aardige gelaatstrekken kon zien... iets vreselijks... al een week lang zijn we zonder werk, we hebben de lage huur van de kamer die we in dit huis bewoonden niet kunnen betalen, en ook niet het maandloon van de min van ons kind... dat arme schepseltje is nu naar het hospitaal, en mijn man zit in de gevangenis; door te vluchten kon ik me onttrekken aan de monsters die zo wreed tegen ons optreden, ik lig hier op de drempel van een huis dat eens mijn eigendom is geweest, ik ben niet altijd zo behoeftig geweest. Toen ik rijker was, hielp ik de armen, wilt u nu voor mij doen wat ik voor hen deed?


  Bij die woorden begon er iets in me te gloeien... wel god, dacht ik, wat een prachtkans om een gemene misdaad te begaan, en wat windt dat me op.


  - Sta op, zei ik tegen de vrouw, je ziet wel dat ik een man ben, en ik wil me aan je lichaam verlustigen.


  - Ach meneer, ben ik in een toestand om begeerte op te wekken, huilend en ongelukkig als ik ben?


  - Dat windt me juist op, schiet dus op en gehoorzaam.


  Ik greep haar bij een arm en dwong haar me haar te laten onderzoeken. Onvoorstelbaar wat ik onder die rokken vond: stevig vlees, heel blank, goed gevuld...


  - Vinger me, zei ik, haar hand naar mijn kut brengend, ik ben een vrouw, maar dan een die gek is op haar eigen geslacht, en die met jou wil vingeren.


  - O god, laat me los... laat me los! Uw smerigheden maken me ziek; ik ben fatsoenlijk al ben ik arm, verneder me niet zo.


  Ze wil weglopen, ik grijp haar bij de haren, druk de loop van mijn pistool tegen haar slaap:


  - Donder op, slet, riep ik... ga maar in de hel vertellen dat dit Juliettes proefstuk is.


  Ze zakt bloedend in elkaar... en ik beken het, vrienden, ja, ik moet u verslag uitbrengen van wat ik toen voelde, ik kreeg zo’n wellustige zenuwschok dat ik voelde hoe ik kletsnat werd van geil. Dat gebeurt er dus als men een misdaad begaat, dacht ik. Men heeft dus groot gelijk gehad als men die als verrukkelijk afschilderde. Mijn god, wat een macht zal dat over me krijgen, en welk een genot brengt dit mee!



  Na het schot werden er wat ramen geopend, en toen dacht ik aan mijn veiligheid. Van alle kanten hoor ik roepen “Politie!”... Het was nog maar even over twaalf, ik word gearresteerd, men vindt mijn pistolen, er is geen twijfel meer, men vraagt wie ik ben.


  - Daar zal ik op antwoorden als we bij de minister zijn, antwoord ik brutaalweg; breng me naar de woning van Saint-Fond.


  De agent, verbaasd over mijn optreden, durft niet weigeren; ik word gebonden, gekneveld... en nog geniet ik, heerlijk zijn die boeien na een fijne misdaad, men wordt opgewonden door ze te dragen. Saint-Fond lag nog niet op bed, men brengt hem op de hoogte, ik word binnengebracht; Saint-Fond herkent me.


  - Het is goed, zegt hij tegen de agent, u zoudt gehangen zijn wanneer u die dame niet hierheen had gebracht; ga nu weer aan het werk, u hebt uw plicht gedaan. Wat er gebeurd is, is een geheim waarin u niet ingewijd behoeft te worden.


  Toen ik alleen was met mijn minnaar, vertelde ik hem alles, hij kreeg een stijve ervan en vroeg me hoe die vrouw op de grond had liggen kronkelen.


  - Ik heb geen tijd gehad om me daarin te verlustigen, zei ik.


  - Ach, dat is het vervelende van die dingen, je kunt niet van je slachtoffer genieten.


  - Ja, monseigneur, maar een misdaad op straat.


  - Ja, ik snap het wel, het schandaal... de straat... de grote baan... de straffen zijn strenger in dat geval; dat vergoedt veel... je had haar moeten meenemen naar je huis, dan hadden we ons er mee kunnen vermaken... welke naam zei die agent ook weer, had men op het lijk gevonden?


  - Simon, Monseigneur, als ik het wel heb.


  - Simon... een dag of vijf geleden heb ik die zaak behandeld... ja, nu herinner ik het me, ik heb die Simon laten opsluiten en ’t kind naar ’t hospitaal laten brengen... maar zeg eens, die vrouw was heel deugdzaam, en heel mooi. Ik had haar bestemd voor je koppelaarster: de stumper heeft je niet voorgelogen, die lul zijn heel welgesteld geweest, maar geruïneerd door een bankroet. Ha, Juliette, je hebt de kroon op mijn misdaad gezet, het is een pracht van een avontuur.


  Ik heb al gezegd dat Saint-Fond een erectie had, en door mijn vermomming als man werd hij nog geiler. Hij bracht me naar het boudoir waar hij me de eerste keer ontvangen had, een kamerdienaar kwam er bij, en Saint-Fond ontknoopte zijn broeken met een apart genot. Hij liet eerst zijn billen betasten door zijn knecht, masturbeerde diens lul vlak bij mijn anus en drong daar weldra zelf binnen. Terwijl hij me enculeerde liet hij me op het lid van zijn kerel zuigen tot dat stijf genoeg geworden was om het in zijn kont te steken. Toen alles afgelopen was, zei Saint-Fond dat hij veel fijner klaargekomen was nu hij wist dat de kont die hij geneukt had het schavot had verdiend.


  - Die man die mij neukte en op wiens lul jij gezogen hebt is er net eender aan toe, zei de minister. Dat is een doortrapte schurk, ik heb hem minstens al zes keer van het rad gered. Heb je gezien hoe hij mij geneukt heeft, en van hoe ’n fraaie lul hij voorzien is? Kijk Juliette, hier is de som die ik je beloofd had voor misdaden die je op eigen houtje begaat, er wacht een rijtuig op je, ga naar huis, en vertrek morgen naar het landgoed voorbij Sceaux dat ik vorige maand voor je gekocht heb; neem weinig personeel mee naar dat buitenverblijf, vier van je gewone vrouwen... de mooiste... je keukenpersoneel... de bedienden en de drie maagden voor het volgende souper. Wees bedacht op het ontvangen van mijn bevelen, dat is alles wat ik vandaag kan zeggen.


  Ik ging zeer tevreden over het succes van mijn misdaad heen... met een felle kriebel van genot dat ik het gedaan had, en toen ik alles had voorbereid begaf ik me voor de nacht naar de plaats die de minister me had aangewezen.


  Nauwelijks was ik daar geïnstalleerd, in het huis dat verschrikkelijk afgelegen lag, toen iemand van het personeel me kwam verwittigen van de komst van een goedgeklede vreemdeling, gezonden door de minister, die me te spreken vroeg; ik liet hem niet dadelijk binnen, maakte eerst zijn briefje open: “Laat deze man direct na het overhandigen van dit briefje door uw knechten overmeesteren en hem opsluiten in een van de kerkers die ik in uw huis heb laten bouwen; u staat met uw leven borg voor deze man; zijn vrouw en zijn dochter volgen, die moet u op dezelfde manier behandelen; denk er aan mijn bevelen stipt op te volgen; doe het met alle gemeenheid en wreedheid waarover u, naar ik weet, beschikt. Gegroet”.


  - Mijnheer, zei ik na lezing zonder een spier te vertrekken, u bent ongetwijfeld een van de vrienden van monseigneur?


  - Al vele jaren, mevrouw, overstelpt hij mijn familie en mij met zijn goede gunsten.


  - Dat lees ik in deze brief, mijnheer... sta me toe dat ik mijn personeel opdracht geef om u te ontvangen zoals hij schijnt te verlangen.


  En ik ging de kamer uit, na hem verzocht te hebben, plaats te nemen. Mijn bedienden, eerder slaven eigenlijk, nemen touwen op en keren met mij terug naar het appartement.


  - Breng mijnheer, zeg ik, naar de kamer die Monseigneur voor hem bestemd heeft.


  En de kerels werpen zich dadelijk op de ongelukkige, en slepen hem onder mijn ogen naar een smerig cachot.


  - Oh, mevrouw, wat verraderlijk! wat laag! roept het slachtofffer van deze doortraptheid uit.


  Ik blijf onverstoorbaar voor zijn klachten en gehoorzaam blindelings aan het bevel van de minister, ik ga hem persoonlijk opsluiten zonder ook maar éen van zijn talloze vragen te beantwoorden.


  Nauwelijks ben ik terug in mijn salon, of daar rijdt een koets het binnenplein op. Het waren de vrouw en de dochter van die beklagenswaardige man, die me, te goeder trouw als hij, brieven brachten die precies dezelfde bevelen bevatten. Saint-Fond dacht ik, toen ik die twee vrouwen zag, de schoonheid van de moeder bewonderde, die nauwelijks zes en dertig jaar oud was, en de gratie van het dochtertje dat hoogstens zestien kon zijn, ha, Saint-Fond, ik geloof dat je doortrapte geilheid een flinke rol gespeeld heeft bij dit ministeriële uitvoeringsbesluit. Ik geloof dat je je hier net als bij alles wat je doet, meer hebt laten leiden door je ondeugden dan door de belangen van het land.


  Ik zou moeilijk de kreten en de tranen van die twee ongelukkigen kunnen beschrijven toen ze zich zo smadelijk naar de kerkers zagen slepen die voor hen waren bestemd, maar ik was even ongevoelig voor de tranen van de vrouw en de dochter als voor die van de vader, ik nam de strengste voorzorgen in acht en pas volkomen gerust toen ik al de sleutels van die belangrijke gevangenen in mijn zak had.



  Ik dacht na over het lot van die mensen, en kon me niets anders voorstellen dan dat het enkel om opsluiting ging, daar ik zelf met het voltrekken van doodstraffen belast was, en van niets op de hoogte was gesteld, toen een vierde persoon werd aangekondigd. Ik was heel erg verrast dezelfde man te zien verschijnen die me, zoals u zich zult herinneren, op bevel van Saint-Fond drie stokslagen op de schouders had moeten geven de eerste keer dat ik bij hem op bezoek was. Hij had een brief bij zich, ik las die vlug:


  “Ontvang deze man zo goed je kunt,” schreef Saint-Fond me, “u zult hem wel herkennen, u hebt de striemen die hij toebracht enige tijd gedragen, en het waren zijn handen die u vasthielden de eerste keer dat ik me met u bij mij thuis vermaakte. Hij is de voornaamste acteur in het bloedige stuk dat we morgen gaan opvoeren. Het is, om kort te gaan, de beul van Nantes, die op mijn bevel gekomen is om de drie personen die bij u achter slot en grendel zitten terecht te stellen; ik ben verplicht overmogen de drie hoofden naar de koningin te brengen op straf van mijn ambt te verliezen, u begrijpt wel dat ik wel op mijn eentje voor de executie zou hebben gezorgd als Hare Majesteit niet de vurige wens had te kennen gegeven de hoofden uit de handen van een beul zelf te ontvangen. Dat is de reden dat men die van Parijs niet heeft gewild, deze weet niet om welke reden hij bij u komen moet. U kunt hem daar nu over inlichten, maar maak dat hij zijn slachtoffers niet te zien krijgt, dat is van essentieel belang; ik kom morgenochtend, daar kunt u van op aan. Behandel uw gevangenen, vooral de vrouwen, zo streng mogelijk, zet ze op water en brood in volkomen donker”.


  - Mijnheer, zei ik tegen de man, de minister heeft gelijk, wij kennen elkaar... u hebt me eens behandeld, op een manier...


  - O, maar mevrouw, dat was in opdracht, neemt u me niet kwalijk...


  - Dat doe ik ook niet, onderbrak ik, hem de hand reikend, die hij vurig kuste... maar het diner is klaar, laten we eerst eten, praten kunnen we straks wel.


  Delcour was een man van acht en twintig jaar met een heel knap gezicht; zijn manier van doen en zijn beroep brachten me direct het hoofd op hol. De welwillendheid waarmee ik hem behandelde kwam me recht uit het hart; na het eten was ik zo lief als ik maar kon. Weldra merkte ik dat ik succes had. Zijn nauwe broek vertoonde een enorme bult, ik hield het niet meer uit...


  - Godverdomme schat, wat heb je daar toch zitten, die pracht van een lul maakt me zot, je beroep nog meer, je moet me nu neuken.


  Ik haalde zijn fraaie instrument te voorschijn en stak het tot aan de kloten in mijn mond, zoals ik altijd bij mannen doe, maar dit exemplaar kreeg ik nauwelijks binnen. Direct maakte Delcour zich meester van mijn kut, hij likt die, en binnen twee seconden zijn we allebei klaar. De knappe knul ziet me zijn geil doorslikken en werpt zich vol vuur op me.


  - Oh, goddome, dat is te vlug gegaan, maar ik zal het weer goed maken. De kerel was geen ogenblik verslapt, hij duwt me achterover in een brede bergère, drukt zijn lippen op de mijne die nog helemaal nat zijn van zijn sperma, en neukt me met een stijve die niet vaak voorkomt als er nog een druppel zaad aan hangt, ik was werkelijk nog nooit zo lekker geneukt als toen. Delcour was wel drie kwartier lang bezig, en hij trok zich uit mijn kut terug toen hij voelde dat hij klaar ging komen. Ik zoog voor de tweede maal zijn dikke geil dat in mijn kut was opgewekt, en slikte het met evenveel smaak door als de eerste keer.


  - Delcour, zei ik, zodra ik wat tot mezelf gekomen was en weer nadenken kon, u bent stellig verbaasd over de allervlotste manier waarop ik u heb ontvangen; een zo lichtzinnig gedrag en zulke ongegeneerde avances moeten u doen denken dat ik een geweldige hoer ben. Hoewel ik geen enkele waarde hecht aan een “reputatie” moet u wel weten dat u dit meevallertje minder aan mijn behaagzucht of fysieke gesteldheid te danken hebt dan aan mijn opvattingen, die ongelukkigerwijs wat merkwaardig zijn. U bent een moordenaar... een beul... en een heel knappe bovendien met een wonderlijk sterke lui... goed dan, ik verzeker u... ja, uw beroep, dat is het dat me in uw armen dreef; veracht me, maar ik heb er lak aan; u hebt mij geneukt, en dat is alles wat ik wou.


  - Hemelse engel, antwoordde Delcour, hoe zou ik u kunnen verachten of haten, dat hebt u niet verdiend. Ik aanbid u, dat komt u toe, en ik beklaag me alleen dat ik uw vervoering dank aan datgene wat me in de ogen van anderen verlaagt...



  - Wat doet het er toe, zei ik, het is alleen maar hoe je het bekijkt; u ziet hoe de meningen uiteenlopen, ik geef u de voorkeur juist om datgene waarom de rest van de mensheid u op een afstand houdt; maar hecht niet meer waarde aan dit ogenblik dan aan een uitspatting. Mijn gehechtheid aan de minister de wijze waarop ik met hem omga, laten me geen verhoudingen toe, en daar begin ik dan ook niet aan. We zullen deze avond en nacht zo plezierig mogelijk doorbrengen, en het daar dan bij laten.


  - Maar mevrouw, zei toen die jongeman uiterst beleefd, al wat ik van u vraag is goedheid en bescherming.


  - Ik verzeker u van beide, maar u moet u wel volkomen lenen aan al mijn grillen en ik waarschuw u dat die, enkel en alleen wegens het overwonnen vooroordeel misschien wat ver zullen gaan.


  En daar Delcour al een poosje bezig was een borst en mijn clitoris te strelen, en af en toe zijn tong in mijn mond stak, spoorde ik hem aan braaf te zijn en naar waarheid te antwoorden op de vragen die ik hem wilde stellen.


  - Zeg me eerst hoe Saint-Fond, de eerste keer toen ik u ontmoette, op het bizarre idee kwam om mij door u op de schouders te laten slaan.


  - Kwestie van losbandigheid, mevrouw, opwelling, u kent de minister.


  - Hij gebruikt u dus voor zijn losbandige genoegens?


  - Iedere keer als ik in Parijs ben.


  - Heeft hij u geneukt?


  - Ja, mevrouw.


  - En u hem ook?


  - Zeker.


  - Hebt u hem geslagen en met de zweep gegeven?


  - Dikwijls.


  - Verrek, dat prikkelt me... vinger me,... vinger me... heeft hij u andere vrouwen laten slaan of met de zweep geven?


  - Heel vaak.


  - Bent u nog wel verder gegaan?



  - Sta me toe, mevrouw, de geheimen van de minister te bewaren, u kent hem goed genoeg, en kunt het wel raden.


  - Hebt u hem ooit plannen tegen mij horen smeden?


  - O, nooit, mevrouw, hij heeft voor u tedere gevoelens en hij stelt groot vertrouwen in u, ik sta er voor in dat hij veel van u houdt.


  - Dat is dan wederkerig... ik aanbid hem, en ik hoop dat hij daarvan overtuigd is. Laten we over iets anders spreken, daar u verlangt dat ik uw geheimen eerbiedig. Zegt u me eens, hoe kunt u iemand die u nooit iets misdaan heeft naar het leven staan? Hoe komt het dat u dan geen medelijden op voelt komen ten gunste van die ongelukkige die u, volgens wettelijk besluit, in koelen bloede om moet brengen?


  - Geloof gerust, mevrouw, antwoordde Delcour, dat niemand tot die graad van weloverwogen wreedheid komt zonder principes die de mensheid verder mogelijk niet kent.


  - Principes, precies, dat wil ik juist weten, welke zijn dat?


  - Die komen voort uit de meest volslagen onmenselijkheid; men went er van kindsbeen af aan, een mensenleven voor waardeloos en de wet voor alles te houden, het resultaat is dat we onze gelijken met evenveel gemak doden als een slager een kalf, we denken er niet bij na.


  - En wat u doet om de wet uit te voeren, doet u eveneens om uw neigingen te bevredigen?


  - Natuurlijk, mevrouw, het vooroordeel bestaat immers niet, en we zien geen kwaad in doden.


  - Hoe is het mogelijk dat men geen kwaad ziet in het vernietigen van zijn gelijken?


  - Ik vraag u op mijn beurt, mevrouw, hoe men dat er wèl in kan zien; indien het niet éen van de belangrijkste natuurwetten was alles wat bestaat te vernietigen, zou ik kunnen denken dat men die onbegrijpelijke natuur geweld aan zou doen door tot die verdelging over te gaan, maar daar alles in de natuur ons bewijst dat vernietiging noodzakelijk is en ze alleen maar voortbrengt door te verdelgen, heeft elk wezen dat zich met die verdelging bezig houdt niets anders gedaan dan haar voorbeeld volgen. Sterker: wie weigert dat te doen, gaat ernstig tegen haar in; en als wij, zoals zeker is, haar alleen door te verdelgen meer middelen tot scheppen geven, dienen we haar beter naarmate we meer vernietigen; als moord de basis is van de regeneratiewetten van de natuur, is een moordenaar beslist de man die het beste de natuur dient, en hoe meer moorden hij pleegt, hoe beter hij de wetten naleeft van een natuur die enkel en alleen behoefte heeft aan moorden.*


  [* Dit alles is nog maar een vluchtig overzicht van wat de lezer over dit belangrijke onderwerp in de volgende delen zal vinden.]


  - Dat zijn heel gevaarlijke principes.


  - Maar het is waar, mevrouw... als iemand ze ooit verder voor u verklaren zal, zult u zien dat men toch altijd van deze grondstelling uit gaat.


  - Mijn vriend, zei ik tegen Delcour, u hebt me nu genoeg verteld om over na te denken; een hoofd als het mijne heeft maar éen idee nodig, als een vonk in het buskruit, ik neig tot gedachten als de uwe. We hebben hier drie slachtoffers in dit kasteel, u bent hier ontboden om ze te doden, ik verzeker u dat ik er graag bij zal zijn wanneer u ze onder handen neemt; maar zeg me nog wel, zo duidelijk als u maar kunt: is het niet zo dat men slechts met behulp van de losbandigheid er toe komt de natuur, of liever het vooroordeel, te overwinnen, want u hebt me duidelijk bewezen dat de natuur eerder gediend dan geweld aangedaan wordt door moord.


  - Hoe bedoelt u mevrouw?


  - Ik vraag u of het niet vast staat, zoals ik het heb horen zeggen, dat men enkel door losbandigheid bedwelming vindt in de moorden die uw beroep met zich meebrengt, kortom, of het niet waar is dat u altijd een stijve hebt als u iemand ombrengt?


  - Het is zeker, mevrouw, dat losbandigheid tot moord kan leiden; altijd vindt een geblaseerd iemand nieuwe kracht in het plegen van wat dwazen een misdaad noemen, en wel omdat wij door het verdubbelen van het totaal aan zenuwprikkels de krachten terug vinden die we door uitspattingen hebben verloren. Moord is dus echt een van de heerlijkste hulpmiddelen bij de wellust, maar het is niet waar dat men altijd wellustige ideeën in het hoofd moet hebben om tot een moord te komen. Het bewijs daarvoor is de uiterste koelbloedigheid waarmee bijna al onze confraters daarbij te werk gaan... een heel andere drift dan wellust maakt dat ze dit werk doen, eerzucht, wraaklust, hebzucht, er zijn er ook die zich enkel door wreedaardigheid laten leiden, geen enkele andere passie zet hen aan, wat, zoals u ziet, maakt dat er verschillende soorten moorden zijn, waarvan de losbandigheid er dan éen meebrengt, zonder dat dit ons weerhoudt te concluderen dat geen enkele van al die soorten de natuur geweld aandoet, want van welke aard ze ook zijn, ze maken eerder deel uit van haar wetten dan dat ze die geweld aan doen.


  - Al wat u daar zegt is waar, Delcour, maar toch houd ik vol dat het wenselijk zou zijn, juist in het belang van deze moorden, dat bij die ze begaat zijn woede alleen aan de fakkel van de geiligheid aan zou steken, want deze hartstocht laat nooit wroeging na, de herinnering er aan is genot, terwijl men, wanneer de kracht van die andere hartstochten eenmaal gedoofd is, vaak door wroeging wordt verteerd, vooral als men geen vaste principes heeft; het zou heel wat beter zijn die daad nooit te begaan dan geprikkeld door de wellust. Het lijkt me dat men om welke reden dan ook zou kunnen moorden, maar altijd gedreven door geilheid, en wel om de daad helderder te maken, te voorkomen dat men zou worden gekweld door grote wroeging, die altijd uitblijft in geval van losbandigheid... en die ook altijd ongewroken blijft.


  - Als dat zo is, zei Delcour, denkt u dan dat alle hartstochten sterker kunnen worden of gevoed worden door de wellust?


  - Wellust is voor de hartstochten wat het zenuwfluïdum is voor het leven; hij steunt en versterkt die allemaal, en het bewijs is dat een man zonder kloten nooit hartstochten zal hebben.


  - U meent dus dat men eerzuchtig, wreed, gierig, wraaklustig kan zijn en dat dit alles met wellust gepaard kan gaan.


  - Ja, ik ben er van overtuigd dat men door al die dingen geil kan worden, en dat iemand met een levendige, goed georganiseerde verbeelding zich daarmee kan ophitsen, zoals met de wellust. Ik heb het allemaal zelf ondervonden, ik heb mezelf volledig bevredigd door eerzuchtige, wrede, gierige en wraakzuchtige voorstellingen.


  Er bestaat geen enkel misdadig plan, door welke hartstocht ook ingeblazen, of het deed een geil vuur door mijn aderen vloeien; leugens, goddeloosheid, laster, bedrog, hardvochtigheid, zelfs gulzigheid heeft dat verschijnsel bij me opgewekt; er bestaat, kortom, geen enkele verdorvenheid die mijn wellust niet geprikkeld heeft, alle ondeugden worden door dat goddelijke vuur opgevoerd, daar ben ik stellig van overtuigd.


  - Ik ook, mevrouw, ik kan het niet langer voor u verbergen.


  - Fijn dat u zo openhartig bent, vooruit schat, ik geloof u nu goed genoeg te kennen om er zeker van te zijn dat u de behoefte gevoelt u het hoofd te verhitten met losbandigheid als u de moorden die u opgedragen zijn uitvoert, zodat u ze met veel meer lust begaat dan uw confraters die dat alles maar werktuiglijk doen.


  - Nu goed dan, mevrouw, u hebt me door.


  - Schurk, zei ik, glimlachend en het lid van die aardige jongen weer in de hand nemend om het wat stijver te maken... jij aartslibertijn, het betekent dus dat je vandaag een stijve hebt om van mijn levend lijf te genieten, en dat je morgen een ejaculatie zou kunnen krijgen door me het leven te benemen...


  Ik zag dat ik hem in verlegenheid bracht...


  - Het geeft niets hoor lieverd, zei ik, ik ben het helemaal met je eens en moet je dus alles vergeven wat uit je principes voortvloeit, we gaan ons dus amuseren en er niet over redetwisten. Ik stond in vuur en vlam. Kom, zei ik, je moet nu heel gekke dingen met me doen.


  - Wat dan wel?


  - Me slaan, beledigen, met de zweep geven, dat doet u toch elke dag met vrouwen, dat zijn toch de dingen die u zozeer in vuur brengen dat u al het andere kunt doen?


  - Vaak wel.


  - Kom, morgen hebt u uw werk hier, bereid u er heden op voor, hier is mijn lichaam, het is voor u.


  Op mijn bevel nam Delcour, na me eerst een dozijn oorvijgen en evenveel schoppen te hebben gegeven een handvol roeden waarmee hij een kwartier lang afroste terwijl een van mijn vrouwen me de kut likte.


  - Delcour, riep ik, goddelijke verdelger van het menselijke ras! ik aanbid je, je zult me doen genieten, sla je hoer dan toch harder, laat de tekenen waar ze je om smeekt op haar achter. Ik kom klaar bij de idee dat mijn bloed vloeien zal door jouw slagen, spaar me niet, liefste...


  Mijn bloed vloeide... o vrienden, ik was in vervoering, er zijn geen woorden om de zinsverbijstering te schilderen die deze daad op me had, men moet er eender over denken als ik of als jullie om het te kunnen begrijpen. Ik stortte onvoorstelbare stromen geil in de mond van mijn likster, ik was in alle staten... zo opgewonden als nog nooit in mijn leven.



  - O Delcour, riep ik, een laatste hulde alsjeblieft, spaar je krachten daarvoor. Die kont, die je tot bloedens toe geslagen hebt, smeekt je om troost. Venus heeft meer dan éen tempel op Cythera zoals je weet, bezoek de meest geheime, kom in m’n kont, Delcour, vlug... laten we alle genot smaken dat er is... alle slechte daden begaan.


  - Oh grote God, riep Delcour hijgend... ik durfde er niet zelf mee aankomen, mevrouw, maar kijk eens hoe uw verlangen mijn begeerte wekt.


  Inderdaad, mijn neuker liet me zijn lid zien dat stijver en langer was dan ooit...


  - Liefste libertijn, zei ik, houd je er van het langs achteren te doen?


  - Ha mevrouw, er bestaat toch geen fijner genot?


  - Ik zie het wel m’n lieverd, als men gewend is de natuurwetten op éen punt te trotseren, dan geniet men niet meer echt voor men ze allemaal, de een na de ander, overtreden heeft...


  Delcour nam bezit van het altaar dat ik hem gul aanbood, overstelpte het, bebloed en wel, met allerlei liefkozingen. Het gekittel van zijn tong in mijn reet deed me de vlammen uitslaan. Het hoertje bewerkte op eenzelfde manier mijn clitoris. Mijn hoogtepunt kwam, ik was uitgeput, maar totaal niet tot rust gekomen en trok me niets meer aan van Delcour; ik had hem vurig begeerd en nu verafschuwde ik hem even sterk. Dat is het gevolg van die onbeheerste begeerten, hoe meer ze ons het hoofd op hol brengen, hoe sterker ze ons in een leegte storten. Dwazen puren daaruit een bewijs voor het bestaan van God; ik zie er alleen maar de meest overtuigende bewijzen voor het materialisme in: hoe meer u ons bestaan omlaaghaalt, hoe minder ik het als het werk van een god zal beschouwen. Toen Delcour terug gestuurd was naar zijn kamers hield ik mijn tribade bij me voor de nacht.


  Saint-Fond kwam de volgende dag tegen het middaguur aan; hij stuurde zijn bedienden en zijn rijtuig terug en kwam me direct een kus geven in de salon; ik was wat ongerust over de manier waarop hij mijn slippertje met Delcour zou opvatten, en bekende hem alles.


  - Juliette, zei hij, ik zou u een standje geven als ik u niet van te voren had gezegd dat ik van de allergrootste toegeeflijkheid zou zijn voor alle buitensporigheden die in uw hoofd opkomen; wat u gedaan hebt is van geen belang; het enige wat ik verkeerd vind, is dat u Delcour in vertrouwen hebt genomen; hij zou zijn mond voorbij kunnen praten. Delcour, ik zal het je maar vertellen, is twee jaar lang, van zijn veertiende tot zijn zestiende, mijn lustknaap geweest; hij was de zoon van de beul van Nantes; die gedachte wond me op; ik heb hem ontmaagd, en toen ik genoeg van hem had heb ik hem overgedaan aan de beul van Parijs, wiens hulpje hij geweest is tot aan de dood van zijn vader; nu vervult hij diens betrekking; het is een jongen met een helder hoofd, maar hij is ongelooflijk libertijns, en, zoals ik al gezegd heb, niet iemand om in vertrouwen te nemen.


  Nu moet ik u nog iets gaan vertellen over de omstandigheden van de gevangenen die we om zullen brengen.


  Meneer de Cloris is een van de mannen in Frankrijk die het meest tot mijn voorspoed hebben bijgedragen. In het jaar toen ik, hoe jong ik ook nog was, tot minister werd benoemd, had hij een verhouding met de hertogin de G.....die een ongelooflijk grote invloed aan het Hof bezat,


  en het was enkel te danken aan de kuiperijen en intriges van die twee dat de koning me de plaats gaf die ik thans bekleed. Vanaf dit ogenblik werd Cloris me een gruwel, ik vreesde hem te ontmoeten, ik verachtte hem; maar zolang zijn beschermster nog leefde, spaarde ik hem; zij is onlangs gestorven... door mijn toedoen wellicht; vanaf dit moment stond Cloris bovenaan de lijst van vogelvrijen, hij had mijn volle nicht gehuwd.


  - Oh, Monseigneur, is die dame uw nicht?


  - Zeker, Juliette, en dat feit heeft niet weinig tot haar ondergang bijgedragen. Ik begeerde die vrouw, zij heeft me altijd weerstaan; langzamerhand zijn mijn gevoelens overgegaan op haar dochter, bij wie ik op nog groter tegenstand stuitte.


  Toen zijn mijn woede een onweerstaanbare lust om dit hele gezin te gronde te richten steeds feller geworden. Er bestaat geen list of laagheid, geen leugen of laster die ik niet gebruikt heb om hen te verderven; ik heb tenslotte vader en dochter zo verdacht gemaakt in de ogen van de koningin, door haar er van te overtuigen dat Cloris zijn dochter aan de koning had verkocht, dat ik er in geslaagd ben dat zij met klem heeft verzocht, ze allen uit de weg te ruimen. De koningin wil morgen hun koppen, drie miljoen krijg ik per stuk als beloning; oordeel zelf met hoeveel vreugde ik zal gehoorzamen, en met welke verrukkelijke fantasieën ik mijn wraak ga omringen.


  - Oh, Monseigneur! dat is een afschuwelijke opeenstapeling van misdaden, ik kan niet zeggen hoezeer me dat opwindt!


  - Mij ook, engel, en ik heb vandaag afzichtelijke plannen gesmeed. Al acht dagen lang ben ik niet klaargekomen; niemand verstaat als ik de kunst zijn passies op te voeren door een kunstige onthouding, ik geniet daarom niet minder, ik heb me in die tijd van onthouding misschien tweehonderd keer laten neuken en heb honderd à honderd vijftig lieden van beide geslachten bij me gehad, maar dat alles zonder éen druppel sperma te verliezen. Het resultaat van dit oplichterijtje van de natuur is dat ik in een staat van begeerte verkeer die noodlottig moet worden voor degenen waarover het onweer losbarsten zal... hebt u bevel gegeven zodat we helemaal alleen zullen zijn, en er niemand in dit huis wordt toegelaten behalve degenen die we nodig hebben voor de plechtigheid?


  - Ja, Monseigneur, wie hier tegen mijn wil zou trachten binnen te dringen wordt direct opgehangen; in Sceau staat een afdeling lijfwacht klaar om me in geval van nood direct bij te staan, nog nooit is een misdaad zo goed beschermd geweest. Smaak dus, als ik, het genoegen hem te begaan in zulke ideale omstandigheden en zo’n volmaakte veiligheid.


  - Nu, dat zie je wel aan de toestand waarin alles wat je me daar vertelt, me brengt.


  - Zeg, ik geloof dat jij klaar gaat komen. De geilaard wilde zich overtuigen van de convulsie die ik inderdaad had gevoeld, hij tilde met éen hand mijn rokken op tot aan de navel en stak een vinger van zijn andere in mijn kut, waar hij hem weldra weer uithaalt, kletsnat, als bewijs van de geile opwinding waarin ik me bevond.


  - Zulke gevolgen zie ik heel graag, zei de minister, ze bewijzen me dat je mijn wijze van denken heel sterk deelt. Wacht even, ik wil het geil opzuigen dat ik heb doen lopen.



  De smeerlap drukt zijn mond op mijn kut, zuigt een kwartier lang, draait me dan om:


  - Ha, dat kus ik toch het liefst van al... dat mooie holletje... zeg sletje, ik zie wel dat men je daar flink te grazen genomen heeft.


  Aldoor kuste hij ondertussen mijn kont; hij deed zijn broek uit, toont me zijn eigen achterste... ik lik hem de aars.


  - O hoertje, wat doe je me een genoegen, zei hij, ik geloof dat je echt van mijn kont houdt... Kijk, zie mijn lul nu eens, hij begint stijf te worden, zuig er aan, stel eens iets buitensporigs voor, ik wil gekke dingen doen, met de bellen van de clown gaan we de uren van Venus inluiden.


  - Het is warm, zei ik, ik stel voor dat je je als een wilde vermomt, armen, dijen, billen en lul moeten naakt zijn; op je hoofd zet je een kapsel van slangen, we verven je gezicht rood en plakken je een snor op, verder draag je een brede gordel waaraan alle wapens bevestigd zijn die je nodig hebt voor het martelen van je slachtoffers, dat costuum zou iedereen angst aanjagen, en het is nodig dat te doen als men zich volkomen aan de misdaad overgeven wil.


  - Je hebt gelijk, Juliette, ja, dat is het, op die manier moet je me vermommen.


  - Reken maar dat zo’n tooi indruk zal maken, kijk maar eens naar die hansworsten van rechters, ze lijken wel toneelhelden en kwakzalvers als ze plaats nemen in hun tribunaal.


  - Ik zou willen dat ze er nog duizend maal afschrikwekkender en bloeddorstiger uitzagen, neem van me aan, Juliette, dat men alleen mensen kan overheersen door telkens weer bloed te vergieten...


  Het diner werd opgediend, we gingen met zijn beiden aan tafel en bleven over dezelfde onderwerpen spreken.


  - De wetten zouden absoluut strenger moeten zijn, Juliette, alleen die landen waar de inquisitie heerst worden op goede manier bestuurd. Het zijn de enige die werkelijk aan hun vorst onderworpen zijn; de priesterlijke ketenen moeten de politieke komen versterken, de kracht van de scepter hangt af van die van het wierookvat, elk van deze machten heeft er het grootste belang bij elkaar wederzijds te steunen, en het volk zal nooit het juk af kunnen werpen dan door die twee van elkaar te scheiden. Niets maakt het volk weerlozer dan godsdienstige vrees, het is heel goed dat men het met eeuwige verdoemenis bedreigt als het tegen de koning in opstand durft te komen, zo komt het dat de grote machten in Europa altijd in goede verstandhouding met Rome leven. Wij, de machtigen der aarde, verachten en trotseren de waardeloze banbliksems van dat corrupte Vaticaan, maar we zorgen dat onze slaven ze vrezen, want nogmaals, dat is de enige manier om ze onder de duim te houden. Ik ben opgevoed met de principes van Machiavelli, en wilde wel dat de afstand van de koningen tot het volk even groot was als die van de zon tot een mier; dat de vorst maar een gebaar hoefde te maken en het bloed spoelde rondom zijn troon, dat hij als een God op aarde zou worden beschouwd, die men niet anders dan kruipend op de knieën zou durven naderen. Wie is er zo dwaas om zelfs maar de fysiek van een monarch te vergelijken met die van een man van het volk, ik neem aan dat de natuur hem dezelfde behoeften heeft gegeven, een leeuw heeft ook dezelfde behoeften als een worm, maar lijken ze daarom op elkaar? O Juliette, als de koningen in Europa hun macht beginnen te verliezen, bedenk dan dat dit komt doordat hun humaniteit hun ten gronde richt, als ze zich onbereikbaar gehouden hadden, zoals de Aziatische vorsten, dan zou reeds hun naam alleen ieder nog doen beven van angst. Men raakt te gemeenzaam met wat men dagelijks om zich heen ziet, Tiberius zal vanaf Capri de Romeinen heel wat meer angst hebben ingeboezemd dan Titus wanneer hij in het hart van Rome de behoeftigen ging troosten.


  - Maar gelooft u ook dat dit despotisme, dat u bevalt omdat u machtig bent, eveneens plezierig is voor de zwakke?


  - Het bevalt iedereen, Juliette, antwoordde Saint-Fond, alle mensen hebben neiging tot despotisme, het is het eerste verlangen dat ons wordt ingeblazen door de natuur, die niets te maken heeft met die belachelijke wet die men haar toeschrijft, en die zegt dat men een ander niet aan moet doen wat we niet zouden willen dat onszelf wordt aangedaan... uit angst voor weerwraak, had men daar aan toe moeten voegen, want het is heel duidelijk dat alleen angst voor respresailles aan de natuur een woord heeft kunnen toeschrijven dat 20 ver van haar wetten afwijkt. Ik beweer dus dat de eerste en meest felle neiging van de mens is: zijn naasten te ketenen en zoveel mogelijk te tiranniseren. Het kind dat in de tepel van zijn min bijt... dat ieder ogenblik zijn rammelaar stuk gooit, laat ons al zien dat vernietiging, kwaadaardigheid en heerszucht de eerste neigingen zijn die de natuur ons in het gemoed heeft gegrift en waaraan we met grote of minder grote felheid ons overgeven, al naarmate de gevoeligheid waarmee we werden begiftigd. Het staat dus wel vast dat alle genoegens die de mens kan smaken en alles wat zijn passies in hoge mate opvoert, in belangrijke mate voortvloeit uit het despotisme waarmee hij anderen kan onderdrukken. Bewijst het wulpse Azië ons niet, door de personen waarmee het zijn lust bevredigd van de wereld af te sluiten, dat wellust bevorderd wordt door verdrukking en tirannie, en dat de driften in veel sterker mate opgewekt worden door wat men afdwingen moet dan door wat vrijwillig wordt toegestaan?


  Zodra nu bewezen is dat de hoeveelheid gelukzaligheid afgemeten moet worden aan het geweld waarmee die handeling gepaard gaat, en wel omdat hoe groter de dosis, hoe sterker het effect op het zenuwstelsel; zodra dit bewezen is, zeg ik, zal de grootst mogelijke dosis gelukzaligheid het gevolg zijn van zo veel mogelijk despotisme en tirannie, waaruit voortvloeit dat de barste, wreedste, verraderlijkste en gemeenste mens noodwendigerwijze ook de gelukkigste moet zijn, want zoals Noirceuil je vaak gezegd heeft, geluk is geen zaak van deugd of ondeugd, maar wel van de wijze waarop we het een of het ander willen ondergaan, en van de keuze die we op grond van onze aard doen. Niet in de aangeboden maaltijd schuilt mijn eetlust, maar enkel en alleen in mijzelf, en die maaltijd zal op zeer verschillende manier op twee mensen inwerken, hij zal degene die honger heeft plezierig stemmen... en degene die volkomen verzadigd is doen walgen. Toch, daar het zeker is dat er verschil moet bestaan in de opgevangen trillingen, en de ondeugd er veel sterkere moet opwekken bij het individu dat op haar ingesteld is, dan de deugd er kan geven aan de mens wiens organen daar weer gevoelig voor zijn, en dat hoewel Vespasianus een goede en Nero een slechte inborst had, maar ze toch alletwee gevoelig waren, er toch een zeer groot verschil bestond in de hoedanigheid van die zielen met betrekking op de kiem van gevoeligheid waaruit ze ontstonden; want die van Nero was ongetwijfeld met een veel grotere gevoeligheid begaafd dan die van Vespasianus — toch, zeg ik, is het zeker dat op grond van dit alles Nero onbetwistbaar gelukkiger moet zijn geweest dan Vespasianus, en dat om de zekere reden dat de sterkste aandoening de mens altijd het meest tevreden zal stellen; en dat een sterke persoonlijkheid, gebouwd om beter de indrukken van de ondeugd dan die van de deugd op te doen, eerder het geluk zal vinden dan een zachtaardig en rustig mens dat wegens zijn flauwe aard zich enkel het stompzinnige en eenvoudige naleven van de goede zeden zal kunnen permitteren; en welke verdiensten zou de deugd hebben als de ondeugd niet daarboven te verkiezen viel? Zodoende zijn Vespasianus en Nero zo gelukkig geweest als ze konden, maar Nero moet het in sterkere mate geweest zijn, omdat zijn genot veel feller was, en Vespasianus voelde een oneindig geringer genot toen hij een behoeftige hielp, omdat, naar hij zei, de arme toch ook moest leven, dan Nero toen hij vanaf een muurtoren van de burcht Antonia met een lier in de hand Rome zag branden.


  Maar, zal men tegenwerpen, de ene is waard dat men een altaar voor hem opricht en de ander verdient een brandstapel. Toegegeven, maar ik oordeel niet over de uitwerking van hun inborst op derden, maar over wat zij zélf hebben ondergaan toen ze hun neigingen volgden, de intensiteit van de beroering die ze hebben gevoeld, en in die zin zal de gelukkigste mens op aarde diegene zijn die, om welke reden ook, zijn gemoed de felste schokken heeft bezorgd, en daar die, veroorzaakt door de ondeugd sterker zijn dan die welke de deugd meebrengt zal onvermijdelijk diegene het gelukkigst zijn die zich overgeeft aan de meest liederlijke en misdadige gewoonten, en dat in steeds heviger vorm.


  - De grootste dienst die men een nog jeugdig persoon kan bewijzen, antwoordde ik op dit betoog, is dus alle zaden van de deugd die de natuur of de opvoeding stevig in hem hebben doen ontkiemen, te verstikken.


  - Zonder enige twijfel, zei Saint-Fond, want zelfs aangenomen dat de persoon waarin u die kiemen van de deugd versmoort u zou verzekeren dat hij er zijn geluk in vindt, dan zou u toch, daar u er volkomen zeker van bent dat hij een nog veel groter geluk zal smaken in de zonde, nooit moeten aarzelen het ene te versmoren en het andere op te wekken, u bewijst hem daarmee een echte dienst waarvoor hij u vroeg of laat dankbaar zal zijn; ziedaar waarom ik, in afwijking van mijn voorganger, alle libertijnse en amorele boeken vrij laat verkopen... ik meen dat ze van het grootste belang zijn voor het menselijke geluk, dat ze bijdragen tot de vooruitgang van de filosofie, onmisbaar zijn bij het uitroeien van vooroordelen, en in alle opzichten geschikt om de kennis omtrent de mens te verrijken. Ik steun de schijvers die moedig genoeg zijn om onbevreesd de waarheid te verkondigen; ik zal steeds hun ideeën betalen en bekronen; het zijn niet genoeg te waarderen mannen, van het grootste belang voor de Staat en men kan hun doen en laten nooit sterk genoeg aanmoedigen.


  - Maar, vroeg ik, hoe valt dat dan te rijmen met de strengheid waarmee u de regering wilt zien optreden? met die inquisitie die u in zou willen stellen?


  - Dat gaat prima samen, antwoordde Saint-Fond, juist om het volk binnen de perken te houden eis ik die strengheid; enkel en alleen voor het volk droom ik zo dikwijls van autodafé’s in Parijs, zoals in Lissabon, de rijken, edelen en de geleerden zullen nooit door mijn dolkstoten worden getroffen.


  - Maar zullen die geschriften, als ze door iedereen gelezen worden, niet funest zijn voor degenen die u schijnt te willen sparen?


  - Nimmer, zei Saint-Fond. Als de zwakke er door gaat verlangen zijn ketenen te verbreken (een verlangen dat ik nodig heb om hem des te beter vast te klinken) dan vindt de sterke er nog veel krachtigere lessen in om het volk onder diezelfde ketenen gebukt te doen gaan. In éen woord: de slaaf heeft jaren nodig om te begrijpen wat van een aanvoerder maar éen minuut zal vragen om het uit te voeren.


  - U wordt beschuldigd, wierp ik nog tegen, van een geweldig grote toegeeflijkheid wat het zedenbederf betreft, het is nog nooit zo erg geweest als onder uw ministerieel bewind, wordt er beweerd.


  - Het is nog lang niet zo erg als ik het wel zou willen zien, antwoordde Saint-Fond, en ik werk aan een politiereglement dat, naar ik hoop, het zedenverderf zover zal brengen als ik het verlang. Je moet weten, Juliette, dat het tot de politiek van allen die regeren behoort, onder de burgers de uiterste graad van corruptie in stand te houden; zolang de onderdanen verzwakken en verrotten tengevolge van uitspattingen, voelen ze de last van hun ketenen niet, men kan die verzwaren zonder dat ze er iets van merken. De echte politiek van een staat is dus: het verhonderdvoudigen van alle mogelijke middelen om de onderdanen te verderven. Veel schouwburgen, grote weelde, ontelbare kroegen en bordelen, en algemene amnestie voor alle lustmisdrijven: dat zijn de middelen om de mensen te verwekelijken. O gij, die over hen heersen wilt, vreest de deugd in uw rijken, want de ogen van uw volkeren zullen open gaan als de deugd er heerst, en uw tronen, die alleen op de ondeugd zijn gebouwd, zullen dan weldra omverliggen; het ontwaken van de vrije mens zal een slag zijn voor de despoten, en zodra de ondeugden hem geen verstrooiing meer bieden gedurende zijn vrije tijd, zal hij willen heersen, net als u.


  -Wat zijn dan de reglementen die u voorstelt, vroeg ik.


  - Eerst en vooral wil ik door de mode de publieke opinie bewerken; je kent de invloed die de mode op de Fransen heeft.


  1e Ik schrijf kleren zowel voor mannen als vrouwen voor die de erogene zones bijna geheel onbedekt laten, en vooral de billen.


  2e Er zullen schouwspelen komen, geïnspireerd op de Romeinse Floralia, waar jongens en meisjes naakt bij dansen.


  3e Eenvoudige natuurprincipes zullen die van de moraal en de godsdienst in openbare scholen vervangen; elk kind van vijftien, jongen of meisje, dat geen geliefde kan vinden zal in de ogen van de publieke opinie waardeloos worden bevonden, en ongeschikt voor het huwelijk (als het een meisje is) of voor welke betrekking ook (als ’t een jongen betreft) worden verklaard; bij ontstentenis van een geliefde zal die jonge persoon, van welk geslacht ook, verplicht worden een bewijs te overleggen dat hij of zij zich geprostitueerd heeft en zijn maagdelijkheid kwijt is.


  4e De christelijke godsdienst wordt van regeringswege ten strengste verboden; er zal nooit een ander feest gevierd worden dan dat van de libertijnsheid, de ketens van de godsdienst zullen desondanks blijven bestaan, ik heb die nodig om het volk in bedwang te houden, zoals ik je zo juist al heb gezegd. Als er maar priesters zijn, doe het er niet toe wat er wordt vereerd, ik zal de dolk van het bijgeloof zowel aan de aanbidders van Venus als die van Maria in handen geven.


  5e Het volk zal in zodanige slavernij gehouden worden, zo onderworpen, dat het niet in staat is ooit een greep naar de macht te doen, of de bezittingen van de rijken aan te tasten of te schenden. Het zal in lijfeigenschap leven, zoals vroeger, en deel uitmaken van de bezittingen van de rijke en daar alle wisselvalligheden van ondergaan. Alleen aan het volk kunnen straffen worden opgelegd, en wel voor de geringste vergrijpen. Zijn heer zal over leven en dood van de gewone man en zijn familie kunnen beschikken, en naar klachten of beschuldigingen zal nooit geluisterd worden. Nooit zal er gratis onderwijs voor hem bestaan, om de grond te bewerken heeft men geen kennis nodig, over de ogen van de boer hoort de blinddoek van de onwetendheid geboden te zijn, het is gevaarlijk, hem die af te doen. De eerste man, uit welke klasse hij ook voortkomt, die gaat proberen het volk te verheffen en het aan te sporen zijn ketens te verbreken, moet voor de wilde dieren worden geworpen en levend worden verscheurd.


  6e In alle steden van het land zullen een aantal huizen van ontucht geopend worden, in verhouding tot de totale bevolking van zo’n stad, en wel éen bordeel van elk geslacht per duizend inwoners; in elk van die huizen moeten driehonderd personen worden ondergebracht die er op hun twaalfde inkomen om er pas op hun vijfentwintigste uit te mogen. Deze huizen worden door de regering bekostigd; alleen wie tot de vrije klassen behoort mag ze bezoeken en er alles doen wat hij maar wil. 7e Al wat misdaad uit losbandigheid wordt genoemd, zoals lustmoord, incest, verkrachting, sodomie, overspel, zal enkel in de slavenkasten worden gestraft.


  8e Prijzen zullen worden uitgereikt aan de beroemdste courtisanes uit deze bordelen en ook aan de knapen die de reputatie hebben wegens hun vaardigheid om genot te verschaffen. Ook zullen onderscheidingen worden gegeven aan ieder die een nieuwe vorm van wulpsheid bedenkt, aan alle schrijvers van cynische boeken en aan elke libertijn die uitblinkt in zijn groep.


  9e Er komt weer een klasse van slaven, zoals destijds van de Iloten in Lakedemonië. En daar er geen enkel verschil bestaat tussen een slaaf en een beest, is er geen reden degene die een slaaf doodt te straffen.


  - Monseigneur, zei ik, ik geloof dat dit toch wel nader uitgelegd dient te worden. Bewijst u me eens dat er geen enkel verschil bestaat tussen een menselijke slaaf en een beest?


  Kijk eens naar het werk van de natuur, antwoordde deze filosoof, en aanschouw zelf het geweldige verschil dat zij heeft gemaakt tussen de mensen die in de ene, en die in de andere klasse worden geboren; wees onpartijdig, en beslis... hebben ze dezelfde stem, dezelfde huid, dezelfde ledematen, loop, voorliefdes, ja, zelfs ook maar dezelfde behoeften? Het heeft geen zin me tegen te werpen dat deze verschillen ontstaan door weelde en opvoeding, en dat zowel de ene als de andere klasse, in natuurlijke staat, van kindsbeen af volkomen op elkaar gelijkt. Ik ontken dit, en wel omdat ik het zelf heb opgemerkt en ook heb laten constateren door knappe ontleedkundigen. Ik bevestig dus dat er geen enkele overeenkomst in lichaamsbouw bestaat tussen het ene en het andere kind. Laat ze allebei aan hun lot over, en u zult merken dat het kind van de eerste kaste blijk zal geven van geheel andere voorkeuren en neigingen dan dat van de tweede; u zult dan bij het een en het ander volkomen verschillende gevoelens en aanleg constateren.


  Wanneer we nu eenzelfde studie maken bij het dier dat het meeste op de mens lijkt, de chimpansee bij voorbeeld, laat ik dat dier nu eens vergelijken met iemand uit de slavenkaste, wat zie ik dan niet aan overeenkomsten! De man uit het volk is slechts de eerste stap omhoog van de chimpansee, de afstand tussen de aap en hem is geheel gelijk aan die tussen hem en een vertegenwoordiger van de eerste kaste. Waarom zou de natuur, die deze gradaties zo streng in acht neemt in al haar werken, ze in dit geval hebben veronachtzaamd? Gelijken alle planten op elkaar? Zijn alle dieren van eenzelfde gestalte en kracht? Zou u een heester durven vergelijken met een statige populier, een straatkeffertje met een fiere deense dog, een corsicaans bergpaardje met een onstuimige andalusische hengst? Dit zijn eenzelfde soort essentiële verschillen; waarom niet aangenomen dat die ook bij de mens bestaan?


  Zou u Voltaire met Fréron op éen lijn durven stellen, en een forse Pruisische grenadier met een achterlijke hottentot? Twijfel toch niet aan deze verschillen, Juliette, en daar ze bestaan, moeten we niet aarzelen er van te profiteren en ons er van te overtuigen dat de natuur, als ze ons in die eerste klasse geboren heeft doen worden, dat gedaan heeft opdat we naar hartelust het genoegen zouden smaken de andere klasse in ketenen te slaan en op despotische manier te dwingen, zich te lenen tot het bevredigen van al onze passies en behoeften.



  - Omhels me, m’n lieve vriend, zei ik, me in zijn armen werpend omdat zijn ideeën me het hoofd op hol brachten; je bent een god voor mij, en ik wil mijn leven aan je voeten doorbrengen.


  - A propos, zei Saint-Fond, opstaand van tafel en me meetrekkend naar de salon op de canapé, ik vergat nog je te zeggen dat ik meer dan ooit in de gunst van de koning sta, ik heb zopas daarvan weer nieuwe bewijzen gekregen. Hij meende dat ik grote schulden had, en daarom heeft hij me twee miljoen gegeven om mijn zaken op orde te brengen. Het is billijk dat ik je in deze gunst laat delen, Juliette, ik geef je er de helft van, blijf van mijn geheime genietingen houden en mij trouw dienen, ik zal je zo hoog verheffen dat je geen moeite meer zult hebben jezelf van je superioriteit boven de andere mensen te overtuigen; je kunt niet geloven hoe heerlijk ik het vind, je zo hoog te plaatsen met als enige voorwaarde daartegenover een absolute nederigheid en gehoorzaamheid jegens mij. Ik wil dat je mijn slavin bent en het idool van de anderen; niets maakt me zo geil als die gedachte... Juliette, vooruit... vandaag gaan we iets heel ergs doen... niet waar m’n engel... iets heel wreeds en monsterlijks?... En hij kuste mij op de mond, me ondertussen vingerend.


  - O mijn liefste, wat zijn misdaden heerlijk wanneer straffeloosheid ze bemantelt, het delict ze stut, de plicht zelf ze voorschrijft. Wat is het goddelijk in het goud te zwemmen en te kunnen zeggen, terwijl men zijn rijkdommen telt: kijk, dit zijn de middelen voor het begaan van alle wandaden, het smaken van alle genot; hiermee kan ik al mijn dromen verwezenlijken, al mijn grillen bevredigen, geen enkele vrouw zal me weerstaan, geen begeerte zal onvervuld blijven, zelfs de wetten zullen worden gewijzigd dank zij mijn rijkdom, en ik zal in volle rust een despoot kunnen zijn.


  Ik overdekte Saint-Fond met kussen, en liet hem, profiterend van zijn goede bui en zijn dronkenschap, een lettre de cachet tekenen voor de vader van Elvire, die me haar wilde ontnemen, en ook troggelde ik hem nog een paar andere gunsten af die me elk vijf à zesduizend francs op zouden leveren. Hij was geheel beneveld door het uitstekende diner dat ik hem had laten voorzetten, zodat hij in een diepe slaap viel, waarvan ik snel gebruik maakte om alles in gereedheid te brengen.



  Tegen vijven werd Saint-Fond wakker. Toen was alles klaar in de salon, en ik had de personages als volgt neergezet:


  rechts in de groep zag men de drie maagden bestemd voor de orgie, ze waren op een slinger van rozen na naakt. Ik had ze opgesteld als de drie gratiën, het waren alle drie meisjes van goeden huize, weggevoerd uit een klooster in Melun, en van een verbluffende schoonheid.


  De eerste heette Louise, ze was zestien jaar, blond, en ze had een heel interessant gezichtje. De tweede heette Hélène, vijftien jaar, een soepele buigzame taille, groot voor haar leeftijd, kastanjebruin haar, ogen en mond als van de liefdesgodin zelf, maar toch werd ze nog in schoonheid overtroffen door Fulvie, die even oud was als zij.


  Als contrast met deze groep had ik de ongelukkige familie opgesteld, ook naakt, en met zwarte crêpe gedrapeerd; de vader en moeder hielden elkaar omarmd, de charmante Julie zat aan hun voeten; de ketens drukten op hun naaktheid en schuurden daarover; de tepel van Julies linkerborst stak door een schakel heen en was er door opengereten. Een ander gedeelte van die ruwe ketting zag men neerhangen tussen de dijen van Mme de Cloris, hij had haar schaamlippen gewond.


  Delcour, gekleed als een afschrikwekkende helse demon, gewapend met het zwaard waarmee hij de slachtoffers moest ombrengen, hield het einde van de ketting in handen, en door daar af en toe eens aan te trekken, maakte hij dat de ertussen geknelde lichaamsdelen begonnen te bloeden.


  Mijn vier vrouwen, in de houding van de Venus Kallipygos, hun achterste naar Saint-Fond toegewend, waren enkel gedrapeerd in een eenvoudig gewaad van gaas, bruin en wit, dat hun konten helemaal vrij liet. Het waren:


  De eerste, een vrouw van twee en twintig jaar, mooi als Minerva, met een prachtig lichaam. Ze heette Délie; Montalme was de naam van de tweede, zo fris als Flora, mooier vlees was niet denkbaar; Palmire, negentien, blond, een romantisch snoetje, een vrouw die men altijd zou willen zien wenen; Blaisine, zeventien jaar, guitig gezicht, prachtig gebit, geweldig schelmse ogen waarin de liefde lonkte.


  In de linkerhoek van die halve cirkel stonden twee grote kerels van vijf voet tien duim lengte, ze hadden enorm grote lullen die ze aan het aftrekken waren terwijl ze elkaar omhelsden en op de mond kusten. Zij waren naakt.


  - Dat is een goddelijk tafereel, zei Saint-Fond, wakker wordend, hierin herken ik de fantasie en de geest van Juliette.


  - Laat de schuldigen voor me brengen, ging hij verder. Ik moest bij hem komen, Montalme moest aan zijn geval zuigen en hij betastte de mooie kont van Palmire. De groep, geleid door Delcour, komt naar hem toe.


  - U wordt alle drie van enorme misdaden beschuldigd, zei de minister, en ik heb een geheim bevel van de koningin om u zonder uitstel te laten ombrengen.


  - Dat bevel is onrechtvaardig, antwoordde Cloris, mijn gezin en ik zijn onschuldig... en dat weet je heel goed, schurk!... (toen voelde Saint-Fond een zo grote schok van genoegen dat ik dacht dat hij ging ejaculeren). Ja, dat weet je best, maar als we schuldig zijn, laat men ons dan veroordelen zonder ons, zoals hier gebeurt, bloot te stellen aan de wrede wellust van een tijger die ons alleen maar offert om zijn lage passies te prikkelen.


  - Delcour, zei Saint-Fond, Iaat de ketting eens voelen.


  De heftige ruk die de beul daar aan gaf, schuurde de kut van mevrouw de Cloris, de borst van de dochter en een van de dijen van de echtgenoot open, zodat het bloed vloeide.


  - U hebt, zei vervolgens Saint-Fond, al te zwaar de wetten overtreden waarop u vandaag een beroep doet, om op hun bescherming te kunnen rekenen; nu rest u alleen nog hun strengheid; bereid u voor op de dood.


  - Jij bent de minister van een tiran en van een hoer! zei Cloris hooghartig, het nageslacht zal oordelen.


  Toen sprong Saint-Fond woedend op, hij had een stijve, alleen ik mocht hem volgen, hij ging naar de stevig geketende onverschrokkene toe, gaf hem zo hard hij kon enkele oorvijgen, hij beledigde hem, spoog hem in ’t gezicht, en riep, zijn lid tegen de borsten van Julie wrijvend, die nog steeds aan de voeten van haar vader zat:


  - Wreek je maar, als je kan, wreek je dan.


  - Lafaard, je zou op de vlucht slaan als ik niet gebonden was.


  - Dat is waar, maar ik heb je m’n macht, ik daag je uit je te wreken, en ik beledig je met genot.


  - Jij hebt alles aan mij te danken.


  - Ik loop beslist niet krom onder die erkentelijkheid.


  Hij greep hem bij het lid, trok er aan; hij beval me, hem af te trekken, maar toen hij zag dat er geen schot in zat, zei hij tegen Delcour:


  - Maak die man los van zijn familie, en bindt hem vast aan die paal. De koningin heeft me de vrije hand gegeven wat betreft de martelingen die uw verdiende straf zijn en die aan uw dood vooraf moeten gaan. Toen richtte Saint-Fond zich tot de vrouwen: u zult allebei, onder de ogen van Cloris, allerlei losbandige handelingen moeten dulden en u moeten prostitueren.


  Hij vond dat Delcour de echtgenoot niet stevig genoeg vastbond aan de klaargezette paal en ging dus helpen knevelen, hij gaf hem weer oorvijgen en ook klappen op de billen.


  - Ik zal hem eigenhandig doden, zei hij toen tegen Delcour, ja, ik wil zelf het genot hebben zijn bloed te vergieten, me ermee te verzadigen. Daar hij altijd wreedheden met wellust vermengde, bukte hij zich, nam de lul van de man in zijn mond en zoog er op, kuste hem de billen. En daar Delcour daarnaast stond, nam hij ook diens lul in zijn mond en likte zijn gat; toen richtte hij zich weer op, en kuste de beul minutenlang op de mond, vervolgens fluisterde hij me in het oor:


  - Dat is het enige waar ik echt heet van word...


  De infame Venus en haar hof waren daar; hij liet alles in de steek voor smerigheid en wreedheid. Toen kwam hij bij de vrouwen terug...


  - Ach Monseigneur, riepen de arme schepsels toen ze hem zagen naderen, wat hebben we toch gedaan om zo afschuwelijk behandeld te worden.


  - Wees moedig, mijn vrouw, riep de ongelukkige echtgenoot, weldra wast de dood de smaad af, we zullen niets meer voelen, en het gemoed van die tijger zal door berouw worden verteerd.


  - Berouw ken ik niet, grinnikte Saint-Fond, ik zou het alleen hebben als ik jou sparen moest.


  Mevrouw de Cloris werd het eerst losgemaakt, en naar hem toegebracht...


  - Ha slet, riep hij, weet je nog hoe streng je vroeger voor me geweest bent, lieve, teerbeminde nicht, maar nu zal ik je gunsten vandaag gratis krijgen.


  Hij had een enorme stijve, ruw bepotelde hij de charmes van de vrouw, hij rukt haar naar zich toe, en neukt haar onder de ogen van haar man, wiens lul hij, door de houding die hij gekozen had, ondertussen af kon zuigen. Zodra ik zie dat zijn kont goed bereikbaar is, laat ik hem neuken; al wat er aan mannen en vrouwen over is omringt hem, behalve Julieen Cloris, die nog steeds door Delcour in bedwang worden gehouden. Zonder onderscheid breng ik hem kutten, lullen en borsten onder zijn handen en ogen: de duivel van de wreedheid prikkelt hem zo zeer dat zijn klauwende handen overal waar ze neerkomen sporen nalaten, maar zijn voorkeur gaat toch uit naar de borsten van de ongelukkige vrouw, daar koelt hij zijn geile woede op, hij krabt ze tot bloedens toe open.


  - Weg met dat alles, Juliette, zegt hij, zich terugtrekkend uit de kut van de moeder om zich op de dochter te storten, ik wil nog niet klaarkomen.


  - Zo hoertje, zei hij tegen dat onschuldige schepsel, je vader en moeder weten heel goed hoeveel moeite ik gedaan heb om je te bezitten, vandaag zal ik ze straffen omdat ze me zoveel in de weg hebben gelegd. Hij liet toen de vader zo plaatsen dat hij, terwijl hij de dochter neukte, een goed uitzicht had op het mooie achterwerk van die waarde papa waar Delcour klappen op moest geven, terwijl hij met de andere de billen van mama, op dezelfde hoogte gebracht, molesteerde. Ik help hem om Julie te ontmaagden; hij duwt, hij drukt, komt in haar kut; acht konten omringen hem. Men sodomiseert hem en de smeerlap, die de door Delcour op zijn bevel uitgevoerde kwellingen niet heftig genoeg vindt, wapent zich met een stiletto en prikt daarmee in de borsten van de moeder, de schouders van het meisje en de billen van de vader. Bloed vloeit.


  - Ik wil nog niet klaarkomen, zei de lelijke faun, ook weer uit deze kut komend; kijk, zei hij, de kont van de vader betastend, dit is het altaar waar ik wil gaan offeren.


  Hij beveelt dat de ongelukkige Cloris op de funeste sofa wordt neergelegd, nog steeds met gebonden handen.


  - Delcour, zegt hij tegen de beul, doe een touw om zijn nek en snoer dat aan als hij tegenwerkt, desnoods tot hij stikt.


  Ik moet nog steeds de zaak leiden, en breng dus mijn vurige ros op bekwame wijze langs de weg die het volgen moet: het slachtoffer zei geen woord.


  Voor hem worden moeder en dochter opgesteld, van de ene zijn de borsten, van de andere het mooie kontje onder bereik. Zodra hij in het begeerde achterste zit begint hij met het fatale stiletto over die bekoorlijkheden te dwalen, en alles is zo gearrangeerd dat, als hij prikt, het bloed van vrouw en dochter op het hoofd van de vader druppelt. Ik zat met mijn vingers in zijn kont al die tijd, en twee van mijn vrouwen prikten hem in de billen.


  - Hé, zei hij, ik heb het alweer niet goed gedaan, ik dacht klaar te komen, maar ik wil toch eerst nog al de konten van die werkelijk erg interessante familie betasten. Bind die ouwe schandknaap weer vast, Delcour, mijn lul is er alleen maar van onder de stront geraakt. Grote zus, kom eens hier, zei hij tegen Montalme, en lik hem eens schoon. Daar hij een tikkeltje weerzin bespeurde, gaf hij Delcour bevel direct honderd zweepslagen te geven op de mooie billen van dat lieve kind teneinde haar te leren gehoorzaam te zijn...


  - Ha, sletje, riep hij, terwijl men haar sloeg, zij wil mijn lul niet aflikken omdat er wat poep aan zit, maar wat moet je dan wel straks doen, als ik je stront zal laten vreten?


  Montalme, flink afgerost, komt terug en is tot alles bereid, zij zuigt de smeerlap af, likt hem de reet en bedaard herneemt hij zijn taak, hij sodomiseert nu de moeder, en molesteert aan de ene kant de kont van de vader, aan de andere de kut van de dochter.


  - Oh, riep hij, ik hoop dat het nu gaat lukken, en dat ik het offer kan brengen.


  Nog steeds met mijn hulp enculeert hij Julie, alles wordt ondertussen in het werk gesteld om hem te doen klaarkomen, hij komt ook weer uit die kont en verzekert ons dat hij zijn uitgeputte krachten alleen maar zal kunnen terugkrijgen door de hele familie te geselen.


  De vader, reeds aan de paal gebonden, wordt het eerst gegeseld. Zodra hij bloedt, bindt men zijn vrouw op zijn rug vast, en zodra hij, door meer dan duizend slagen de billen van deze heeft opengereten, wordt het meisje op de schouders van de moeder gezet en op dezelfde manier behandeld.


  - Maak nu de hele boel los, zei de centaur, dit genot heeft me onvoldaan gelaten; ik wil het meisje weer met de zweep geven, maar nu moet ze worden vastgehouden door haar vader en haar moeder, Juliette, en jij, Delcour, moet ze allebei de loop van een pistool tegen de slaap houden en hun een kogel door de schedel jagen als ze zich verzetten terwijl ze hun kind vasthouden.


  Ik werd met de moeder belast, en brandde van verlangen haar te zien weerstreven; vervolgens troostte ik me met de zekerheid dat ze op een nog erger manier om zou komen, en betreurde de onderwerping die me eerst geërgerd had, niet langer. De arme Julie werd eerst met gewone roeden, en toen met de martinet behandeld. Elke striem deed het bloed door de kamer spatten. Toen vloog Saint-Fond op de vader aan, en hij tuigde hem af met dezelfde martinet, waaraan ijzeren puntjes waren bevestigd; binnen een paar minuten was hij geheel bebloed. Dan wordt de moeder gegrepen, ze wordt op de rand van de canapé neergelegd, de dijen zo wijd mogelijk gespreid, en ook haar slaat hij met de touwzweep, de slagen zo richtend dat ze de schede van binnen raken. Ik volgde hem overal, nu eens trok ik hem af, dan weer gaf ik hem met de zweep, of ik zoog aan zijn mond of aan zijn lid.


  In een opwelling van razernij gaat hij op het meisje af, en hij geeft haar twee zulke ontzaglijke oorvijgen dat ze tegen de vloer gaat; de moeder wil haar te hulp komen, maar ze krijgt zo’n schop in haar buik dat ze meer dan vijftien voet van haar dochter af neerstort. Cloris stond te schuimbekken van woede maar durfde niets te zeggen; hij was nog steeds vastgebonden, wat had hij ook kunnen doen? Men zet het meisje weer op de benen, Saint-Fond geeft de beul de opdracht haar langs voren te neuken, en hij... sodomiseert de beul, terwijl ik de vader, die ik heb losgemaakt, probeer te verleiden door hem te beloven dat zijn leven en dat van zijn gezin zal worden gespaard als hij er in slaagt Saint-Fond te enculeren... Wat brengt de hoop niet te weeg in de ziel van een ongelukkige: ik manipuleer zorgvuldig zijn lid, en hij slaagt er in; Saint-Fond is in de wolken als hij zo’n heerlijke lul in zijn kont voelt, hij spartelt als een vis die men, na hem even op het droge gehouden te hebben, weer in ’t water werpt.


  - Dit is goddelijk, zei Saint-Fond, en ik verleen hem stellig gratie als hij snel gebruik maakt van de toestand waarin hij nu verkeert in mijn kont, en er in toestemt, zijn dochter te sodomiseren.


  - Mijnheer, ze ik tegen die man, valt er te aarzelen, is het niet honderd maal beter dat u uw dochter neukt dan dat u haar vermoordt?


  - Haar vermoorden!


  - Ja meneer, als u weigert, is haar lot bezegeld, als u daarin volhardt, wordt zij gedood.


  En terwijl een van mijn vrouwen de billen van de kleine goed uiteendrukt en het gat bevochtigt, trek ik snel zijn apparaat uit de kont van Saint-Fond en richt het op de ingang van die van het meisje, maar Cloris werkt tegen en duwt niet door...


  - Kom, vooruit, we gaan haar doden, zegt Saint-Fond, want hij wil haar niet neuken.


  Dit wrede vonnis geeft de doorslag: ik breng de lendenen van het jonge meisje naar het lid toe, en duw het enorme geval in haar anus; daar alles goed voorbereid is, slagen mijn pogingen, en Cloris pleegt bloedschande om niet de moordenaar van zijn dochter te worden. Délie geselde Saint-Fond, deze pijnigde de kont van de moeder en kuste de billen van een van de lakeien, maar deze lakei neukte hem weldra, terwijl hij de billen van Délie bekeek. Toen veranderde de wispelturige Saint-Fond weer eens de groep, hij wil nog steeds niet dat zijn geil gestort wordt, lijkt woester dan een verscheurend dier, schreeuwend, vloekend, schuimbekkend; zodra Delcour klaargekomen was in de kut van Julie moest hij de moeder enculeren. De hele boel loopt uiteindelijk uit de hand: Saint-Fond gaat in een stoel zitten en beveelt me hem de bekoorlijkheden van de drie kleine meisjes te laten onderzoeken die hij tot nu toe alleen maar vluchtig had bekeken; een kwartier lang is hij met hun konten bezig, streelt en kust, hij scheidt ze, hergroepeert ze, vergelijkt ze; ik moet hem ondertussen masturberen en hij kwam er voor uit dat ik nog nooit een gelukkiger keuze had gedaan. Vooral Fulvie leek hem aanbiddelijk.


  - Ik zou haar enculeren, zei de smeerlap, als ik niet bang was, dan klaar te komen.


  Na deze inspectie wenst hij hetzelfde te doen met de vier vrouwen; Palmire verrukt hem, nog nooit, beweert hij, heeft hij zoiets moois gezien, en minutenlang verlustigt hij zich aan het superbe achterwerk van dat mooie meisje.


  - Laat al die hoeren nu in een halve cirkel om me neerknielen, zei hij, en dan moeten ze in dezelfde houding éen voor éen mijn lul komen aanbidden en afzuigen.


  Dat bevel wordt uitgevoerd, en ieder krijgt twee oorvegen terwijl ze aan het apparaat sabbelt.


  - Vooruit, zei hij toen dat gebeurd was, nu is het de beurt aan zijn achterste, ze moeten het allemaal, in dezelfde volgorde, komen likken en aanbidden.


  Ondertussen zuigt hij aan lullen en u kunt zich wel voorstellen dat hij die van Cloris en Delcour niet oversloeg.


  - Nu wordt het tijd, Juliette, om dit eerste bedrijf af te sluiten.


  De schurk enculeert Julie; knechten houden haar ouders in bedwang terwijl hij het kind in de kont zit. Delcour, gewapend met zijn scheermes, begint langzaam het hoofd van de romp te scheiden.


  - Doe dat heel, héél langzaam Delcour, roept hij, ik wil dat mijn allerliefste nichtje net zo lang lijdt als ik haar neuk. Nauwelijks heeft Delcour het scherp van de snede laten voelen, of het gegil van het slachtoffer weergalmt door de zaal...


  - Vooruit, zei Saint-Fond, die flink diep in haar kont zat, maar doe het kalmpjes aan, je hebt er geen idee van hoe ik geniet; buig je voorover, Delcour, zodat ik je af kan trekken terwijl je bezig bent; Juliette, aanbid de billen van Delcour, hij is thans een God in mijn ogen. En brengt de kont van de moeder binnen mijn bereik, ik wil die kussen terwijl ik haar dochter laat vermoorden.


  En wat waren dat voor kussen, grote god! Hij bijt haar zo gemeen dat het bloed telkens te voorschijn springt. Een knecht enculeert hem, de onmens geraakt in een onvoorstelbare opwinding.


  - O wat heerlijk, zo’n misdaad, vloekt hij, hoe geniet ik nu, Delcour, laat het genot nog even duren...


  De diep rampzalige vader staat op punt te bezwijmen, zijn blik zoekt wanhopig rond. Het mooie hoofdje van Julie valt tenslotte als een door een rukwind afgeslagen rozeknop.


  - Niets geeft zoveel wellust als dit, zegt Saint-Fond, zijn lul uit het lijk trekkend, je kunt je niet voorstellen hoe de anus zich samentrekt wanneer men langzaam de halswervels doorsnijdt, het is verrukkelijk. Vooruit, mevrouw, nu is het uw beurt om mij datzelfde genot te bezorgen.


  Hetzelfde tafereel herbegint. Saint-Fond, die vindt dat het te snel gaat, laat de handeling onderbreken.


  - U weet niet, zei hij, hoe goddelijk het is om zo, heel geleidelijk, een vrouw de hals af te snijden als men vroeger zo zwak geweest is, haar te begeren; oh, wat wreek ik me nu zalig op de strenge afwijzingen van mijn lieve nicht.


  Hij gaat door, de beul te masturberen, maar ik wil tegelijkertijd mijn billen kussen, twee knechten enculeren Delcour en hem; de vader is zodanig vastgebonden dat ik hem ondertussen met een zweep op zijn lul kan slaan. Mijn bloeddorstige minnaar is in een roes, hij verlustigt zich in de langdurige marteling van zijn ongelukkige nicht, wier hoofd eindelijk, na verloop van een kwartier, valt.


  Nu is Cloris aan de beurt. Alleen door hem vast te binden krijgt men hem in de voor de handeling vereiste houding. Saint-Fond sodomiseert, de beul snijdt, de knechten neuken opdrachtgever en uitvoerder nog steeds in de kont. Deze keer kust Saint-Fond het prachtige achterwerk van Montalme. De andere vrouwen komen om hem heen staan en laten hun kont zien; eindelijk barst de bom. Grote hemel! als Lucifer moest klaarkomen zou hij, denk ik, minder kabaal maken, minder schuimbekken, minder vloeken en godslasterlijke taal uitslaan. Saint-Fond rust even uit, en men gaat naar een andere zaal waarin ik de zeven vrouwen en twee knechten bijeen heb gebracht. De minister komt dadelijk bij ons, maar, net als bij Wenceslas, volgt zijn beul hem op de hielen; maar nu zullen een paar zachtzinniger wellustigheden voorafgaan aan de kannibalistische orgiën van onze nieuwe Nero, en, als het kan, zal het geil nu eerder vloeien dan het bloed.


  Daar het niettemin met iemand als hij noodzakelijk was de aard van zijn uitverkoren genoegens te behouden, had ik voor hem wulpse groepen opgesteld in nissen, versierd met alle attributen van de Parque van de Dood. De gehele zaal was met rouwfloers bespannen; beenderen, doodskoppen, zilveren tranen, bundels roeden, dolken en martinetten versierden die sombere wandbekleding, in elke nis zag men een maagd die door een tribade gevingerd werd, alle twee naakt, liggend op zwarte kussens, met de attributen van de dood loodrecht boven hun hoofd. Achter in elke nis zag men een van de zojuist afgesneden koppen, en vlak naast de nissen rechts stond een geopende doodskist en links een klein rond tafeltje waarop een pistool, een beker met gif en een dolk. Met ongelooflijke barbaarsheid had ik (ik was er zeker van dat mijn minnaar het prachtig zou vinden) de drie rompen van de slachtoffers door laten zagen, men had alleen het gedeelte van de billen bewaard vanaf de aanzet van de lendenen tot onder aan de dijen. Tussen de zuiltjes van de nissen waren brokken mensenvlees opgehangen aan zwarte linten, juist ter hoogte van de mond, dat waren de eerste dingen die Saint-Fond zag.


  - Ha, ha, riep hij, en hij kuste ze, het doet me veel genoegen de konten terug te zien die me zoveel lust hebben verschaft.


  Een lamp midden in de zaal wierp een luguber licht; ook die zaal was geheel bekleed met doodsattributen, hier en daar zag men martelwerktuigen opgesteld, onder andere een zeer vreemdsoortig rad.


  Het slachtoffer, vastgebonden op de omtrek van dat rad, dat wentelen kon binnen een ander, dat van stalen punten voorzien was, werd tegen deze onbeweeglijke punten volkomen en in alle richtingen opengereten; een veer bracht het stilstaande rad geleidelijk dichter bij het slachtoffer dat op het rondwentelende is vastgebonden, waardoor de punten, naarmate het vlees verminderde toch steeds weer wat weg te rijten vonden. Deze marteling was des te afschuwelijker omdat hij zo lang duurde, een slachtoffer kon nog wel tien uur lang leven onder deze langzame vreselijke kwelling. Wilde men de marteling versnellen of vertragen, dan hoefde men enkel het wentelende rad dichter of minder dicht bij te brengen.


  Deze machinerie, een uitvinding van Delcour, was nog nooit door Saint-Fond geprobeerd; hij werd erg enthousiast bij het zien alleen al en gaf de maker er van direct vijftig duizend francs beloning. Van dat ogenblik af waren de verdorven ogen van het monster alleen nog bezig te kijken welk van de drie slachtoffers op deze manier zou worden omgebracht. Helaas, de ongelukkige Fulvie, zijnde de mooiste, werd zonder dat hij iets zei diep in het hart van de man veroordeeld. De kus die hij dit mooie meisje op de kont gaf na het bekijken van de vreselijke machine maakte me dat weldra duidelijk, maar eerst ging dit vooraf. Saint-Fond ging een poosje op een fauteuil tussen Delcour en mij in zitten, tegenover de nissen. Palmire, de enige van mijn vrouwen die niet in die nissen bezig was, stond achter zijn stoel, masturbeerde hem en kuste hem op de mond; hij trok Delcour af en betastte zijn billen; hij kijkt goed: de tribaden zorgen er voor dat ze hem het lichaam van het meisje dat ze vingeren in alle mogelijke houdingen tonen; vaak brengen ze het zelfs naar hem toe, opdat hij het op verschillende delen kan kussen. Hij staat op, loopt door de nissen; Delcour geeft hem ondertussen met de zweep, af en toe laat hij zich neuken en zuig ik hem af; ik merk dat zijn apparaat weer wat kracht begint te krijgen; bij de laatste halte enculeert hij me (dat was voor de nis waarin Blaisine Fulvie vingerde) en daar fluisterde hij me in het oor, de kont van dat charmante meisje kussend:


  - Met haar gaan we het rad inwijden; wat zal dat mooie kleine kontje daar verrukkelijk op gekieteld worden.


  Na dat eerste onderzoek legt hij zich neer op een soort smalle gecapitonneerde bank; daar komen een voor een de mannen en de vrouwen schrijlings over zijn gezicht staan om hem in de mond te schijten; Palmire het eerst, en daarna zuigt ze hem gedurende de hele plechtigheid af. Montalme en ik lieten ons, na onze beurt, op zijn wens de billen betasten. Van deze smeerlapperijen schakelt de libertijn spoedig over op gruwelen; op zijn bevel geselt Delcour de zeven vrouwen voor hem, en ik trek hem af op de hoofden die ik voor dat doel van de muur heb moeten halen.


  Drie taferelen worden vervolgens onder zijn ogen samengesteld; mijn twee neukers enculeren twee van mijn tribades, daartussen staat Delcour de derde te geselen; aan de voet van elke groep zit een van de meisjes die Saint-Fond straks zal ontmaagden; Palmire en ik maken hem daarvoor klaar, de ene door met de vingers in zijn kont te zitten, de andere door zijn tamp te wrijven; de libertijn goed opgewarmd, stoot de drie maagdenvliezen stuk, komt terug en enculeert Fulvie, bij wie hij klaarkomt. Ik zuig op zijn lid om hem weer op kracht te brengen; hij verlangt dat de beul nu alle vrouwen voor hem vasthoudt, ook mij, en hij geeft ons allemaal tweehonderd slagen met de roede; daarna houdt hij de vrouwen vast en eist van Delcour dat hij ze allemaal enculeert. Hij kuste ze op de mond ondertussen, ik moest net als de anderen meedoen. Daarna nam Saint-Fond elk van de maagden met zich mee voor een tête-à-tête in een apart kamertje. We wisten niet wat hij daar met hen deed of tegen hen zei; toen ze terug kwamen durfden we er hun ook niet naar vragen. Waarschijnlijk kondigde hij hen daar hun dood aan, want ze kwamen allen huilend terug. Delcour vertelde me ondertussen dat deze aankondiging meestal gevolgd werd door een geheime geile handeling, en dat Saint-Fond, zo lang hij hem kende, deze wrede vonnissen daar altijd gepaard mee deed gaan. Het was duidelijk dat dit hem geweldig opwond, want hij kwam altijd met een enorme stijve uit dat vertrek terug.*


  [* Men zal weldra horen wat dit was.]


  - Vooruit, zei hij, schuimbekkend van geilheid, laten we eens kijken hoe we ze dood kunnen martelen, het moet verschrikkelijk worden. Delcour, je moet iets ergers verzinnen dan ooit, deze slachtoffers moeten erger lijden dan het ergste wat de hel hen te bieden zou kunnen hebben.


  En hij kuste Fulvie terwijl hij dat zei; het was duidelijk dat zij hem het meest prikkelde.


  - Delcour, zei hij, ik beveel je dit lieve wezentje aan; wat zal ze mooi zijn op je rad, wat zullen haar mollige witte billen verrukkelijk opengereten worden.


  Terwijl hij dat zei beet hij haar tot bloedens toe, op vijf à zes plaatsen van haar lichaam; door éen van die beten rukte hij de tepel van haar linkerborst af, die de schelm doorslikte; even stak hij zijn lid in haar kont, toen greep hij Delcour bij zijn tamp en stopte die in het gat waar hij zelf uitkwam.


  - Het is absoluut noodzakelijk dat de beul zijn slachtoffer neukt, zei hij. Ondertussen krabde hij met zijn nagels de billen, lendenen, dijen en borsten van het meisje open, hij likte het bloed op dat vloeide, liet Palmire naderbij komen, die hem blijkbaar eveneens ontzettend opwond, en zei tot haar:


  - Kijk, zo behandel ik meisjes die me geil maken.


  Nauwelijks was dit gezegd, of hij stak zijn lid in haar kont: na wat heen en weer pompen liet hij haar op een stoel klimmen om een goed gezicht op haar achterste te hebben, en naast haar liet hij Délie dezelfde houding aannemen; vervolgens moesten de drie kleine meisjes in een halve cirkel om hem heen komen staan, ze knielden neer, en hij pijnigde hun borsten terwijl Blaisine hem masturbeerde. Hij prikte in de prille borstjes van de drie stumpers, sneed er in met een pennemes, en schroeide de zo ontstane wonden dicht met de punt van een gloeiend stuk ijzer. Ik hitste hem ondertussen op, Delcour moest me op zijn bevel in de kont zitten, en ik masturbeerde met elke hand een van de knechten; nog geknield liet hij hen alle drie rug aan rug vastbinden, en hij geselde ze op de tieten met een van de vlijmscherpe stalen punten voorziene martinet; de kont van Palmire bleef de hele tijd binnen zijn bereik; telkens wierp hij zich daar weer op om ze te likken in de rustpozen.


  - Komaan, zei hij, nog een beetje met de zweep.


  De zeven vrouwen (ik werd uitgezonderd) werden aan zuilen vastgebonden die speciaal daartoe in de zaal waren geplaatst; in hun opgeheven handen klemden ze een crucifix, de voeten van de vier tribades rustten eveneens op crucifixen, die ze zo leken te vertrappen; die van de drie slachtoffers steunden op kogels, overal voorzien van stekels, zodat ze gewond werden door het gewicht van hun eigen lichaam; hun borsten waren stevig vastgebonden door een darmsnaar die in het vlees sneed; een vlijmscherpe stalen piek hing hun boven het hoofd en kon daar, als Saint-Fond dat wenste, in doordringen met behulp van een door hem te bedienen veer; andere pieken waren gericht op hun ogen en op de navel voor geval ze zich, tengevolge van de zweepslagen, per ongeluk naar voren zouden werpen; elk van de op deze manier opgestelde slachtoffers had een tribade tussen zich in, die gelukkig niet door al die puntige zaken werden bedreigd.


  Saint-Fond gebruikt eerst de roeden die Delcourt en ik hem aanreiken; hij geeft de slachtoffers honderd slagen, de tribaden vijftig; de tweede lading wordt gegeven met de scherppuntige martinet, tweehonderd voor de slachtoffers, tien voor de tribaden. Dan laat Saint-Fond de stalen pieken werken; de ongelukkigen die overal gestoken worden, slaken zulke kreten dat alleen maar schurken van ons formaat zich niet laten vermurwen. Saint-Fond, die haast krijgt omdat hij zijn geil voelt stijgen, het schuim staat hem al op zijn lid, laat Louise bij zich brengen, het meisje van zestien jaar dat het eerste geofferd zal worden. Hij kust haar overal, likt en bepotelt haar bloedend achterste, laat haar op zijn lid zuigen en zijn gat likken, en geeft haar dan over aan Delcour die haar, na zijn lul in haar beide openingen gestoken te hebben, onderwerpt aan de Chinese marteling die er in bestaat dat zij op een lange tafel in vier en twintig duizend stukjes wordt gehakt. Saint-Fond kijkt toe vanaf een estrade, zittend op de schoot van een lakei die hem neukt, met tussen zijn benen Hélène, het volgende slachtoffer, wier kont hij pijnigt, terwijl ik hem aftrek en hij Palmire op de mond kust. De marteling van deze tweede bestaat erin dat haar ogen worden uitgestoken terwijl ze levend geradbraakt wordt op een Sint-Andreaskruis. Saint-Fond bedient dat zelf, terwijl ik hem gesel. Het op deze manier ontwrichte slachtoffer wordt weer bij hem gebracht, en terwijl hij het enculeert verbrijzelt Delcour haar met een mokerslag de schedelpan, zodat de hersens Saint-Fond in het gezicht spatten, hij zit helemaal onder.


  Nu is alleen de lieftallige Fulvie nog over tussen de bloederige resten van haar gezellinnen; ze moet wel zien wat haar lot is. Saint-Fond wijst haar op het rad.


  - Dat is voor jou, ’t beste heb ik voor je bewaard, zei hij.


  En de gluiperd laat niet na haar flink te strelen, haar stevig op de mond te zoenen, hij enculeert haar nog eens alvorens haar aan de beul te overhandigen. Delcour grijpt haar dan, ze gilt ontzettend, hij bevestigt haar en het rad zet zich in beweging.


  Saint-Fond, die door de twee knechten wordt geneukt, zit nu eens Delcour in de kont en kust dan weer de billen van Palmire, of de mijne, of speelt met de drie overgebleven konten. Weldra schreeuwt het slachtoffer nog veel luider, haar pijn moet vreselijk zijn: het bloed sproeide overal fijntjes op als een regenbui die door windvlagen wordt meegevoerd. Saint-Fond die de marteling wil verlengen, verandert de opstellingen en zijn genietingen. Hij enculeert mijn vier tribades, ondertussen vormen wij met Delcour nieuwe groepen. Het rad, dat zich steeds meer toesluit, begint tot in de zenuwen te prikken, en het slachtoffer, bewusteloos geworden door de overmatige pijn, heeft geen kracht meer om te gillen. Dan verliest Saint-Fond tenslotte, uitgeput door gruwelen en wreedheden, zijn sperma in de prachtige kont van Palmire, terwijl hij die van Delcour likt en die van mij en van Montalme wederzijds betast, en toekijkt hoe onder het fatale rad een knecht Blaisine enculeert en door Délie wordt gegeseld en op de mond gekust om hem sneller te doen klaarkomen.


  De kreten, de razernij, de vloeken van Saint-Fond, het was alles even afschuwelijk; we droegen hem bijna in onmacht naar bed, en toch eiste hij nog dat ik de nacht naast hem zou doorbrengen.


  Die aartslibertijn sliep tien uur aan éen stuk en zonder een spoor van onrust, als had hij zojuist het meest verdienstelijke werk verricht. Toen werd het me duidelijk dat men zich gemakkelijk een geweten in overeenstemming met zijn opinies kan scheppen en dat men na de eerste poging tot alles in staat kan raken. O, mijn vrienden! twijfel maar niet, wie uit zijn hart elke gedachte aan god en de godsdienst heeft weggebannen, en door zijn rijkdom of macht boven de wet staat, zijn geweten heeft gestaald in overeenstemming met zijn opinies, wie voorgoed het berouw gesmoord heeft, die zal, zeg ik, en wees daar zeker van, altijd doen wat hij wil zonder ergens bang voor te zijn.


  Toen de minister wakker werd vroeg hij me of het niet waar was dat hij de grootste misdadiger van de wereld was. Daar ik wist hoeveel plezier ik hem zou doen door met een ja te antwoorden (en ik meende het nog ook) wachtte ik me er wel voor, hem tegen te spreken.


  - Wat wil je, m’n engel, zei hij, kan ik het helpen dat ik zo ben, en dat de natuur me zo’n onweerstaanbare neiging tot wandaden heeft gegeven, en geen grein gevoel voor deugdzaamheid? Is het dus niet zeker dat ik haar zo even goed dien als degene die zij de liefde voor goede handelingen meegaf? Het zou wel de allergrootste buitensporigheid zijn, zich te verzetten tegen de plannen die de natuur met ons voorheeft: ik ben de gifplant die ze heeft doen kiemen onder de balsemboom, ik ben even verheugd met mijn bestaan als de deugdzame: en daar alles nu eenmaal op aarde dooreen gemengd wordt, is het eender of het eender of men in de ene dan wel in de andere klasse geboren wordt. Doe als ik, Juliette* je neigingen brengen je daarheen; laat geen enkele misdaad je afschrikken; de afschuwelijkste behaagt de natuur het meest: schuldig is slechts wie zich verzet; doe dat dus niet. Laat, m’n kind, de hartstochtlozen maar beweren dat genot met eer en fatsoen moet samengaan; wee hem die het op deze manier wil smaken, want hij zal het nooit kennen.


  [* Geile, hartstochtelijke vrouwen, lees deze raadgevingen aandachtig: ze zijn net zo goed tot u als tot Juliette gericht, en u zult er, als u slim bent, net als zij, uw voordeel mee kunnen doen. Onze vurige wens u gelukkig te zien, is de drijfveer; u zult dit geluk waarvoor we ons met deze raad inspannen, nooit smaken, nee, u zult het nooit bereiken, als deze wijze raad niet uw enige leefregel wordt.]


  Deze genoegens zijn alleen maar heerlijk als men alle grenzen overschrijdt; het bewijs hiervoor is dat ze pas tot echt genot worden na het breken van een zekere remming; breek er meer, en de opwinding wordt feller, en zo zal men, stap voor stap, het ware doel van dit soort genot pas bereiken door de verbijstering der zinnen tot het uiterste op te voeren, zodat de prikkeling van onze zenuwen zo krachtig wordt dat ze er helemaal door van streek raken, verkrampen in hun gehele lengte. Wie genot en wellust in alle kracht en betovering ondergaan wil, moet zich er goed van overtuigen dat hij deze roes enkel kan bereiken door zijn hele zenuwstelsel volkomen te schokken; want genot is niets dan de schok van de wellustatomen of door wellustige objecten afgescheiden atomen, die de elektrische deeltjes die in de holten van onze zenuwen cirkuleren, in gloed zetten. Om een volmaakt genot te bereiken, moet de schok dus zo hevig mogelijk zijn: maar de aard van deze gewaarwording is zo delicaat dat het minste geringste hem hindert of vernietigt; het is dus nodig dat de geest goed voorbereid is; dat hij dank zij onze systemen of overtuiging in kalme, evenwichtige toestand verkeert, en dat pas dan het vuur van onze zinnen door de vonk van de verbeelding in brand wordt gestoken. Geef van dat ogenblik af de verbeelding de vrijheid, weiger geen buitensporigheid, sta hem alles toe, en laat uw filosofie te hulp komen om hart en geweten te harden zodat de fantasie steeds verder kan gaan, nieuwe chimères kan scheppen die, door voedsel te geven aan de wellustatomen, die met meer kracht doen botsen tegen de moleculen die ze een schok moeten toebrengen, waardoor aan elk van uw zinnen de hem eigen wellust wordt bezorgd. Je ziet daaruit, Juliette, hoevele hinderpalen een geest die binnen de grenzen van eer en fatsoen gehouden wordt, aan je vervoering in de weg zou stellen; het zouden zovele ijspegels in het vuur zijn, zovele ketens, zovele kluisters, die men het jonge renpaard, dat de benen flink wil uitslaan, aan zou leggen.


  - De godsdienst is ongetwijfeld de eerste van die remmingen die men verbreken moet in zo’n geval omdat hij voor degene die hem omhelst een voortdurende bron van wroeging vormt, maar het is nog maar half werk wanneer men enkel de altaren van een of andere fantastische god heeft omvergeworpen. Daar is niets aan, er is niet veel geest of kracht voor nodig om de walgelijke hersenschimmen van de godsdienst te vernietigen, daar er geen enkele bestaat, die een nadere beschouwing kan doorstaan. Maar nogmaals, Juliette, dat is alles nog niets, er bestaat nog een oneindig aantal plichten, sociale gewoontes, belemmeringen die je weldra even sterk zullen binden als de godsdienst, als je onstuimige en onafhankelijke geest er geen wet van maakt, dat alles te verbreken. Aangezien deze verachtelijke dijken je allemaal indammen, zou je bij je genot weldra eenzelfde innerlijke stem horen klinken als een vrome; maar als je daarentegen alles eerst met voeten getreden hebt, zodat je geweten gerust is en er geen wroeging je aan kan tasten, dan zal ongetwijfeld je genot zo fel mogelijk en zo onbedorven zijn als de natuur het je maar verschaffen kan, en je vervoering zal zo groot zijn dat je lichaam nauwelijks de uitspatting zal kunnen verdragen. Verwacht echter niet dat je je al in het begin direct zo gelukkig zult voelen als je het eenmaal worden zult, je zult nog te kampen krijgen met vooroordelen, en dit des te sterker naarmate de verbroken remmingen sterker waren, dat zijn fatale gevolgen van de opvoeding, waartegen alleen diep nadenken, taai volharden en vooral goed gewortelde gewoonten baat kunnen brengen. Geleidelijk zal je geest sterker worden, de gewoonte, die tweede natuur, die vaak sterker wordt dan de eerste, en die er toe komt zelfs de meest heilige natuurlijke principes te gronde te richten, die gewenning, die een essentiële voorwaarde is voor de ondeugd, en die ik telkens weer aanbeveel, en waarvan alles afhangt voor je geluk in de carrière die je hebt gekozen, die gewoonte, zeg ik, zal alle wroeging wegdrukken, je geweten het zwijgen opleggen, de spot drijven met de stem van je hart, en dan zul je zien hoe alles in een ander licht komt te staan. Je zult zelf verbaasd zijn over de broosheid van de banden die je tot dat ogenblik weerhielden; je zult de tijd betreuren toen je zo dwaas was je er door te laten beteugelen en je tegen je genot verzette; en al zouden een paar waardeloze hinderpalen je geluk overschaduwen, de bekoring het gekend te hebben en de verrukkelijke herinnering die je er aan zult bewaren, zullen voor altijd de doornen waarmee men je weg heeft willen bestrooien, in bloemen veranderen. Welnu, met de positie en met de veiligheid die ik je verschaf, welke doornen zou jij te vrezen hebben? denk eens even na over je verrukkelijke situatie: als het waar is dat zekerheid van straffeloosheid aan de misdaad zijn grootste prikkel geeft, wie zou er op aarde dan met meer genoegen van kunnen profiteren dan jij? En overdenk je andere voordelen: achttien jaar, kerngezond, zo mooi als maar kan, edel van gestalte, een geest als een engel, een temperament als Messalina, zwemmend in het goud en badend in weelde, onbeperkte macht, geen enkele rem of beperking, geen ouders, vrienden die je aanbidden... ben je dan nog bang voor wetten... denk maar niet dat het zwaard der gerechtigheid je ooit kan treffen; als het eens boven je hoofd hing, stel er je bekoorlijkheden tegenover, Juliette; vervang dan de verslapping waarin de wellust je doet wegzinken door kunstige tooi, dan komen de gratiën je te hulp, en verover je alle harten; ontwikkel je, en de hele mensheid knielt voor je neer en ruimt onmiddellijk alles wat haar geliefde idool zou kunnen bedreigen of schennen uit de weg; de liefdegod zelf zal je dan behoeden, alle harten doen ontvlammen, en je zult slechts minnaars vinden op de plaats waar anderen rechters te duchten hebben. Alleen de geïsoleerde mens... zonder fortuin... zonder hulp... zonder aanzien, die moet sidderen voor die algemene dwangmaatregelen: ze zijn alleen voor hem gemaakt. Maar jij, Juliette, ach, breng de hele natuur in de war, verstoor, verniel, ontwortel; en de wereld zal in jou de goddelijkheid aanbidden als je een paar weldaden verspreidt; de wereld zal je vrezen als je hem vertrapten toch zul je zijn God blijven.


  - Geef je toch zonder enige angst over, Juliette, aan de onstuimigheid van je begeerte, aan de grote ongeregeldheid van je grillen, de wilde drift van je verlangens, bedwelm mij onder je uitspattingen, maak me dronken van je genietingen; erken dat alleen als stimulans en wet; laat jouw wellustige verbeelding afwisseling brengen in onze orgiën, alleen door die te vermeerderen kunnen we het geluk bereiken. Daar het geluk van nature onbestendig en wuft is, overlaadt het alleen degene die het weet te bestendigen met zijn gaven: verlies nooit uit het oog dat alle geluk van de mens in zijn verbeelding ligt, en dat hij alleen maar op dat geluk aanspraak kan maken door alle grillen te volgen. De fortuinlijkste is hij die over de meeste middelen beschikt om alle buitensporigheden die hem invallen te kunnen bevredigen: bezit vrouwen, mannen, kinderen, laat iedereen die je omringt delen in de wulpsheid van je vurige inborst; alles wat verrukkelijk is is goed, alles wat prikkelt is in de natuur. Zie je niet hoe de zon die ons verlicht, nu eens alles verdort, dan weer alles tot leven wekt? Volg hem in je uitspattingen, zoals je hem in je mooie ogen spiegelt. Neem Messalina en Theodora tot voorbeeld: houd er, net als die beroemde courtisanes uit de oudheid hele harems op na van beide sexen waarin je je naar hartelust in een oceaan van smeerlapperijen kunt storten. Wentel je in de vuiligheid en de schande, laat al wat vuil en verwerpelijk is, schandelijk en misdadig, cynisch en walgelijk, wat tegen de natuur, de wetten en de godsdienst indruist enkel en alleen daarom je het meeste behagen. Bezoedel alle delen van je mooie lijf zoveel je wilt; bedenk dat er geen enkele is waar de geilheid geen tempel heeft en dat de heerlijkste altijd die zijn waar je zou denken dat het tegen de natuur ingaat. Als de weerzinwekkende overdaad van uitspattingen de meest verdorven en weerzinwekkende wandaden je onberoerd gaan laten, prikkel jezelf dan door wreedheden; laat de verschrikkelijkste misdrijven, de monsterlijkste gruwelen, de ondenkbaarste misdaden, de meest onzinnige afschuwelijkheden en de walgelijkste afwijkingen dan je innerlijk uit de lethargie bevrijden waarin de libertinage je gebracht heeft. Bedenk dat heel de natuur je toebehoort; dat alles wat ze ons doen laat, ook veroorloofd is, en dat ze kundig genoeg was, toen ze ons voortbracht, om ons de middelen te onthouden die haar in de war zouden kunnen sturen. Dan zul je voelen dat de Liefde haar pijlen soms in dolken verandert, en dat de scheldwoorden van de ongelukkige, die we martelen, ons soms veel geiler maken dan alle galante uitdrukkingen van Cythera bij elkaar. Ik voelde me erg gevleid door deze woorden, en durfde er Saint-Fond op te wijzen dat het enige wat ik vreesde was, ooit uit zijn gunst te geraken.


  - Juliette, zei hij me, dat zou niet lang duren als ik alleen maar je minnaar was, want de gunsten van een vrouw, hoe mooi ze ook mag zijn, kunnen me niet lang boeien. Wie als principe heeft dat het ogenblik waarop men een vrouw heeft geneukt het beste moment is om zich van haar te ontdoen, moet zeker, als hij er niet anders dan de minnaar van is, in het vooruitzicht houden datgene wat jij vreest; maar, Juliette, je weet wel dat ik totaal niet zo’n banaal individu ben; wij zijn verbonden door overeenkomsten in smaak, geest en belangen, ik zie geen andere ketenen tussen ons dan die van het egoïsme, en dat is een soort dat heel erg sterk blijkt te wezen. Zou ik je de raad geven met een ander te neuken als ik je minnaar was? Nee, nee Juliette, ik ben het niet en zal het ook nooit worden. Vrees dus mijn wispelturigheid niet; als ik je ooit laat vallen, zal dat helemaal je eigen schuld zijn; blijf je goed gedragen, wijd je actief aan mijn genoegens; laat elk moment nieuwe ondeugden in je ontkiemen; wees als je met mij alleen binnen bent onderworpen tot aan het kruiperige toe, hoe meer je je aan mijn voeten vernedert, hoe meer ik je uit trots over anderen zal laten heersen; wat ik ook van je eis, laat mij nooit zwakheid of wroeging blijken, en ik zal je de gelukkigste van alle vrouwen maken, zoals jij me de fortuinlijkste van alle mannen maakt.


  - Oh, mijn meester, riep ik, bedenk dat ik alleen over de wereld wil heersen om alle eerbetoon aan uw voeten te komen leggen.


  Daarna traden we wat meer in détails. Hij had er erge spijt van dat hij zijn nicht niet op het rad had gemarteld, dat zou hij onherroepelijk hebben gedaan als hij het hoofd niet had moeten inleveren. En dat bracht hem op Delcour, die hij buitengewoon prees.


  - Hij heeft een zeer grote verbeeldingskracht, zei hij; daarbij is hij jong en sterk, en ik vind het erg fijn dat je naar zijn tamp hebt verlangd. Wat mij betreft, ging Saint-Fond verder, ik vind het altijd heerlijk, hem te neuken. Ik heb al opgemerkt dat je een man nog met veel genoegen op zijn veertigste neukt als je hem maar héél jong hebt gehad. Je ziet hoe we op elkaar lijken, Juliette, het beroep dat hij uitoefent heeft even sterk op jouw verbeelding gewerkt als op de mijne, zonder dat zouden jij noch ik ooit naar hem verlangd hebben.


  - Hebt u veel van zulk slag lieden gehad, vroeg ik aan Saint-Fond.


  - Ik heb er vijf à zes jaar een voorliefde voor gehad, antwoordde hij, ik reisde de provincies af om ze te zoeken; hun hulpjes vooral werkten op mijn verbeelding. Je kunt je niet voorstellen hoe heerlijk het is de lul van een beulsknecht in je gat te voelen; daarna ging ik over op slagersjongens, en ik wilde dat ze me twee uur lang in de kont zaten als ze nog helemaal met bloed besmeurd waren.


  - Zulke voorliefdes kan ik goed begrijpen, zei ik tegen Saint-Fond.


  - Ha, wees er van overtuigd, m’n lieve, dat bij dit alles eerloosheid en verdorvenheid horen, geilheid heeft niets te betekenen als die niet gedreven wordt door smeerlapperij. Maar wacht eens even, ging de minister verder, éen van die tribades windt me ontzettend op... dat mooie blondje daar, die geloof ik m’n laatste geil gekregen heeft.


  - Palmire.


  - Ja, zo heb ik je haar horen noemen. Ze heeft een juweel van een kont, heel nauw, heel warm... hoe ben je aan dat meisje gekomen?


  - Ze werkte in een modezaak, en was nog maar nauwelijks achttien toen ik haar in dienst nam... gaaf zoals een kind dat pas uit de moeder komt; ze is wees, van goede afkomst, en heeft alleen nog een oude tante die me haar sterk aanbevolen heeft.


  - Ben je op haar gesteld, Juliette?


  - Ik houd van niets, Saint-Fond, ik heb alleen maar grillen.


  - Het lijkt me dat dat mooie schepseltje alles heeft om er een pracht van een slachtoffer van te maken; ze is erg mooi, aandoénlijk als ze huilt, ze heeft een aardige stem, prachtig haar, een sublieme kont en ze is buitengewoon fris... kijk ’ns hoe ’n stijve ik krijg, Juliette, als ik er aan denk, haar te pijnigen.


  En inderdaad had ik zijn lul nog nooit zo fel opgewonden gezien, ik greep hem en streelde hem zachtjes.


  - Maar als ik haar neem, zei hij, zal ik haar beter betalen dan de anderen, aangezien ik haar begeer.


  - Dit woord alleen al is een bevel voor mij. Wilt u dat ze dadelijk komt?


  - Ja, want ik heb enkel en alleen door aan haar te denken zo’n stijve. Op het ogenblik dat Palmire binnenkwam stapte Saint-Fond uit het bed, hij schoot een kamerjas aan, greep het meisje ruw beet en zonderde zich met haar af in een zijkamertje. Daar bleef hij een hele tijd, ik hoorde de kreten van Palmire. Na een uurtje kwamen ze terug. Daar ze haar kleren al uit had moeten trekken voor ze zich afzonderden in het geheime vertrek, kon ik gemakkelijk aan haar naakte lichaam zien hoe ze mishandeld was, en al had ik het niet gezien, dan zouden de tranen die nog over haar wangen liepen me het wel verraden hebben. Haar borsten en billen droegen echter zulke verse tekenen van de martelingen die Saint-Fond haar had doen ondergaan, dat er geen twijfel mogelijk was.


  - Juliette, zei hij, blijkbaar erg opgehitst door wat hij juist had gedaan, ik tref het niet dat ik zo’n haast heb, die hoofden moeten om vijf uur in het vertrek van de Koningin zijn, en ik kan me daarom vandaag niet permitteren me net zo lang met dit meisje te amuseren als ik wel zou willen. Luister nu goed: u geeft me haar overmorgen weer, bij het souper met de drie maagden. Tot dat ogenblik moet ze opgesloten worden in uw donkerste en veiligste kerker; ik verbied u haar iets te eten te brengen, en beveel u haar zo vast aan de muur te ketenen, dat zij zich niet kan bewegen, en niet kan gaan zitten. Vraag haar niet wat er daarnet met haar is gebeurd, ik heb goede redenen om dat voor u verborgen te houden. Ik zal u het dubbele voor haar geven van wat ik voor de anderen betaal, vaarwel!


  Na die woorden stapte hij snel met Delcour in zijn rijtuig, de doos met de drie hoofden erin meenemend, en mij achterlatend in een onbeschrijfelijke opwinding.


  Ik hield van Palmire. Ik vond het erg moeilijk, haar aan die menseneter af te staan, maar moest wel gehoorzamen. Zonder haar ook maar éen woord te durven zeggen, liet ik haar onderbrengen op de plaats die Saint-Fond had genoemd; en zodra ze daar was, tuimelden aldoor twee gedachten door mijn hoofd. In de eerste plaats wilde ik dat meisje redden, omdat ik nog niet genoeg van haar had, in de tweede plaats was ik ontzaglijk nieuwsgierig naar wat Saint-Fond wel uitspookte met de vrouwen die hij de dood aanzei. Ik bezweek voor het tweede verlangen, en wilde juist naar de kerker afdalen, om haar te ondervragen, toen de komst van Mevrouw de Clairwil aangekondigd werd. De minister had haar bericht gedaan dat hij ten tijde van het diner niet meer op zijn landgoed zou zijn, en daarom kwam ze vragen of zij bij mij mocht eten, waarna ze me uit nodigde om samen een aardig ballet in de Opera te gaan bezoeken.


  Ik omhelsde mijn vriendin heel innig, vertelde haar alles wat we hadden gedaan, en verborg haar ook de dwaasheden niet waaraan ik me voor de komst van de minister had overgegeven, en evenmin die daarna. De lieve vrouw vond alles verrukkelijk en wenste me geluk met de vorderingen die ik in de misdadigheid begon te maken. Toen ik alles over Palmire had verteld, zei ze;


  - Juliette, wacht je er voor, haar aan de minister te onttrekken, en probeer zeer zeker niet zijn geheimzinnige passie te doorgronden; bedenk dat je lot in zijn handen ligt, en dat het genoegen dat je zou smaken door het ontdekken van zijn geheim of door het in leven houden van je tribade, je nooit zou kunnen troosten voor de narigheden die daar onvermijdelijk uit voort zouden vloeien. Je zult tweehonderd meisjes vinden die nog beter zijn dan deze; en wat het geheim van Saint-Fond betreft, de kennis van een schanddaad meer of minder zal je echt niet gelukkiger maken. Laten we gaan dineren, m’n hartje, en er vlug vandoor gaan, dat zal je afleiding geven.


  Om zes uur zaten we al in het rijtuig, Clairwil, Elvire, Montalme en ik; zes engelse paarden renden zo snel ze konden, en we zouden stellig voor het begin van het ballet aangekomen zijn, maar ter hoogte van het dorp Arceuil werden we aangehouden door vier mannen te paard, pistool in de hand. Het was nacht. Onze lakeien, verwijfde, laffe slappelingen vluchtten als wezels en wij waren met de twee koetsiers overgeleverd aan de vier gemaskerde mannen die ons hadden doen halthouden.


  Clairwil, die nergens bang voor was, vroeg uit de hoogte aan de man die de leiding scheen te hebben, welk recht hij had zo te handelen; als enig antwoord lieten de onbekenden de koets omkeren, ze dwongen onze bedienden in de richting van Arceuil te gaan en daarna naar Cachan, waar ze een smalle weg insloegen die ons bij een erg afgelegen kasteel bracht. De koets rijdt er binnen, de poorten gaan dicht, we horen zelfs dat ze aan de binnenkant goed afgegrendeld worden, en dan opent een van onze begeleiders het portier, en zonder een woord te zeggen reikt hij ons de hand om uit te stappen.



  Ik schrok heel erg door dit vreemde avontuur, mijn knieën knikten bij het uitstappen, het scheelde niet veel of ik viel flauw, mijn vrouwen waren al even bang als ik, enkel Clairwil, onbeschaamd als immer, liep vooruit en ze sprak ons moed in. Drie van onze ontvoerders verdwenen een ogenblik, de leider bleef alleen en bracht ons in een tamelijk goed verlichte salon. Het eerste wat we zagen was een oude heer die zat te huilen. Twee heel jonge en erg mooie meisjes probeerden hem te troosten.


  - U ziet hier, dames, zei onze begeleider, de ongelukkige overlevenden van de familie De Cloris. Deze oude man is de vader van de echtgenoot, en die twee jonge vrouwen zijn zusters van de echtgenote, en wij zijn de broers van de echtgenoot. Nadat het hoofd van deze familie met zijn vrouw en dochter ten onrechte bij de koningin in ongenade gevallen is, en, nog minder terecht bij een minister die toch alles aan hem te danken heeft, nadat, zeg ik, die drie voortreffelijke mensen eergisteren zijn verdwenen, hebben wij zo snel we konden nasporingen gedaan, waardoor we er achter zijn gekomen dat deze slachtoffers gevangen gehouden worden of gedood zijn op het buitengoed dat u zojuist verlaten hebt. U behoort tot het gevolg van de minister; een van u is zijn minnares, dat weten we, u moet een van tweeën doen: ofwel ons de personen die we opeisen doen teruggeven, ofwel ons het bewijs leveren dat ze dood zijn. Zolang we dit niet weten, houden we u hier als gijzelaars vast. Als u er voor zorgt dat onze familieleden bij ons terugkeren, zullen we u de vrijheid hergeven, maar als ze gedood zijn, zullen uw zielen de hunne volgen en daalt u ook in het graf. Dat is alles wat we u te zeggen hebben, licht ons in, en handelt.


  - Heren, zei de dappere Clairwil, het lijkt me dat uw optreden volkomen ongewettigd is, hoe men het ook beschouwt. In de eerste plaats is het onwaarschijnlijk dat twee vrouwen, mevrouw en ik (deze anderen zijn bij ons in betrekking) dat twee vrouwen, zeg ik, zo zeer ingewijd worden in de geheimen van de minister dat ze op de hoogte zijn van een gebeurtenis als die waarop u doelt. Gelooft u dat, als de personen die u opeist aan het Hof in ongenade gevallen zijn, en het gerecht of de minister gedwongen werden streng op te treden, gelooft u dan werkelijk dat men ons getuige had laten zijn van een dergelijke terechtstelling? en bewijst de tijd die we in het huis van de minister doorgebracht hebben niet dat de gebeurtenis waarover u spreekt zeer zeker niet tijdens deze dagen plaats kan hebben gehad? Daarbij komt, heren, dat we u enkel ons erewoord kunnen geven, maar we staan er borg voor dat we volkomen onwetend zijn wat betreft het lot van degenen die u bedoelt. Nee, heren, we verzekeren u: we hebben nooit over hen horen spreken, en als u rechtvaardig bent en ons niets anders te zeggen hebt, zult u ons ogenblikkelijk de vrijheid schenken die u ons wederrechtelijk ontnomen hebt.



  - We gaan echt niet de moeite doen, dat allemaal te weerleggen mevrouw, antwoordde onze begeleider. Al vier dagen lang verblijft er een van u beiden op dat landgoed, en de andere is er vandaag aangekomen voor het diner. Vier dagen verblijft nu ook de familie Cloris in datzelfde huis, en een van u tweeën is dus best in staat de u gestelde vragen te beantwoorden, en u gaat hier niet weg, voor we volkomen opheldering gekregen hebben.


  Op dat moment kwamen de drie andere ridders weer binnen, ze zeiden dat wij, als we niet goedschiks wilden spreken, met geweld gedwongen zouden worden een verklaring af te leggen. - Dat wil ik niet, kinderen, zei de oude heer, hier wordt geen geweld gepleegd, laten we de middelen verachten die onze vijanden gebruiken om kwaad te doen, en die nooit navolgen. We zullen deze dames enkel verzoeken de minister te schrijven en hem te vragen, zich hierheen te begeven; hun briefje moet zo opgesteld worden dat hij gelooft dat zij hem dat verzoeken voor zaken van het grootste belang. Hij zal komen; we zullen hem ondervragen, en dan zal hij wel moeten zeggen waar mijn zoon en mijn dochter zijn, en doet hij dat niet, dan zal deze hand, hoezeer ze ook beeft, nog wel de nodige kracht hebben om hem een dolk in het hart te stoten... verraderlijke misbruiken van de tirannie!... funeste gevolgen van het despotisme! o, volk van Frankrijk, wanneer zul je in opstand komen tegen deze gruwelen? wanneer zul je, de slavernij beu en overtuigd van je eigen kracht, het hoofd verheffen boven de ketenen die gekroonde schurken je aanleggen, en zul je de vrijheid weten te veroveren waarvoor de natuur je heeft bestemd?... Laat papier aan die dames brengen, laat ze schrijven.


  - Houdt ze bezig, zei ik zachtjes tegen Clairwil, en laat mij het briefje opstellen:


  “Een uiterst belangrijke zaak roept u hierheen (liet ik de minister weten); volgt de gids die wij u zenden, en verliest geen minuut”.


  Ik laat de brief lezen, hij wordt goedgekeurd. Daarna, terwijl ik de omslag gereed maak, weet ik met een in mijn hand verborgen potlood nog gauw de volgende woorden toe te voegen...


  “Wij zijn verloren als u niet met overmacht hierheen komt; het is door overmacht dat we het voorafgaande geschreven hebben”.


  De omslag wordt gezegeld, een van onze begeleiders vertrekt, en men brengt ons naar een hooggelegen kamer, waarin we zorgvuldig opgesloten worden, met een wachter aldoor voor de deur.


  Nauwelijks was ik alleen met Clairwil of ik vertel haar wat ik nog op het briefje heb bijgeschreven.


  - Dat is niet voldoende om me gerust te stellen, zei ze, als hij met een gewapende macht hier aan komt, worden we om hals gebracht zodra de mensen hier die versterking aan zien komen; ik zou liever willen proberen onze bewaker te verleiden.


  - Dat is onmogelijk, antwoordde ik, dit zijn geen omgekochte schurken; ze zijn allen door eergevoel en bloed met elkaar verbonden, je begrijpt dat niets hen het fatale plan tot weerwraak kan doen opgeven. Ach, Clairwil, het moet wel zijn dat ik nog niet vast genoeg sta in onze principes, want ik ben bevreesd dat een of ander noodlot, je mag het noemen zoals je wil, tenslotte de deugdzaamheid zal laten zegevieren.


  - Nooit, nooit, de zege behoort altijd aan de sterkste, en niets heeft meer kracht dan de misdaad; ik vergeef je die zwakheid niet.


  - Dat komt doordat dit de eerste tegenslag is die ik meemaak.



  - De tweede, Juliette, herinner je beter wat je hebt doorgemaakt, en bedenk dat de fortuin je pas bedolven heeft onder weldaden nadat je uit een gevangenis werd gehaald van waaruit je naar de galg had gemoeten.


  - Dat is waar, ik was dat voorval vergeten, maar het geeft me weer moed, laten we geduld hebben.


  Niets ter wereld kon in deze bijzondere vrouw het vuur van de losbandigheid uitdoven, ze werd er door verteerd. Het is haast niet te geloven, er was maar éen bed in de kamer waarin men ons had ondergebracht, ze stelde me voor er met zijn vieren in te kruipen, en elkaar te vingeren tot Saint-Fond zou komen. Maar daar noch mijn vrouwen, noch ik ons in een stemming voelden om op die buitensporigheid in te gaan, bleven we al babbelend de afloop van dit nare avontuur afwachten.


  Mijnheer de Saint-Fond was net als Clairwil van mening dat het ongewenst was het kasteel aan te vallen terwijl wij er in waren, hij verkoos een list en ziehier hoe hij te werk ging alvorens met man en macht te komen.


  De ijlbode die we gezonden hadden kwam terug met twee ons onbekende jongemannen. De inhoud van de brief die ze de oude heer brachten luidde als volgt:


  “Een hoffelijk man houdt geen vrouwen gevangen voor een zaak die alleen mannen betreft. Laat de personen die u wederrechtelijk gevangen houdt, vrij; ik zend u mijn volle neef en een broerskind als gijzelaars; weest er van verzekerd dat ik er meer belang bij heb hen uit uw handen te halen dan de vrouwen die u gegijzeld houdt. U kunt trouwens volkomen gerust zijn wat betreft het lot van de personen waar het om gaat; ze zijn weliswaar opgesloten, maar in mijn huis, en ik sta borg voor ze; over drie dagen zult u ze weer in uw armen kunnen sluiten. Nogmaals: behoudt mijn bloedverwanten, en stuur de vrouwen terug; ik kom zelf over vier uur bij u aan.”


  Een zeer grote tegenwoordigheid van geest hielp ons in dit geval. De brief werd ons niet voorgelezen, maar we gisten juist.


  - Kent u deze heren, vroeg de oude man.


  - Zeker antwoordde ik, het zijn familieleden van de minister; als ze voorstellen in onze plaats te blijven, moeten deze gijzelaars, lijkt me zo, wel voldoende voor u zijn.


  Er werd al over onze vrijlating gesproken, toen een van onze ontvoerders het woord nam:


  - Dit zou best eens een valstrik kunnen zijn, riep hij, ik ben tegen het vrijlaten van de vrouwen; laten we ze allemaal houden, het zijn twee gijzelaars te meer.


  Men vond dit een wijze raad, en de stommelingen (want het is blijkbaar noodzakelijk dat deugdzaamhheid steeds stommiteiten doet begaan), de grote sufferds brachten ons samen in dezelfde kamer.


  - Stelt u gerust, dames, zei dadelijk een van de zogezegde familieleden van de minister, u ziet hoe meneer de Saint-Fond een list heeft gebruikt. Hij heeft wel gevreesd dat die mogelijk niet zou lukken, maar dat geeft niet, heeft hij gezegd, ik zend hen in elk geval dan verdedigers die hun zullen zeggen, en we bevestigen het, dames, dat de hele politiemacht van Parijs, waartoe wij behoren, binnen twee uur het kasteel zal bestormen. Wees maar niet bang, we zijn goed gewapend, en als deze brave lieden, als ze merken dat ze bedrogen zijn, iets tegen u willen beginnen, kunt u er van op aan dat we u zullen verdedigen.


  - Ik ben alleen maar bang, zei Clairwil, dat de ezels als ze merken hoe stom het was ons bij elkaar te laten ons weer komen scheiden en ons zo van onze hulp beroven.


  - Dan zit er niets anders op, zei ik, heel veel rustiger, dan ons zo te verenigen dat we niet meer gescheiden kunnen worden.


  - Hoe nu, zei Clairwil, jij, die zojuist terugdeinsde voor een dergelijk soort afleiding, komt nu zelf met een voorstel?


  - Dat komt omdat ik gekalmeerd ben, antwoordde ik, en ook omdat die twee jongemannen zo verdomd knap zijn om te zien.


  Een van de twee, Pauli geheten, was inderdaad nog maar drie en twintig jaar en hij had een bijzonder zacht en fijn besneden gezicht; de andere was twee jaar ouder, hij zag er minder verwijfd uit, maar hij was beeldschoon en had ook een pracht van een lul.


  - Kom, zei Clairwil, die heren willen best dat we over hen beschikken, maar voor we weten wat ze erover denken, zou ik voor willen stellen dat we het zo inkleden. Daarop kussen we elk een van onze bewakers met zoveel vuur dat het antwoord weldra in hun ogen te lezen is.


  - Ja, zei Clairwil toen, daar hun toestemming zo formeel is, moet het maar zo: Pauli neukt jou, Juliette, en ik ga me te grazen laten nemen door Laroche; zodra ze ons in de kut zitten, moet Elvire met haar ene hand mijn clitoris kittelen en met de andere mijn reet; Montalme moet bij jou hetzelfde doen. Ze moeten binnen het bereik blijven van de handen van onze neukers; ze zullen er een nog stijvere door krijgen, en die kleine ontrouw loont zich dan wel; alle geile vrouwen zouden zich dat moeten permitteren; ze zouden snel merken hoeveel profijt zeer van kunnen trekken. Maar ze moeten goed op de gevoelens die onze jonge neukers ondergaan letten, en zodra ze zien dat die gaan klaarkomen, moeten ze hun lul grijpen en ons die direct in de kont steken, opdat het geil alleen daarin terecht komt; zodra ze alle twee geëjaculeerd hebben wisselen we van man en van vrouw. Maar we gaan vlak naast elkaar liggen en ons alleen met elkaar bezig houden, we gaan elkaar kussen, tongen, liefje, en we gaan, voegde ze er heel zachtjes aan toe, naar dat lage volk kijken dat als betaalde slaven werkt om ons genot te bezorgen, de natuur geeft ze ons als willige werktuigen.


  - Zo is het, zei ik, ik zou me niet met een andere gedachte op kunnen laten winden.


  En meteen gaan we alletwee op het bed liggen, met de rok tot boven de buik opgetrokken. Onze tribaden grijpen eerst de instrumenten, bereiden die voor, laten ze ons dan zien en vervolgens worden ze weldra opgenomen in onze verlangende kutten. Clairwil werd heel krachtig geneukt door Laroche, en ik had me niet te beklagen over Pauli; zijn lid was wel wat minder dik dan dat van zijn makker, maar het was erg lang, ik voelde het tot diep in mijn baarmoeder; bovendien vingerde Montalme me op hemelse wijze en mijn vriendin gaf me wulpse zoenen. We waren beiden dan ook al tweemaal klaargekomen toen Montalme door zo ongemerkt mogelijk van hand te verwisselen, me liet weten dat het hoogtepunt van mijn jeugdige minnaar naderde. Stromen van zijn geil spoten weldra op verrukkelijke wijze in mijn kont. De handige Montalme verving door drie vingers datgene wat m’n kut juist was kwijtgeraakt, en ging verder met het kittelen van mijn clitoris.


  Een krachtige vloek, uitgestoten door mijn vriendin, waarschuwde me dat ze ook zo ver was en tot driemaal toe spoten de overvloedige scheuten sperma onze ingewanden binnen.


  - Verwisselen, zei Clairwil, probeer jij Laroche, ik neem Pauli nu. Onze atleten, beiden nog jong en krachtig, vragen zelfs niet of ze even op verhaal mogen komen, en nu word ik geneukt door een van de mooiste lullen die er bestaan.


  Tijdens deze tweede rit bekende Clairwil me, geheel over me heen gebogen en me likkend, zich enkel met mij bezig houdend, dat haar vreselijke brein haar iets afschuwelijks influisterde.


  - O Jezus, riep ik, laten we dat gauw doen, ik ben gek op afschuwelijke dingen!


  - Nee, ik wil je verrassen, zei Clairwil... stel je er mee tevreden dat alleen die bizarre gedachte de enige oorzaak is van het geil dat ik in je armen verlies.


  En het onmens verviel in stuiptrekkingen en schokken die haar berijder stellig niet zo zouden hebben opgehitst als hij de oorzaak ervan geweten had. Ze kwam weer wat bij, en nog steeds door Pauli geneukt, zei ze heel zachtjes:


  - Luister, ik zie toch dat ik het je zeggen moet, anders kun je aan mijn plannen niet meedoen. Straks vindt er een gevecht plaats, men zal ons aanvallen, wij zullen ons verdedigen. Laten we de jongelui om wapens vragen, en ze, om ze te bedanken voor alle bewezen diensten, tijdens het gevecht een kogel door de kop schieten. De moord zal op rekening van onze vijand worden gezet, en Saint-Fond, nog beter doordrongen van het gevaar dat je hebt gelopen, zal je heel wat rijkelijker belonen.


  - O, doortrapte slet, zei ik tegen Clairwil, zelf als beest klaarkomend bij die gedachte, oh, godverdomme, dat plan zet me in vuur en vlam.


  Ik overspoelde ondertussen Laroches lul met geil, hij merkte dat hij ook klaar ging komen en veranderde op hetzelfde ogenblik van positie, wat me in een zingenot bracht dat ik onmogelijk beschrijven kan, want niets is er, geloof me, zo heerlijk voor een vrouw als een lul in haar kont te voelen binnendringen op het ogenblik dat zij klaarkomt.


  Op datzelfde ogenblik hoorden we een gerucht, en daardoor sprongen we uit bed.


  - Daar zijn ze, zei Clairwil, geef ons pistolen, jongens, dan kunnen we ons verdedigen.


  - Hier zijn ze, zei Laroche, er zijn drie kogels in elk.


  - Prachtig, zei Clairwil, u kunt er van op aan dat ze weldra in iemands hart zullen zitten.


  Het lawaai wordt sterker, men kan het nu overal in het kasteel horen, “te wapen” wordt er geroepen.


  - Vooruit, zei Laroche, laten we tot een aanval over gaan, dames, komt u achter ons aan, we zullen u beschermen.


  Het was tijd, onze ontvoerders, die al moesten wijken in de benedenvertrekken van het kasteel door de aanvallen van het uit Parijs gezonden detachement, spoedden zich naar het vertrek waar we waren met het doel ons te doden alvorens zich over te geven, maar ze werden op de hielen gezeten door onze bevrijders, en kwamen gelijktijdig binnen in een verwarde groep. Een woest gevecht ging met dit forceren van onze kamer gepaard. We stonden opgesteld achter onze verdedigers en kozen dat ogenblik om ons van de last der erkentelijkheid te bevrijden. Ze vielen bloedend aan onze voeten neer, en onze kutten waren nog helemaal kleverig van het geil van die mannen die we uit louter boosaardigheid op gemene wijze het leven benamen. U kunt licht begrijpen dat deze daad direct op rekening van onze vijanden werd geschreven die door de officieren van het detachement ogenblikkelijk werden neergestoken om hun kameraden te wreken. De oude heer en de jonge vrouwen bleven alleen over, ze werden in een koets opgesloten en goed bewaakt naar de Bastille gebracht; de rest van het detachement liet een rijtuig voor ons inspannen en begeleidde ons tot bij mij thuis; ik stond er op dat Clairwil tot na het souper bij me zou blijven.


  We waren nog maar pas binnen of Saint-Fond werd aangekondigd.


  - Zullen we hem onze kleine wandaad opbiechten, vroeg ik aan m’n vriendin.


  - Nee, antwoordde die, men moet wel alles doen, maar nooit alles zeggen.


  De minister kwam binnen, we dankten hem duizend maal voor de maatregelen die hij had genomen. Hij op zijn beurt verontschuldigde zich omdat een privé-aangelegenheid van hem ons zo in moeilijkheden had gebracht.


  - Er zijn acht à tien man gedood, zei hij, onder andere de twee jongemannen die ik had gezonden, de enigen die ik betreur.



  - Haha, zei Clairwil, dat zal wel een reden hebben.


  - Ja, ik neukte ze al een hele tijd.


  - En zou Saint-Fond treuren om een geneukt kereltje meer of minder?


  - Nee, maar ’t waren vluggerds, en ze hielpen me geweldig goed bij al mijn geheime praktijken.


  - Och, u vindt weer wel andere, zei ik tegen Saint-Fond, hem verzoekend aan tafel te gaan; laten we die vervelende geschiedenis vergeten en alleen nog over uw welslagen praten.


  Tijdens de maaltijd ging het gesprek, zoals gewoonlijk, over filosofische onderwerpen en daar de minister nog werk af te doen had, en wij bovendien verschrikkelijk moe waren, namen we afscheid.


  Bij het souper de volgende dag, werd mijn arme Palmire, die men een paar uur voordien uit haar cachot had gehaald, meedogenloos opgeofferd na ontelbare martelingen, de ene al barbaarser dan de andere. Hij betaalde me vijf en twintig duizend francs voor haar, en toen ik hem geschilderd had welke gevaren ik de dag tevoren allemaal gelopen had, gaf hij me het dubbele.


  Twee maanden verstreken zonder dat er iets gebeurde dat het vermelden waard is. Ik was juist achttien jaar geworden, toen Saint-Fond op een morgen bij me kwam en me zei dat hij in de Bastille was geweest om de twee zusters van mevrouw de Cloris te bezoeken, en dat hij ze alle twee veel mooier vond dan degene die we gedood hadden, vooral de jongste, zo oud als ik, die een der mooiste meisjes was die men maar vinden kon.


  - Wel, zei ik, wordt dat een feestje op het buitengoed?


  - Ongetwijfeld, antwoordde hij.


  - En de oude heer?


  - Een brouwseltje...


  - Ja, maar dat maakt opeens drie gevangenen minder, hoe moet dat met de gevangenisdirecteur die daarvan moet bestaan?


  - Oh, ze zijn gemakkelijk te vervangen. De eerste plaats reserveren we voor een familielid van Clairwil dat de preutse uithangt en haar niet wil ontvangen omdat onze lieve vriendin een beetje losbandig leeft. Wat de twee andere betreft daar denk ik wel aan, binnen een week heb ik mijn handtekening voor vervangers geplaatst.


  - Kom, zei de minister, iets in zijn zakboekje noterend, ontbijt voor de man, vertrek van de vrouwen..., vertrek morgen, Juliette, en neem Clairwil met je mee, ze is charmant, heeft veel fantasie, we maken er een heerlijke bijeenkomst van.


  - Hebt u mannen en tribades nodig?


  - Nee, heel bijzondere scènes zijn soms fijner dan orgiën, men wordt minder afgeleid en begaat meer gruwelen, en omdat men intiem onder elkaar is, laat men zich veel meer gaan.


  - Maar er moeten toch wel twee vrouwen zijn om te helpen?


  - Ja, twee oude, zoek er van minstens zestig jaar, ’t is een gril, al lang wordt me verzekerd dat niets zo geil maakt als het verval in de natuur, ik wil dat eens proberen.


  - Er ontbreekt iets aan dit alles, zei Clairwil, die ik dadelijk van de plannen van de minister op de hoogte bracht. Die jonge dames hebben stellig een geliefde, die moeten we opsporen, ontvoeren en eveneens ombrengen met hen, er zitten wel een miljoen wellustige détails in zo’n situatie.


  Ik haast me naar de minister, zet hem de ideeën van Clairwil uiteen, hij keurt die goed; het feest wordt een week uitgesteld om de geliefden op te sporen.


  De wandaden die nodig waren om die nieuwe slachtoffers te vinden werden een bron van genoegen voor Saint-Fond. Hij ging naar de Bastille, liet elk van de meisjes in een kerker werpen, gaat ze persoonlijk ondervragen, en door op handige manier hoop en vrees dooreen te mengen en beurtelings aan te wenden, slaagt hij er in te ontdekken dat mejuffrouw Faustine, de jongste zuster van mevrouw de Cloris als geliefde een jongeman, Dormon geheten, had, even oud als zij zelf, en dat mejuffrouw Félicité, acht en twintig jaar oud, haar hart had geschonken aan een zekere Delnos, een van de mooiste jongemannen van Parijs, en hoogstens twee jaar ouder dan zijzelf. In vier dagen had men een reden gevonden om die jongelui te arresteeren, men keek niet zo nauw in een eeuw toen het machtsmisbruik zo algemeen was dat zelfs de bedienden van hooggeplaatsten op lieten sluiten wie ze maar wilden. De nieuwe slachtoffers sliepen maar éen nacht in de Bastille, de daaropvolgende werden ze overgebracht naar mijn landgoed, waar de jongedames een dag te voren waren aangekomen.


  Clairwil en ik hadden ze allen ontvangen en opgesloten, maar elk afzonderlijk, en geen van de gevangenen, hoe dicht ze ook bij elkaar waren, vermoedde ook maar hoe belangrijk zijn buurman voor hem was. Na een enorm diner gingen we in een salon waar alles klaar stond voor de geplande wandaden.


  De twee oude vrouwen, gekleed als Romeinse matrones, wachtten, terwijl ze de roeden klaarmaakten, op de bevelen die hen zouden worden gegeven. Allereerst wilde Saint-Fond bekoord door de prachtige kont van Clairwil, die eer bewijzen. Gebogen over een sofa biedt die hoer hem haar achterste als een vrouw van ’t vak, en terwijl ik haar clitoris zuig, steekt Saint-Fond wel zes duim diep zijn tong in haar kont. Saint-Fond kreeg een stijve, hij enculeert Clairwil, kust mij de kont, en sodomiseert me even later terwijl hij de weelderige billen van Clairwil liefkoost.


  - Vooruit, aan ’t werk, zei Saint-Fond, ik zou klaar komen als we langer wachtten; u hebt beiden een kont die ik niet kan weerstaan.


  - Saint-Fond, zei Clairwil, ik moet je twee gunsten vragen. De eerste is, je heel wreed te tonen, want je kunt je niet voorstellen, mijn waarde, hoe wreed ik zelf ga zijn; de tweede is, mij de twee jongelui te laten vermoorden. Je weet dat mannen martelen mijn uitverkoren hartstocht is; zozeer jij er van houdt mijn sexe te pijnigen, zo hou ik er van de jouwe te kwellen, en ik wil er genot van hebben die twee mooie jongens te folteren, meer, als het kan, dan jij bij het doodmartelen van hun liefjes.


  - Clairwil, u bent een monster.


  - Dat weet ik, m’n waarde, en het enige wat me vernedert is dat ik elke dag weer door jou word overtroffen.


  Daar Saint-Fond de wens geuit had, eerst elk van de vier geliefden afzonderlijk te zien verschijnen, bracht een van de oude vrouwen Dormon binnen, die Faustine, de jongste van de zusters van mevrouw de Cloris als geliefde had.


  - Jongmens, zei Clairwil tegen hem, u verschijnt hier voor uw meester, bedenk dat totale onderworpenheid en nauwlettende oprechtheid uw gedrag en woorden moeten bepalen; uw leven ligt in zijn handen.


  - Ik heb helaas niets te zeggen mevrouw, zei deze ongelukkige eenvoudig; ik weet absoluut niet waarom ik in hechtenis genomen ben, en kan niet begrijpen door welke tegenslag ik vandaag een slachtoffer van het noodlot geworden ben.



  - Was het niet uw plan, vroeg Clairwil, die hem met de ogen verslond, Faustine te huwen?


  - Van die verbintenis verwachtte ik mijn levensgeluk.


  - Wist u dan niet in welke onverkwikkelijke zaak haar familie betrokken was?


  - Ach mevrouw, ik heb nooit iets dan deugden in die familie aangetroffen, hoe kan ondeugd bestaan daar waar Faustine het levenslicht had aanschouwd?


  - Ha, riep ik, dat is een held uit een roman!


  - Ik zal steeds een voorstander van de deugdzaamheid zijn.


  - De geestdrift die men daar op uw leeftijd voor opbrengt, zei Clairwil, heeft vaak heel wat mannen in het verderf gestort, overigens gaat het daar helemaal niet over, we hebben u hier laten komen om u te laten weten dat ook uw Faustine hier vertoeft, en dat, als u wil toestaan dat de minister zijn genot met haar heeft, zowel u als zij als beloning voor dit offer genade zullen krijgen.


  - Ik heb geen genade verdiend, aangezien ik totaal niets heb misdaan, antwoordde de jongeman trots. Maar al moest ik duizend keer sterven, ik verzeker u dat ik nooit mijn leven zou willen vrijkopen tegen de laagheid die u me in het vooruitzicht durft te stellen.


  - Vooruit, mevrouw, de kont, de kont!... riep Saint-Fond die een stijve had gekregen, u ziet wel dat dit knulletje koppig is, het kan alleen met geweld tot rede worden gebracht.


  Bij die woorden stortten Clairwil en de twee oude vrouwen zich op de jongeman, in een oogwenk was hij naakt en gekneveld.


  Men bracht hem naar Saint-Fond, die enige tijd de mooiste mannenkont in détails bestudeert die er maar bestaat, en u weet, heren kenners, dat u ons vrouwen, wat dat lichaamsdeel betreft, heel vaak overtreft.


  - Ha, roept de ongelukkige Dormon zodra hij merkt welke schanddaden men met hem voorheeft, ik ben bedrogen, ik ben bij onmensen terechtgekomen!


  - Mijnheer, zei Clairwil, dat zullen we u weldra bewijzen.



  Na een paar inleidende walgelijkheden droeg men mij op, Faustine te halen. Het was moeilijk een mooier, beter gebouwd, liever en interessanter meisje te vinden, en ze werd nog aandoenlijker door de blos van kuisheid die haar overtoog toen zij zag in welke toestand men haar ontving. Ze viel bijna in zwijm toen ze haar geliefde zag, die geliefkoosd werd door Clairwil en Saint-Fond.


  - Wees niet bang, m’n mooie engel, zei ik dadelijk, we zijn aan ’t neuken, m’n hartje, we duiken hier in de schaamteloosheid, u gaat ons uw mooie gat laten zien zoals wij het onze, en u zult er niet minder om worden.


  - Wat heeft dit alles te betekenen?... alstublieft, waar ben ik... legt u me uit...


  - U bent hier bij de minister, uw oom, uw vriend, in zijn handen rust uw lot, en u weet hoe erg u gecompromitteerd bent; weest dus onderworpen en toegeeflijk, Monseigneur kan alles nog in orde brengen...


  - En Dormon heeft zich hier in geschikt?...


  - Ach, antwoordde de rampzalige jongeman, ik ben net als jij het slachtoffer van overmacht. Maar de schande die vandaag over ons komt, zal hopelijk snel gewroken kunnen worden.


  - Laat die heldhaftigheid maar varen jongeman, zei Saint-Fond, een harde klap op de blote billen van die grootspreker gevend, en gebruik uw opruiende welsprekendheid liever om uw geliefde er toe over te halen, zich te lenen aan al mijn grillen... en ze zullen met geweld gepaard gaan... ik zal haar ruw behandelen.


  Overvloedig stroomden de tranen uit Faustines prachtige ogen, ze kermt luid, de wrede Saint-Fond met zijn lid in zijn hand, komt haar van vlakbij bekijken.


  - Grote Jezus, roept hij, zo zie ik de vrouwen graag... waarom kan ik ze niet allemaal in deze toestand brengen. Huil, m’n schatje, huil... kijk, huil over m’n lul, maar verlies niet al uw tranen bij deze gelegenheid, want u zult er straks voor nog veel belangrijker zaken nodig hebben. Ik durf haast niet te zeggen hoe ver hij de smaad dreef, het leek wel zijn grootste genoegen te zijn, de onschuld te honen en de ongelukkige schoonheid te beledigen.


  De zwakke hoop op uitkomst die we bij dit jonge meisje wisten te wekken veranderde weldra in smart; Saint-Fond wiste met zijn lul die nieuwe tranen af...



  De voornaamste passie van Clairwil bestond er zoals gezegd niet in, vrouwen te kwellen, nee, het was op mannen dat ze het liefste met alle kracht haar neiging tot wreedheid uitoefende; maar hoewel ze nu niet actief deelnam, toch keek ze met genoegen toe! Ze zat naast Dormon, die ze zelf masturbeerde, en keek met boosaardige nieuwsgierigheid naar de beledigingen die Faustine werden aangedaan, ze spoorde daarbij zelfs aan.


  - Vooruit, riep Saint-Fond, we moeten verenigen wat weldra door een huwelijksband had moeten worden verbonden, ik ben niet zo hardvochtig, voegde hij er ironisch aan toe, dat ik mijnheer niet éen van de twee maagdommen van zijn mooie geliefde gun; Clairwil, maak jij het mannetje klaar, dan bereid ik zelf het vrouwtje voor.


  Ik had nooit geloofd, dat moet ik bekennen, dat dit plan uitvoerbaar was. De angst, het leed, de onrust, de tranen, kortom, de verschrikkelijke toestand waarin onze geliefden zich bevonden, daarbij kon toch geen liefde meer worden bedreven? Maar ongetwijfeld werkte hier een van de grootste wonderen van de natuur, en haar kracht triomfeerde over alle smart: Dormon raakte in opwinding, en hij neukte zijn geliefde. We moesten haar alleen in bedwang houden, bij haar alleen was de smart sterker dan al het andere, ze was niet meer te bereiken voor genot, en wat we ook deden, haar prikkelen, beknorren of liefkozen, haar gemoed kwam niet meer boven die afschuwelijke situatie van het ogenblik uit, en we brachten haar enkel tot wanhoop en meer tranen...


  - Ik vind dat wel net zo goed, zei Saint-Fond, ik ben niet zo erg gesteld op sporen van genot op een vrouwengelaat, die zijn zo bedrieglijk, ik zie liever die van de smart, dan vergis je je minder vaak.


  Ondertussen vloeit er al bloed, de maagdelijkheid is geplukt. Door de pose die Clairwil had uitgedacht, hield Dormon Faustine in zijn armen terwijl ze helemaal over hem heen lag, zodat het mooie meisje haar prachtige achterwerk zo voordelig mogelijk vertoonde.


  - Houdt haar zo vast, zei Saint-Fond tegen een van de oude vrouwen, ik ga haar in de kont zitten terwijl men haar van voren neukt, ze moet beide maagdommen maar tegelijkertijd kwijt. De operatie verloopt prima, echter niet zonder dat het meisje, dat nog nooit door zo’n grote dolk doorboord was, harde gillen slaakt, het was voor haar het funeste ogenblik van alle smarten. Al neukend bepotelde de smeerlap de oude vrouwen, en ik likte Clairwil de aars; de voorzichtige Saint-Fond wilde zijn geil echter nog niet kwijt, hij hield zich dus in, en men ging over tot andere uitspattingen.


  - Jongeman, zei Saint-Fond, ik ga u nu iets buitengewoons verzoeken, iets wat u stellig erg barbaars zult vinden, maar, hoe het ook zij, wees er zeker van dat het het enige middel is om uw minnares te redden. Ik ga haar aan die zuil vast laten binden, u moet u wapenen met deze roede, en haar de billen kapotslaan.


  - Monster, hoe kun je me zoiets voorstellen!...


  - Wilt u dan liever dat ze gedood wordt? Als u het niet doet, maken we haar dood.


  - Hé, hoe kan dat nu toch, is er dan geen uitweg voor me tussen deze schanddaad en het leed degene die ik lief heb te verliezen?


  - Dat komt omdat je hier niets in te brengen hebt, en dus gehoorzamen moet, zei ik, doe dus maar wat je wordt voorgesteld, want anders wordt je minnares onder je ogen neergestoken.


  De grote kunst van Saint-Fond was altijd, zijn slachtoffers in zo’n situatie te brengen dat er niets anders op zat dan van twee rampen diegene te kiezen die het beste met zijn doortrapte losbandigheid strookte. Dormon stond te trillen op zijn benen en aanvaardde noch weigerde; zijn zwijgen was welsprekend. Ik bind Faustine vast, en schep er het grootste genot in de tedere delen van dit mooie lichaam te kwetsen door de koorden waarmee ik haar knevel; ik houd er van op die manier de onschuld aan alle aanslagen van de misdadigheid bloot te stellen; de gemene Clairwil zoog ondertussen aan haar mond. Wat een bekoorlijkheden om te martelen!... oh, als de hemel zich niet opmaakt om die te gaan verdedigen, dan is dat wel om de mensheid te doordringen van de minachting die hij de deugd toedraagt.


  - Zo moet u te werk gaan, zegt Saint-Fond, uit alle macht tien slagen toedienend op het blanke, mollige achterwerk dat hem wordt aangeboden. Ja, op die manier, en hij geeft nog tien striemen waarvan de paarsblauwe moeten prachtig uitkomen op die blanke, tere huid.


  - Oh, mijnheer, dat zou ik nooit kunnen.


  En toch, daar de bedreiging versterkt wordt, Clairwil woedend uitschreeuwt dat hij dan maar zelf levend gevild moet worden als hij nog langer tegenwerkt en dat hij of tot het toebrengen van dit lichte letsel moet overgaan, dan wel zich er bij neerleggen moet dat hij degene die hij liefheeft moet verliezen, begint Dormon te slaan, maar o, wat zwakjes! Saint-Fond moet zijn arm te hulp komen en hem de richting wijzen. Mijn minnaar verliest zijn geduld, een dolk wordt op de hijgende boezem van Faustine gericht; Dormon slaat harder... bezwijmt...


  - Godverdomme, roept Saint-Fond met een stijve als een carmeliet, ik zie wel dat er schurkerij aan te pas zal moeten komen, liefde is waardeloos voor zo iets. Hij begint de mooie billen die hem voorgehouden worden naar hartelust te slaan, binnen een kwartier is die kont van zijn slachtoffer éen bloederige massa. Daarnaast gaat een ander te keer: in plaats van Dormon bij te staan, giet Clairwil de fiolen van haar wreedheid over hem uit.


  - Ik neem wraak voor mijn geslacht, roept ze uit, en ze deed bij Dormon, die door de oude vrouwen vastgehouden werd, precies hetzelfde wat Saint-Fond bij Faustine deed.


  De twee ongelukkige geliefden zagen er weldra afschuwelijk uit. Ik had me nog geen goed oordeel over Clairwil kunnen vormen, en moet bekennen dat die wreedheid me verraste; maar toen ik haar gruwelen zag begaan van een totaal ander soort, toen ik zag hoe ze haar wangen insmeerde met het bloed van haar slachtoffer, dat ze het opzoog, inslikte, dat ze met haar tanden stukken vlees losrukte en daar geil van smulde, toen ik zag hoe ze haar clitoris wreef over de bloedende wonden die ze had toegebracht en haar aldoor hoorde roepen: doe toch net als ik, Juliette...; toen werd ik meegesleept door dat vreselijke voorbeeld van die ontembare, en nog sterker door mijn eigen helse verbeeldingskracht, en ik moet bekennen vrienden, toen deed ik net als zij... wat zeg ik, ik ging mogelijk nog verder, ik prikkelde haar wellicht nog door wandaden die zij niet bedacht had, alles hitste me even sterk op, mijn perverse innerlijk liet zich niet meer breidelen, en de opwinding die ik voelde door het martelen was bij mij even groot of ik nu het vlees van een man opat of wel een vrouw martelde.


  Saint-Fond wilde niet tot de grote daden overgaan voor het andere paar zijn beurt gehad had. Men bond het eerste vast, het tweede verscheen. Delnos en Félicité werden op dezelfde manier behandeld, alleen werden de rollen nu omgekeerd, in plaats van de minnaar er onder vreselijke bedreigingen toe te brengen zijn minnares in de steek te laten, werd nu de minnares (met even weinig succes) er toe overgehaald, haar minnaar in de steek te laten. Félicité was een heel mooi meisje van 20 jaar,wat matter van huid dan haar zuster, maar even fraai gebouwd en met meer uitdrukking in haar ogen, zij toonde meer energie dan haar zuster, en Delnos veel minder dan Dormon. Nadat onze menseneter dit tweede meisje geënculeerd had, verloor hij zijn geil heowel hij het nog niet wou, in de mooie kont van Delnos, ondertussen de fraaie borstjes van Félicité mishandelend. Toen nam hij rustig plaats tussen Clairwil, die hem socratiseerde, en mij, die hem aftrok, in, tegenover de twee vastgebonden paren, en hij vroeg ons wat we met hen doen zouden.


  - Ik ben de beul van heel deze familie, zei hij, zich masturberend, drie zijn er al onthoofd, twee heb ik er op hun buitengoed laten doden, éen in de Bastille laten vergiftigen en ik hoop dat dit viertal hier me niet ontgaat, ik ken niets heerlijkers dan ze zo bij elkaar te tellen. Men beweert dat Tiberius dat elke avond deed; misdaden zouden waardeloos zijn zonder die zoete herinneringen. O Clairwil, hoe ver slepen ons de hartstochten toch mee! Zeg eens, mijn engel, zijn je gedachten op het ogenblik rustig genoeg... ben je, mogelijk, nu dikwijls genoeg klaargekomen om over dit onderwerp een sprankelende conversatie te voeren?


  - Née, verdomme nog an toe, ben je bedonderd! riep Clairwil uit, rood als een bacchante, ik wil wat doen, niet kletsen, mijn bloed vreet me op, wandaden wil ik begaan, ik ben buiten mezelf...


  - Ik ben het met je eens: vreselijke misdaden plegen, dat wil ik ook; die twee paartjes prikkelen me enorm, ik zou hen een ongehoord aantal kwellingen willen opleggen en zien doorstaan.


  En de ongelukkigen hoorden alles wat we zeiden, ze waren er bij toen we dat alles beraamden... en ze stierven niet.


  Het noodlottige rad dat Delcour had uitgevonden, stond voor ons.


  Saint-Fond bekeek het met boosaardige blikken en de gedachte, daar een paar slachtoffers op te bevestigen maakte weldra dat zijn lid naar de hemel wees. De schurk legde eerst de werking van die helse machine met luide stem uit, en zei toen dat de twee vrouwen er om moesten loten om te beslissen wie van hen er op zou worden vastgebonden. Clairwil was daar tegen en verzekerde dat er nu een jongeman op moest, daar Saint-Fond er al een meisje op gehad had, en ze vroeg of dat dan bij voorkeur Dormon mocht zijn, omdat die haar zo opwond. Maar Saint-Fond zei dat hij van geen voorkeuren weten wou, dat de eer om het eerst te sterven door zo’n marteling al groot genoeg was, en dat er geen andere nodig was. Er worden briefjes geschreven, de jongelui trekken, Dormon heeft het zwarte briefje.



  - De hemel verhoort al lange tijd al mijn wensen, zei Clairwil; ik heb nog nooit een misdaad bedacht, of die verachtelijke hersenschim die u het Opperwezen noemt, begunstigt die terstond.


  - Omhels uw aanstaande, zei mijn minnaar, Dormon losmakend, hoewel men diens benen en armen gebonden liet; kus haar, m’n jongen, ze zal u niet uit het oog verliezen gedurende uw terechtstelling. En ik zweer u dat ik haar ondertussen in de kont zal zitten.


  Toen nam hij de jongeman, stevig gebonden, naar zijn gewoonte mee en hij zonderde zich een uur lang met hem af; het leek wel of in die tussentijd de libertijn zijn slachtoffer een ondoorgrondelijk geheim toevertrouwde, dat hij als een boodschap naar de andere wereld mee moest nemen.


  - Wat spookt hij daar toch uit, zei Clairwil, die het dwars zat dat ze zo lang wachten moest; ze liep op de deur van het kabinetje toe.


  - Daar weet ik niets af, zei ik, maar ik zou het zo ontzettend graag willen weten dat ik bijna zin heb te zeggen dat hij me ook maar doodmartelen moet om het te weten.


  Dormon verschijnt, zijn lichaam draagt vele sporen van wilde martelingen, vooral zijn billen en dijen waren geweldig toegetakeld; schaamte, woede, angst en smart wisselden af op zijn verwrongen gelaat; zijn lul en kloten bloedden en zijn wangen gloeiden van de vele klappen die hij daar gekregen had. Saint-Fond had een flinke stijve, zijn gelaatstrekken verrieden barbaarse plannen, zijn ene hand rustte nog op de kont van zijn slachtoffer toen ze door de deur kwamen.


  - Eindelijk dan, verdomde schooier, zei Clairwil, heel verheugd hem in deze toestand weer te zien, ha, nu ga je er aan... Saint-Fond, ging die helleveeg verder, er zijn hier geen mannen genoeg, ik zou enorm geneukt willen worden terwijl ik die schoft daar de laatste adem zie uitblazen.


  - Zijn geliefde zal je masturberen, zei Saint-Fond, en ik zal je ondertussen encuIeren.


  - En zal het bloed op ons vloeien?


  - Ongetwijfeld...


  - Vooruit, zei Clairwil, kus me, jan lui, voordat je doodgemarteld wordt.


  En daar hij enige weerstand bood, duwde de hoer zijn neus in haar reet, daarna mocht hij zijn geliefde gaan omhelzen, die in tranen wegsmolt. Clairwil speelde met zijn lid, Saint-Fond kittelde de clitoris van het meisje, de oude vrouwen grepen hem tenslotte vast en bevestigden hem op het fatale rad. Faustine, languit op Clairwil, wordt gedwongen haar te masturberen, mijn vriendin zoent en kietelt me ondertussen. Saint-Fond enculeert Faustine en weldra druipt het bloed op ons alle vier neer. Het jonge meisje kan dit afschuwelijke schouwspel niet tot het einde toe verdragen; ze verstikt in de smart en sterft.


  Wacht even, een ogenblik, roept Saint-Fond, ik geloof dat dit kreng gaat sterven zonder mijn toedoen.


  En de smeerlap komt klaar in een lichaam dat al niet meer in leven is. Clairwil, die met haar misdadige handen de kloten van Delnos fijnknijpt terwijl ik de jongeman flink met een naald in zijn billen prik, kon zich niet langer inhouden bij het schouwspel van Dormon op het rad, en de hoer komt drie maal achter elkaar klaar, huilend als een wild beest. Nu waren nog slechts Félicité en haar jonge vriend over.


  - Ha, verdomme, zei Saint-Fond, de marteling van deze slet moet me schadeloos stellen voor de andere, en aangezien zojuist de minnares haar geliefde zag sterven, wil ik nu dat het de minnaar is die zijn geliefde de laatste adem uit ziet blazen.


  Hij neemt haar mee naar het geheime vertrekje en brengt haar na een samenzijn van een kwartiertje weer terug, in een afschuwelijke toestand. Ze wordt er toe veroordeeld, levend gespiest te worden; Saint-Fond steekt haar zelf een paal in haar kont tot die er door de mond weer uitkomt, en deze opgerichte staak blijft de hele dag met het slachtoffer er aan in de salon te pronk staan.


  - Mijn vriend, zei Clairwil, ik vraag u met klem mij de keuze te laten van de dood van het laatste slachtoffer, ik vind dat die klootzak op Jezus Christus lijkt, en wil hem op eenzelfde manier behandelen. We moesten erg lachen om dat voorstel; maken alles klaar tijdens het tête-à-tête; niets wordt vergeten. Het verhaal over de passie van de bastaard van Maria wordt op de ontblote lendenen van een van een van de oude vrouwen neergezet; ik moet het voorlezen en verder de leidinggeven. De jongeman komt deerlijk mishandeld terug; Clairwil, Saint-Fond en de andere oude vrouw stellen hem terecht; men bevestigt hem aan het kruis en hij ondergaat nauwkeurig alles wat die verstandige Romeinen de vulgaire bedrieger uit Galilea deden doorstaan; hij wordt in de flank gestoken, met doornen gekroond, men geeft hem te drinken met een spons. Daar men tenslotte merkt dat hij niet sterft, wil men de marteling aan die idiote kermisklant uit Judea nog overtreffen; de patiënt wordt achterstevoren bevestigd en er is geen kwelling denkbaar die niet op zijn billen wordt uitgevoerd, ze worden gestoken, gebrand, kapotgetrokken,


  - eindelijk sterft Delnos, volkomen uitzinnig geworden.


  Clairwil en Saint-Fond, die ik elk met een hand masturbeerde, komen overvloedig klaar en daar deze hele voorstelling ons meer dan twaalf uur had bezig gehouden, worden deze schanddaden afgelost door tafelgenoegens; — we hadden honger.


  Clairwil, die het geheim van Saint-Fond te weten wilde komen, bedwelmde hem met wijn, liefkozingen en lof, en toen ze dacht dat ze hem zover hand als ze wou, voeg ze:


  -Wat doe je toch met je slachtoffers even voor dat je ze laat terechtstellen?


  - Ik kondig ze hun dood aan.


  - Er is nog iets anders, dat weten we zeker.


  - Nee hoor.


  - We weten het.


  - Het is een zwakheid van me, waarom dwing je me die te bekennen?


  - Waarom heb je geheimen voor ons? vroeg ik aan mijn minnaar.



  - Een geheim is het echt niet.


  - En toch verberg je iets voor ons, toe, zeg het ons nu.


  -Wat heb je daar aan?


  - We willen het zo graag weten, je zou je twee beste vriendinnen ter wereld te vreden stellen.


  - Jullie zijn vrouwen zonder enige genade! Maar bedenk wel dat ik deze bekentenis niet kan doen zonder iets verschrikkelijk kleinzieligs te moeten onthullen.


  - Dat willen we nu juist zo graag weten.


  We verdubbelden allebei onze aansporingen, we loven hem, strelen hem, we verleiden, en onze man geeft zich gewonnen, en spreekt als volgt:


  - Vriendinnen, hoezeer ik ook het beschamende juk van de godsdienst heb afgeschud, toch is het me nooit mogelijk geweest de hoop op een leven in het hiernamaals op te geven. Als het waar is, zei ik tot mezelf, dat er straffen en beloningen worden gegeven in het hiernamaals, dan zullen de slachtoffers van mijn wandaden overwinnen en gelukkig zijn; die gedachte maakt me wanhopig, mijn uiterste barbaarsheid maakt het me tot een marteling. Wanneer ik iemand dood, uit ambitie of uit geilheid, zou ik willen dat zijn lijden voortduurt tot in het oneindige. Ik heb daarover een beroemde libertijn geraadpleegd, iemand met wie ik destijds zeer bevriend was, en die er dezelfde voorliefdes op na hield als ik. Deze man, zeer geleerd, een groot alchemist, zeer bedreven in de astrologie ook, heeft me steeds verzekerd dat die toekomstige straffen en beloningen volkomen waar zijn, en dat men, om het slachtoffer te beletten aan de hemelse vreugden deel te kunnen nemen, hem met bloed uit zijn hartstreek moet laten schrijven dat hij zijn ziel aan de duivel geeft. Dan moet men dat briefje met zijn lul in zijn achterste duwen, en hem ondertussen de hevigste pijn doen lijden die men maar bedenken kan. Door dit te doen, verzekerde mij mijn vriend, zal de persoon die u vernietigt nooit in de hemel komen. Zijn lijden zal eeuwigdurend zijn en van dezelfde aard als dat wat u hem deed voelen terwijl u hem het briefje in zijn kont porde; zo geniet men het heerlijke genot dat lijden verlengd te hebben tot voorbij de grenzen der eeuwigheid, even aangenomen dat de eeuwigheid grenzen heeft.


  - Zo, dat voerde je dus met hem uit, zei Clairwil.


  - Jullie wilden toch dat ik het bekende... het is een zwakheid.


  - Het is een dwaasheid, die bewijst dat je nog lang niet zo filosofisch bent als ik dacht: hoe kan men, als men z’n verstand gebruikt ook maar éen seconde het absurde dogma van de onsterfelijkheid van de ziel aanvaarden; want, dat moet je toch toegeven, het is onmogelijk aan straffen en beloningen in het hiernamaals te geloven als men die walgelijke godsdienstige hersenschim niet aanvaardt. Je uitgangspunt is fijn, daar ben ik het mee eens, de martelingen van iemand die je ter dood brengt tot in het oneindige willen verlengen is jouw brein waardig, maar dat baseren op zulke dwaze grondslagen, nee, dat is op geen enkele manier goed te praten.


  - Ach, zei Saint-Fond, mijn heerlijke verwachtingen vervliegen in rook als ik ze niet op die mening baseer.


  - Het is beter, te leren er van af te zien, zei Clairwil, dan hen op fabels te grondvesten; het aanvaarden van zo’n fabel zal je eenmaal meer schade berokkenen dan genot brengen. Kom, wees tevreden met de kwellingen die je in deze wereld kunt opleggen, en zie af van dat ijdele plan, ze te bestendigen.


  - Er bestaat helemaal geen leven in een hiernamaals, Saint-Fond, viel ik toen bij, me de filosofische beginselen herinnerend die men mij in mijn kinderjaren had bijgebracht; dit is een drogbeeld, voortvloeiend uit de verbeelding der mensen die, toen ze dat bedachten, enkel de wens vervulden zichzelf te overleven, teneinde in dat hiernamaals een langduriger en zuiverder geluk te smaken dan hier op de aarde. Wat een erbarmelijke absurditeit, eerst al om in God te geloven, en dan nog om zich in te beelden dat die God eindeloze martelingen in petto houdt voor het merendeel der mensen! Na dus de stervelingen al erg ongelukkig te hebben gemaakt hier op de aarde, stelt de godsdienst hen nog in het vooruitzicht dat die bizarre God, voortgekomen uit hun lichtgelovigheid of hun bedrog, hen ook nog buitengewoon beklagenswaardig kan maken in een ander bestaan. Ik weet wel dat men zich hieruit redt door te beweren dat de godheid van die God dan plaats zal maken voor zijn rechtvaardigheid, maar een goedheid die plaats maakt voor de verschrikkelijkste wreedheid is geen oneindige goedheid; trouwens, kan een god die na eerst oneindig goed te zijn geweest, oneindig gemeen geworden is, wel als een onveranderlijk wezen worden geschouwd? Is een van toorn vervulde God een wezen waar men nog een spoor van mededogen of goedheid in terug kan vinden? Volgens de theologie is het duidelijk dat God het grootste deel van de mensen enkel geschapen heeft met de bedoeling ze voor eeuwig te verdoemen. Zou het niet meer met goedheid, redelijkheid, billijkheid in overeenstemming zijn geweest, slechts stenen en planten te scheppen, liever dan mensen te maken wier gedrag een nooit eindigende straf over hun hoofd kon brengen?


  Een God, verraderlijk en gemeen om al was het maar éen enkel mens te scheppen en dat dan aan het gevaar bloot te stellen zich voor eeuwig te laten verdoemen, kan al niet meer als een volmaakt wezen worden beschouwd; maar alleen als een monster van onredelijkheid, onrechtvaardigheid, boosheid en wreedheid. In plaats van een volmaakte God te scheppen, hebben de theologen juist een walgelijk hersenschim gefabriceerd, en de kroon op hun knoeiwerk gezet door die weerzinwekkende God ook nog het uitvinden van de eeuwigdurende straf toe te dichten. De wreedheid die onze bron van vreugden is, heeft tenminste beweegredenen, die zijn te verklaren en we kennen ze, maar God had er geen enkele toen hij de slachtoffers van zijn woede martelde, want hij kan toch geen wezens straffen die niet werkelijk zijn macht in gevaar hebben kunnen brengen of zijn geluk vertroebelen. Aan de andere kant zouden de martelingen in het hiernamaals nutteloos zijn voor de levenden, die er geen getuige van kunnen zijn; ze zouden nutteloos zijn voor de verdoemden, daar men in de hel niet bekeerd kan worden en daar de zogezegde barmhartigheid van die God niet meer bestaat; uit dit alles volgt dat God, bij het uitoefenen van zijn eeuwige wraak, geen ander doel kan hebben dan zich te amuseren en zijn schepselen te beledigen wegens hun zwakheid; en uw infame God, die wreder optreedt dan welk mens ook, en zonder echte beweegredenen, zoals de mensen, wordt dus, enkel en alleen daarom reeds, oneindig veel verraderlijker, arglistiger en misdadiger dan zij.


  - Laten we nog verder gaan, zei Clairwil, ik zal, als u wilt, het verschrikkelijke dogma van de hel nog verder ontleden; ik ben in staat dat zo af doend te bestrijden dat er geen spoor meer van overblijft in het lichtgelovige brein van onze vriend. Willen jullie naar me luisteren?



  - Vanzelfsprekend, antwoordden wij.


  Ziehier hoe deze geestige vrouw vol eruditie zich over dit belangrijke onderwerp uitliet:


  - Soms is men wel eens verplicht bepaalde dogma’s, ook al omhelst men ze niet, even te veronderstellen teneinde andere te kunnen bestrijden. Om in uw ogen het idiote dogma van de hel te weerleggen, moet u me even veroorloven deze deïstische hersenschim op te roepen. Ik ben verplicht me ervan te bedienen als uitgangspunt in dit belangrijke vertoog, ik moet dit dogma dus even een bestaan verlenen, wat u me, hoop ik, zult vergeven, des te meer omdat u me er zeker niet van verdenken zult dat ik in deze abominabele waan geloof.


  Het dogma van de hel is al op zichzelf, moet ik bekennen, zo volkomen vrij van elke waarschijnlijkheid, alle argumenten die men beweert aan te voeren om het te steunen, zijn zo zwak, zo in tegenspraak met het gezonde verstand, dat men zich schaamt, het te moeten bestrijden. Maar goed, laten we de christenen meedogenloos zelfs de hoop ontnemen ons weer aan hun afschuwelijke geloof vast te ketenen, en hun aantonen dat het dogma waarop zij met de zwaarste nadruk zich baseren om ons angst aan te jagen, zoals al hun hersenspinsels in het niet verdwijnt bij het flauwste schijnsel van de fakkel der philosophie.


  De eerste argumenten die men aanvoert voor het doen aanvaarden van die verderflijke fabel zijn:


  1 Dat, daar de zonde oneindig is met betrekking tot het wezen waartegen men zondigt, dientengevolge die overtreding een oneindige straf verdient; dat God, daar die de wetten heeft gedicteerd, ook de bevoegdheid heeft degenen die deze overtreden te straffen;


  2 De universaliteit van deze leer en de manier waarop hij in de Heilige Schrift wordt verkondigd;


  3 De noodzakelijkheid van dit dogma teneinde de zondaar en de ongelovigen in bedwang te houden.


  Dat zijn de grondslagen die vernietigd moeten worden. U zult het met me eens zijn, hoop ik, dat het eerste vanzelf teniet gedaan wordt door de ongelijkheid van de overtredingen. Volgens deze leer zou het geringste vergrijp dus net zo gestraft worden als het ernstigste; welnu, ik vraag u hoe, als we aannemen dat God rechtvaardig is, het dan mogelijk is een onbillijkheid van dit slag ook maar te veronderstellen? Wie heeft hen die passies gegeven die met folteringen in de hel moeten worden gestraft? Is dat niet uw God? Dus, stompzinnige Christenen, daarmee aanvaardt u dat die belachelijke God aan de ene kant de mens neigingen meegeeft die hij aan de andere kant gedwongen is te bestraffen. Wist hij dan niet dat die neigingen zijn toorn zouden opwekken? en als hij het wist, waarom heeft hij er dan zulke meegegeven? en als hij het niet wist, waarom straft hij dan voor een fout die alleen de zijne is?



  Volgens de eisen die noodzakelijk zijn voor het heil, is het zonneklaar dat we veel meer kans hebben verdoemd dan gered te worden. Welnu, ik vraag u nogmaals of het een bewijs is van de veelgeroemde rechtvaardigheid van uw God dat hij zijn ongelukkig en stumperig schepsel in zo’n positie heeft geplaatst; en hoe durven uw geleerden op grond van zo een systeen beweren dat de mens evenveel kans heeft op eeuwig geluk als op eeuwig leed, dat dit enkel en alleen van zijn eigen keuze afhangt? Indien het grootste gedeelte van de mensheid voorbestemd is om eeuwig verdoemd te worden, heeft een God die alwetend is dat moeten voorzien; waarom heeft dat monster ons dan nog geschapen? Werd hij daartoe gedwongen? Dan was hij dus niet vrij. Heeft hij het welbewust gedaan? Dan is hij een barbaar. Nee, God was helemaal niet verplicht de mens te scheppen, en als hij het alleen maar gedaan heeft om hem aan een dergelijk lot over te laten, is het doen voortduren van ons soort de grootste misdaad die er bestaat, en was het maar het allerbeste dat het menselijke geslacht totaal van de aardbodem verdween.


  Als u evenwel dit dogma een ogenblik noodzakelijk acht voor de grootheid van God, dan vraag ik u waarom die zo grote en goede God de mens niet de nodige kracht heeft gegeven om zich te vrijwaren voor deze martelingen? Is het niet wreed van God, de mens de mogelijkheid te geven om voor eeuwig de hel in te gaan? Kunt u ooit een middel vinden om het gegronde verwijt van onwetendheid en boosaardigheid te ontzenuwen en uw God daarvan vrij te pleiten?


  Als alle mensen gelijkwaardige schepselen van de godheid zijn, waarom zijn ze het dan niet eens over het soort misdaden waarmee de mens zich de eeuwige foltering op de hals haalt? Waarom wordt de Hottentot verdoemd voor wat de Chinees in het paradijs brengt, en hoe komt het dat die verzekerd is van een plaats in de hemel wegens datgene dat een christen in de hel brengt?


  Er is geen einde aan de lijst uiteenlopende meningen van heidenen, joden, mohammedanen, christenen over de middelen die men moet gebruiken om aan de eeuwige folteringen te ontsnappen en om de gelukzaligheid te verwerven, als men de kinderachtige en belachelijke bedenksels wilde beschrijven die men met dit doel bijeen gefantaseerd heeft.


  De tweede van de grondslagen van deze belachelijke doctrine is de manier waarop zij in de hele wereld in geschrifte wordt verkondigd. Laten we ons er goed voor wachten, te geloven dat de wereldwijde verspreiding van een doctrine ooit een argument in zijn voordeel kan vormen. Er bestaat geen dwaasheid, geen buitensporigheid die niet algemeen ingang gevonden heeft in de wereld, alles heeft zijn bewonderaars en gelovigen; zolang er mensen zijn zullen er dwazen zijn en zullen er goden, erediensten, een paradijs en een hel, enzovoorts zijn. Maar de Schrift verkondigt dat alles. Laten we de aldus aangeduide boeken even enige waarachtigheid toeschrijven, en ook aannemen dat we er enige eerbied voor moeten hebben. Ik heb het al gezegd: er zijn van die hersenschimmen die men soms even aan moet nemen teneinde in staat te zijn, andere te bestrijden. Goed, daarop zal ik eerst antwoorden dat het zeer twijfelachtig is dat de Schrift erover spreekt. Maar aangenomen dat het zo is, dan kan hetgeen er in staat alleen maar bestemd zijn voor wie de Schrift kent en als onfeilbaar beschouwt; wie hem niet kent, of weigert er aan te geloven, kan op zijn gezag niets aannemen; maar toch beweert men dat zij die geen enkele kennis van de Schrift hebben of er geen geloof aan hechten, even goed aan eeuwigdurende straffen blootstaan als degenen die ze wel kennen er in geloven. Nu, ik vraag u: bestaat er op aarde een groter onrechtvaardigheid dan deze?


  U zult me misschien tegenwerpen dat volkeren die uw onzinnige Schrift totaal niet kenden, toch ook geloofden in een eeuwige straf in een hiernamaals.


  Dat moge waar zijn voor sommige volkeren, maar vele andere houden er deze dogma’s totaal niet op na. Hoe kan nu een volk dat de Bijbel niet kende tot zo’n mening gekomen zijn? Ik hoop dat men niet gaat beweren dat dit een aangeboren notie is; als dat waar was, zouden alle mensen er zo over moeten denken. Ik denk ook niet dat iemand zal willen volhouden dat dit het werk van de rede is, de reden zou stellig de mens niet leren dat hij voor eindige fouten oneindige straffen moet verdienen; ook is het geen geval van een openbaring, want het volk dat we even als hypothese aannemen, kende het besef niet. Men moet dus toegeven dat dit dogma bij dit volk gekomen is op instigatie van priesters, of door eigen verbeeldingskracht. Ik vraag u nu wat dit alles waard kan zijn! Als iemand zich ging inbeelden dat het geloof in eeuwige verdoemenis door traditie overgebracht is op volkeren die het niet uit de Schrift hadden gehaald, zou men kunnen vragen waar zij, die deze overtuiging oorspronkelijk hadden verspreid, hem zelf vandan hadden gehaald, en als men niet kan bewijzen dat zij die door een goddelijke openbaring gekregen hebben, zal men verplicht zijn tot de conclusie te komen dat deze waanzinnige overtuiging niets is dan de vrucht van een ontspoorde verbeelding en van bedrog.


  In de veronderstelling dat de zogenaamd heilige Schrift de mens straffen in het hiernamaals aankondigt, en wanneer men dat feit voor onbetwijfelbare waarheid aanneemt zou men dan niet kunnen vragen hoe de auteurs van de Schrift er achter zijn gekomen dat er zulke straffen bestonden? Prompt zal men antwoorden dat ze dat door inspiratie wisten; prachtig, maar wie het voorrecht niet heeft gehad zo’n bijzondere voorlichting te krijgen was dus verplicht op die anderen te steunen; goed, ik zou graag willlen dat u me zei welk vertrouwen men moet stellen in mensen die u, over zo’n belangrijk onderwerp, verkondigen: “dat geloof ik omdat die en die me zegt dat hij het gedroomd heeft”. Dat is het dan wat de helft van het mensdom bezig houdt; dat is het wat hen angstig en vreesachtig maakt, en wat hen belet de lief lijkste inblazingen van de natuur te volgen? Is het mogelijk verder te verdwalen in absurditeiten! Maar uw profeten hebben niet tot iedereen gesproken, het grootste deel van het mensdom kent hun dromen niet. Toch hebben alle mensen er even veel belang bij zich van de waarheid van dat dogma te overtuigen als de schrijvers van de Bijbel en hun aanhangers. Hoe komt het dan dat niet iedereen dezelfde zekerheid kan hebben? Allen hadden ze er belang bij te weten waar ze zich aan moesten houden wat betreft die eeuwige straffen, waarom heeft God dan niet die sublieme wetenschap zonder hulp en bemiddeling van lieden die men van vergissingen of bedrog kan verdenken aan alle mensen onmiddellijk en rechtstreeks gegeven? Is het, vraag ik u, karakteristiek voor een wezen dat u mij als oneindig goed en wijs afschildert dat hij alles precies verkeerd doet? Toont dit gedrag niet veel eerder alle kenmerken van domheid en boosaardigheid? Als een of andere regering wetten maakt met straffen tegen de overtreders neemt men toch alle maatregelen om die wetten en straffen bekend te maken? Kan men redelijkerwijs iemand bestraffen voor de overtreding van een wet die hij niet kent? Wat moeten we besluiten uit deze reeks waarheden? Dat de leer van de hel nooit iets anders is geweest dan het resultaat van de boosaardigheid van enkelen en de buitenissigheid van velen.*


  [* “De hel,” zei een man met esprit, “is het keukenvuur, dat in deze wereld de gewijde soepketel aan de kook brengt; hij werd ten gerieve van de priesters ingesteld; het is om goede sier te kunnen maken dat de Eeuwige Vader, hun chef-kok, diegenen van zijn kinderen aan het spit rijgt die voor hun leer niet de verschuldigde eerbied hebben opgebracht; op het feest van het Lam zullen de uitverkorenen smullen van geroosterde ongelovigen, gestoofde rijkaards, financiers in Robert-saus, etc.” (Zie Théologie portative, blz 106).]


  De derde grondslag van dit verschrikkelijke dogma is de noodzakelijkheid om zondaars en ongelovigen in bedwang te houden.


  Indien de rechtvaardigheid en de Glorie van God het al eisten dat hij zondaars en ongelovigen bestrafte met eeuwige straffen, lijdt het geen twijfel dat rechtvaardigheid en rede ook zouden vergen dat het in de kracht van sommigen lag om nimmer te zondigen, en in die van anderen om niet gelovig te zijn; welnu, wie is er dwaas genoeg om te veronderstellen dat de mens vrij is, en wie is er zo verblind dat hij niet inziet dat wij bij alles wat we doen worden meegesleept en nergens macht over hebben, en dat de God, waarvan wij die ketens hebben gekregen, (aannemend dat hij bestaat, wat ik, zoals ik zie, enkel met tegenzin doe) dat die God, zeg ik, het meest onrechtvaardige en barbaarse van alle wezens zou zijn als hij ons zou straffen omdat we zonder schuld slachtoffer worden van de omstandigheden waarin hij ons op dubbelzinnige manier en met genoegen heeft geplaatst.


  Het is dus wel duidelijk dat de daden van een mens en zijn neiging voor het goede of het slechte bepaald worden door het temperament dat de natuur hem heeft gegeven, en voorts door de verschillende levensomstandigheden, zijn opvoeding, en zijn omgeving. Maar als dat waar is, kan men mogelijk tegenwerpen, dan zijn de straffen die men hem in deze wereld tengevolge van zijn slechte gedrag oplegt dus eveneens onrechtvaardig? Dat zijn ze wis en zeker. Maar hier moet het algemeen belang voorgaan boven het persoonlijke belang; het is de taak van een gemeenschap, de boosdoeners die haar kunnen schaden uit haar midden te verwijderen; dat is het juist wat de wetten rechtvaardigt die, wanneer men ze uitsluitend vanuit het standpunt van het individuele belang beschouwt, monsterlijk onrechtvaardig zijn. Maar heeft uw God dezelfde redenen om een boosdoener te straffen? Beslist niet, hij heeft niet te lijden van diens wandaden, en als dat wel zo was, komt het omdat het die God heeft behaagd, hen op die manier te scheppen. Het zou dus gruwelijk zijn, hem die kwellingen op te leggen, omdat hij op aarde zo geworden is als die weerzinwekkende God wist dat hij worden zou, zonder dat hen dat iets kon schelen.


  Laten we nu bewijzen dat de mens totaal geen macht heeft over de omstandigheden die beslissen over zijn godsdienstige overtuigingen. In de eerste plaats vraag ik u of we er de baas over zijn in welke landstreek wij geboren worden; en of het, als we in een of andere godsdienst opgevoed worden, dan van ons afhangt of we dat alles ook gaan geloven. Bestaat er éen enkele godsdienst die de fakkel van de hartstochten hooghoudt, en zijn de hartstochten die we van God hebben gekregen, niet verre te prefereren boven de godsdiensten waarmee de mensen ons hebben opgescheept? Wat zou dat voor een barbaarse god zijn die ons eeuwig zou straffen omdat we getwijfeld hebben aan de waarachtigheid van een cultus waarvan hij de geloofwaardigheid in ons hart vernietigt door middel van de hartstochten? Wat een buitensporigheid! Wat een absurde situatie! Het is gewoon zonde van de tijd die men verliest door het verjagen van die duisternissen!


  Doch laten we verder gaan, en als het kan geen enkel bolwerk overlaten aan de idioten die in deze ridicule dogma’s geloven.


  Als het van de mensen zelf afhing deugdzaam te zijn en het geloof in alle opzichten te aanvaarden, dan zou nog moeten worden onderzocht of het billijk is dat de mensen voor eeuwig verdoemd worden, hetzij omwille van hun zwakheid hetzij omwille van hun ongeloof, wanneer volkomen vaststaat dat die willekeurige marteling geen enkel nut meer tengevolge kan hebben.


  Laten we om deze vraag nader te bezien elk vooroordeel opzij zetten, en bovenal nadenken over de rechtvaardigheid die wij God toeschrijven. Is het niet onzinnig te beweren dat de rechtvaardigheid van deze God een eeuwige straf vergt van zondaars en ongelovigen? doet een straf waarvan de strengheid in onjuiste verhouding staat tot de overtreding, niet veeleer denken aan een wraakoefening en aan wreedheid dan aan rechtvaardigheid: beweren dat God op deze manier straft is eigenlijk hem belasteren.


  Hoe kan God, die u als zo goed afschildert, er zijn eer in stellen om zijn zwakke schepselen zo te treffen? Werkelijk, degenen die beweren dat Gods glorie dat vereist, voelen niet goed de enormiteit van deze leer aan. Zij spreken over de glorie van God maar ze zouden er zich geen voorstelling van kunnen maken. Indien ze in staat waren zich een redelijk oordeel over de aard van die glorie te vormen, als ze enig begrip op konden brengen, dan zouden ze voelen dat dit wezen, als het bestond, zijn glorie alleen zou kunnen gronden op zijn goedheid, zijn wijsheiden zijn onbeperkte vermogen om de mensen gelukkig te maken.


  Om de afschuwelijke leer van de eeuwige verdoemenis te bevestigen haalt men in de tweede plaats nog aan, dat ze aanvaard is door een groot aantal wijze mensen en grote godgeleerden. In de eerste plaats ontken ik dit: het grootste deel van hen heeft dit dogma in twijfel getrokken. En indien de overigen er schijnbaar geloof aan gehecht hebben, is het gemakkelijk te zien uit welke overwegingen dat gebeurde: het dogma van de hel was een juk, een middel tot onderdrukken te meer, dat de priesters de mensen wilden opleggen; men weet welk een macht de angst op de zielen uitoefent, en men weet eveneens dat de politiek altijd angst nodig heeft om te onderdrukken.


  - Maar komen die zogenaamde heilige boeken waaruit u voor me citeert, soms uit een zo zuivere bron, dat het onmogelijk is te verwerpen wat ze ons bieden? Zelfs een zeer vluchtig onderzoek volstaat om duidelijk te maken dat deze boeken, verre van - zoals men durft te beweren het werk van een hersenschimmige God te zijn die nooit geschreven of gesproken heeft - integendeel werden voortgebracht door onbeduidende en onwetende mensen en dat zij, als zodanig, enkel maar ons wantrouwen en onze verachting verdienen. Zelfs als we nog even aannemen dat die schrijvers gezond verstand bezaten, wie is er dan, als ik vragen mag, nog onnozel genoeg om zich voor die of die opvatting op te laten warmen, enkel en alleen omdat hij die in een boek gevonden heeft? Stellig zou hij die opvatting tot de zijne maken, maar, er zijn levensgeluk en gemoedsrust aan op te offeren is, ik herhaal het, gekkenwerk.*


  [* Eusebius, in zijn Geschiedenis, Boek III, hfst. 25, zegt dat de brief van Jacobus, die van Juda, de tweede van de Heilige Petrus, de tweede en de derde van de Heilige Johannes, de Handelingen van de H. Paulus, de openbaring van de H. Petrus, de brief van Barnabas, de apostolische instellingen en de boeken van de Openbaring in zijn tijd totaal niet erkend werden.]


  - Trouwens, als u de inhoud van de zogenaamd heilige boeken aanvoert om uw zienswijze te staven, dan kan ik met diezelfde boeken het tegengestelde bewijzen.


  Ik open “Prediker” en lees daar:


  “Want het lot van de mensen en dat van het vee - een en hetzelfde lot hebben zij: de een sterft even goed als de ander; zij hebben allen dezelfde adem, en de mens heeft niets voor op het vee; want alles is ijdelheid. Alles gaat naar een plaats, alles is uit het stof en alles keert terug naar het stof” (Prediker 3:18-20).


  - Bestaat er iets dat méér tegen het bestaan van een hiernamaals pleit dan deze passage? Is er iets wat nog geschikter is om de zienswijze die de onsterfelijkheid van de ziel en het ridicule dogma van de hel verwerpt, te steunen?


  - Wat zal er bij iemand die nadenkt verder opkomen als hij de absurde fabel onderzoekt aangaande de eeuwige verbanning van de mens uit het aardse paradijs omdat hij van een verboden vrucht heeft gegeten? Hoe onbeduidend die fabel ook is en hoe weerzinwekkend eigenlijk, vergun me even er bij stil te staan omdat men hem als uitgangspunt neemt om te geloven aan de eeuwige straffen in de hel. Is er iets anders nodig dan een onpartijdig onderzoek van deze absurditeit om te erkennen dat dit alles niet bestaat? O vrienden! ik vraag u, zou een man die een en al goedheid is in zijn tuin een boom planten die verrukkelijke maar giftige vruchten voortbrengt, en zou hij zich er toe beperken zijn kinderen te verbieden er van te eten, zeggend dat ze zullen sterven als ze er aan durven komen? Als hij wist dat er zo’n boom in zijn tuin stond, zou die wijze en voorzichtige man hem dan niet veel liever laten omhakken, vooral omdat hij goed wist dat zijn kinderen, wanneer hij die voorzorg achterwege liet, toch van de vruchten zouden eten en zich zo met nageslacht en al in de ellende zouden storten. God weet evenwel dat de mens en zijn hele geslacht verloren zullen gaan als hij van de vrucht eet, maar toch maakt hij dat hij kan bezwijken, zelfs is hij zo boosaardig om hem in verleiding te laten brengen. De mens bezwijkt en is verloren, hij doet wat God hem toelaat te doen, waar God hem toe drijft, en zie, hij is ten eeuwigen dage ongelukkig. Is er iets onzinnigers en gemeners te bedenken. Echt, ik herhaal het, ik zou niet de moeite nemen iets zo ongerijmds te ontzenuwen, ware het niet dat het dogma van de hel, waarvan ik voor u ieder spoor wil vernietigen, er een monsterlijk uitvloeisel van was.


  - Laten we dit alles enkel beschouwen als allegorieën waarmee men zich even vermaken kan, maar die te verfoeien zijn wanneer men er in gaat geloven, en waarover men enkel zou moeten spreken zoals men dat doet over de fabels van Aesopus en de fantasieën van Milton, met dat verschil dat die weinig belang hebben, terwijl de eerstgenoemde, die proberen beslag te leggen op ons geloof, en die onze genoegens bederven, een overduidelijk gevaar vormen, zodat men zou moeten trachten ze zo totaal te vernietigen dat er niets meer van over was en men er zich nooit meer mee bezig zou kunnen houden.


  - Laten we er ons dus terdege van overtuigen dat al deze feiten die opgetekend werden in die vulgaire roman die bekend staat onder de naam de Heilige Schrift enkel abominabele leugens zijn, die onze diepste verachting verdienen, en waaraan we geen enkel belang moeten hechten wat ons geluk of ons ongeluk in het leven betreft. Laten we goed inzien dat het dogma betreffende de onsterfelijkheid van de ziel, dat men heeft moeten aanvaarden alvorens de ziel te kunnen voorbestemmen tot eeuwige verdoemenis of eeuwig heil, de gemeenste, grofste en onwaardigste leugen is die men maar kan verzinnen, dat mèt ons lichaam alles vergaat, net als bij de dieren, en dat we, hoe we ons ook gedragen mogen hebben in de wereld, er niet gelukkiger of ongelukkiger om zullen zijn nadat we hier verbleven hebben zolang het de natuur behaagt ons er te laten.


  Men heeft beweerd dat het geloof in de eeuwige straf absoluut noodzakelijk was om de mensen onder de duim te houden, en dat men zich dientengevolge er wel voor moet wachten, dat geloof te vernietigen. Maar als dit nu klaarblijkelijk vals is, als die leer een ernstig onderzoek niet verdragen kan, is het dan niet eerder gevaarlijk dan nuttig, daar een moraal op te baseren, kan men er niet op wedden dat dit alles meer zal schaden dan zal baten, daar de mens, na het op de juiste waarde te hebben geschat, en onjuist bevonden, zich aan het kwaad zal over geven; zou het niet honderd maal beter zijn totaal geen remmen te hebben dan er een te hebben die zo gemakkelijk breekt?


  In het eerste geval zou het idee van het kwaad mogelijk niet eens in zijn hoofd opgekomen zijn, maar als de rem het begeeft zal dat stellig gebeuren, want dan is er een genot te meer aan verbonden, en de verdorvenheid van de mens is zo groot dat hij nooit het kwaad sterker liefheeft en er zich nooit met meer genot aan over geeft, dan wanneer hij meent een obstakel te moeten verwijderen alvorens zich er aan over te geven.


  Degenen die aandachtig de menselijke natuur bestudeerd hebben, zullen gedwongen zijn te moeten toegeven dat alle gevaren en kwalen, hoe groot ze ook mogen zijn, veel van hun macht verliezen wanneer ze ver af zijn, ze schijnen dan zelfs minder te duchten dan de kleine als die wel vlakbij zijn. Het spreekt dus van zelf dat onmiddellijk te verwachten straffen veel afdoender zijn en veel geschikter om van de misdaad af te houden, dan toekomstige straffen. Wat betreft de overtredingen waar de wetten geen vat op hebben, zouden de mensen daar niet op veel doeltreffender manier van afgebracht worden door motieven van gezondheid, betamelijkheid, reputatie en andere overwegingen die direct effect hebben dan door de angst voor toekomstige eindeloze narigheden waar ze zich maar zelden een voorstelling van vormen, of die ze enkel zien als vage, onzekere toestanden die men gemakkelijk uit het hoofd kan zetten.


  Om te beoordelen of de vrees voor de eeuwige verdoemenis geschikter is om de mens van het kwaad af te houden dan die voor tijdelijke en onmiddellijke straffen in deze wereld, zullen we voor een ogenblik aannemen dat, aangezien de eerstgenoemde vrees overal voorkomt de laatstgenoemde volkomen uitgeschakeld zou kunnen worden; zou, als we dat als hypothese nemen, de hele wereld niet direct door misdaden overstroomd worden? Laten we nu het tegendeel veronderstellen, dus dat de vrees voor eeuwigdurende straf wordt weggenomen, terwijl die voor de onmiddellijke straffen in alle gestrengheid zou blijven bestaan; zou men dan, als men die straffen zonder mankeren en overal toegepast zag, niet erkennen dat deze laatste veel sterker tot de verbeelding van de mens spreken en hun gedrag veel ingrijpender beïnvloeden, dan die in een verre toekomst liggende straffen die men vergeet zodra de hartstochten de kop opsteken?


  Levert de dagelijkse ervaring ons geen overtuigende bewijzen van de geringe invloed die de vrees voor straffen in het hiernamaals uitoefent op een heleboel mensen die er toch heel sterk van overtuigd zijn dat ze bestaan? Spanjaarden, Portugezen en Italianen zijn sterk overtuigd van het dogma van de eeuwige straf, en zijn er bandlozer volkeren te vinden dan juist zij?


  Tenslotte: worden er waar ook ter wereld meer heimelijke misdaden begaan dan onder de priesters en de monniken, dat wil zeggen bij hen die het meest overtuigd schijnen van de godsdienstige waarheden; en bewijst dat niet overduidelijk dat het dogma van de eeuwige verdoemenis maar in zeldzame en erg twijfelachtige gevallen gunstige effecten met zich meebrengt.


  Doch de slechte effecten zijn ontelbaar en bewijsbaar, zoals we zullen zien. Inderdaad vult zo’n doctrine de ziel met verbittering, de Godheid wordt er weerzinwekkend door, het gemoed verhardt, het hart komt in een wanhoop die maakt dat het zich van de godheid afkeert, die u juist door dit dogma steun wilt geven. Dit afschuwelijke dogma leidt in tegendeel tot atheïsme en goddeloosheid: alle mensen die hun verstand gebruiken vinden het heel wat eenvoudiger helemaal niet in God te geloven dan een God te aanvaarden die zo wreed, inconsequent en barbaars is dat hij de mens alleen maar geschapen heeft met de bedoeling hem voor eeuwig in het ongeluk te storten.


  Indien u wilt dat een God de basis van uw geloof vormt, probeer dan tenminste er voor te zorgen dat die God geen gebreken vertoont; als hij er zovele heeft als de uwe, zal men weldra enkel afschuw gevoelen voor de godsdienst die op hem gevestigd is, en door uw slechte combinatie zult u ongetwijfeld zowel god als de godsdienst hebben geschaad.


  Is het mogelijk dat men een godsdienst nog langer blijft respecteren als hij gebaseerd is op het geloof in een God die een oneindig aantal van zijn schepselen eeuwig moet straffen voor neigingen die hij hen zelf heeft ingeblazen? Ieder mens die overtuigd is van deze afschuwelijke principes moet in bestendige vrees leven voor een wezen dat hem voor eeuwig ongelukkig kan maken; en als dat zo is, hoe zal hij dan ooit dit wezen kunnen liefhebben of eerbiedigen? Als een zoon ervan overtuigd was dat zijn vader in staat was hem tot wrede kwellingen te veroordelen, en hem dit lijden niet zou willen besparen als hij daar macht over had, zou hij dan eerbied of genegenheid voor hem op kunnen brengen? Zijn de door God gemaakte schepselen niet gerechtigd veel meer van zijn goedheid te verwachten dan kinderen van zelfs de meest toegeeflijke vader; behoort het niet tot het geloof van de mensen dat ze alle bezittingen waar ze van genieten aan de goedheid van hun God te danken hebben, dat die God hen behoedt en beschermt, dat hij het is die hun in het vervolg het geluk zal verschaffen dat ze verwachtten; zijn het niet, zeg ik, al die ideeën die de grondslagen vormen van de godsdienst? Als u ze afwijst, bestaat de godsdienst niet meer: waaruit u ziet dat uw idiote dogma van de hel vernietigt in plaats van stevigte geeft, dat het de fundamenten van het geloof ondergraaft in plaats van ze hechter te maken, en dat, bijgevolg, alleen dwazen dit kunnen geloven en oplichters het kunnen verzinnen.


  Laten we niet twijfelen, dit wezen waar men ons onophoudelijk over aan het hoofd zeurt is werkelijk machteloos en onteerd door de belachelijke kleuren die de mensen gebruiken om het ons af te schilderen; indien zij zich geen absurd en onredelijk beeld vormden van de godheid zouden ze niet veronderstellen dat die wreed was, en in staat hen te bestraffen met nooit eindigende folteringen, of dat die zelfs kon goedvinden dat zijn schepselen voor eeuwig het geluk werd ontzegd.


  Teneinde zich tegen de kracht van dit argument te verweren, zeggen de aanhangers van het dogma van de eeuwige verdoemenis dat het ongeluk van de verdoemden totaal geen willekeurige door God opgelegde straf is maar een gevolg van de zonde en van de onwrikbare orde der dingen. Waar haalt u die wijsheid vandaan, vraag ik hun daarop? Als u beweert dat de Schrift u daarover inlicht, zult u zich in een moeilijke positie bevinden als ik u vraag me dat dan te bewijzen; en als u er in slaagt éen enkele passage aan te wijzen die daarop betrekking heeft, zal ik u toch nog heel wat vragen stellen om me te overtuigen van de echtheid, de heiligheid, de waarachtigheid van de passage die u zogezegd ten gunste van uw standpunt gevonden hebt.


  Is het de rede, die u dit afschuwelijke dogma heeft ingegeven? Zeg me, in dat geval, hoe u er dan in slaagt dat te rijmen met de onrechtvaardigheid van een god die een schepsel voortbrengt, hoewel hij er heel zeker van is dat het door de onwrikbare decreten en de loop der zaken voor eeuwig in een oceaan van ellende zal worden gestort. Als het waar is dat het universum geschapen is en bestuurd wordt door een oneindig machtig en wijs wezen, dan is het absoluut noodzakelijk dat alles zich schikt naar zijn inzichten, en dat alles zo goed als maar enigszins kan verloopt. Welk goed kan er nu toch uit voortvloeien voor het hoogste heil van het universum als men een zwak en ongelukkig schepsel eeuwig martelt voor vergrijpen die het zelf nooit heeft willen plegen. Indien de menigste zondaars, ongelovigen en afvalligen werkelijk voorbestemd was om eindeloos en wreed te moeten lijden, dan is dat toch een gruwelijk beeld van ellende van het menselijke ras! Miljarden mensen zouden dus onmeedogend opgeofferd worden en eindeloos gefolterd; dan zou men met recht het lot van gevoelige en met verstand begiftigde wezens als de mens, afschuwelijk kunnen noemen. Volstaan de vele smarten dan nog niet die hij in dit leven moet lijden, zou men daarenboven ook na het beëindigen van zijn levensloop afschuwelijke pijnen en kwellingen moeten vrezen, hoe ontzettend, wat een gruwel! Hoe kunnen dergelijke ideeën opkomen in het menselijke brein, hoe is het mogelijk dat men niet inziet dat ze alleen maar de gevolgen zijn van bedrog, leugens en de meest barbaarse machinaties? Laten we toch goed onthouden dat deze doctrine die noch nuttig, noch noodzakelijk is, en ook niet afdoende om de mensen van het kwaad af te houden, enkel en alleen maar tot grondslag kan dienen van een godsdienst die als enig doel heeft zijn aanhangers tot geduldige slaven te maken; laten we goed beseffen dat dit verwerpelijke dogma heel verfoeilijke gevolgen heeft, want het,is alleen geschikt om het leven vol bitterheid, schrik en opgejaagdheid te maken... om ideeën over de godheid te doen ontkiemen die het noodzakelijk maken die eredienst af te schaffen, want zulke neerhalende praktijken kunnen geen stand houden.*


  [* O jij die, naar men beweert, alles geschapen hebt wat er ter wereld bestaat, jij omtrent wie ik geen enkel besef heb; jij die ik alleen maar ken van horen zeggen en door wat de mensen beweren, die zich dagelijks vergissen; zonderling en fantastisch wezen dat men God noemt, ik verklaar met nadruk naar waarheid en in het openbaar, dat ik niet het geringste geloof in je heb, en dat om de uitstekende reden dat ik niets kan vinden dat me overtuigen kan van het ongerijmde bestaan waarvan niets ter wereld de geldigheid bewijst. Als ik me vergis, en je, na mijn dood, me door je bestaan van die vergissing komt overtuigen (wat indruist tegen alle wetten van waarschijnlijkheid en rede) wat zal er dan gebeuren? Je zult me gelukkig of ongelukkig maken. In het eerste geval zal ik je erkennen en liefhebben, in het tweede zal ik je verafschuwen; welnu, aangezien het duidelijk is dat geen enkel verstandig mens zo’n berekening maken kan, vraag ik je hoe je, als je bestaat, en over de macht beschikt die je belangrijkste kenmerk moet zijn, de mens een keuze laat die zo smadelijk is voor je glorie?]


  - Zeker, als we geloven dat het heelal geschapen is en bestuurd wordt door een wezen dat men oneindige macht, wijsheid en goedheid toeschrijft, dan moeten we ook aannemen dat elk volstrekt kwaad natuurlijk uit dit universum weggebannen is; het lijdt geen twijfel dat het eeuwigdurend ongeluk van het overgrote deel van de mensen een volstrekt kwaad zou zijn. Welk een infame rol kent u die afschuwelijke God toe, door hem in staat te achten tot zo’n barbaarsheid. In éen woord: de eeuwige verdoemenis is in flagrante tegenspraak met de oneindige goedheid van de door u veronderstelde God, dus, houdt er ofwel mee op me er aan te willen doen geloven, of schrap uw onmenselijke dogma over eeuwige straffen, als u wilt dat ik ook maar éen ogenblik uw God aanvaard. Laten we niet meer geloof hechten aan het dogma van het paradijs dan aan dat van de hel, ze zijn allebei gruwelijke verzinsels van godsdienstige tirannie met het doel de mening van de mensen aan banden te leggen en ze te doen bukken onder het despotische juk van de vorsten. Laten we er van overtuigd zijn dat we alleen maar uit stof bestaan, en dat daarbuiten absoluut niets is, dat alles wat we aan de ziel toeschrijven, niets dan een gewoon stoffelijk verschijnsel is en dat ondanks de menselijke hoogmoed, die maakt dat we ons van het dier willen onderscheiden, terwijl we, net als het dier, wanneer we aan de stof alle elementen zullen terug geven die ons bezielen, evenmin gestraft zullen worden voor de slechte daden waartoe de verschillende eigenschappen die we van de natuur hebben meegekregen ons hebben verleid, en ook niet beloond voor de goede handelingen die we alleen maar zullen hebben verricht doordat onze aanleg die andere richting uitging. Het is dus hetzelfde of men zich goed of slecht gedraagt, rekening houdend met het lot dat ons wacht na dit leven, en als we er in geslaagd zijn elk moment door te brengen temidden van genoegens, ook al zou die levenswijze ieder aanstoot geven, en alle maatschappelijke conventies met voeten hebben getreden, dan gewis, als we ons veilig hebben gesteld voor de wetten, en dat is het enige wat van belang is, dan zullen we zeer zeker veel gelukkiger zijn dan de idioot die, uit vrees voor de straffen in een hiernamaals, zich in dit leven streng alles zou ontzeggen dat prettig is en genot verschaft; want het is van oneindig groter belang gelukkig te zijn in dit leven, waar we zeker van zijn, dan af te zien van een zeker geluk dat we kunnen verkrijgen, in de hoop op een hersenschimmig geluk waarvan we geen flauw idee hebben wat het zou kunnen zijn. Hé! wat moet dat toch een buitenissig individu zijn geweest dat de mensen er van probeerde te overtuigen dat ze na dit leven ongelukkiger kunnen worden dan ze het waren voor ze werden geboren? ze hebben er toch niet om gevraagd? zij hebben zichzelf toch niet de hartstochten gegeven die hen volgens uw afschuwelijke systemen in de eeuwige verdoemenis zullen storten? Neen en nogmaals neen, ze hadden nergens enige macht over, en het is onmogelijk dat zij ooit gestraft kunnen worden voor iets wat niet van hen heeft afgehangen.


  Maar is het niet voldoende eens een blik te werpen op ons miserabele mensenras, om er grondig van overtuigd te geraken dat er niets is dat op onsterfelijkheid wijst. Hoezo, deze goddelijke hoedanigheid, of beter gezegd, die voor de materie onmogelijke hoedanigheid, zou aangetroffen kunnen worden bij dat dier dat men mens noemt? Het wezen dat eet, drinkt en zich voortplant als de dieren, dat alleen een wat geraffineerder instinct als pluspunt heeft, dat zou dus aanspraak kunnen maken op een lot dat zo sterk verschilt van dat van de andere dieren; kan zoiets ook maar éen moment vol gehouden worden? Maar, beweert men, de mens heeft het gebracht tot die sublieme kennis van zijn God, alleen al daardoor geeft hij er blijk van de onsterfelijkheid waard te zijn die hij meent te hebben. Wat is er dan voor verhevens aan die kennis van een hersenschim, tenzij men zou willen beweren dat de mens, omdat hij er in geslaagd is door te slaan over éen onderwerp, dat ook noodzakelijkerwijze zou moeten doen over alle andere. Ach! als de stumper al iets voor heeft op de dieren, hoeveel hebben die op hun beurt niet voor op hem? Bedenk eens aan hoeveel meer ziekten en gebreken hij onderhevig is, van hoeveel meer hartstochten hij het slachtoffer is. Alles welbeschouwd: heeft hij werkelijk wel iets voor? En is dat dan voldoende om hem hoogmoedig te maken, en hem te doen geloven dat hij zijn medewezens moet overleven?


  O, ongelukkige mensheid, tot welke graad van uitzinnigheid heeft je eigendunk je gedreven? Wanneer zul je, verlost van al die waandenkbeelden, inzien dat je niets meer bent dan een beest, dat je God niets meer is dan het nec plus ultra van menselijke buitenissigheid, en dat het je vrij staat je leven door te brengen in verdorvenheid of in deugdzaamheid?


  Doch sta me toe dat ik nu een diepgaander en neteliger onderwerp aansnijd. Enkele godgeleerden hebben beweerd dat Jezus in de hel is afgedaald, een bewering die overigens talloze malen bestreden is. We zullen hier niet ingaan op de verschillende verhandelingen die hierover gehouden werden: ze zouden ongetwijfeld onhoudbaar zijn vanuit filosofisch oogpunt, en alleen van dat punt uit willen we ze bespreken. Het is een feit dat noch de Heilige Schrift, noch een van de commentators daarvan, duidelijk heeft aangegeven waar zich de hel bevindt, of welk soort martelingen men er ondergaat. Voorts brengt Gods woord ons geen enkele opheldering, en de H. Schrift zou over een zaak van zo groot belang toch positief en duidelijk moeten zijn. Welnu, het is heel zeker dat er noch in de hebreeuwse tekst, noch in de griekse en latijnse teksten en vertalingen ook maar met éen enkel woord verwezen wordt naar de hel in de betekenis zoals wij die opvatten, dat wil dus zeggen, als een plaats van martelingen, bestemd voor de zondaars. Pleit dit niet sterk tegen de zienswijze van degenen die volhouden dat deze kwellingen werkelijk bestaan? Indien er in de H. Schrift geen sprake is van de hel, met welk recht, vraag ik u, meent men dan een dergelijke opvatting aanvaardbaar te kunnen maken? Zijn wij, wat de godsdienst aangaat, gedwongen iets anders te aanvaarden dan wat er geschreven staat? Welnu, als dit nergens staat, waarom zouden we het dan aannemen? We hoeven onze geest niet te belasten met wat niet geopenbaard werd; en alles wat dit niet werd, kunnen we met goed recht beschouwen als fabels, vage veronderstellingen, menselijke overleveringen en bedrieglijke verzinsels. Door goed te zoeken vindt men niettemin dat er nabij Jeruzalem een Gehenna-dal was, waar men misdadigers terecht stelde en waar ook de kadavers van dieren werden neergegooid. Het is deze plaats waar Jezus op doelt in zijn allegorieën, als hij zegt: illic erit fletus et stridor dentium.


  Dit dal was een verdoemd oord, een martelplaats, er hoeft niet aan getwijfeld te worden dat hij daarop doelt in zijn parabels en verwarde toespraken. Deze opvatting wordt nog aannemelijker als men weet dat hier ook de vuurdood werd toegepast. De schuldigen werden er levend verbrand, soms ook duwde men hen tot aan de knieën in de mest. Rond de hals deed men een strook weefsel die twee mannen aantrokken teneinde het slachtoffer te verstikken; als ze de mond openden schonk men hen gesmolten lood in de slokdarm: dat is het vuur en dat zijn de martelingen waarop de Galileër doelde. Deze zonde (zei hij dikwijls) verdient gestraft te worden met de foltering van het vuur, dat wil zeggen dat de overtreder verbrand moest worden in het Gehenna-dal of op de vaalt geworpen moest worden en verbrand met de krengen die men daar deponeerde. Maar het woord eeuwig dan, dat Jezus dikwijls gebruikt als hij over dat vuur spreekt, leidt dat niet tot de opvatting van degenen die geloven dat de vlammen van de hel nooit zullen doven? Beslist niet. Dit woord eeuwig, hoe vaak het ook in de Schrift gebruikt wordt, heeft ons toch nooit iets anders opgeleverd dan eindige dingen. God had met zijn volk een eeuwig verbond gesloten - toch heeft het een einde genomen. De steden Sodom en Gomorrha moesten eeuwig branden, en toch is die brand al een aardig tijdje gedoofd.*


  [* Waar Sodom en Gomorrha die nu niet meer branden lagen, vindt men thans het Asfaltmeer (Dode Zee), de vlammen die men soms ter plaatse ziet komen uit de vulkanen daaromheen; zo komt er ook steeds vuur uit de Etna en de Vesuvius, de steden waar het hier om gaat hebben nooit een ander soort van brand gekend.]


  Trouwens, het is algemeen bekend dat het vuur in het Gehenna-dal nabij Jeruzalem nacht en dag brandde. We weten ook dat de Schrift vaak hyperbolen gebruikt, en dat men zich nooit aan de letter moet houden. Moet men dan op grond van die overdrijvingen, de werkelijke betekenis van de gebeurtenissen verfraaien, zoals wordt gedaan; zijn het in feite die verdraaiers niet die we als de gezworen vijanden van het gezonde verstand en de rede moeten beschouwen?


  Wat is dan wel de aard van het vuur waar men ons mee bedreigt?


  1 Het kan niet stoffelijk zijn, daar men beweert dat ons vuur er maar een flauw idee van geeft.


  2 Het stoffelijk vuur verteert snel alles wat brandbaar is en verteert tenslotte zichzelf; het hellevuur daarentegen moet eeuwig blijven en branden.


  3 Een stoffelijk vuur verlicht de plaats waar het brandt, en men verzekert ons dat het stikdonker is in de hel.


  4 Het hellevuur is onzichtbaar, en is dus niet stoffelijk.


  5 Het hellevuur is eeuwig, het stoffelijke vuur maar tijdelijk.


  6 Een stoffelijk vuur dooft bij gebrek aan brandstof, en het hellevuur, volgens onze absurde godsdienst, zal nooit doven.


  7 Men zegt dat het ontberen van God de ergste van alle straffen is voor de verdoemden, niettemin ondervinden we in dit leven dat het stoffelijke vuur ons heel wat meer pijn doet dan de afwezigheid van God.


  8 Tenslotte zou een stoffelijk vuur geen vat kunnen hebben op geesten! welnu, duivels zijn geesten, dus zou het hellevuur geen vat op hen kunnen hebben: zeggen dat God kan maken dat een materieel vuur vat heeft op geesten, dat hij deze geesten zal doen leven en in stand houden zonder voedsel, en dat hij het vuur brandende zal houden zonder brandstof, dat is allemaal zijn toevlucht nemen tot van die wonderbaarlijke veronderstellingen die enkel op kunnen komen in de dwaze fantasieën van de theologen, en die uiteindelijk alleen maar bewijzen hoe stompzinnig en hoe boosaardig ze zijn.


  Uit het feit dat God alles kan, af te leiden dat hij dan ook alles doen zal wat mogelijk is, is wel een vreemde manier van redeneren. De mensen zouden er veel beter aan doen als ze bij hun illusies niet uitgingen van de almacht van van God, daar ze totaal niet weten wat God voor iets is. Om deze moeilijkheden te omzeilen verzekeren andere theologen ons dat het vuur van de hel niet stoffelijk is, maar geestelijk. Nu vraag ik u, wat een niet-materieel vuur is, welk begrip kan degene die ons daar over spreekt zich daarvan vormen, en op welke plaats heeft God hun de aard van dat vuur nader uitgelegd? Toch hebben een paar andere geleerden, om de gemoederen te sussen, gezegd dat het dan deels stoffelijk, deels geestelijk was. Zo krijgen we dan twee verschillende soorten vuur in de hel, ’t is belachelijk. Het bijgeloof moet wel rare kronkelpaden bewandelen als het zijn leugens ingang wil doen vinden!


  Het is ongehoord wat een onzin men nog allemaal heeft moeten verzinnen toen men iets zinnigs wilde beweren over de plaats waar deze fameuze hel te vinden zou zijn. De meest gangbare mening was geweest dat hij zich in de diepere regionen onder de aarde bevond, maar waar zijn, vraag ik u, die regionen bij een bol die om zijn eigen as draait? Anderen hebben beweerd dat hij in het middelpunt van de aarde lag, dat wil zeggen, op vijftienhonderd mijl van ons van daan, maar als de Schrift het bij het rechte eind heeft, zal de aarde vernietigd worden; als dat gebeurt, waar heen dan met de hel? U ziet wel in welke warboel men meegesleept wordt als men uitgaat van de ontsporingen van een andersmans geest. Minder buitenissige exegeten beweerden, zoals ik u al zei, dat de hel bestond in het niet mogen aanschouwen van God; in dat geval begint de hel hier al op aarde, want we zien hier nooit iets van die god in kwestie; toch zijn we daar niet erg rouwig om, en als die bizarre god bestond en wel in de vorm zoals hij ons wordt afgeschilderd, kunnen we er wel verzekerd van wezen dat de hel voor de mensen er in zou bestaan, hem wèl te aanschouwen.


  Al dit gezwam en het gebrek aan overeenstemming in opvatting tussen de theologen, maakt het zonneklaar dat ze in het donker dwalen, en als dronken lieden vergeefs naar een houvast zoeken; en is het nu niet hoogst merkwaardig dat ze het niet eens kunnen worden over een zo essentieel dogma, dat zij, naar ze beweren, zo duidelijk verklaard vinden in Gods woord?


  Geef maar toe, getonsureerd canaille, dat dit zo angstaanjagende dogma van iedere grond ontbloot is, dat het een voortbrengsel is van uw vrekkigheid en eerzucht, een kind van uw geestelijke afwijkingen; dat het nergens op steunt dan op de angsten van het onontwikkelde volk, dat u leert om, zonder na te denken, alles te geloven wat u het wijs wilt maken. Erken eindelijk maar dat deze hel alleen in uw brein bestaat, en dat de martelingen die men er moet ondergaan niets zijn dan de angsten die u belieft te wekken bij de stervelingen die zich door u laten leiden. Laten we, goed overtuigd van deze principes, voorgoed deze doctrine verwerpen die angstaanjagend is voor de mensen, beledigend voor de godheid en waarvoor waarachtig geen enkel redelijk bewijs kan worden gevonden.


  Ik acht me verplicht nog meer argumenten te bestrijden.


  1 De vrees, zegt men, die ieder mens in zijn binnenste gevoelt voor een toekomstige straf, is een onomstotelijk bewijs voor het bestaan van die straf. Maar die vrees is niet aangeboren; hij vloeit enkel voort uit de opvoeding; hij is niet gelijk in verschillende landen, noch bij alle mensen; hij bestaat niet bij degene wiens hartstochten de vooroordelen vernietigen, kortom: het geweten is enkel een kwestie van gewoonte.


  2 De heidenen hebben het dogma van de hel aanvaard... maar stellig niet zoals wij, en al zouden ze dat hebben, moeten we dan, aangezien we hun godsdienst verwerpen, niet eveneens hun dogma’s verwerpen; stellig hebben de heidenen nooit geloofd aan de eeuwigheid van het lijden in het hiernamaals, nooit hebben ze waarde gehecht aan de zielige fabel van de wederopstanding der lichamen, daarom verbrandden ze die ook, en bewaarden ze de as in urnen; zij geloofden in zielsverhuizing, aan het overgaan van het ene bestaan van het lichaam naar een ander, een zeer aannemelijke opvatting, die ons door het bestuderen van de natuur bevestigd wordt; maar nooit hebben de heidenen aan de herrijzenis geloofd, deze belachelijke notie is typisch christelijk, en is het christendom waardig; het blijkt telkens dat onze geleerde koppen hun begrippen aangaande de hel, het paradijs en het vagevuur bij Plato en Vergilius hebben opgedaan, en ze vervolgens op hun manier vervormd: na verloop van tijd zijn de allesbehalve concrete dromerijen van een paar dichters veranderd in geloofsartikelen.


  3 Het gezonde verstand bewijst het dogma van de hel en de eeuwige straffen. God is rechtvaardig, hij moet dus de misdaden van de mens bestraffen... Nee, neen! nooit kan het gezonde verstand een dogma aanvaarden dat hen zo zeer geweld aandoet.


  4 Maar de rechtvaardigheid van God komt hierdoor in het gedrang...


  Weer monsterachtig: het kwaad is noodzakelijk op de aarde; het behoort dus tot de rechtvaardigheid van uw God, als hij bestaat, niet te bestraffen wat hij zelf heeft voorgeschreven; als hij almachtig is, uw God, is het dan nodig het kwaad te bestraffen als hij niet wil dat het gebeurt? Kan hij het dan niet volkomen uitroeien bij de mens? en als hij dat niet gedaan heeft, is het omdat hij het noodzakelijk achtte teneinde het evenwicht te bewaren; hoe durft u, gemene godslasteraars, te beweren dat God iets kan bestraffen dat essentieel is voor de wetten van het universum?



  5 Alle theologen zijn het er over eens: ze geloven aan de verschrikkingen van de hel en prediken er over... bewijst dat iets anders dan dat de priesters hoe slecht ze het overigens ook met elkaar kunnen vinden, het toch met elkaar eens kunnen worden als het er om gaat het mensdom te beduvelen. En trouwens, moeten die ambitieuze en baatzuchtige fantasieën van de roomse priesters de meningen van de andere secten bepalen? Is het redelijk te vergen dat alle mensen gaan geloven wat het de meest verachtelijke minderheid behaagd heeft te verzinnen, moet men zich op die bedriegers verlaten en niet liever van de rede, het gezonde verstand en de waarheid uitgaan? Door de waarheid moet men zich laten leiden, niet door een kudde; men kan zich beter verlaten op éen enkele man die de waarheid spreekt dan op mensen uit alle eeuwen die leugens verkondigen.


  De argumenten die dan nog verder worden aangevoerd zijn allemaal zo uitgesproken zwak, dat het tijdverspilling is, ze te gaan weerleggen; ze steunen noch op de Schrift, noch op de overlevering, en moeten bijgevolge vanzelf in rook opgaan; men beroept zich op de algemene instemming, maar hoe kan dat nu als er niet twee mensen gevonden worden die op dezelfde wijze redeneren over een van de dingen die niettemin van het grootste belang schijnen te zijn in het leven?


  - Bij gebrek aan behoorlijke argumenten gaan al die lijkbidders van God u bedreigen; maar het is al lang bekend dat dreigen het wapen is van de zwakke en van de domheid. Argumenten hebben wij nodig, idiote Jezusmeiertjes, goede argumenten en geen bedreigingen; we willen niet dat u verkondigt: u zult die martelingen ondergaan omdat u er niet in wilt geloven; we willen, en dat is juist wat u niet voor elkaar krijgt, dat u ons aan toont op grond waarvan u zich aanmatigt dat we zouden moeten geloven.


  De vrees voor de hel, kortom, is totaal geen voorbehoedmiddel tegen de zonde... hij wordt werkelijk nergens omschreven... het is zonneklaar dat hij niets anders is dan het product van de ontspoorde fantasie van de priesters, dat wil zeggen van de individuen die de gemeenste en kwaadaardigste klasse van de maatschappij vormen... welk nut heeft hij? ik daag ieder uit me dat eens te zeggen. Men verzekert ons dat de zonde een oneindig misdrijf is dat dientengevolge een oneindige straf moet krijgen; toch heeft God zelf er alleen maar een eindige straf voor ingesteld, en die straf is de dood.


  



  Laten we na dit alles tot de slotsom komen dat het kinderachtige dogma van de hel een uitvinding is van de priesters, een wrede en gevaarlijke veronderstelling van schurken met een bef om, die begonnen zijn een God te vervaardigen die even laag bij de grond en verachtelijk is als ze zelf zijn, om vervolgens het recht te hebben dat walgelijke idool alles te laten zeggen wat hun hartstochten zo goed mogelijk vleide en hun vooral aan meisjes en aan geld hielp, het enige waar die troep nietsnutten naar streefde; ze zijn het smerigste uitvaagsel van de maatschappij, die, als hij heel verstandig was, zich radicaal van die kliek zou ontdoen.*


  [* Wie zijn de enige en echte onruststokers in de maatschappij? - De priésters. Wie zijn het die dagelijks onze vrouwen en kinderen misleiden? - De priesters. Wie zijn de gevaarlijke vijanden van om het even welke regering? - De priesters. Wie de aanstokers van burgeroorlogen? - De priesters. Wie vergiftigen ons voortdurend met leugens en bedrog? - De priesters. Wie bestelen ons tot onze laatste ademtocht? - De priesters. Wie maken er misbruik van goede trouw en goedgelovigheid in de wereld? - De priesters. Wie werken voortdurend aan de volledige uitroeiing van het mensdom? - De priesters. Wie bezoedelen zich het meest met misdaden en schanddaden? - De priesters. Wat zijn de gevaarlijkste, wraakzuchtigste en wreedste mannen op aarde? - De priesters.]


  Verban dus voor goed uit uw gemoed een doctrine die even sterk met uw God als met uw verstand in strijd is. Dit is onbetwistbaar het dogma dat de meeste atheïsten heeft voortgebracht, want er bestaat geen sterveling die niet liever helemaal niets gelooft dan zo’n hoop gevaarlijk gezwets aan te hangen; dit is de reden waarom zoveel rechtschapen en gevoelige zielen zich gedwongen zien in volslagen ongodsdienstigheid hun troost en steun te zoeken, want ze moeten strijd voeren tegen de angsten waarmee de infame christelijke doctrine hen wil overstelpen.



  Laten we ons bevrijden van die onnutte angsten; voorgoed deze dogma’s, ceremoniën en mysteries van deze verwerpelijke godsdienst vertrappen. Het diepstgewortelde atheïsme is verre te verkiezen boven een eredienst waarvan we de gevaren nu hebben aangetoond. Ik zie niet in welk nadeel het kan hebben, helemaal niets te geloven, en des te beter voel ik de nadelen die voort kunnen vloeien uit het aanvaarden van die gevaarlijke systemen.


  



  - Mijn beste Saint-Fond, dit was het dan wat ik je te zeggen had over dat infame dogma betreffende de hel. Laat het je niet langer afschrikken en je genot bederven. Er bestaat geen andere hel voor de mens dan de dwaasheid en de boosaardigheid van zijn gelijken; maar zodra hij zijn laatste adem uitblaast, is het afgelopen: zijn vernietiging is eeuwig, en niets van hem blijft er bestaan. Wat zou hij dus stom zijn om zijn hartstochten en opwellingen iets te weigeren! laat hij bedenken dat hij enkel geschapen is voor die hartstochten en om die zo goed mogelijk te bevredigen, hoe ver dat ook mag gaan, en dat alle uitwerkingen van de hartstochten die men in zich heeft, middelen zijn om de natuur te dienen, van wie we voortdurend handelende bestanddelen zijn, of we dat willen of niet. Ik maak nu schoon schip met het beeld van een God die ik even nodig heb gehad om het systeem van de eeuwigdurende straffen te bestrijden, maar er bestaat evenmin een God als een duivel, er is paradijs noch hel; de enige plichten die we op aarde te vervullen hebben zijn die van onze genoegens, zonder rekening te houden met maatschappelijke belangen, want er is er niet éen dat we niet direct op zouden moeten offeren aan de geringste verlangens.


  Kijk, dat is voldoende hoop ik om je de onzinnigheid te doen inzien van het beginsel waarop je je nutteloze wreedheid baseert. Zal ik de middelen daarvan aan een onderzoek onderwerpen? Nee, op m’n woord, dat is de moeite niet waard; hoe heb je kunnen veronderstellen dat een met bloed gezette handtekening meer werking zou hebben dan een andere, en vervolgens dat dit in de kont gestopte papier, dus een beetje stof in een andere stof, een paspoort zou kunnen worden voor god of voor de duivel, dat wil zeggen om bij een wezen te komen dat niet bestaat. Het is een zo eigenaardige aaneenschakeling van bijgeloof dat een weerleggen er van al te veel eer betekent. Vervang dat wellustige idee dat je in het hoofd zit, die gedachte over de bestendiging van de foltering op hetzelfde object, vervang dat door een veel groter aantal moorden, dood niet steeds eenzelfde individu, dat is een onmogelijkheid, maar vermoord er vele andere, wat heel goed te realiseren is. Is er iets pietluttigers als je te beperken tot zes slachtoffers per week; laat het aan de goede zorgen van Juliette over om dat aantal te verdubbelen of verdrievoudigen, geef haar het benodigde geld er voor, het zal je aan niets ontbreken en je hartstochten zullen worden bevredigd.


  - Prachtig, antwoordde Saint-Fond, die laatste gevolgtrekking neem ik aan, dus, Juliette, voortaan moet u voor zes in plaats van voor drie slachtoffers per souper zorgen, en ook wil ik in plaats van twee soupers er vier in hetzelfde tijdvak, waardoor het aantal slachtoffers op vier en twintig per week zal komen, waarvan eenderde uit mannen en tweederde uit vrouwen moet bestaan. U zult naar verhouding betaald worden; maar wat betreft uw diepzinnige verhandeling over de onbestaanbaarheid van de hellepijnen, dames, daar geef ik me niet zo vlug gewonnen. Het betoog heeft mijn instemming wat de strekking betreft en de eruditie die er uit blijkt; enkele van de gevolgtrekkingen wil ik ook wel aannemen, maar me er bij neerleggen, nee, dat kan ik niet, en ik zal u zeggen waarover ik het niet met u eens ben.


  - Het is allereerst van het begin tot het einde van uw redenering duidelijk dat u alleen maar probeert god vrij te pleiten van de barbaarsheid van het helledogma. Als god bestaat, zegt u bijna in elke volzin, dan zijn de eigenschappen die hij moet bezitten onverenigbaar met dit verfoeilijke dogma. Maar daarmee begaat u juist, naar mijn mening, de zwaarste vergissing, en wel tengevolge van een gebrek aan


  een filosofie die diepgaand en verlicht genoeg is om u een juiste kijk op deze stof te gunnen. Het dogma van de hel bederft uw plezier, en op grond daarvan gaat u beweren dat er helemaal geen hel bestaat, maar hoe wilt u dat men geloof hecht aan een zo door en door egoïstische opvatting'? Om het vaststaand dogma van de eeuwige hellepijnen te bestrijden, begint u op losse gronden alles te verwerpen waar het op berust: er is geen God, we hebben geen ziel, dus kunnen er geen folteringen zijn die we in het hiernamaals moeten vrezen. Het lijkt mij dat u hier begint met de grootste fout die men in de logica kan maken, namelijk met aan te nemen wat juist bewezen moet worden.


  Ver van te denken, zoals u, aanvaard ik het bestaan van een Opperwezen, en nog sterker ben ik overtuigd van de onsterfelijkheid van onze ziel. Maar laat de vromen, verrukt over dit begin, zich hierdoor niet gaan verbeelden dat ze in mij een bekeerling gevonden hebben; ik betwijfel of mijn systemen hen zullen behagen, en hoe buitenissig u ze ook vinden mag, ik ga ze toch voor u uiteenzetten.


  Als ik het universum beschouw, zie ik dat overal het kwaad, de wanorde en de misdaad oppermachtig heersen. Laat ik mijn blik afdalen naar het meest interessante wezen in dit universum, dan zie ik dat het eveneens vol verdorvenheid, tegenspraak en schanddaden steekt; tot welke gevolgtrekking leidt dit? dat hetgeen wij minder juist het kwaad noemen, dat eigenlijk totaal niet is, en dat deze omstandigheid zo noodzakelijk is voor de bedoelingen van het wezen dat ons geschapen heeft, dat dit niet langer de baas over zijn eigen werk zou zijn, als het kwaad niet overal op aarde bestond. Goed overtuigd van dit systeem, zeg ik dan bij mezelf: er bestaat een God, een of andere hand moet alles wat ik zie beslist geschapen hebben, maar die heeft datenkei geschapen voor het kwaad, hij verlustigt zich enkel in het kwaad; het kwaad is zijn echte essentie, en al wat hij ons laat doen is een onmisbaar onderdeel van zijn plannen; wat geeft hij er om of ik onder dit kwaad lijd, zolang het voor hemzelf noodzakelijk is. Lijkt het niet of ik zijn liefste kind ben! Indien het ongeluk, waarmee ik van geboorte tot dood achtervolgd wordt bewijst hoe onverschillig hij tegenover me staat is het best mogelijk dat ik me vergis wat betreft de ware aard van wat ik het kwaad noem. Wat ik als zodanig omschrijf, vanuit mijn standpunt, is waarschijnlijk een heel hoog goed, beschouwd door de ogen van het wezen dat me op de aarde heeft gezet, en als ik kwaad onderga van anderen, heb ik ook het recht hen hetzelfde aan te doen; ik kan zelfs gemakkelijk proberen de eerste te zijn; dan wordt dat kwaad een goed voor mij, zoals het dat is voor mijn schepper met betrekking tot mijn bestaan; ik ben gelukkig door het kwaad dat ik anderen aandoe, zoals God gelukkig is over het kwaad dat hij mij aandoet; de enige fout zit hem nog in het begrip dat wij aan die benaming verbinden; maar in feite, als het kwaad noodzakelijk is, en het kwaad een genot, waarom zou ik het dan van nu af aan niet iets goeds noemen?


  Laten we niet twijfelen; het kwaad of althans wat we zo noemen, is absoluut nuttig voor de vicieuze organisatie van dit droeve heelal. De God die het gevormd heeft, is een zeer wraakzuchtig, barbaars, gemeen, onrechtvaardig en wreed wezen, en dat omdat wraak, barbaarsheid, boosaardigheid, onrecht en misdadigheid noodzakelijke eigenschappen zijn voor het in stand houden van dat omvangrijke werk; we beklagen ons er alleen maar over als we er schade door ondervinden. Voor het slachtoffer heeft de misdaad ongelijk, voor degene die handelt heeft hij gelijk. Welnu, indien het kwaad of wat we zo noemen, het wezenskenmerk is van zowel de God die alles geschapen heeft als van de naar zijn evenbeeld geschapen individuen, hoe zouden we er dan niet zeker van kunnen zijn, dat ook de gevolgen van het kwaad eeuwig moeten zijn? In het kwaad heeft hij de wereld geschapen, door het kwaad houdt hij hem in stand; terwille van het kwaad laat hij hem voortbestaan; doordrongen van het kwaad keert het terug na zijn bestaan. De ziel van de mens is niets anders dan de uitwerking van het kwaad op een ontbonden materie, die alleen door haar georganiseerd kan worden; welnu, daar dit proces evengoed de ziel van de schepper is als die van het schepsel, zal het evengoed blijven bestaan na het sterven van het schepsel dat er geheel van doordrongen was, als het bestond eer het schepsel er was. Alles moet gemeen, barbaars en onmenselijk zijn, zoals uw God: dat zijn de ondeugden die men moet aankweken als men hem wil behagen, zonder hoop, evenwel, daarin te slagen want het kwaad dat altijd schade berokkent, het kwaad dat de essentie van God is, kan niet vatbaar zijn voor liefde of voor


  erkentelijkheid. Als die God, centrum van het kwaad en de boosaardigheid, de mens kwelt en laat kwellen door de natuur en door andere mensen gedurende zijn hele bestaan, hoe dan te twijfelen dat hij niet eender handelen zal, mogelijk niet eens opzettelijk, met de ademtocht die hem overleeft, en die, zoals ik u zojuist zei, niets anders is dan het kwaad zelf?


  Maar hoe, zult u me tegenwerpen, kan het kwaad gekweld worden door het kwaad. Omdat het toeneemt wanneer het zich tegen zichzelf keert, en het toegelaten gedeelte noodzakelijkerwijs verpletterd moet worden door het toelatende deel, en dat om dezelfde reden die altijd maakt dat het zwakke het aflegt tegen het sterke. Wat overleeft van het van nature slechte wezen, wat moet overleven, omdat het de essentie is van zijn reeds voor hem bestaande constitutie, en wat noodzakelijkerwijs ook na hem zal bestaan, zal als het weer opgenomen wordt in de boezem van het kwaad, geen kracht hebbend om zich te verdedigen, dus eeuwigdurend gefolterd worden door de totale essentie van het kwaad waarvan het dan deel zal uitmaken; en het zijn deze kwaaddoende moleculen die, door de moleculen op te nemen welke er door datgene wat we de dood noemen aan worden toegevoegd, datgene maken wat de dichters en onze vurige verbeelding de demonen noemen.


  Geen enkele mens, zoals u ziet, hoe hij zich ook hier op aarde gedraagt, kan aan dit vreselijke lot ontkomen, omdat alles wat voortgekomen is uit de schoot van de natuur, dat wil zeggen uit de schoot van het kwaad, daar ook weer in terugkeert: dat is de wet van het heelal. Zo worden de verachtelijke elementen van de slechte mens weer opgenomen in het centrum van de boosaardigheid, dat God is, om weer andere wezens te bezielen die nog weer verdorvener geboren zullen worden, daar ze de voortbrengselen zijn van een steeds groter corruptie.


  Wat zal er dan, zult u zeggen, van het goede wezen worden? Maar goed zijn bestaat niet, wie u deugdzaam noemt is niet goed, en als hij het tegenover u is, is hij het beslist niet tegenover God, die alleen maar het kwaad is, die kwaad wil, kwaadeist. De man waar u het over hebt, is alleen maar zwak, en zwakheid is een kwaad. Die man, zwakker dan het wezen dat volstrekt verdorven is, en dientengevolge meer opgeslokt door de kwaadaardige moleculen waarmee hij na de ontbinding van zijn bestanddelen verenigd zal worden, zal veel heviger lijden: en dat is het wat alle mensen in de wereld er toe aan moet sporen zo verdorven en gemeen als maar mogelijk is te zijn, ze zullen dan meer in overeenstemming zijn met de moleculen waarmee ze zich eenmaal zullen moeten verenigen, en bij dat proces dus veel minder te lijden hebben door de druk die erop hen uitgeoefend wordt. Een mier in de wervelstorm van dieren, die door zijn kracht alles verplettert wat er in terecht komt, zou doordat ze volkomen machteloos is, heel wat meer te lijden krijgen door die vereniging dan een of ander groot beest dat meer weerstand kan bieden en dat dus wat minder ruw zal worden meegesleept. Hoe meer de mens zich op deze wereld aan ondeugden en misdaden te buiten zal zijn begaan, hoe dichter hij bij zijn on veranderlijk einddoel, de boosaardigheid zal zijn genaderd, en hij zal daardoor minder te lijden krijgen als hij zich in die haard van boosaardigheid zal moeten versmelten; ik beschouw die als de oergrondstof waaruit de wereld is opgebouwd. Laat de mens zich dus hoeden voor de deugd als hij niet blootgesteld wil worden aan afgrijslijke pijnen, want aangezien de deugd iets is dat indruist tegen het systeem van de wereld, kunnen allen die haar beoefend hebben er zeker van zijn dat ze na dit leven ongelooflijke folteringen te verduren krijgen doordat ze weer opgenomen zullen moeten worden in de schoot van het kwaad... maker en herschepper van alles wat we rondom ons heen zien.


  Wanneer u hebt gezien dat alles op aarde verdorven en misdadig was, zal het Opperwezen zeggen, waarom bent u dan op de paden van de deugdzaamheid gaan dolen! heb ik u op enigerlei manier kond gedaan dat die wereld gemaakt is om mij te behagen? Hadden de nooit eindigende rampen die ik over het heelal uitstort je er niet van kunnen overtuigen dat ik enkel en alleen van wanorde houd en dat je me moest nadoen om me te behagen? Gaf ik je niet dagelijks voorbeelden van vernietiging? Waarom heb je niet iets verwoest? De plagen waarmee ik de wereld sloeg bewezen je dat ik behagen schepte in het kwaad, had dat er niet toe moeten aanzetten mij te dienen door ook kwaad te doen? Men heeft u gezegd dat de mensheid me voldoening moest verschaffen; welke van mijn daden waren liefdadig? Was het door het zenden van pestepidemieën, burgeroorlogen, ziekten, aardbevingen en stormen, was het door onophoudelijk jullie in tweedracht tegen elkaar op te zetten dat ik je er van heb overtuigd dat het goede mijn wezenskenmerk was? Idioot, waarom heb je niet gedaan als ik? Waarom heb je weerstand geboden aan de hartstochten die ik je alleen maar gegeven had om je te bewijzen hoezeer het kwaad voor mij noodzakelijk is? Je had hun ingevingen moeten volgen, even onbarmhartig als ik weduwen en wezen uit moeten schudden, armen onterven, kortom de mensen gebruiken voor al je eigen behoeften en grillen, zoals ik dat ook doe. Wat levert het je op dat je als een dwaas de andere weg hebt genomen, en hoe zullen de slappe bestanddelen, vrijkomend bij je ontbinding nu in de schoot van het kwaad en de misdaad terug kunnen keren zonder te breken en je de felste pijnen te bezorgen?


  U ziet, Clairwil, ik ben filosofischer aangelegd dan u, en ik hoef niet zoals u mijn toevlucht te nemen tot die schoelie van een Jezus of die laag bij de grondse roman de Heilige Schrift om u mijn systeem uiteen te zetten; alleen door het bestuderen van het heelal zoek ik wapens om u te bestrijden, en alleen al aan de manier waarop het bestuurd wordt zie ik als onafwendbaar de noodzaak van het eeuwige en algemene kwaad in de wereld.


  De schepper van dit heelal is het kwaadaardigste, wreedste en afschuwelijkste van alle wezens. Zijn werken kunnen niet anders zijn dan of gevolg of beweging van de misdadigheid. Zonder de uiterste boosaardigheid zou niets stand kunnen houden in het heelal; het kwaad is evenwel een moreel wezen en niet een geschapen wezen; een eeuwig en onvergankelijk wezen: het bestond voor de wereld, het vormde het monsterachtige verfoeilijke wezen dat zo’n bizarre wereld vermocht te scheppen. Het zal dus voortbestaan na de schepselen die deze wereld bevolken; en tot dit wezen zullen zij allen weerkeren om opnieuw andere, nog weer gemenere wezens voort te brengen, en dat is de reden waarom men zegt dat alles vervalt en bederft als het ouder wordt; dat komt enkel door het onophoudelijk in- en uittreden van de slechte bestanddelen in de boezem van de kwaadaardige moleculen.


  U zult me nu misschien vragen hoe ik zelfs volgens deze hypothesen, de mogelijkheid schep om iemand langer te doen lijden door middel van een in de anus gestopte brief? Dat is de eenvoudigste zaak ter wereld, ik durf zelfs beweren de meest zekere, de onweerlegbaarste; als ik het een zwakheid heb willen noemen was dat omdat ik niet gedacht had dat u me er toe zou dwingen, mijn beweegredenen te onthullen. Ik zal mijn methode nu verdedigen en er de deugdelijkheid van bewijzen. Wanneer mijn slachtoffers teruggekeerd zijn in de schoot van het kwaad met de bewijzen dat ze door mijn toedoen alles geleden hebben wat men maar lijden kan, komen ze daar in de klasse van de deugdzame wezens terecht; mijn handeling maakt hen beter, maakt hun vereniging met de kwaadaardige moleculen zo moeilijk dat ze geweldige pijnen lijden, en tengevolge van de wetten van de aantrekkingskracht die er heersen in de natuur, moeten ze van eenzelfde aard zijn als die welke ik hen in de wereld heb doen lijden. Zoals de magneet het ijzer aantrekt, zoals de schoonheid de vleselijke lust prikkelt, zo zullen ook de pijnen A, de pijnen B en de pijnen C zich aan elkaar koppelen. Het wezen dat ik met pijn B heb gedood zal, veronderstel ik, enkel door pijn B verenigd worden met de kwaadaardige moleculen, en als deze pijn B de afschuwelijkste is die men verzinnen kan, ben ik er zeker van dat mijn slachtoffer iets dergelijks zal moeten doorstaan wanneer het opgenomen wordt in de schoot van het kwaad, iets wat alle mensen te wachten staat, en waar ze, overeenkomstige de wetten van de aantrekkingskracht die ik zojuist noemde, allen opgenomen worden in dezelfde zin als zij het heelal verlaten hebben; - maar het briefje, niets dan een formaliteit, toegegeven... onnodig misschien, maar ik vind het leuk en het kan totaal niet strijdig zijn met de ware betekenis en het onvermijdelijke succes van mijn handeling.


  - Nu, hernam Clairwil, dat vind ik het meest verbijsterende, zonderlingste, ik durf zeggen meest waanzinnige van alle systemen die er wel ooit in iemands hersens opgekomen zijn!


  - Het is minder buitensporig dan dat waarmee u voor den dag gekomen bent, zei Saint-Fond: u was verplicht, als u het uwe wil verdedigen, of wel God schoon te wassen van alle fouten, ofwel hem te loochenen; ik aanvaard hem met al zijn gebreken, en waarlijk, in de ogen van hen die alle misdaden en wandaden van dit bizarre wezen kennen dat de mensen alleen maar uit vrees aanbidden en “goed” noemen’ in de ogen van die mensen, zeg ik, zullen mijn overwegingen minder ontspoort lijken dan hetgeen u naar voren hebt gebracht.


  - Jouw systeem, zei Clairwil, welt alleen maar op uit de diepe afschuw die je hebt van God.


  - Dat is waar, ik verfoei hem, maar de haat die ik voor hem koester, is toch niet de bron van mijn systeem, het is enkel de vrucht van mijn overdenkingen en bespiegelingen.


  - Ik geloof liever niet in God, zei Clairwil, dan er een te fabriceren om hem te haten. Wat vind jij, Juliette?


  - Ik ben zo door en door atheïste, antwoordde ik, en zo’n aartsvijandin van het dogma van de onsterfelijkheid van de ziel, dat ik jouw systeem boven dat van Saint-Fond prefereer, ik heb liever de zekerheid van het niets dan angst voor een eeuwigheid van pijnen.


  - Kijk, zei Saint-Fond, dat is weer dat perfide egoïsme dat de oorzaak wordt van alle vergissingen van de mensen. Men maakt zijn systemen overeenkomstig zijn smaak en grillen, en wijkt daarmee altijd van de waarheid af. Men mag zijn hartstochten niet laten meespreken wanneer men een filosofisch systeem onderzoekt.


  - Nee maar, Saint-Fond!, zei Clairwil, het lijkt me niet zo erg moeilijk om te bewijzen dat jouw systeem niets anders is dan de vrucht van je hartstochten die men dan, volgens jou, niet mag laten gelden bij het onderzoek. Wanneer je minder wreed van gemoed was, zouden je dogma’s minder bloeddorstig zijn; en je haalt je nog liever zelf de eeuwige verdoemenis op je ziel dan dat je af wil zien van de verrukking er anderen bang mee te maken.


  - Hé nou, Clairwil, onderbrak ik haar, daar heeft hij het toch speciaal op aangelegd toen hij alles uiteenzette, hij wou er ons eens mooi tussen nemen, maar hij gelooft er zelf totaal niet in.


  - Jullie vergissen je, ik geloof er wel in; en je ziet wel dat mijn daden in elk opzicht overeenstemmen met mijn manier van denken: daar ik er van overtuigd ben dat de marteling die men ondergaat hij de vereniging van de kwaadaardige moleculen niet zo erg zal zijn voor een wezen dat even slecht is als zij, overlaad ik mezelf met misdaden in deze wereld om minder te moeten lijden in het hiernamaals.


  - En ik, zei Clairwil, bezoedel me er mee omdat ik het fijn vind, omdat ik meen dat het een van de manieren is om de natuur te dienen, en daar er toch niets van me overblijft, doe het er bar weinig toe hoe ik me gedraag in deze wereld.


  



  Op dat ogenblik hoorden we een rijtuig het binnenplein oprijden: Noirceuil werd aangediend, hij kwam binnen en had een jongeman van zestien jaar bij zich, nog mooier dan de liefdegod zelf.


  - Hoe zo? riep de minister, ik heb net de hel geanalyseerd, wil je me nu de gelegenheid geven die ook een beetje te verdienen?


  - Dat hangt alleen van jou af, zei Noirceuil, en je kunt je schitterend laten verdoemen met deze fraaie knaap, ik heb hem speciaal daarvoor meegebracht. Het is de zoon van de markiezin de Rosé, die je een week geleden in de Bastille hebt laten opsluiten onder het loze voorwendsel van een samenzwering die, vermoed ik, enkel maar tot doel had geld op te leveren en deze mooie jongen in je macht te brengen.


  De markiezin, die weet dat wij elkaar goed kennen, heeft een smeekbede tot mij gericht: ik heb me door je hoofdcommiezen een vergunning laten geven om haar te bezoeken, en we hebben vanmorgen samen wat gebabbeld: dit is het resultaat van mijn onderhandelingen, zei Noirceuil, de jonge Rosé in de armen van de minister duwend, neuk en onderteken; ik heb meer dan honderdduizend écu’s voor je.


  - Hij is mooi, zei Saint-Fond, de jongeman zoenend... heel erg mooi zelfs, maar hij komt op een erg ongelegen ogenblik... we hebben gruwelen begaan; ik kan niet meer.


  - Ik maak me daar geen zorgen over, zei Noirceuil, en je zult in de bekoorlijkheden van de ze jongen alles vinden wat je nodig hebt om weer op krachten te komen.


  Toen ze uitgesproken waren gingen Rosé en Noirceuil, die nog niet gegeten hadden, direct aan tafel. Saint-Fond zei dat hij wenste dat ik mij als derde bij de genoegens zou voegen die hij van plan was met de jongeman te beleven, en dat Noirceuil met Clairwil zou slapen; die regeling scheen beiden te bevallen, en iedereen trok zich terug.


  - Het zal niet gemakkelijk zijn, zei Saint-Fond, voor ik een stijve krijg, hoe mooi die jongen ook is; maak zijn broek los, Juliette, trek zijn hemd op tot boven zijn lendenen en laat de broek zakken tot onderaan zijn dijen, ik ben er zot op, zo een kont te zien.


  En daar de kont die zo te voorschijn kwam werkelijk verrukkelijk was, kuste Saint-Fond hem een hele tijd, ik masturbeerde hem en bij de jongeman, die weldra schitterend in conditie was.



  - Zuig hem af, zei mijn minnaar, ik ga zijn achterste likken, zo zullen we hem met zijn beiden eens klaarmaken.


  Vervolgens wilde Saint-Fond, jaloers op het geil dat ik zou opzuigen, met mij van plaats verwisselen, en dat werd zo goed geregeld dat hij nog maar nauwelijks het lid van de jongen in zijn mond had, of hij voelde hem vollopen met een overvloedige zaaduitstorting; hij slikte het door.


  - Oh, Juliette, zei hij, wat voed ik me graag met die heerlijke spijs!... het is room.


  Toen, nadat hij tegen de jongen gezegd had naar bed te gaan, maar vooral niet in slaap te vallen voor we terugkwamen, nam hij me mee naar zijn boudoir.


  - Juliette, zei hij, ik moet je de bijzonderheden mededelen over een affaire waar Noirceuil zelf het fijne niet van weet. De markiezin de Rosé, een van de mooiste dames van het Hof, is vroeger mijn minnares geweest, en die jongen hier, is de mijne. Ik ben al twee jaar verliefd op die knul, maar de gravin* heeft er nooit in willen toestemmen hem aan mij te geven; daar mijn macht nog niet groot genoeg was, heb ik geen risico’s willen lopen, maar nu ik onlangs heb gezien dat ik nog meer in de kunst gestegen ben, ten koste van haar, heb ik niet langer geaarzeld haar verdacht te maken om me te wreken, zowel omdat ik van haar genoten heb, als omdat zij zich er tegen verzet heeft dat ik van haar zoon genoot.


  [* comtesse in de tekst, vert.]


  Je ziet dat ze nu bang is, en ze stuurt hem naar me toe, maar eerlijk gezegd op een moment dat het me vrijwel koud laat, hoewel ik anderhalf jaar op hem gegeild heb. Maar goed, er is in dit geval nog wel iets misdadigs te versieren, ik zal me dan ook met hem amuseren. In de eerste plaats wil ik wel de honderdduizend écus van de gravin, en ook wil ik haar zoon wel neuken, maar uit de Bastille komt ze niet, tenzij in een kist.


  - Hoe zo?


  - Wel, de gravin weet niet dat ik, bij de dood van haar zoon, hoewel ik maar een verre bloedverwant ben, toch haar enige erfgenaam ben; over een maand zal de slet niet meer leven, en nadat ik meneer haar lieve zoon vannacht lekker geneukt zal hebben, geven we hem morgen een kopje chocola waardoor zijn erfenis aan mij toe zal vallen!



  - Wat een opeenstapeling van misdaden!


  - Je ziet dat ik op die manier heerlijk zacht in de schoot van de kwaadaardige moleculen terecht zal komen.


  - Och, je bent kolossaal, maar is het alles de moeite waard?


  - Vijfhonderdduizend livres rente, Juliette, die ik verdien door twintig stuiver aan arsenicum uit te geven. Vooruit, goddome! je ziet, zei hij, me zijn keiharde instrument in de hand duwend, dat de misdaad veel macht over mijn zinnen heeft, ik zou nooit een vrouw hebben laten schieten als ik niet heel zeker was geweest haar nadien te kunnen doden. De jonge Rosé wachtte op ons, we gingen naast hem liggen. Saint-Fond overstelpte hem met de meest wellustige liefkozingen; we trokken hem af, zogen hem, likten hem het gat, en daar de plannen Saint-Fond hevig opwonden, had hij de schandknaap weldra geneukt; ik zat met mijn tong in zijn gat, en hoe afgemat hij ook was, toch kwam zijn ejaculatie langen overvloedig. Hij eiste dat ik ze terug opving in mijn mond, die losbandigheid vond ik erg fijn, ik vond alles heerlijk. Dan moest de jonge Rosé me enculeren, terwijl hij hem voor de tweede maal neukte, en vervolgens deed Saint-Fond hetzelfde met mij, het gat van de jongeman likkend, die op den duur uitgeput raakte van het klaarkomen, hetzij in onze mond of in onze kont. Tegen het aanbreken van de dag gaf Saint-Fond, die er genoeg van had zonder bevredigd te zijn, me bevel de jongen vast te houden en hij sloeg hem tot zijn billen kapot waren met een martinet, daarna sloeg en kwelde hij hem nog heel wreedaardig. Om elf uur werd de chocola gebracht; ik zorgde er, op bevel van de minister voor, dat het spul dat mijn geliefde van de erfenis moest verzekeren in het kopje van de jongen terecht kwam, en hij wilde uit vergedreven raffinement van wreedheid tegelijkertijd de commandant van de Bastille opdracht laten geven om het vergif aan de moeder toe te dienen.


  - Kijk, zei Saint-Fond zodra door middel van onze bedriegerijen de ongelukkige knaap het gif in zijn aderen had, kijk, dat noem ik nog eens een fijne morgen; mocht het het Opperwezen van de Boosaardigheid maar behagen me er een stuk of vier van dat soort per week te bezorgen, wat zou ik het dan uit de grond van mijn hart dankbaar zijn. Noirceuil zat nog aan de lunch met Clairwil en wachtte op ons; we vertelden niet wat we in het geheim hadden gedaan, en de minister vertrok naar Parijs met de jongen en met zijn vriend; Clairwil bracht mij alleen terug.


  Ik wil nu niet meer op dit verhaal terugkomen, en vertel u al vast, mijn vrienden, dat deze misdaad, net als alle andere die Saint-Fond beraamde, bekroond werd met het grootst mogelijke succes; korte tijd daarna was hij in het bezit van een erfenis, waaruit hij me twee jaar op voorschot betaalde omdat ik medeplichtig was geweest aan zijn misdaad.


  Onderweg stelde Clairwil me een paar vragen, maar ik was zo verstandig haar met een kluitje in het riet te sturen; het zou zinloos geweest zijn haar te verbergen dat we wellustige dingen hadden gedaan, dat zou ze niet hebben geloofd, maar ik verzweeg al het andere, en Saint-Fond was me daar dankbaar voor.


  Ik maakte van dit tochtje ook gebruik om er mijn vriendin nog eens aan te herinneren dat ze me beloofd had, me op te laten nemen in haar libertijnse club; ze beloofde me dat dit gebeuren zou bij de eerstvolgende bijeenkomst daarvan, en we namen afscheid van elkaar.
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